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• ■ • f . . , 4 

auserlesene Reden sind sowohl früher, 

als auch in der neuesten Zeit mit irielein Flerfse uimI 
grolser. Liebe bearbeitet worden, was ein Beweis ist, 
dafs man zu jeder Zeit die Wichtigkeit derselben liir die 
Bildung der stndirendenJiig^nd anerkannt ^hat; wie demi' 
in der That keine Leetfir^ etiles Qassikers belehrender 
und in jeder Beziehung bildender seyn mög^e, als die- 
der Giceronianiflfchea Redens Und Toräugsweise m&g^' 
ten m imserer Zeit^ wo das Bedürfnifs der Beredtsam« 
keit immer dringender wird ^^ diese Mnstor ^ron hreft*'* 
vollen und gehaltreichen Reden besonderer Beachtung 
wertli sejn, und Terdienen>' den Schülern zur J>tach^, 
almnnig Torgehaken zu werden* 

Um aber diesen Zwecke so wie die andern^ wcl- 
che mit : der. Lesung dieser Reden rerfamdcn werden" 
müssen^ äesto eher zu erreichen, kann es niclit ge-;: 
nügen*; nur einige w^uge- niit. den Schiilem nk lesen j* 
smdem man mufs so riele^ 'ids-na<di' Yevlititnirs'der. 
Zeit und der Vorkenntnisse der Schüler .möglich is^ * 
zum Gegenstande des Sehuliinlierricjhtes m»c)i6n/ wotei» 
aus auch noch der Nutzen herrorgeht, dafs der flei-J 
fsigere Theil der Schüler*,** wekher * Cicero*s Reden 
zum Privatstudium wählt, dieselben desto leichter 
Terstehen kann* Wie ist dieses mxß bei : der gro» 
ften Masse des m eiidirenden Stoffes ^ • der '*si<A!: 
in diesen Reden darbietet, möglich, wenn man den 
Schülern den blofsen Teit in die Vlinde gibt^ sminall 
in einer auch nur etwaa zahlreichen Glaste? Entwc- 
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iV VORREDE. 

der wird man dann bei sorgfältiger Erklärung nur mit we- 
nigen Reden sicli' begnügen müssen 9 was 5 wie gesagt^ 
nicht ganz zum gewünschten Ziele fulirt} oder man 
wird in einen riel grdftem Dehler reif allen ^ und auf 
eine gewissenlose Weise den Schriftsteller schnell 
durdilaufo&y. olme dem Schüler eine gründUche Eia* 
sieht in - das Gelesene beigebracht m haben^- was eine, 
höchst nachtheiliche Oberflächlichkeit ^ur Folge bat« 
Uaberitanipt mdohte es in den obem Classen ronGynw- 
nasicn rathsam seju^ auch bei den übrigen Classikem^ 
statt der - Ausgaben mit dem blofsen Tezte^ dra Schü«. 
Icta sölcbe zu übergeben ^ in denen der Thefli der 
Edklärung.^ welcher ihnen nicht leicht zugänglich, 
ist^ in K0lrze enthalten » alles aber entfe rn t ist^ wm: 
sie durch eignes Nachdenken finden können. 

Obgleich, .nim »mciht we^e sehr aehälzbave An»» 
gaben ron Cicero's Reden yorhanclen sind, so fand 
ich doch unter den mir bekannt gewordenen heine^ 
w^lehe-gans den Erfodemissen, welche ich anl eine 
gute Schulausgabe mache , entspricht, indem mir eini- 
ge, zu THif 'tatdeint zmoiMug sm^nthalteii^ wiederv«n» 
dere sich. z>ii viel mit der: Kritik zu befassen schienen. 
Ich^babe.imich/däher.^.'wiewbhl nach bmgua Zägei% 
entschlossen , vorliegende sieben Reden, welche zu. 
den /yorzüglichsten gehören^' «nach einem eign^ Plane 
ftr ^Bohtilm" zu.beafbeiteaL ' . . 

Den.' Text habe ich nach OreUi's Recension ab- 

dmcken lasseii, .ohne Jisdoch immisr seiner Autorität 
zu folgen 5 an gar manchen Stellen glaubte ich mich 
tm.mndßte Kritiker halten zu -müssen. - Indessen habe 
ich jnich , der Be^immimg dieses Buches gemäfs , aller 
kritischen Erklärungen 'enthalten, und sie für den. 
niBiidUchen Vorlarag aufg^c^art. Iteher habe ich^ .weil 
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kritiMshe Erlinteningen ein Torsttglidies geistiges Bil- 
dungsmittel der jSchüler sind^ ron den Lesarten be-* 
sonders- solche 9 welohe aus iniieni Gründen Gelegen- 
heit zu einer Erörterung geben , beigesetzt. Diefs 
dxaüe ober niohtibeä allen wichtifpen Lesarten gesch^» 
hen, da in Gymnasien keine Philologen gebildet wer- 
den sollen^ und es mir nicht rathsam scheint^ diesen 
Theil: der EiUfinnig aii£. Unkosten ,der andern zu wek 
ausaudehnen»^ ... 

In den AimerkxnM^m selbst glaubte ich^ nach der. 
oben angegebenen Aiislcht, die yorzüglichsten. histo« 
riscben:«nd antiquarischen Erläuterungen*; in iao weit 
sie mir «inn Verstfadrifese de» Ihhakei nothwendig 
schienen, kurz geben su. müssen, damit der Schüler 
eines Theils sidh desto grüniHicher Todbereiten> 
andern ^heils sich mit diesen für das Leben oft noth« 
wendigettBeelkenii^taiisen bereichem liönne. Was die 
Auseinandersetzung des Gedanken - und Ideenganges 
betrift-5 so daid^ in .einer ächulausgabeiihieTon .nichts 
dialteB 'seyn , da.Iriefaei' Torstt^ich die geistige TkS» 
tigkeit des Schülers in Anspruch genommen werden 
muTs; damit er an grilndliches Kaohdenken bei jeder 
Leetüre gewöhnt, und einer höchst verderblichen 
Oberflächlichkeit eitfgegen gearbeitet .w^e« Ick habe 
daher diesen Theil der Erklärung dem mündlichen 
Vortrage Torbehaiten^ und. Xheils nuxi durch Fxagesk 
darauf anfinerksam geftteekt^ Theils ihn ganz übergani 
gen, imd, besonders den mehr befähigten Schülern,, 
selbst überlassoi, den> toeffenden Cunkt aufzufinden. 
Oft wurde durch eine Parallelstelle das Auffinden des 
Gedankens erleiicfatert>Msat2viie denn diese sehi^-o& die 
Stelle' der- WikteiMintai^en Tettretea» . Denn werdn 
dem Schfiler mehsere^ StoUen» in welnhen ein Wort 
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VI VORREDE. 

oder eine Constniction auf gleiche Welse gebraucht 
ist^ Tor Augen ^fikhrt|. so. kann er sich die ftegel 
selbst abstrtJiiren ; "was, als etwas selbst Gefundenes^ 
gewifs mehr bleibendes Eigenthum ist y als wenn ihm. 
diesdbe gesagt ymA» * Findet-ev aber die Hegel nichts 
dann kann sie der Lehrer auch mündlich sagen. Noch: 
ireniger habe ich mieh auf längere graminatische Erörte* 
rangen eingelassen^ sondern ifcu diesem Behufe ebenfalls 
Theiis Farallelstellen angeführt^ Theils die .Grammatik 
oteirt^ und zwar^'uni Raum m sparen^ allein die ron 
Zumpt^ weil diese wohl an den meisten Gymnasien* 
eingeführt ist. Der Lehrer kann sioh 'am hestanttkfxf» 
aengen ; ob der Schüler die Regel verstehe , wenn eir 
sie mit dem vorliegenden Falle in. Uebereinstiminnni; 
au bringeki weife* Dadurch soU.auchi der BcMler ge* 
wohnt werden^ nicht zu frühe seine Grammatik aus 
den Händen m legen« Denn dafs^ freilich.' vc^f 
schiedener Abstufung und Behandlung ^ der 'grainniati«^, 
sehe Unterricht* durch alle Glassen. eines mhleiage*'. 
richteten Gymnasiums betrreHen werden müsse ^ irSrd 
kein einsichtsvoller Schulmann, in Abrede^ stellen. 

Durch .eine* Zergliederung .des lidialtes wollte iek 
eine leichtere Uebersicht des behandelten Stoffes be- 
tmken'^ und dadurch^ so *w«q durch Andeufiimg der 
Figuren, dem Unterrichte in der Theorie der Beredt-, 
samkeit in die Hände arbieiten;; Statt aber diesi^.Figu^ 
rcA jedesmat nmientlich 'tiäimSfikfeny habe ich nur 
durch Fragen darauf aufmerksam gemacht. Denn., da 
in der Rhetorik* doch die Lehre den Tro^<Bn: lUttdL 
Figuren abgehandelt werden mufsy so mögte es voir 
grdfserm Nutaen wytii 'wenn ^der . Schüler die .dnom- 
tisch erklärte Figur an dem gegebenen Falle selbst auf-, 
zufinden angehalten' wirdy 'als" wenn . aie im< Buche an* 
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gegeben ist. Nur diejenigen Figuren, welche in den ge* 
•wöhiiljohfih- iUaadbiicdiem der Khetosik nicht erdrteFt 
»mnii» habe «idi lumieiillich angeflihrt; bidesseh hann 
-und muTs in Bezug .auf die Khetorik das meiste hei 
dte^iMndtic&en/XJiitemebttt gidschehen; 

' Ich habe mich aller gelehrten Citaten^ als Übeiv 
fiftTsig ün eineih* aokhen ächulbii^he , endialten^ und 
'tmc' solche angefiihrt, von denen ich glaubte, dafs sie 
-doa Sohülem zugänglich seien. Vorzüglich suchte ich 
lieii' fiohrifteteUer an8*'6ioh selbst ra: erklären , mki die 
SteUeb* aus an4em .Schriften Ciccro's, so wie aus au« 
dem Autorem meätfln&' W^rtliöh anssuheben^ welche 
Ton dem Sc hülcr ebenfalls zu übersetzen sind. ' 
• « ) ;^£Sn«;Han|itiiugefimQBrk richtete, ich darauf^, den 
.Söhlllen Stoff- vom Sfelbatdeidieit .imd zn ernster Frfl«»/ 
Sittikg 'au .gebeni^.j; wodurch der Geist zu gründlichem 
Fmndikm geMtetrmnL: Wohl- mögte diefe bei' d^ 
Jugend unserer Zeit^ die nur zu sehr dem sinnlichen 
Leben zogethan ist^' und den Geiste statt ihn^ durdl 
Selbstdenken zu erstarken, rerweichlichen läfst, Noth 

L - '»••• .;'«, • i. . ..ivi-*, • 

sh hdbe ick'mich slets^ sd rid als möglichir 
der Kürze beileifsigen. 2u müssen geglaubt^ damit .das 
Bacb -reeht WohUBfU. die.Schfiles abgegeben irerdan 
könne 9 wozu auch die thätige und das literarische 
Strid>ea Illach Ibfiftenr^befördecndfi Ytolags « Büchlund^ 
lung bereitwillig die Hände bot. 

Diefs sind ungefähr die Ansichten, welche mich 
bei der ' Ausarbeitung dieses Buchas ' leiteten. * Wohl 
fühle ich, der Vollendung nicht so nahe gekommen 
zu seyn, als ich es wünschte 3 wohl mag ich an« eini- 
gen Orten zu viel, an andern zu wenig gegeben haben. 
Wer Termögte, zumal bei dem so rerschiedenen scicnti« 
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Tischen Standpunkte der GynmasienV hierin etwas ganz 
VollkommenjeS'2U. leisten? An redlichem Streben jisdochf 
nach dieser meintr.Ansidit deir-Mriirciiden.Jugehd^so 
nützlich^ als möglich; zu werden ^ liefs ich^es . nickt dreh- 
ten. Mit warmem: Danke wcrdciiioh iwohtomtifctc y d/bt 
Bestimmung dieses Buches angemessene Erinnerungen^ 

sie-.sich .redliche- und einsidblisyoMe Sdudmiiuuar 
fibr -Ui grdfteb Zweek dep- Jagedttädimg ^eiiiitiito 
schuldig sind; annehmen und beu^zeu. . ISur ein 
mit .Bescheidenheit .ausgesproohemr, - aus eiiiem.*edlfini 
Sinne herrorgcgangener TadeLhringt gute Früchte» 

Um. nicht jedesmäl diejenigeori: Bücher > welche icdi 
benützt habe, anzuführen und unnützer Weise den 
Ranm. auszufüllen ; nenne ich mit/ Damk diejenigen 
▼«rehrten Herausgeber; deren Aebtungen nie helifiifli^ 
waren. Aufser den alten Erklärem Manutius^ Mur^tuis^ 
Lambinly -OraeTina' etcl ^ dfer gihneinsttML Qaeite>«alte 
neuern Editoren, habe ich die Ausgaben von Weiske, 
Wet»el> Moehins^ Bloch und die Anmearhiingtn Wcdfs 
an seiner trefflioIie&17«ber8etsung, henfttzt. ; « 

Schliefslich mufs ich noch um gütige Nachsicht 
wegen . ehiiger DmckfeUen, diel aidi' durdi )di» Zu- 
sammentreiFen . mehrerer ungünstig^. iUmstände , . .trotz 
aUer SoigÜBdl; renk Seiten des Ym&MaiMp beaondeik Jlt 
ersten Bogen, eingeschlichen haben, bitten. Das feei- 
gefiigte Verzeicluuis 4iexaelhen wird: diesem Mangrf»ftO 
jdemlich aBhelfen« *• • ; ...tu 

.^c/G5^f/ÄG, im Jam^ar 18af... . 
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Einleitung;.... 



L 



Aulus Tiucullus, ein tapferer und sehr geistreieBer Mann, 
hatte den Mithridales, Honig toa Potttus, gegen weldien er iiü 
'dritten Kriege im J.B. 6^1 «l»FekliierF geftoliickf wofde» war, 

im Verlaufe Ton beinahe 7 Jahren aus allen seinen Staaten ver- 
trieben , und den Tigranes , König von Armenien, Sehwie^er* 
'söhn des Mithridales, zu weli^m sh^^ dieser geflüchtet hattet 
cbenftiHs in mehren Schlachten Üesiegt, und seine beiden Haupt- 
städte erobert^ weil er den Mithridates nicht ausliefern wollte. 
Als er aber auch die Farther, an welche sich beide Könige um 
Hülfe gewendet hatten^ angreifen wollte; so weigerten sich seine 
Soldaten, ahgeschreckt dorch die Rauhigkeit des Klima und den 
Mangel an Lebensmittel, und gegen ihren ohuebin ni der Kriegs« 
Zucht strengen Anfühi^cr, duich Clodius^ den JBruder von LaicuÄ** 
Gemahlin, aufgereizt, vorzurücken, weshalb er in fruchtharere 
Gegenden sich in das Winterquartier zurückziehen mufste. 
Unterdessen war Mithridates wieder nach dem Pontus gekom.^ 
men, hatte 2 Legaten des Lucullus geschlagen, und als Lncullus- 
selbst ankam, w eigerten sich seine während der Zeit noch mehr 
Aufgewiegelten Soldaten^ gegen !äe^ Mithridates zu kämpfenw 
Lucullus mufste sich in das Römische Asien zurückziehen, imcl 
Mithridates bemächtigte sich "wieder aller verlarneu linder. 
Koch ehe die Nachricht von diesen Unglücksfällen nach Rom 
gekommen war» hatten die YolkstriBunen und der Praetor 
Quinetius^ unter dem Verwände, dafa Idienlhis den Krieg au» 

1 
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Habsucht in die Länge ziehe, es zu bewirken geyrufst, aafsAf/ 
Aeilius Glabrio, Statthalter yon Bithynien, zu seinem Nachfolger 
ernannt worde. .Aber dieser Mann konnte bei seinem Mangel 
nn Kriegskenntnissen nichts gegen den Feind ausrichten, und 
Mithridates benützte die Gelegenheit, sich wieder in den IJesitz 
von Pontus, Bitliynien, Cappadocien und Kleinarmenien zu setzen. 
Dahär that der YoUistribnn C. Manilus im J. B. 68S den Yor- 

« 

schlag, dem Pompe jus, der nach Beendigung des SeeränBerkrie* 

ges mit seinef* Flotte in Cilicien «nd Pamphilien überwinterte, 
den Oberbefehl gegen Mithridates zu übertragen, und zwar 
mit folgender aufserordentlicher Vollmacht: Er sollte die ganze 
Prorini^ nebst allen Tn^pen des Lucullus erhalten 9 dazu noch 
Glabrio*8 ProWnz Bithynien } die ganze Flotte mit allen S'eetrup. 
pen, alle Küsten des mittelländischen jVfeeres, die er im See- 
•räuberkriege. unter seinen Befehlen gehabt habe; .ferner die 
Prorinzen Phrjgien, LycitonieB, Galat^en, Cappadocieui Cilicien^ 
Colchis und Armenien sollten unter seinem Befehle stehen. Eine 
so ausgcdehnteMachtdem einzigenPompejus anzuvertrauen, schien 
den Optimaten bedenklichi und Hortensius und Cajtulus, die an 
ihrer Spitze standen, sprachen nachdrficklioh gegen diese BiU* 
Aber CiceiOy der damals 41 Jahre alt. und Praetor war, yerthei- 
digte dieselbe siegreich, so dafs sie in ihrem ganzen Umfan- 
ge vom Volke genehmigt wui^de. 



£intheiilung und Inhalt. 



L Im Eingange' spriciht der Beder von sich; erklSrt, warum er bis* 
her nicht in Staatsangelegenheit yor dem Volke ah Redner aui^ 

getrcten^scy, und was ihn jetzt dazu ernuintert habe. Dadurch 
sucht er sich eugleicb das WphhvoUen der Zuhörer zu. erwcr- 
hen. c 1 — 2* 

II* Er ersShlt die Veranlassung su der Bede ; es wd ein gefSbr- 

licbcr Krieg gefuhrt; Lucullus wird abgerufen; Glahrjo ist dem 
Kriege nicht gewachsen; Pompejus wird ^Is Feldherr gewünscht* 
c. 2 — 6. 
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IIU In der Abhaadlung MÜbst »piioluCieer«: • 
1) Von dar DiMduiffeBheit des Krieges. ' 

a) Der Krieg ist wichtig und notliwendig in Bezug auf den 

Buhin des Römisclicii Volkes: anf das Wohl der Bqh^ 
desgenossen; auf die 80 wichtigen Staatt^eföile Indien; 
auf die Glucliflamstande vieler Bdnüseber Bfirger. {. 6* 

b) Der Krieg ist gefährlich 5 denn zwei mächtige Könige füh- 

ren ihn, nachdem sie ihre durch Lucullus geschwächten 
Kräfte wieder erneuert haben; viele Nationen in Atien 
sind gegen die Börner aufgereist j LucuIIub ist abgeru- 
fen, c. 8 — 10. 

' 2)^on dem su diesem Kriege zu erwählenden Feldherrn. Pom- 
pe jus ist zur Führung eines so wichtigen Krieges geeignetf 
denn 

a> Er ist des Krieges kundig. 

b) Erb», itzt die Tugenden eines Feldherrn, nicht nur die 

gewöhnlichen, sondern auch noch andere: Uneigennüuig* 
keit, Enthaltsamkeit» Gewissenhaftigkeit, Leutseligkeit, 
Beredtsamlieit, Menscbenfreuadlicbkeit. 

c) Er besiut Ansehen bei den Buadesgenossftn und Feinden. 

d) Er ist in seinen Thaten glücklich. Er ist in der Nahe 

des Kriegsschauplatzes, c. IQ — X7. j. 51. - . 

3) Von den Behauptungen der Gegner, die. er widerlegt. 

a) yortensius hatte behauptet, man dürfe einem einzigen 

Manne nicht Alles anvertrauen. Diese Behauptung sagt 
Cicero, ist durch den Erfolg des Seeräuberkrieges wider- 
legt. Bei dieser Gelegenheit spricht der Bedner iem 
• Kifinrergnfigea aito, dafs Gabialus noch nicht snm Le< . 
gaten des Pompe Jus ernannt worden sey. §. 51 — c. 20. ' 

b) Catulus glaubte, man dürfe nicht auf den Pompejus allein 

die Hoffnung des Staates setzen, einmal weif, weiin ihm ' 
ein . Unglück begegnet wSre, der Staat y^Iassen sa 
sejn scheinen würde ; und ' dann, weU et gegen dio 
8itte der Vorfahren wire. Ben ersten Grund widerlegt 
Cicero dadurch, dafs man, je kürzer das Leben des Pom- 
pejus sey, desto mehr es benützen müsse. Den zweiten 
durch Anführung von Ausnahmen von der Regel, die 
inaii in geiührlichfla Kriegen gemacht habe. G« 20—22* 
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Nachdem Cicei^ noch gegen die Gegner des Pompeju» 
bemerltt hatte, daf» das Römische Volk, über denPom- 
pcjus immer richtiger gcurthcilt habo, als die Opllma- 
ten; dafs es schwer wäre, für Asien einen taugliclie- 
FC" Fcltllicrrn, als den Pompcjus zu finden ; dafs in Be- 
zug auf Auctoritälen bedeutende 3Iauncr für den Ma- 
nilius u. Cicero slinuulcn c. 22 — 24' homnit er 
IV- Zum Schlüsse, in wclclicm er den Manilius/.ur Slaijdhaftighoit 
bei seiner Bill ermahnt, und ihm seine fernere UnterstülAung 
verspriicht. /ulelzt versicherter, dafs er bei der Unlcrslützung 
der IMauiliscIien Bill nur das ^Vohl des Uöniischeu VolUes vor 
Augen gehabt habe. c. 24 — Emle. 



■ • •iiili>t''> 

ORATIO 

P R O L E G E M A N I L I 



Cap. I. Quamquam mihi ?cmpci' freqncMis tonspcclus 
vcstcr jnulto jucuiulissimus, Ijic autein locus, ad ai^cuidum aiii- 
plissiinus, a<l ^licüiulum onialissimus est visus, (^uiiiles : tamcn 
hoc adilu laudis, qui Semper optiino cuique ma\iinc paluit, iion 
mea me vobmtas, scd meae vitne raliones ab inoiuite aetale 
susccptac, proliibuoruiit. Nam, cum antea pur aclatem noiidimi 
hajus imctüiitatem loci attinj^ere anderem, stalii^remqiic , iiiliil 
huc, nisi pcrfectum ingenia, elaboratum indfislria. alTerri 
Dpoi'tere : omne meum teuipus amicorum tempoi ibus Iransmit« 



5. 1. Fret/uctu conspectits, Wel- latum. Vgl. §• 55- u. 70. a^endnm. 

che Figur? — uc.ster '/iiinpt §. 424« jNur i\IagislralS|>ersonen honntcn mit 

— locus. Die Bcdnerbühne (rostra) dem Volke über irgend einen Ge- 

war in der IMitte des Forum's und gonstand unterhandeln. Gell. Xlll. 

auf Bögen gebaut, die auf Säulca 15. cum ' populo agere e^t rogare 

ruhten. Die Bögen waren milSchnä- cpiid pojiiUun), (piod suü'ragiis sui» 

bclneiK>berter Schilfe gc/.iert. Liv. aut jul)eat, aut vetet. — Diccnäum 

VIII. 14. navcs Antiatum pai'tim in Dlefs konnten auch Privatpersonen» 

navalia Itomac subduetac, partim wenu sie von einer (Ibrigheit diu 

incensae, ru&trisquc earum sugges- Krhiubuifs erhallen hatten. (iic, 

tum in foro cxslructum adornari Att. IV. cp. i. Ilabui concioncm : 

placuit, rostraquc id tcmplum appcl- omncs magislralus pracsentcs, prac- 
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PRO LEGE MANILIA. 5 

ttfiidiun putati. Ua iieque hic lociM Tacuui Anf|aaia fuit ab iU, 2 
qui yestram cansam defenderent: et mea» labor« in-priraUnruai 
pericalis caate iittegreque versatit»^ e» Veatro jadicto fruetam 

est amplissimitm consccutus. Nam cum, propter dilationcm co- 
mitiorum, ter praetor priiiius ceiUuriis cuuctis reaimtiatus sum, 
£acüe inielleaiA, Qilurite»t et quid de me judicaretbi et quiiJt 
alüa praeacriheretis. Nane ciii»etiauetori(ali» iftme taalum aitt 
quantum TO» bonoribus mandandis etse T^rfnistia-r et ad ageiv- 
diuH facultalis t.miuin, qnantum homini yigilanti ex forensi usu. 
prope quotidiaiici diceadi exercitatio potuit afierre: certe^ etf 
ai quid auctoriialia in me eat, ea apud eoa utar, eamiaUii 
dederanl: et<r aiqnid etiam' di«endo eoasequi po^aum^ iia ostem- 
dam polis^imum, qui ei qiioquc rci fruetum sno judicio Irihu 
e&dum esae censu^erunt. Atque illud in prtmis mihi laetandain^ 5 
jure eaae video, qiaod m hac inaolifea nnhi es hoc loco radon« 
diceifdiv eauaa talia oblata eat^ in qua eralio deesae nemixd 
potest. Dicendum esl onim dt^ (^n. Pom2)eji singulari eximiaquo 
nitute« hiijiis A«it«jtt orationia düSlciliaa eU «^utiuoy.quaia priii-» 



lerumim praetorcin, etdaos tribu- praetor pr intus» Cic. Cat. I. §.52* io 
DOS plcbis, dederunt. — • Aditu law Pis. e.l. Mc cumquaestoremi^pri 
ißjr.Vergl. Oaklll. f. It*-^ Aetat$, oiis, aedilem priorem, praetorem 
Cic. hatte sich seit seinem 26ieii primum ciinctU tuffragüs populua 
Jahre der gerichtticbeo Beredtsain. Romaafufaclebat^baniiniillehono- 
keit gewidmet. — « Juingere* Cie» rem, non generi » moribut) non ma« 
ad Farn, V. 8. Sicexistimes, me» ut jorihu"* mcis: virhiti perspectae, non 
primum forum attlgerim, spectasse auditae no-bilitati dcJercbat. — prae» 
Semper, ut tibi possiin (piam maxi- sci iharetis. In welchcrnSiune zu neh- 
me esse conjuuetus. — Auctariia' luca ? — coiistifui. Cic. de Orat« 
Um loci, VgU pro Jkrcli. $4 14 «x- II. 9. in qua (arte) quia Tii magn*' 
emplarum ▼«tutta^ — Ttmp^ribut est in hominum ingenüs«p aö nralti 
Vgl» pro Areb. ). 12. etiam sine doctrinaaliquid omnium 

{•^•ciMleCic.pro Sext. homo caS" generttm atque arti um conseqaun- 
tas ac non cupidus. Es gab. eine lex tur. ei rei. Was ist darunter au 
IMncia de donis et munerlbus , ne verstehen? 

quiarea ob causam orandam caperet. ^. ^ illad laetanJuni^ So Cic. 
— Judiciry. A' er^l. Cat. IV . §. 5. de orat. 1. 55- Utruniquc laetor, et 
comitioriun. Cat. I. ^. 11. Wa- sine dolore corporis tc fuissc, et 
nun die Pratorwahl so oft aufge- animo valuisee.Sumpt §. 3$ 5- —Vir^ 
acboben wiirde» ist «cht behannt. tuu. Von den guicn EJ^enscbaften 
Gewöhnlich war es der Fall, im AUgemeinen. Vg|. c. 10 u. ll. 
wenn der Augur schlimme Andeu- Cic. pro Sext. c. 40« Hoc scntire 
tungen z. B. Blit/., Donner u. dgl. prudentiae est, facere fortitudinis; 
>vahrgenommen hatte, was auch sentire vcro et facerc pcrfoctac cu^ 
statt ^fundca hAben mag. — muktac%ue virtutis* — ' 
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cipium invenire. Ita mihi non tarn copia, quam modus in di* 
cendo quaereudus esL ^ 

€ap. n. lAtqne, vt nide «orado xnea proficitcator, mide 
haec onliiis causa ducitar: bellum graye et periculosutn yes- 
tris vertigalibus atque sociis a duobus poientissimis regibus 
infertur, Miüuüdate et l*igrane; quorum alter i*eUctns, alMr 
laoesntttSy oecakiouem sibi ad oocupandam Asiam oblatam esse 
arbttratnr. Kquitibus Romams, honestiasimis yiris, aßeruntur 
ex Asia quotidie litcrac, quorum magnae res aguntur, in yes- 
tris vectigalibus exercendis occupatae; qui ad me, pro neces- 
aitudme, quae müii est cum illo ordine, causam reipublicaepe* 
riculaque rerum ^suarum detulerunt: BiAyniae, qaae nunc yes« 
tra proviiicia est, vicos exustos esse complures: regnum Ario- 
barzanis, quod iinitimum est yestris yectigalibus, totum esse in 
bostium potostate : Luculiiim, magnis rebus gestts^ ab eo bello 
discedere: buic qui successerit^), non satis esse paratum ad tan* . 
' tum bellum administrandum : unum*^) ab omnibus socüs et civi- 
bus ad id bellum imperatorem deposci atque expeti: eundum 
hunc nnum ab bostibus metui« praeterea neminem. 

(t) mtmrrwrU^ Viel« eodd. (t) ium» Pompejum) QrMn ^ * 

§. 4* vectigalibus. Die dtfentli« Ritter im Monat Mira you denCra- 

clien Abgaben waren entweder tri- sorcn die Staatseinkünfte (vectiga* 

buta« welche nach VerhäUnils des lia). Daher bilden sie auch Publt- 

Vcrmögcns, oft auch will]<ülirlich, cani. Sie waren in Gesellschaften 

aufgelegt wurden ; oder vectigalia, gctheilt und der Vorsteher einer 

die unten näher erörtert werden, solchen Gesellschaft hicfs Magister 

S. 5. 14 — relictus — lacessitiis S. §. sucictatis. Dieser blieb in Rom: 

26 u. 23* Ueber relictus. Vgl. Cat. diePromagistri waren in den Provin- 

111. }. 18* — Tif^ranes hatte Anfangs sen. — tHsoupatae^ Sopro Flaeeoe» 

beinen Antheil an dem Kriege sei'» 21*peenniani adoleteeatulo grandi 

nes Schwiegersohnes genommen; foenore occupasti. Verr. L 36« pe« 

wurde aber durch die mit Drohen cuttias o'ccuparat apod populos et 

yerbundene Foderung des Liicul' syngraphas fecerat. — necessitudine. 

lus, den Mithridatcs auszuliefern, Cicero war selbst ein Ritter yon 

und durch den Einfall der Römer Geburt. — 

in sein Land genöthigt, die Waffen §• 5> ßithyniae. Dieses Land ih 

SU ergreifen. — ad — ^«/um Vgl. Kleinasien hatte Nicomecles, der 

pro Mil. §. 5. Im engem Sinne letste König, den Hörnern im Jabre 
der Theil yon Asien, den die R5-, 679 durcb ein Testament yermaclrt; 

mer theils durch die Erbschaft yon — Anobarzanis^ Dieser war mebr* 

Attalus, theils durch Eroberung im mals aus seinem ReicheCappodaeieu 

Kriege mit Antiochus von Syrien von AficAnV/o/e« vertrieben worden.' 

erhalten hatten. Er begriff alle Pomypjns hat ihn im J. 689 wieder 

Länder diesi«eitsdesTaurus. — mag- eingesetzt*— //atft«r«a /Miw« ^iwyt- 

nuc res. Alle lunf Jahr pachteten die }• 7SX. 



I 
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Causa quae sit, videlis: nunc, quid agendum sit, conside- 6 
rale. Pniniim mihi videtur de geneve belli, deinde de mag- 
mtttdiiiet tum de ioiperatore deligeado esse dicendum. Genus 
'est belli ejusmodi, quod maxime veslros animos excitare at- 
-quc inflammare ad Studium persequendi debeat: in quo*) agi- 
tur popuU üomani gloria , qvae vobis a majoribus, cum magna 
in rebus omnibusy tum summa in ire militori tradita est: agifcur 
Salus socibrum atque amicorum, pro qua multa majores Testri 
maj^na et gravia bella gcsserunt: aguntur ecrtissima populiRo- • 
maui veciigalia et maxima, quibus amissis, et pacis omamenta, 
et snbsidia belli requiretis: aguntur bona muitorum ciyiumy 
quibus est a vobts et ipsorum et reipublicae eausa consulendum. 

Cap. III. Et quoniam semper appetentes gloriac prae- 7 
ter eeteras goutes atque avidi iaudis fuistis» delenda vobis est illa 
macnia, Milbridatieo beUo superiore suscepta, quae penitus jam 
insedit atque iuvcteraYit in populi Bomani nomine: quod is, 

* « 

(i) ^Uur 0Mm) Ern. 



§.6. deligendn. Vgl. pro Mil. dJese? Warum erfodert es das 

$. 25. ^gitur. Welche Figur? — Staatsintcresse, für ihr Vermögen 

cum — tumZumpl f. 339. — niulhi — zu sorgen ? 

bella» S. §.14- Damit verbinde noch 7. illa maciila. Im ersten 

den ilrieg gegen die Carthaginicji- Fontischen Kriege hatte Jlf<ie&ruAi/e^, 
•er, einmal, weil sie sieb mit Hiero« well- ^utfa, der gegen ihn abge- 

gegen die Mamertiner, die Bundes- schickt worden war, durch die von. 

genossen der Börner, verbunden Marius erregten Unruhen in Italien 

hatten; und dann, weil sie Sagun- zurückgehalten worden war, (S. 

tum in Spanien angegriffen hatten. Cat. III. §. 24.) Bithynicn und Cap- 

— certissimn. Cic. Verr. III. 6. aut padocien erobert, und an einem 

impositum vectigal est certiinu quod Tage, oder nach Appian, in 30 Ta- 

stipendiarium dicitur, ut Hispanis gen 80)000 Börner, die sich in Asien 

. . . , aut ccnsoria iocatio constituta aufliieltcn, ermorden u. den M*Aei» 

e>t, ut Asiae lege Sempronia* Wie Bus auf einem ESsel nmherreiten, 

ist also certissimSstt Yerstehen?— und ihm dann ges^molsenes Blei 

omamenta-xiibsidia. Vgl. pro Marc, in den Mund giefsen lassen. 5. f. 

$. 24. de leg. Agr. II. c 29 unumne Ii. — tota A$ia. S. Cat. II. $. 7* wo 

fundum piilcherriinum populi Ro- auf Zumpt hingewiesen wird. — r/«- 

mani, caput vestrae pecuniae, pa- notas'i't, S.Cat. I. §. 1. — et ita reg' 

eis ornamentum, subsidiiim belli nat Vgl. Cat. III. §. 23. et erepti 

.... dispcrtire paticmini. Vgl. unten §. lo §• 55. atque eos por- 

j. 14. — requiretis. Cic. Orat. 10. tus. pro Mil. §.27 und 67. — 4men- 

destderlum, quo conficior, consue- ^ere. 8. Cat II. $• 21. Cic. Harusp. 

todinem et sermoncs requtrens rciip. 25 isla serpens, quae tum 

tao^ ^ muUQrum civütmt Wer sind deliteadl, tum so emer^git. Müu 
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ip&n^mi WU A«», tot in cmtatilm^ «i» Hand«, ««.e «n. 
Iherarom significatione dves Romanos necandos tnvcidaiidosque 

äonotavit, non modo adhuc pocnam nullam suo dii^nain scclere 
SBSaepit, sed ab illo tempore annam jam tcrtium et vicesiinum 
!re^nat: et ita regnat, vi uon ^nto, neqoe .Cappadociae 1^ 
tebris occttltare Tolit, se^ emergere e patrio*. regno , at^e itt 
»FCStri« Tectigaiilms, hoc est hi Asiac luce versari. 
<S £tenim adhuc ita vestri cum iiio rege contenderunt 

imperaftores, jat ab illo instgnia Tictoriae« non "vietoriam repor«> 
tarent. TriuinpliaTit L* Sulla, tTtnmphaWt L. Hurqna de MitbrU 
date, duo fortissimi Tiri, et srnnmi imperatores : sed ita trivni<*> 
pharuut, ut ille pqlsus superatusque regnaret. Verum tamqn 
Üliis ^peratoribna laus eat tribuenda,. qsod e^runt: Te^iia dan« 
da, qnod reliqnerunt: propterea qnbd ab eo bello Sallam in 
Italiam res 'publica, Murenam Sulla reyocant. * 

9 Cap. ly. Mitliridates antem omne reliqunm tempus, no]a 

ad obÜTioneni yeteris belli, sed ad comparadonem uovi conta- 
lit: qui -posteaquam raaximas aedificasset omassetque classes, 
exercitusque pcimagnos, quibuscunque px geiuibus potuisset« 



Juce. "VVelcLe Figur? Vgl. 11. jUart/m von *9f<//« aus Asien zur iick- 

Cato maj. 4« vero ille in luce gerufen worden war. — ftostew 

modo atqtie in oculis civium mag- guam-^ aedificasset. Zumpt. j. 307* 

nui,'8ed latus domiqu« praestantior. ßosporanis» Dieses Tbrasiscbe Volk 

§, 8. Triumphaviu Sulla hatte amPropoatisbeswangcr, nndsetste 

im Jabne 670 den iH&AiVrfnt« «u ei- ««'"'^'^ S*^^"» «^«^ «^?^« ^^^"•S- 

nem Frieden gezwungen, nacb wel. i^/^V«*«««- 1» ^jeserti Lande 

«bem er blosauf den Besitt ¥om Sertovius, ein Anhänger des 

Pontus beschrSolit wurde. Nach Manns, gegen mehrere Römische 

seinem Abgange aus Asien liefs er te^l'^rrn Krieg, ohne dafs er be- 

^en PropraetorL.LiciniusMurena »wun|eH werden konnte , bis er 

zurück, welcher wid<jrrechtlicher meuchelmorderischer Weise getöd- 

Weise in das Land des Königs ein- tetwurde. ErmUleroitArifWaMt 

ifiel. Dadurch wurde iliii/wiJafe^ge. «»6«» Bundnifs sehliefsen. — 

awungen, Gewalt gegen ibn tu gc- ^^^"^ Gesandten 

l>raitcfaeB, und Uin ans dem Lande ^ricie mitzugeben pflegte, be- 

au jagen. Dessen upgeacbtet wurde >veisen die Stellen Cat. IIL §. 4. pro 

Jlnrena doch ein Triumph suer- E>f)o^5- U. Plut. Sert. 25- Ji^fi^i* 

liaant.— reliamsrnut. Cic. Mur. c. ^r, TiQiCßtigo AJi^pLiScnr^ss^^^^ 

15. L. Murena (Afithrülateni) re- rP''^/"«i«-2/^T«^^<^.'c«* ^oyouf W- 

:p*'essum magna ex parte, non op- ^^'f'' T^^^i""' T'\ 

iressum reliquit. ^ au versieben? Cic de Am.eit. 

^ cum duobus ducibus de imperio in 

f, 9« heli^ttum teugi» Seitdem Italia cerlatuai» — - 
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oofii)MBM»tet9 et te Bbsporanisi finkimis «iis, bellam infem 
niniaMet^): nsque In Hispaniani legatos ac liieras^ misit ad 

eos duces, quibuscum tum helluiti gcrebamus: ut, cum duobus 
in locis di^jttuctissimis maximeque diyersis, uuo consilio a binis 
bosiram «opiis bdlom terra mariqae gereretiir', tos aiiciphi 
oontentibhe ^istricti, ^) de inperio dhnicsaretis« 8ed tamen al* 19 
terius partis pcriculum , Scrtorianae atque Hispaniensis , quae 
muito plus ürmamcnti ac roboiis babebat, Ciu Pompeji dirino 
consilio ae singiilari Tirtate depnlsom eate Ib altera parte: ita 
res a L. Lacullo* suniuno Tiro« est administrala, ut ittitta '.iHa 
gcstarum renmi magna atque praeclara, non felicitati ejus, sed 
firtuti; baec autcni extrernzy quae nuper atciderunt, non cul- 
pae, sed fortwiae tribuenda «sse Tideaiitar. Sed de Lucullo 
dicasn Mo loco, et ita dit^aniy Quirites^ utneqne Te;ra laus 
detracta oratione noitra, neque falsa aflPicta esse yideatur. ' 11 
Testri imperii dignitate atque glona, quoniam is est exorsus 
4yrationk meae, yidete, quem Tobis animam suseipienduiii putetis. '. 

€ap. y* Majores Vestri saepe, nercatdribus ae BsrrioiU' 
lariis iii)ttriosiiis traotatis, bella gessemnt: tos, tot civium Ro» 
manerum millibus uno nuntio atque uno tempore necatis, quo 
tandem anüno esse debetis? Legati quod erant appellati «ik 
perbius, Corinthmn patres Testri, totias Graeciae lumen, ex« 
«tinctiim esseTolttemnt: tos eum regem inultura esse patiemiBi« 

5' 10. qiina nnper accidevunt. S. !<e beschimpft. Liv. sagt, sic Seyen 
^ 9. und diu EiuUituu^ — alioiuco. geschlagen; Strabo, sie Seyen mit 
«. 8» — Steinen geworfen worden. Warum 

sagt Gioarö Mos saperbins appeU 
11. pMteCM. 3. Zumpt lati ? Im Jahne M wurde Horiatk 

Unten $. 26 u. 3 8 — mercatonbuM -r- rom Consul Mummiua sentört« - Hk 
necatis. Ueber dieses argumentum den Kostbarkeiten dieser Stadt wur- 
Vgl.Cat. I.§. 17. Vcrr. V, 58. <^uot de Rom geschmückt. — L<'!^ntum.M.* 
bella majores nustros, ctquanta sus- Aquilium, der im Jahre 655 mit C, 
cepisse arbitramini, quod civesUo- Marius Consul war, und den Scla- 
mani iujuria alTccti, quod navicu- venkrieg in Sicilien beendigte. S. 
larii retenti, quod. mercatores spo- $.7. — persecuti sunt, Cic. Verr. 
Ikd dkerentur? ^ Corinthum» Die II. 3 injurias suas per Tos ulcisci et 
Gesandten Mitten verlangen, dafs persequi stataerunt. Acadd.IV. 1. 
Sparta, Korinth unb andere Staaten immicitias patemat persequi. — ro- 
■ sich vom Achäischcn Bunde trennen Unquetis. Verr. L 53 cur injurias 
soUteuj sie wurden aber tob Vei- . tuas reliquisti? 

« 
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qui legaumi popnli nomani consttlarenf} Yincnlis ac yerberibvs» 
atqne omni snpfilicto' efcraciatmn necaytt? Uli libertatem 

civiani Ilomanorum ininünutam non tuleiunt: tos vitam 
ereptam negligetis? Jus legationis vcrbo violatum illi pcr- 
secuti sant; tos legatam, omni snpplieio interfectiun, reHnqoe- 

1$ üs ^)? Yidete, ne, ut illis pnlclierrimnm fntt, tantam Tobis impe» 
rii gloriam relinquere ; sie vobis turpissimum sit, id, quod ac- 
cepistiSf tueri et conservarc non posse. Quid? quod saljis 
sociomm smnmnm in periculum ac discrimen Tocatur? Befpio 
expulsus est Ariobarsanes rex, socins popult Romani atqne ami- 
cus: imminent dua reges toti Asiae, non solum vobis inimicls- 
simi, sed etiam vestris sociis atque amicis : civitates autem om- 
BäSf cnncta Asia atqne. Graeda Testram anxilinm exspectare 
propter pericnli magnitndinem coj^tnr; imperatoi^m a Tobis 
eertnm^deposcere, cum praesertim tos alinm miseritis, neqne 
audent, nequc se id facere summe sine pericuio posse arbilran- 

13 tur. Yident et sentinnt höc ideih, qnod vost nnnm TÜrnm esse, 
in -qao summa sint omnia, et enm prope esse» (qno etiam ca* 
rent aegrins :) cujus adTentu ipso atqne nomine, tametsi ille 
raaritimum bellum venerit, tamcn impctus hostiiim rcprcssos ■ 
esse inteUigunt ac retardatos* Hi tos, qnoniam libcre loqiu 

. (t) i^mmlt^ r^linqmttU) codd. and «dd. 



§. 12» videie ne. S. 63« — * ^lui/ ? alium M* Aeilium Glabrionem. — 

tfiioJ. Zumpt. §. 769 — sociiis - ami' audent, Warüm ? — «Sw« pwiculo* 

cus. So genannt zu werden, war eine Warum? 

grofsc Ehre. Die Könige pflegten §. 15. adventu - repressos, Wa- 

b'ei dieser Gelegenheit eine goldene ruin? S. die Einleitung. — cum 

Krone V eine goldene Schüssel, ei- imperio. Wenn^eine Magistratsper- 

•en elfenbeinernen enmlischenSes- son mit dem Gommando bei der 

sei und Anderes Tom Senate an er- Armee Tomyolke bekleidet wurde« 

lu^tan* Caes. I>ell. Call. I. Ubi eo so sagte man von ihr : esse in oder 

ventum est, Caesar initio orationis cum imperio. Vondcn niedern Ma- 

sua senatusque in eiim beneficia gistraten aber, den Acdilen, Quaes- 

commemoravit, quod rex appellatus loren, Volkstribunen etc. etc. esse 

esset a senatu, quod amicu», quod sine imperio. — tanta — human: 

munera amplissima missa. Quam Welche Figur? Cic. ad Quint* 

rem et paneis contigisse et a Bo- fr, I, l. Quid autem repcriri taaa 

manis pro mi(ximis hominmn ofii* OKimium aurtam ex]petendum po- 

eiis «onsnevisse tribui dieebat — test, quam non Hineribus tulA per» 

cunctii .ist'n atijue Gruccia. Steht hier tcreri homines, non sumtn exww- 

der Nominativ oder Ablativ? — riri, non adventu eommoTerl, cum 
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Bon. licet, teeke rogant, nt se qaegne» ahmt eeteräratn proTin- ' 
ciarum aoeios^ dignoa existimetis , quornm aalnteni' tdlt Tim 

commcndetis : atquc hoc etiam magis , quam ceteros *), quod 
ejusmodi in proyinciam homines Cum imperio mittimus , ut, 
etUm n ab hoate defendanU tarnen ipsOTinii adventiia in nrhea 
aocionim non mojtum ab hostili expugnatione difiTerant. Hnno 
audiebant antea, nunc praesentem vident, tanta temperantia, 
tanta mansuetudine , tanta humanitatei ut übeatiaaimi esse ^vi- 
deantnr, apiid quos ille ^utiaaime commoTMtor.*) 

teap. VI. Quare« si. propter aoeioa, nuUa ipsi injnria 
lacessiti, majores vesti*i cum Antiocho, cum Philippo, cum Aeto- 
lis, cum Poenis bella gesserunt : quanto tos studio conrenit , in- 
juriis prorocatos, aoeionim salutemuna cum imperti vestri dig* . 
nitate defendere^ praesertim cum de yesäta ma^u^lts Teotiga* . 
libus agatar? Nam ceterarum prorinciarum vectigalia, Quirites, 
tanta sunt, ut iis ad ipsas provincias tutandas yix contenti esse 
pösaimus: Asia rero tarn opima est ei fertilis, nt et ubertate 
ligronun, et yarietate frnctnnm, et magnitndine paatibni«, et 
mnititudine earnm rerum, quac cxportantur, facile omnibus ter. 
ris antecellat. Itaque haec vobis provincia, Quirites, si et belli 
ntilitatem et pacis dignitatem aoatinere^) Tiütis, non modo a ' 
calamitate, aed etiam a metu calamitatis est defendenda. Nam«''' . 
ceteria *m rebus, cum venit calamitas , tum detrimentnm aeei-^ 15 x 
pitur: at in Yectigalibus non solum adventus ma)i, sed etiam 

(i) quam ceteros) wollen einige Edd. getilgt wiMeu. (a) commoratur) codd. und edd- 
(3) retinere) Graer. nach codd.. > 



. . , ^ 

Urbs cuslodem, non lyrannum, do- wand ihn im J. 557. — cum Poems, 

xnus hospitem, non expilatorem re- S.§6. — tanta — ut. Zumpt $. 281* 

cepisse vidcatur. So die Griechen rocoi/TO, oder to*o- 

{. 14. cum Antiocho. Weil er die »to. Demostli. Phil. III. §. 49» — 

mit den Römern verbündeten Grie* et — el. Welche Figur? — fruetuum • 

chischen Stfidte mißhandelte. L. S«i^ — ^ tmuedlau Die Vectigalia bdstan- 

pio Asiatieus besiegte ihn bei Mag« denim sehnten Theile aller Fnlebia« 

iiesia in Asien im Jahre 564 ^'^'W deeumae; im Ertrage der Triften« 

jietolia* Weil sie sieh mit Antiocbus scriptura j in Abgaben von ein- und 

verbunden hatten, und einige der ausgehenden Waaren, ^orfo//rt. — 

wichtigsten Griechischen Städte zu utilitatem — dignitatem, WelcheFi- 

besetzen suchten. Ihr ganzer Bund gur? Vgl. §. 6. und 54« 
wurde aufgelöfst im J. 565. — cum §. 15- Scriptum, Diejenigen, 

Philippo. Weil er Rom's Bundessudt welche ihr Vieh auf dIFentliehen- 

Attor Magerte, ft^tanunn» über. Triften weidm wollten, mufiten bei 
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mclus ipstj afTert calamitatem. Nam cum hos^ium oopiac non 
longo , absun^ ieüam si üruptio fmlSi, nuHa sit» tarnen p4^corfr 

' reliiiquuiitiirf «gr¥2uUur^ d^ftOrUai*, mmfttoriim navigaftio con« 
quiesck« Ita neque ex portu, iieqiie ex decumis, n«qiie ex 
soriptura Ycctigal conservari polest, ^are saepe totius anui 
fructua jino ruttiore periculi, atque uao belli terrore, amutitur« 

16 Quo Hrn^oni animo esse exiatimätis aut eoa, qui. vectigalu no* 
U«- pensilapt) aut eoa, q^iexerc^nt ^t 'exigimt; cam dao rege» 
cum maximis copiis pmpe adsint? cum una excursio equitatus 

^ • perbrevi tempore totius. Anni vecligai au^erre possit? cum pub- • 
Ucani iamüiaa maximas» quaa in saltibaa'') babenti qua» in agrisy 
qoas 'in portubtts atqne castodiis, magno periculo ae biibere ar-r 
biti^ntar? Putatisne vos Ulis rebus frui posse, nisi eos, qui 
• Tobis fructuosi sunt, conservaveritis, nonsolum (ut antea dixi) 
calamitate, sed etiam calamitatis foitoidine liberatoa? 

Cap« YIL Ae ne ilbid quidem Tobia negligendom est, 
qnod mibi ego extremnm propostteram , cum essem de belli 
genere dicturus, quod ad multorum bona civium Romauorun^ 
pertinet: quorum Tobis pro vestra sapientia^ Quiritesy haben^ 
esti*atio dUigenter. Nifm et poblicani« bomitiea Ut ]ione8tis6imi'«£> 
omatiasimi, suaia rationcs et copiaa in illam proyinciam contule^^ 
runt: quorum ipsorumpcr se res et fortunae curae vobis esse de- 
bent. Etenim si vectigaiia, neryos esse rei publicae semper duxiv 
mua : eom certe ordinem, qui exercei üla, firmamentom ^eterorum 
ordinnmrecte esae dicemna« Deindedeteris ex ordtnibus Kominea 

<i) in aaliitü) Vulg. HOUbm» iit «iae CottJ«ctac 



den Fieiiter ibre BTamisn eiosdirel- et cf teris et ord« etc. fortsnfabren* 
^ea uad für jedes Stück Vieh eine ratiotie». So Verr. III. % IstoS 
gewisse Summe besahlen« inter se perbrevi non res, non rali^ 

f; 16- pensäant. Die f^inwoh- con>unsit. 4« Cum nihil tarn con* 
ncr wndKauflcutc. exerccnt. Die junctum sit, quam ncgotiatores nos- 
Publicani oder Mancipes^ welche tri cum Siculis, usu, re, ratione, con- 

sie pachteten exii^unt. Die Unter- cordia. — nervös. elclic Figur ? — 

bedienten der Pächter (opprae). — ^/ /«awic/ifa/w. SoproPlanc. ilos equi- 
prope adsint, Terent. Andr. I. 1. tum Romanorum , ornamentum cI- 
125. tcmpus prope adestt cum alie- yltatis, firmamentum rei publicatf 
no more yiyeadum est mibi. — publicaaorum'ordinecontinefui^— » 
magno periculo. Warum? J. I8> partim eorum. Zumpt* 

§» 17. A^'« Hier findet ein §. 271» — peeunias colL Auf wit(fiMa 
Anacoluthon statt. Der Schriftstcl- AVeise ? Zömpt §. 654- — arcp. smm 
ier batte im Sinuc, unten {• 18 mit Juactam* Cic. OS,UL ^inguiomaa 
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i|^aN4 ül^'ittd^^trnj^rtilii ipd^ Aua nc^tiantur, qmima tM.a&l 

«entibtis consulere debetis: partim corum*) in ea proyincia pecunia« 
magnas qollocatas habent. Epk igitur humanitatis vestrae, magnum 
-wrum civitmi nttmenim'cdlkinitaCeprofhibere: sapientiae, Tidere» 
-imiltbriiiii'dTiuiii ealamitatema re publica fte|imctairi ease iton po^ 
'9€. -FtetiTWi'inufl primum parvi refeitjirosptiblicanis amissa vec-- . 
tigalia postea victoria recuperare: Neque enim iisdem redi- 
mendi faeultaa #rity'|hfO]^ter calamitatem, no^aö alüa Toluhtas^ 
. jpropli^'tinkorein^ Di^dey üjAod nos eadem A'iia^ atque ideth 1^ 
4ite^ M$kfi^[^ates imtiO 'beHi Asiatici doiJtiit, quidem certe ca- 
lamitate docü memoria reünere debemusi J^am tum , cum in 
Asia r^s -magnas pemmlti amiserant, scinras, Bomae, aolatione 
impe^a, fidem donoidiMe. • Non eiiiiii p^aaiiAt ima iii' tMxatB 
multi^ mh' titqae forttmas' amittere, ut npn pittres secun Ia 
«atifdem calamitatom traliant. A quo periculo prohib^te rem 
publicam, et mihi credite, id quod ipsi Tidetis: baec iid^s» aU 
iqaeHkaec r^tio peteaniiiriini^' ^pae Romae« qak^ in föco i VerMb» , 
tnr, implicfita est • cum IHIv f^c^iinlia Aslaticts, et bcliaerel» Bner« 
lila non possunt, ut hacc uon eodem labefactata motu conct- 
dant. Ouarc videte« num dubitaudum Yobis sit, omni studio 
dd id .b^ami.inpumb^r^i.iil f|;loi;ia. npmiius yes^i^i, sälus 
sociornm, Yectigalia Thaxima, fortunae plaiimomm Qirima cum 
re publica defendäitur''*). / . * 

ft»*<: C^f^-KV^lf Q'^^'V«*? S^?^**® 4*?*» »wäC "dptoag-*^^. 
i.r .^^^ dicam» .Polest enuai hoe .dici: .belli gefiu» iOSftQ». 



(i) partim hm« 9t Mtoram) di» wdtMtm «dd. ohM «oU. {%'^ d^9näuHtmr) eoM* «. -#d4^ 



enim facuhates et coplae, dlvitrai? nicht bexatilen, und bekamen d<?f*- 

"snitt civitatis. — Fa enim.iyw. woi^on auch keine neue Anleihe 

tigt Iiier voi'\vcg einen Eiiu>urf, mehr. Caes. bell. civ. III. l. Uia. 

'den man machen Uönntc. Die Fi- rebus confectis, ©um fideji tota 

gur beifst praesuintio, jiQoXi^^ig. Itaita osset angustior, ncque crqdl- 

19- mühb bellL Vor 23 «Iah- tae peeimiae solverentur , coiütii^ 

ren.^fidemcpncidU»e» Beid)eaiA««*> ti||t» ut arbitri darentuv) ptr tqiioa 

bruche das ersten MithrulatiselieA fievant -aestunatioBes possessionuni 

Krieges hatten Viele ihr Vermögen et rerum... -^m foro. Die Wechs- 

verlorcn , die Pächter l<cinc Zölle 1er hatten Ihre Buden auf dem 

eiugenoinnien,u. der Handel stock- Markte. Daher Gic. Aut, II. 1. 

tc. Diejenigen nun, welche Geld circuniforaneum aes. — vucrc 

beiden Wechslern in Horn aufge- concidant,, Welche Figur ? 

'norameo halten, konnten dieses $. 20* äa ut, "Wie Gat* IV« 
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im nec68sariiini f -int ait gerendum; non esse ita iiiagBiim,.iit 
Sit peittmesGenduni. In qao nuaüne laborandnm ^t, ne forte 

') Tobis, quae diligcntissime providetida sunt, contemnenda 
. fiftse videantur. Atque, at omncs intelUgaut, ine L. Lucullo tan- 
tam impertire laudU» quantum forti viro, et sapientiMMno^) bo» 
mini, et magno imperatori debeatnr : .dico, ejus adventu max- 
imas Mitlu'idatis copias, omnibus rebus ornatas atque insli'uc- 
' tas fuisse; urbemque Asiae clarissimamy uobia^e amicissünaoit 
ijjzicenonim, obsessam e»9e ab, ipso rege maxinui mi^ltitiidinet 
et oppugnatam ydhementissime, qaam L.Lacallas Tirtste, assl- 
21 duitate, consilio summis obsidionia pcriculis liberavit: ab 
eodem impeiatore class^ m^pam et ornatam, quae dacibus 
Sertorianis ad Italiam 8t&%OK^^^^™^0 raperetor, siipeira* 
tAm> esse atque depre^sam : magnas bostium praeterea copias 
multis proeliis esse deletas: patefactumque nostris legionibus 
esse psntum, qui ante populo liomano ex omni aditu clausus 
esset ^) i Sinopen atque Amiinm, quibus in oppidts eprant domi- 
eilia regis, omnibus rebus omata atque referta; ceterasqne 
wbesPonti et Gappadociae permultas, uno aditu atque adventu 

t 

(0 ne /or/tf m roW») Vnlg. fort0 vohi«) L. fort» #a voHs) Battn. Coajtet. («)'«a^l* 
eodd. ifr. Ora«r. (J^ü^fiammatti) Talg. (4) mO 04x. L. 

§. 14, wo auf Zumpt hingc%viesen Lucullus aber schnitt ihm die Zu- 
• wird. Verr. III. c. 43, ita cetera fuhren ab, wefshalb Jf/fÄric^ai« Sei- 
de oratione mea toUam , iit tarnen He Truppen sarficlisilBben mnfste» 
In ofinsa relinquam. — belli geniu, welehe tMoiübu angriff und gSna- 
Zumpt $. 678* ca vobü. Zumpt. lieh schlug. — 

f» 651* forti sapientiss. Auch ' $. 21. classem magnam. Miihri^ 

^an andern Stellen wechselt der po- dates hatte diese bei seinem Absuge 
sitiv mit dem superlat. Cic. pro von Cyzicus unter Anführung de» 
Mil. c. 33 extr. Cic. de nat. Deor. ihm vom Sertorius geschicliten f^a- 

1. 21. Welche Bedeutung liann rius zurückgelassen. Lucullus zer- 

hicr noch im Superlativ liegen? — störte oder eroberte die ganze 
ejus advetuu. Cat..l. $. 7* discessu Flotte unweit Lsmnos« nach 4ndem 
ceteromai. ^ maxima». Mithnda^ beiTenedos. Denf^ariiwliefserli/in- 
•Ml soll ein Heer von ^60000 Mann richten — dueihuStttorißmim Wel- 
«1 Fttft»*und 16*000 Reitern ge- che Figur? — gtudio raperetur. 
habt haben. Lucullus halle nur Cic. Off. II. 11. quod ()ustitia) eas 
3O9OOO Fufstruppen.und 6000 Rei- res . . . negligit, ad quas plerique 

tcr. Vgl. pro, Arch. §. 21 — Cy - inflammati cupiditatc rapiuntur. — 

zicennnim. — Die Stadt Cyricus, auf Sinopc, eine Staadt in Paphlagonien^ 
der Insel gleiches Namqns im Pro- der Geburtsort des Cj nikers Vioge^ 
pontis, belagerte Mithridates mit al- Amüus^ eine Stadl im Posp^ 

1er Macht su Wasser und su I^uid. tos« — patefactuau Kach mehreren 
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esse captas: regem spoLiatum regno patiio atque aTito, ad alios 
se reges atqne ad alias gentes supplicem contulisse : atqae.,faaee 
omnia, salyis populi Romani sociis, atque integris Tectigafibas, 
esse gesta. Satis opinor hoc esse laudis; atque ita, Quirites, , 
ut hoc TOS inlcUigatis, a nuUo istoruiU) qui huic obtrectaiU legi 
atque causae, L. liuculliim similiter ex hoc loco esse «Budatai|i. 

Cap. IX. Reqniretar fortasse nanc, quem admodum, cum 22 
haec ita sint, reliquum possit esse maguum hellcun. Cognosci- 
te« Quirites. Non emm hoc sine causa qnaeri Yidettir. Pri« 
mmn ex soo regno sie Mitbridates profngit, ütex eodemPonlo 
Hedea illa ^nondam profugisse dicitur : quam praedicant in fuga, 
fratris sui membra in iis locis, qua sc parens persequeretur, ^ 
dissipayisse, ut eornm coUeclio dispersa') moerorque pati*iii# 
ceieritatem perseqpendi retardaret. Sic Mithridatqs fogiens» 
maxinuim Tim auH atqne argenti, palcherrimammqoe remn 
omnium, quas et a majoribus acceperal, et ipse bcllo suporiore 
ex tota Asia direptas, in suum i'egujim congesseratf in Pento 
omnbm ircli^t. Haec dum aostri cojlignnt omnia diligepicins» 
rex ipse e manibus efiPugit. Ita illnm in persequendi studio 
moeror, hos Jaeinia retardavit. 

Hunc in illo timore et fuga Tigranes, rex Armenius, 2S 
eicepit, diflidentmnqne rebus suis coniirmaTitf et afflictum 

erexit, perdituiuque reereayit. Cujus in regnum posteaquam 

(i) düper^orum) nach einvr Conjoet. t. Goar. Sek. v 



Niederlagen war MitKvidates nach Bruder, und streute die Glierlercles- 

Armenien entflolicn und Lucidliis selben auf dem Meere umher, mit 

eroberte den Fontus mit leichter deren Sammlung der Vater aufge- 

Kühe. — avito* Mithridaies >var der halten wurde. — iUa, Zumpt. $. 

tecliite König seitdem neuen Kö* 701«— 7aa"/'e7'je^ii«r«(ttr. 8.Znmpt 

nigsstamme in Pontus« gentM* 545* ^ -~ ^^i"^ ^c, ete. Als 

Nach Florus : Iberos« Gaspios, AI- MithridattM im Jahre 683 mit seiner 

baaos'el utrosque Armenios. — Ntdlo Beitei'ei von Lucidlus besiegt war 

istorum, S. §. 51. ff. Catuliis und und auf der Flucht verfolgt wurde, 

Hortensias hatten den LuciäLus sehr soll er den Hörnern einen mit Gold 

gelobt. bcladenen Esel in den Weg geführt 

§, 22. Medeay Tocliter des Rö- haben. Während die Soldaten des 

nigs von Colchis hatte dem Jason^ Luculiiis hier'B^ute machten, ent- 

ausIiSebe sn ihm, das goldene Flieft km Mähndates mH 2000 Beitem 

Yers^hafflt, nnd sog mit ihm nach • cum Tigranes nach Armenien. 

Griccbenland. Als ihr Vater sie §,2S* diffuientem^ perdiuWBh 

Terfisigfe« serstückelte sie ihren che Figur? — untmnda*^ sagt we- 
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L;" LiMSulIuft cwDl exercitu ve^tt plnres ftiam geiiC0» cenw 
tra impaimtorem < nostmin ooneitaftie tont. Erat etum metv» 

tnjcctu» Hft iiatiombir&, qnas nunquam popalus Bomanus 
ncque lacessendas hello, neque teiitandas putavit. £^rat etiam 
alia gravis atque vehetnons opinio, quae per animos gentium 
harbararum perFaseratf fani lociipl«tisaiini et religio^aind üu 
ripiendi causa in eas eras nostnim exDrciUim esse äddacStam. 
Ita nationcs multae al(|uo magnae novo quodam terrore ac me- 
tfik coneitabantur, Noster autom ezeroitii8> «tsi urbem ex Tigra-^ 
rpgno iceperati et ptoe^iis usus erat secandia, Tanten lumia 
longinqqitate locorum ac 4efttderio saoruin oommoyebainr. 

2^ • Hic jam plura non dioain. Fuit enim iUud extreaiaiti, 
« e. i» loci. . miüüb«. ;ostri.re<üt«. «gi. mat-rd., 5««« 
pi oeeatio longtor qaaereretiir. Mitliridatea amem et soaii na« 

num jam confirmarat, et eorum, qui sc ex ejus i'Ogna college- 
rant, et magnis adveiiiitiis* multorum regum et natioBuia eopiie 
Jüvaiiatiir. Uoejaift'fepe sie fieri solere-aoe^pimas, ut regmn 
afi&etad fortdnae faeUe maltoriua opea aUldant ad niserioMv 



nigcr als lacessendas. Cic, Agr. II. rung der Römer, seine selbst ge^ 
7. Priinura caput est legis agrariae, baute schöne Stadt Tigranoccrta 
quüf ut illi putant, tentamini levi- verlassen, worauf die Römer sie be- 
ter, quo animo libertatU -vettrae lagerten, eiimahineii und plündai« 
daminutiouemfarrepossitis. — per* ten» naebdem sie denaom Enttats 
vasei'at, Ton jedem JJebel gesagt, berangerüchten Tigranes besiegt 
Verr. L 17« Nam ut iste profectus hatten. Sie fanden hier ober S00& 
est, quacunqiie iter fecit, ejusmodl Talente baarcn Geldes, 
fuit, non ut lrc;;ntn9 populi Roma- §. 24« fcflitiu — qiiftereretur. Ti- 
ni, sed ut quaedam calamitas per- grancs hatte sich nach der dritten ^ 
vadore videretur. III. 26. — Juni. Es verlornen Sclilachtbei Artaxata, der 
war dieüTs der Toiupci der Bellona zweiten Hauptstadt Armeniens, mit 
in Gomana, einer Stadt im Poatus if<t&i*«(stMaadeiiPartherngefLüclv- 
oderinCappadoeien^dessenPrieater tetr die Soldaten des JLucul» 

ans bonigt Geschlecbte stammte, /ui nicht folgen wollten* S» die Eins* 
und dem Range naeb der «weite \c\X\xn%. — Mithri.dates—conßrmaraU 
nach dem Rönige war. Hirt, do b. Wälirend der Meuterei der Solda« 
Alexander 66. venit Camana, ve- tendc;^ Lucullus war Mitbridatcs mit 
tiistisslraum et sanctissimum in Cap- 80CX) Heitern wieder in den Vorir- 
padocia Rellonae tempum, quod tus gekommen, hatte den Legat 
tanta religione colitiir, ut sacerdos dos Lucullus^ Q. Fabius» geschlagen 
deae e>us majcsutc, imperio etpo* und den su dessen Hül^ bpra^a^j 
tentia. secundns a. rege codsensu landen Legat Triarius ebaiMla 
gentisilliusbabeatur. — urbemtx-^ gänzlich besiegt, weil er des La* 
regnn, Tigranes hatte, in der ersten euUus Anhunft aus Eifersucht hicbf 
Soiilacht besiegt, bei der Annäbe- erwartet hatte. . LucuünsSeldatfp 

I ■ 
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clian>, maximeqiie eorum, qui aut reges sunt, äut Tiyimt in regno, 
iljujid r^il^sle iU oonda magnutm et •sanctum esse yideatur» Ita^ 25 
qiie tantum yictHS efBciere potnit, qaantum inoolumis Banqaam 
est ausus optare. Nam cam se in regnum recepisset' snum, non 

fuit eo contentus, quod ei praeter spein acciderat, ut iiiam, 
postea(|uam pulsus erat, terram unquam aUingcret: sed in ex 
ercilmii reBitramy ^«niin atqtfe «notorem, impetum fecit. Si^ 
nite hoc loco, Quint^s, (^cut po^tae solent , qui res Boraanas 
scribunt) praetorire nie nostrara calainiiatem, quae tanta fuit, 
at eam ad aures L. Luculli non e\ proelio nuntius. sed e% ser- 
mone nunor affeirret. Hic in ipso ilio malo ^pravi^simaque belli 26 
offensione, L. Lncullus^ qui tarnen aliqua ex parte iis incommo* 
dis nicderi fortasse potuisset, vestro jussu coactus, quod impo- 
rii diuturnitati ^nodum statuenduiu veteri exemplo putavistis, 

f 

partem miiitam, qjai jam stipendiis confectis^) erant, dimisit» 
part^ Glabrioni ' tradidit. Hulta praetereo consulto: sed ea 

vos conjectura perspicitis, quantum illud bellum factum pute- 
tis, quod conjungant reges potenti&siuii, renoven{ agitatae natio- 
neSf Boscipiant integrae gentes» novtts imperator Tester aecTpiat, ' 
Tetere pnlso exercitu. ^ 

Cap« X. Satts mihi multa verba. fecisse yideor, quare 27 

* s 

(i) eonfecti) eodd Yen* I«u - , 



selbst wollten bei jbrer Anlninft 39. pro Arcfa. {. 8* pro Marc. §. 25. 

nicht gegen den Feind fechten. — ad Farn. V. 15. Hictu ea me abesse . 

«ji^ictaej^rtiiiMe* Aeseh.8uppl.479- urbc miraris, in qua domns nihil 

Tbl? ifirofft yuQ mt<f \\q ttyoiag delectare possits summumsit odium 

(f^€Q€i. Valcr :Ma\. V. 5. Quos temporum, hoininum . . . Mil. §. 88. 

injuriae invisos faciunt, gratiosos — Jussu coactus. S. die Einlei- 

miseriae redduiit. sancUim, Man tung. — imperii diut, Liv. IV. 24* 

glaubte« die Könige stünden unter manmam libertatis papuli Romani 

der Götter Schutz, pro Dejot. c. custodiam esse» si magna impeiria 

14* . diutuma non essenl et temporis 

$. 25. optare. Vgl. Cat. II. §. 28* modus imponeretur« qnibus juris 
unten §. 48- — poetae. z. B. Naevius, imponi nonposset. — stipendiis conjl 
der den ersten, und Ennius, der den Bei dem Fufsvolke fand dieEutlas- 
zweiten punisclien Krieg besclirie- sung nach 20 Jahren, bei der Hei- 
ben hatte. — sinite — pi-detcrire. terei nach 10 Jahren statt. — pute- 
Welche Figur? — nuntius rufnor. tis^ putare debeatis, wie §. II. u. 
'W«lelin Figur ? $.27 pntaretis fär putare debe« 

§t %$• iffüf wird oft Bur Andeu^ retis. 
tnii^efaerMifsbilligong, einer Ver- §• 27* esset, Zumpt f. * 

wwMBimig U. dgL gesetzt: unten f. videaiur. 8* Znmplt f. 751* — i>»- 

2- 
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hoc bellum esset generc ipso neces'sarium, magnitucline pcrlcu- 
losum : restat, ut de imperatore ad id bellum deligendo ac tan- 
tis rebus praeliciendo dicendum esse videatui\ 

ütinam, Quirites, virorum fortium atque innocenlium 
copiam tantam haberetis, ut haec vobis deliberatio difFicilis es- 
set, quetimam potissimum tantis rebus ac tanto bello praeil- 
cicndum putareiis. Nunc vero, cum sit unus Cn. Pompejus, qui 
non modo eoruin hominum, qui nunc sunt, gloriam, sed etiam 
antiquitalis memoriam virtule superarit: quae res est, quae cu- 
28 jusquam animura in hac causa dubium facere possit? Ego enim 
sie existimo, in summ o imperatore quatuor has res inesse oper- 
iere, scicnliam rei müitaris, virtutem, auctoriuitem, felicita- 
tem. Quis igitur hoc homine scientior unquam aut fuit, aut 
esse debuit? qui e ludo atque pueriliae disciplina, bello maximo 
alque acerrimis hostibus, ad patris exercitum atque iil miliüac 
disciplinam profectus est; qui extrema puerilia miles fuit sum- 
mi impcratoris , ineunte adolescentia maximi ipse exercitus im. 
perator; qui saepius cum hoste conilixit, quam quisquam 'Cum 
inimico concertayit, plura bella gessit, quam ceteri legerunt. 



nocetuium. Cic. Tusc. V, 14. inno- dem er in Sicilien und Afrika die 

cens, non qui levitcr nocet, sed qui Gegner Sulla's besiegt hatte. Vgl, 

nihil nocet. Vgl. §, 56. — §. 61. — conflixit — conciipiueruiu, 

§» 28. sie existimo. S. Zumpt §. Welche Figur ? Vgl. pro Marc. §. 5. 

748- — sciciititim — felicitatem, ^/Vc[- pro Balb. c. 4» q^' pueritiae tem- 

che Figur ? — pueritiae disc. S. pro pus extremum , principium faabuit 

Arch. $. 4. — ^ello maximo. Im Bun- bellorum atque ,iinperiorum maxl- 

desgenossenkriege diente er alsKna- morum? cujus pleriquc acquales 

bevon 17 Jahren. Zumpt 475' A. minus saepe castra viderunt, quam 

extrema pueritia. Im isten Jahre, hie triumphavit? qui tot habet tri- 

S. Zumpt. §. 685- Cic. pro Balbo umpbos, quot orae sunt partesc£ue 

<c. 4* ' Qui pueritiae tempus extre- terrarum? tot victorias bellicas* 

mum, principium habuit bellorum quot sunt in rerum natura gencra 

atque imperiorum maximorum. — bellorum? — confecit. So. Cic.Att. 

summi imp. sc. patris. — maximi IV, 17. Confecta Brilania, o"bsifli- 

exercittis. Er halte in einem Alter bus acceptis. Liv. XI. 28- <*'Onfccta 

von 25 Jahren 5 Legionen ange- provincia decedere. — triitnifthis, 

worbcn, die er nach Besiegung meh- Er hatte damals schon isweiinal tri- 

rerer Feldherrn mit Verstärkungen uinphirt, obgleich er erst 25 Jahroi 

dem aus Asien /.ur Bezwingung der alt war. — cm/t', gegen die 3\taria- 

Alariani8oi)en Partiiei heimkehren- nischeParlhei. — .^//' H'uKwm, ebea-j 

den Sulla zuführte, wodurch er sich falls gegen die Anhi 

von diesem den Namen impcrator rius, Cn. 

erwarb. In der Folge gab ihm Sulla und Jajp^ 
den. Beinamen des Großen^ nach- 




Cool 
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plores provincias confccit, quam alii.concupiyerunt^ Oujus ado- 
lescentia ad scientiam rei militaris mm 'alienia praecepfit^ ted 
soit imperiit, non ofiPentionSbut belfi^ ted yiGtoriit, non ttipen* 
diis, scd triumphis est erudita. (^uod denique genus belli esse 
potcst, in quo illum non exercuerit fortuna rei publicae? Cirile» 
Africannm, Trantalpinnm^ Hispanienset mixtum ex ciyitatibvt 
atqoe ex belUcosittimit nationibnt, terrile« navale bellum, Yaria 
et divcrsa genera et bellonim et bostium. non solum gesta ab 
hoc uno , sed etiam confccta , uuliam rem esse declarant in usa 
militari, positam, qoae hojot viri tcientiam fogere potsit* 

Cap. XL Jam rero nrtoti €n^ Pompeji quae potcst par ^ 
oratio invcniri ? quid est, quod quisquam aut dignum illo , aut 
vobis noYum, aut cuiquam inauditum possit afferre? Ncquc 
enim iUae tont tolae virtutet imperatoriae» qoae Tolgo ei^tt- 
mantor, labor in negotiis, fortitndo in pericolit^ indostria in 
agendo, celeritas in conficiendo, consilium in providendo: quae 
tanta sunt in hoc uno , quanta in omnibus reliquis imperatoribus, 
qoos aut Tidirant , aut audivimnt, non fuerünt. Tettit ett Ita- 
Üa, quam ille ipte victor, L. Sulla, hnju» Tirti;^e et tubtidiö con. 
fessut est liber«tam. Tettit ett Sioilia, quam muTtis undique ^| 
cinctam periculis, non terrore belli , sed celeritate coiisilii,. ex- 
plicavit. Testis est Vfrica, quae, magnis oppretta hottinm oo* 
piia, eorom iptorum tangoine redundavit. Tettit ett Gallia, 
per quam legionibut nottrit in Hitpahia£'*iter Gallorom inter« 



die ihm den Dorcbgang nach Spa- f. 80. TetUs teitü. Welche 

nien streitig machen wollten. $.60* Figur? — mhsidio. S. $'. 28*- — 

Cat. III. $. 4. — Hispaninm von ^ieitta* Er vertrieb daselbst den. 

677 — 682 gegen Scrtoriiis — ser^ Ferpenna, nahm den Carbo gefan^ 

x'ile^ gegen Spartaciis, der aber von gen und licfs ihn* tödten. — expli- 

Crassus schon besiegt war. Pom- cai>it. Verr. V. 58- Si me hercule 

pejus tfraf bei seiner Rückkehr aus ex his laqueis te exueris, ac te ali- 

Spanieaanf 5000 flüchtige Sklaven, qua via ac rationc explicaveris . . , 

.die er niedermachte) wersbalb er —-J/riciu S.$. 28-— expetivit. Der ' 

tieh rühmte, diesen Krieg beendigt Senat hatte auf des Crassus Bitte 

xu haben«» nai^a/e, gegen die See- denPompeJus aus Spanien gerufen» 

rauber. — r um gegen die Sklaven su hlmpfen* 

§. 29- (juisquam. S. Zumpt§. 129- Crassus halte aber unterdessenden 

— par oratio. Oic. Orat. 56- rebus Spartacus schon gänzlich geschla-,:" 

ipsis par et aequalis oratio. — i//- gen. S. §. 28. Plut. Cra^s. II. yg- ^ 

^«tirj. Cic. Tusc. 11. 18 virtus ex viro yQcnfiig jjj ßovlji nQoif^fy^t f»»? X(*>] * ' 

appellata est, viri autero maxime xui Aovxovkkov ix G«H(^i^3t<ckHy xid 

propria ett fortitndo. — \ IIo/Jtni}toy 'rßijnfttq, fJwet^u» 
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näcione patc factum est* Testis est Ilispa^iia, quac saepissime 
pkurimo» hofttes ab. hoc tnperätosiproadi^tOBqtie conspexit. . Tes« 
Ua fi8kiftenim>et«a€pia8.ItaHa, quae, com serrüi hello tetro pe- 
^ riculöfik>^e premeretuc, ad» «hoc aHxiliam absente expetivit : quod 
bellum exspcciatione Pompeji atlcnuatum atque imminutum est, 

51 adTentu sublatum ao: septtitum. Testes vero jam onmea orae« 
afqne.omiies ejtterae .^totes ac natidnes, demqne maria omnia, 
' tom nniTersa, tum- In singulis omnes« shms atqae portiia» 
cnlm toto mari locus per hos annos aut tarn fii mum habuit prae- 
sidium, ut tutus esset, aut tarn fuit abditus, ut.Iateiet? Quis 
aaTigarit, qui noi^ ae aat. mortis, aat serritutis periealö com* 
mitterec, cum äut liieme, «auf referto pvaedonttm mari navigaret» 
twr*)? Hoc lantum bellum, tarn turpe, tam vetus, tarn late divi- 
$uin^at()ue dispersum, .quis unquam arbitraretur aut ab Omnibus 
impfnatoriblis rnia-aiüio« aut omnibus amiis ab uno imperatore 

32 confici posse? Quam proTinciam teiraiatis a praedombua libe- 
ram per hoscb annos? quod vectigal vobis tutum fnit? quem 
socium defendistis? cui praesidip classibus vestris fuistis? quam 
multaa existim^tis inavlas esse desertas ? quam mnltas aut meta 
rAÜctasr aut a praiedonibiP^ captas nrbea «esse.aocioram? 

Cap.XIL ^d qaid ego longinqua commemoro ? Fuit boc quon*^ 

(4) navigaret) codd, Q. edd. 

• • t • * # » • 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

4 

• . • • * 

§.31. gentes-nationes. Wie un- Cüicien. — JnUt — fuit» Welebtt 
tarscheiden sich beide Wörter? Figur? Vgl. Cat. I. §. 3. Virg. 
ViNrg. Acn. X. 202 sagt von den Aea» II. '32& fuimus Troäs,fuit Ui- 
Etruskcrn : Gens illi triplex, popuH uin. — propngnaciilis tmp, Verr. 
8ub gciUc quatemi. — toio muri. III. c. SO an quod, te praetore, 
Zumpt §. 482. — pcriculo cominit- paucorum adventu myoparorum, 
tere^. ad Alt. I. 13* res non com- cIassispulcherriraa,Siciliac propug- 
vuttendae ejusmodi perieulo, ut naculum, praesidiuiaque proYin- 
aut; iiiterire aut aperiri aut inter- dae, piratarum roanibus iucenaa. 
cipi possint. — tam vetus, SchoiV* est? —' summa hieme, VgL oben^ 
. seit dem Jahre 651 halten mehrere extrema pueritUu Verr. IV., c^40» 
Feldherrn mit den Seeräubern ge- summa hiems — cum-sini, Zumpt. 
• Jtämpft, ohne sie vertilgen zu hön- §. 577- — Wer diese Gesandte ge- 

nen. — arbitra/xtur* S. Zum. 525« >vcson scyen, ist nicht bekannt. 

(luodccim securcs. AA'^elche Figur '? 
§. 32. captas arhes. Die Seeräu- In den Provinzen halle jeder Prac- 
ber hatten im Jahre ^686 iiber looo tor 6 Lictoren mit den. Faaoes imd, 
Schiffe auf dem Meere, und nacb den Beilen; in Rom wurden ii|M«a 
u.nach 4^ Städte erobert Ihre, nur die Pasees ebne 3eüa^ ttn^mi. 
Haupuiis Airaren auf üreta und ia^ tragen. — 
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Aim, fnit proprivm popalt B<mnittiv^1ibig^ ä*'€oftio ii^larii'de 

propugnaculis imperii sociorum forlunas", hon sua teCtä defen- 
dere. Sociis ve»tri» ego mare clau^um per hosce annos dicaiii 
fiiisse, com exercitasno^tri a^>) Brundwio mmqaaiDy nisIrftiiiiiiiMt 
bieme, tränsansernit? (^ui ad tos. ab' exteris nationibits ye*« 
nirent, captos querar, cum legali populi RoVRani redempli sint? 
aiercatoribus tutum mare non fuis&« dicam, cum duodccim sc- 
ctarea.inpraedoiuiiii^potoiitatemper^ Ottdum atft Colo- 53 

pbakem, ant Sanram, - nobüissimaa ürboSf Inniuiierabües^ue tkliaa, 
captas esse commemwem, cuiji vestros portus, atque eo* por-^ 
tus, quibus Titam et spiritum ducitis^ in praedonum «fuisse po- 
tMatem^) aeialas? '..AnTerd'igiioraUt9'portam Cajetae^*celel>er« 
rinam atque pleiiuaiiitiim-i»aTiBiih iiM^ prae- 
doiiibus esse direptum ? Ex Miseno autent ejus ipsiws liberos, 
qal cum pracdonibus a^tisa ibi bellum gesserat 9 a praedonibus 
esae sablatod i Nam M|,ya ega. Ostiem 
illam labern atqne ^gBom a wan i rci publkae qaerair^ ^ctnan^ prope 
insp^dtaatibiis Tobis, classi» eäy* cmT cootsul popuH Boinani prae- 
positus esset, a praedonibus» capta atque oppressa est? Pro 
cUi immortalea ! tantamne i^niua boflnihis incredibiÜa ' ai^ diviiiii 
virtus tarn breti teiaBpore^iueem a&mo lei pnbÜcae .]^tirtt, »1 
Yoa, qui modo ante oslinm Tiberiniim classem bostraift'Yidebai. 
tis, ii nunc nullam inlra Oceani ostium praedonum navem esse 
aiidiaiis? Atque baec^ qi!ia:celeiitat^:ge6ta sint^ qnamqttam Tx<r 

a) lassen mehre coJd. und eJd. weg. (2) ia potestate) codd. u. edd. 

• • $. ^S' 'Cmdttttu l^iie -Stallt' in fiedaer Antonius gewesen sc jn. « 

CaviAu — Cohphoium» ßine Stadt -^'Hßtena, Eine SeeMadt-in 'Oam- 

in JofiMAt heiühniti.Meg0tt.i guter panien. — HUrot* ^Atam^ 'i-t 0»U* 

Pferde. Daher .dasi Sprichwort: ertxe incommod. Dio Casslus erzählt, 
jColopbonem alicui rei adderc, ei-^dafs die Seeräuber in dcn-Uafcn 

ner Sache Vollkommenheit geben, zn 0«iiin, bei der Miindnng der Ti- 

weil man ein Heer erst durcli Colo- her, eingelaufen, und die daselbst 

phonischc Ueilerei für vorzüglich sich befindenden SchitFc verbrannt 

hielt. — eos porms. .WXq 7 et ita hätten. ^ praep. essut. Zumpt 

regnat» -»'^fuibu» — dueäit, "V^amm ? 556. --^ cum — oppreua ed, Zumpt. 

^mpoUstatem. 2bimpt,$.^16> So pro §. 9^0« — Ittcem, PhiKX. 6* lui ve- 

fut. e* 5« Ret esse in vadimoniiim mss*!» qoaedam et spesrei puplieae 

ea«pk. Divin. c 2fO' Quaeinami- videbatur. ^ »«of — ».Vgl. §. 40. 

l^tiam populi Romani ditionemquc Oceani ostium, Intra fretum Her- 

essent. Vgl. pro Arch. §. 9. — Caje- culcum. — In welchen WortanUegt 

tac. Eine Stadt in Latium. — inspect, eine schöne Antithese ? — 

praoors^ Die£i soU der berühmte , $. beUi impu. nav* Welche 
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detit f tarnen * «inb-dilscvldo- j^ntetereanda non smit Qiik 
enim nnqnanit ant obenndi negotii, ant contequendi quaeatne 

studio, tarn brevi tempore, tot loca adire, tan los cursus conli- 
cere potuit, quam ceietiter^^Cn, Pompeji dpce, i>eUi Impetus na« 
Tig.Tit? q«. iKmdum tm^pe^vo ad n.vigi»i«(«m nu», SiäBa« 
adüt, Africam expl<>raYit; inde'Sardiniam cnmelasse renit, 
que liaec tria frumcntaria subsidia rei publicae firniissimis Prae- 
st sidiis classibusque munivit. Inde se^ cum in Itaiiam recepissetf 
dnabus Hiapaniis et Gallia Ciadpina praeaidiis ac navibna con« 
' firmata » missis item in oram Illyrici maria et in Aehajam om-» 
nemquc Graeciam navibus, Italiae duo mai4a maximis classibus 
firmissimisque praeaidiis adomarit: ipae autem, ut a Brun« 
disio prpCectot ett, nnde^pijaqttageainio die tetam ad iape» 
rinm populi RomaniCiliciam adjunxit: omnes, qui ubique prae- 
dones fuerunt, partim capti interfectique sunt, partim unius 
hujoa imperio ac poteatäti se dediderunt. Idem Creleift« 
•ibos, ,eam ad eom uaqde.in Pai^IijrUam'-legatoa. depreca* 
toresqne misiasent, spem deditionis non ademit, obsideaqne 
iraperayit. Ita tantiim bclkini, tarn diutui num, tarn longa late- 
que dispersum, quo hello omnes geotes ac nationes preme« 
hantai^.Cn. Pon^jna eztrema hieme apparavit, ihennte vere ans-* 
cepit, media aeatate oonfeoit. 
36 Cap. XIH. Est haec divina atque incredibilis virtus im« 

^ratojcis. Quid? ceterae^ quaa paulio ante commemorare 
coeperam, quantae atqne quam mulue aunt? Non euup 



Fi^r? Weleb« Beariffe liegen in Iftbrte auf dieser Insel, ibremWoIin. 

impetus? Gic Nat. deer. IL 3$ im- sitae, Brieg gegen die SeeriulMir lu 

petom coeli movere. verftihraehrgrausani mit ihnen. Da- 

f« S5. duabus Hisp^ Spanien her wendeten sie sich, wie auch 

wurde nach dem Flufse £bro in die Cretcnser, selbst an Pompefus 

das dicfseitige und jenseitige Spa- mit der Bitte, sich ihm, u. nicht dem ' 

nien cingcthcilt. — Gallia Cisalp, S. Metellus orf:;cben zu dürfen ; wefs- 

. Gat. III. §. 4* duo maria. Das Adri- halb sie dieser noch härter behan- 

atische und Tyrrbenische.^ — ador^ delte. Vergl. $. 46. — ouo beUo,, 

naviu Cic. Agr. II. 13* deeeiiiTiros Ziannit.f.742.-4.cofi/«oiit. lHaoliFloi* 

omat apparitiMribiis. — Cäieiam^ ms beendigte Pompejns den Hrieg 

Bei diesem ihrem Hauptsitse scbing in 4oTagen. Diefo ist aber nicht Tom 

Pompeins'die SeerSubcr zum letz- ganzen Kriege gemeint» der smIi 

tenmale» worauf er Cilicien ein- Plut.in3Monaten beendigt ^\urde.~ 
nahm und die Seeräuber in die §• 36. fjuaerenda. In der Bedeu- 

wüsten Städte Ciliciens vertheiUe. tung von postularc auch Tusc. I. 

— Oeunset. Q* Cäcilius Metellus 16* Formam aii^uam iiguram^pm 
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toluin beUandi Ttitiu in suiniBd ifqne perfeoto imperalor» 

qaaerenda est : sed ^ multae sunt • altes eximiae $ hujns ad»' 
ministrae comitesque yirtutis. Ac primum quanta innocentta 
debent esse ' Imperator es? quanta deind^ omnibuain rebus temw 
peraiitia? quanta fide ? qpinta facilitate? quanto iifgenio? quanta 
bumanitate?/ Quae breriter, qualia stnt hi Cn. Pompejo, conside-« 
reinus. Summa enim omnia sunt, (^uiritos: sed ea magis 63^ 
aliorum .contentione, quam ipsa per sese# cognosci atque intel- 
ligi posaunt« Quem enim pessunins imperatorem aliquo in nu*^ 
mero putare, cujus in exereitn veneant oenturiatus atque yeni- 
erint? quid liunc homincm magnum aut amplum de re publica 
cogitare, qui pecuniam» ex aerario depromptam ad bellum ad. • 
aiinistirandum, ant propter «cupiditatem proyineia^ nagiatraübua. 
diWseritf ant propter araritiam Remae in quaestt^'l^^liquerit? 
Veslra admurmuratio facit, Quiriies, ut aguoscere videamini, 
qui baec fecerint: ego autcm neminem nomine 9 quare irasci 
mihi nemo poterit, nisi qui ante de se rolnerit cdnfiteri. Ita- 
que^ propter baue avaritiam imp^r^tonun , quantas ciil^mitktes^ 
quocunque rentum sit, nostri exercitus ferant, quis ignorat? 
Ilinera, quae per hosce annos in Italia per agros atque oS 
oppida civinm Homandmm nosui imperatores fecerunt^ 
reeöräamini: tum facilius stattietis, quid apud exteras na- 
tiones fieri existimetis. Uirum plures arbitramini. per lios- 
ce annos miliium vestrorum armii». bostium . ui^bes». a^ biber- 



quaerebant arUs, So Hor. Od. ßovü tj. C\c. Phil. III. Iiomo nullo 

lU. 3» 9» Hac arte PoUux et vagus nuinero. — Jiviserit. Um nicht frü- 
Hereoies eulsus. — mnoemtia» Gie. her aus der Frovin« gerufen zu 
Tuso. 11L ianocentia ettaffectio ta iverden. — in quaestU. Cic Pis. o» 
Iis animi,quae nocaatnamini. Vgl. 85« Nonne lestertiikm centiet etoc^ 
§• 27» — ingenio. S. pro Arch. §. 1. tolles, quod, quasi vasarii nomine» 

contentinne. Cic. Off. I. 17. Sed iU Tendltiono mei capitis adserip- 
si contentio qiiaedam ac compara- scra» , ex aerario tibi attributum« 
tio üat. Agr. II. c. 35. Oppidoriim Romac in qiiaestu reliquisti? — 
autem finitimorum illam copiam Wenn die Feldhcrrn in die Pro- 
cain hac per risuin ac per jocum vin/. gingen, so wurde ihnen eine 
«ontendent. pro Plane, lg. Summe Geldes aus der Sdiatzkam- 

f.-37* wmlsf'i/il.' Wahrtoheialicb Mer übergeben. — fitdit» Zumpt. 
Ist siit diesem Yemurfa Lucuilus $• 615* ' 

gemeint — ali^ao numero. Caes. §. 38. hitureu Welebe ÜSrscIie 
belUGall. VI. 13. qui in aliquo sunt sind hier gcmemt? ^ esBÜtimtUt, 
numero et honore. Horn. II. II. 202. Vgl. $. 26. — eontincrc. Cic. a«! 
o^f* i¥ ifoMfMif iimQi<^fuas9 oit' Jifk Quint. 1. 1. Quid est enim negotii« 
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ais soQi<)rii>it£iTilftt«ft esse del«ta«? Neqoe -gihx 'YOtest exerd- 
tttn IS, eontmere imperttor« qai . te 'npsma-*). non cowriwatg 

/ nfeque Sen^eruB eme in jiidicanclo, cpii älios in se lerero« esse 
39 judii^cs non yult. liic miramur, hunc homiueiu taiili^ exccl- 
lere ceteri«, ,cm)ii8 legiones .sic in Asiam peiVenermrt , ut mm. 
modo maiiös tauti .ezercitui» sed ne restigilim qnid^ wiigiMM» 
pacafo DoofHsj^ dicatiir? Jam Tcro, quemadmodiim MbeiWRl, 
quotitlie sennones ac iuerar porfcrunlur. Non modo , vit siimp- 
liun faciat inmiiitem, neniini vis afTertur: sed^ne cupieiili qui- . 
dem cuiqiuun permittatur. Hiemiaenim, non'ayariftiaev per&gimn 
■lajo^res noatri in socionim atqne amieorum tectis esse Tohienmt.. 

Cap. XIV". Age vero, ceieris in rebus quati« "*) sit tem^' 
perantia, coMsidiu'atc. linde. iUam tan tarn celeritatem, et tarn - 
incrjodibilem curaum üiYentanl^) putatia? Non enim iUom ex« 
imia vis remigum, aut ars ihaitdtta quacdam gabernandi» ant 
venli nliqui novi tani ccleritcr in ultimas lerras pertulerunt: 
aed eae r<$B, quae ceteroa remorari soient, non rctardarant: non 
arasitia «b inadluto cortii' ad praedam aliqnam deyocaTit) noa 
libido, ad yo)nptatem, non amoenitaa ad deleetadonem, pon no- 
bilitaa urbis,ad coguilionem, non denique labor ^pse ad quie- 
tem^ po^trcmo aignai et tabulas, cctcraque ornameuta Grae- 
corum oppidonimt qoae ceteri tolienda eaae arbilrantur, ea aibi 
ille ne viaanda quidem existimant. Itaqne <nnne8>)ii^3fai nane 

(i) «0 ipite) codd. und edd. (t) guali) eodd. und. «dd. (3) initum) codd. lUid ilt*- 
r« edd. , ' 



conihiere aah ^ibus praeaiaf si te moeavile» wie Efinige lesen, ▼arsasia« 

ipse centineas. Vgl. unten {. 45* hen? — ttorKnutriifu. Für wen liegt' 

• M ^um, S.. Zunipt $. 696* in diesem Lobe desPomp. einTadel? 

f. 39. /Jic. S. §. 26. — non — nobilitas iirbis. Es ist hier beson- 

modo — sed. Vgl. Cat. I. $. 8. — dcrs Athen gemeint. — sit^na — 

avaritiae pcvjugiuin. Cic. Caccin. tdlnda^. Cic. \ crr. IV. i. nego sig- 

54. perfugiuni portusque supjilicii. num ullum aeneum, marmoreum, 

pro Lig. §. 15. perfugiuni miseri- eburueum, negoullam picturamne- 

cordiae. Earip. Orest. 442 xfcro« qne intabu1aalec[uata textiliftitsiat 

ifvy^ tofwif* — . . qauk (Verres) ooafuiaierit« inspez- 

$. 40. ^g^' Mit dem Plur. Ter-, erit, quod placttum sit, abstulerit.. 
bunden. pro Mü {. fiS. So aye u* ea. Vgl. $. 33- Cat. II. §. 27| 

tp^^f. — im'cntiim. Terent. Thorm. Phil. IT. c. 42 extr. »igua, tabulas» 

III. 3, 1. Unde ego nunc tarn su- qiias i)0])ulo Caesar una cum lior- . 

bito huic argontuni inveniam, mi- tis legavit, eas lue partim in iior- 

SCr? — cae res — non a^ar, etc. tos Pompeji dcportavit. . • 

, Welche Figur? — devocat^iu Ist {. 41. de coeh» tUU Qaini» Ww* 

• ' /, 
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in bis k»€is. Cm Ponipeiiim, sicut afiqoem fltoh 6r liae üi^mift- 
sam, aed de eoelo ddapsum, intuentur : ' nunc d«niqu& inciplont 
ciederc^ fuissc homines Romanos hac quondam fBbfttinentia 9 
quöd • jakn nationibu& eiteris incredibile ac falsa tn'emoriae pno^. 
dttm . TidebaturV ^kmc Utiperii .yestri • spien Ar' Uli» ' gontib«« 
loeel;: imno inteHigunt^ non ^ine causa ihajores «nos tnmv caih 
hac temperantia magistiatus liabebamus, &ei vii c populo Romano, 
quam imperare äHis, mäluisse. Jam yci o itafaciles aditus-ad eteii^iisit 
yaiocom, iu^Uberaequetunoniike de alioruvijinjvariis ^lae diountiiri . 
Otis, qui dignilate principibus excellit, factUtate par infiinis 
Tideatur. Jain tpantuin consilio, quantum diccndi gravitate cf co- 
pia valeat, in quo ipso iue^t.quac^am dignitas inip«ratoria|.;^fiai 
Otturite»» lui^ipeo m Joca saepe-eoiniostiB« Fidem Tcro ejus intcr 
SOCIO« quantam existunari putatis, quam hostes omnram ') gentraiii - 
sancti-ssimani judicarint ? Humaiiitatc jajii lanta est, ut difficile dictu 
sit, utrumbostcsmagisTiitutemejus pugnantestimuerint, au man- 
sUetttdinMt vieli düexerui^ Etiqoisquaiir.dabi^taU^iqu^^iuciJI^^ ^ 
tantam bellum transmittendum sit^ q[tti ad omnia ^ftostsae memoriaq 
bella couUcienda divino quodain qonsiUo.ÄJiJtilSÄSse videatuv.?'. ;. < ^. 

' Cap. XY. Et, ^Jooniam auctoritfts ttialtnm .in beUia ^pw^ 
.4pie adminifttrandis atqne wimperio militari ralet;' certe neimnt AS 

dubium est, quin ea re idem ille imperator plurimum possit* 
Yehementer autcm pertinere ad bella administranda, quid bos« 

(1) ho§t09 oMiM» ojMwlMiit g€m0i^mm) codd.' nnd Htm «44. 



L %i Kam Graeei quidem sie * te pejus majoreini diccndi gloiiBiin:]MU 

Ha yW^ntma intuabuntarY nt quen- Iraisset, nisi eummajorisgloriacm« 

dam ex annaliinn memoria, aut eti* piditas ad bellicas landet abttraxii« 

am de coelo divimini bomin^m esse set» Voll. Fat. II. 29> innocfenti^ ex- 

in j>rovin^iam delapsiim putcnt; -i- imius, sanctitale praecipuus, ^lo- 

abstinentia. — Cic. OfF. 1. 40« prae- qucntia medius. — hostes omniiun 

torem dccct non solum manus, scd gent. Wer isind diese? Cic. OiF. III. 

etiam x>culos abstinentes habere. — 29* — steht ct., als Ausdruck 

Ai0«f» Gie. Off«K c# 9. aequitas ipsa des Unwillens, pro Mil. §. 33*.u.91. 

per se lueet. pro Mit. {. 61« u. §. So etta» Demesth« Ol/ntii. L 
6* par inßmü. Com. tfep* Atl. 

8. Hicautemsicse gerebat, utcom- . f. 4S* OirSt* ZiMnpi.'$. 264* 

munis infimisy par principibns Ti- 1. — ratinne. Verr. 2* quid babuit 

deretur. — argumenti aul ralionis res , qiiam- 

§.42. fjfuaedam dignitas. S. Cat. obrem ita faceres. ad Her. II. 18. 

IV. §. 2. — diccndi gra\'. et cop. ratio est causa, quae demonstrat, 

Andeirs spricht Cic. Brut. 40* Tum- verum o&se id, quodinteudimus*-«-» 
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le», quid sooii de nnpci^toribus restm exiytiment , qiiis igno. 
rat, cum sciamus, homines in tantis rebus, ut aut conteiunant, 
. aut metuant, aut ^dexint, antament, opinioäenon minus etraina^)^ 
fpMm. aliqoä certa ratione ootnmoveri? Qaod igitur nMea 
rniquain in orbe terrarum elarius fait? cujus res gestae pares? 
de quo homine vos, id quod maxime facit aucioritatem, tanta 

44 tarn praeclara judicia feciatia? An rero uUam uaquam ease 
cÖ»2^''tam de^ertam pntatis, quo non illiaa^diei fama perrase- 
rit,' cum miirersns populus Bomanus referto foro, repletisque 

*^ Omnibus templis, ex quibus hic locus conspici potest) unum 
sibi >iid conunane oitohium gentium bellum Cn. Pompejum impe- 
i^tdrem depopoacit? - ' ttaqfae, ut plnra n<m dicam , neqne alio« 
rtim exemplid cönArmcm, quantnm [hnjui] auctorkai talwit in 
belio; ab eodem Cn, Poinpejo omnium rerum egregiarum ex- 
iimpla sumanturr qui quo die a rebis maritimo belle praepe- 
hitas est .inkpei'ateri tanta repente Tuitai ännimae'*) ex iililinna 
thopia et* csoritate irer' -frnmentariäe eonseeuta - est, wiina bomi« 
iies* spe et nomine, quantam yix ex summa ubertate agrorum 

45 diutuma pax efiicere potuisaet. Jam, accepta in Ponte calam^ 
lat^ exeo' pfoeUo» de.qnd Toa pauUö ante inTxtns afbumtii, ciim 

*i aocti perttnmiksent^ ho^timn opes «nimique creTiasetft^'sätia fir* 
mnm praesidium proyincia non baberet: amisissetis Asi^m, Quir 

(i) miau* famat) Yul^ (s) annona«) lafst ein C9d. weg. 



faciu Cic. ad Quint V. 10- Nec, schlug, dem Pompe jus wenigstens 

ik^m£k delecem facit, itotills bo- emen^Golltegen au ^eben, das Volk 

fHDMWioL est ^mdmr» iudim ein aokbes Geschrei erhobefi habe« 

eta. WodttTcb? 8. Gat. IV/j. 5. 'dafsjsiB ▼orüberfllegenderBabebe. 

§. 44. rephtis templis. Vgl. pro tfiubt «ur Erde gefallen sey. — ut 

MU> $. 2' u. 5. Das Forum, ein non. Zumpt. §. 743- — iama v<7«- 

großror, länglich runder Platz, war tcu. Nach Ernennung des Pom]>e- 

mit Säulengängen, Buden, Staats- jus zum Feklherrn setzte man das 

gebäuden und Tempeinumgeben. Getreide zu Rom zu einem bestimm- 

VgL $. 70« Gabinius hatte eine Bill ten wohlfeilen Preise, und sorgte 

iirVprschlaggebvaebtt wonach dem lUr Zufohre]!. Dieses wurde -aaf 

Pompejus allein der Krieg gegen Beckanng des Pompejus gebradit^ 

die Seeräuber mit mRunscliniiditcr — ex summa. So ab. Hör. Od. IV« 4« 

Vollmaeiit übertragen werden seit- So aueh. kn för subito post. pro 

te. Die Optiroaten widerstrebten Mur. 1. ex praetura triumphassäti 

der liill; aber vergebens. Piut. Att. \\\. 16» ex interyallo. ray u j tH ^ 

Pomp. 25 erzaldt, dafs, als der aliquid. — 
Volitötribun L. Eoscius Ütho vor» $. 45* Qalamitate* S. $. 24». 

I 
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vites» nisi ijpsnm M tttnporisO-^TUuUis Gn. PompcjnnLai.eas 
regiones fortuna populi Romani lattiilisset. Hv|«b adyentns et 

Mithridateiu insolita inflammatum victoria continuit, et l'ij^ia- 
nem magnis copiia minitantem Asiae letardaTit. £t quisquam 
4abitabit, quid rirtate perfectuma sit?), qui tantmm ^uctonitale 
^«•fecerit? aut quam.Hicile impei*io atque iexercita socio» ^et 

yectigalia conservaturus sit« qui ipso nomine ac rumoro de- 
fendei'it? . r- . ' * . # 

Cap. XYI. Age yeroy iHa res quantam declanit efosdem 46 

hominis apud liostes populi Romani auctoritatcm, quod ex lo6ii 
tarn longinquis, tamque diversis, tarn breri tempore omnes uni 
hmc sed^derunt? quodCretensium legad, cum in eorom uüsuIa 
liösier imperator exei*dtusqiie 'esset, äd Cnl Pompejum 'ih 'M* 
timas J>ropc tcrras vcnerunt, cique so omnes Cretensinm civi- 
tates dcdere velle dixerunt? i^id ädern ij^^) Mithridatcsl^ 
noime ad enndem Cnl Pomplejum* legatum usqne in Hispaniani 
ndsittf eum"^ quem Pomp ejus legaium semperjudieaTirf ii, qai't> 
bus Semper*) erat molestum, ad etim potissinmm esse missum^ 
speculatorem, quam le^^atum judicari ^) maluerunt. > l'otestis igi^ 
tur jam constitueroi Qnirkes', lianc 'aüctbritatem, multis postea 
rebus gestis, magnisque yestris jadicHs amplificatam, quantum 
apud illos reges, quanlum apud cxteras nationes yalituram esse 
existimetis. 

Reliqnnm est, ut de felicitatc« quam praestare de se ipso 47 

nemo potest, mcniinisse et coniniemorarc de altero possumus, 
sicut aequum est bomin!^ de potestate deorujn, timide et pauca 

(l) Andere Lesarten sind: id ipsum ternporis) ad id iptum ejui temporii) ad ipsum 
dUcrimen eju.i ternporis.) (a) profecturu» »it . . . profecerit) und pi-r/ecturu» 
tit . . . perjecerit) codd. u. edd« (3) ident ist«) cudil. und edd« {/ijtum^ut) Vttlg. 
(5) *0mper) lassea einige codd. w«g. (6) Judicare) L, Man^jCt. ^ ^ 



fir^imUuent, 8* 6at. II. f: !• ^ OoM]flreB'Q#>Metfliliis und Parw 

j^rteiM pop, Aom»^ B^'fro MiL peaua, bsfcUigten sugleidb mit 

831^ ,insoläa> ' Mithnclates war Pohipe|uSt der nur Qnaestdk* war, 

iB^Üens Ton den Rdmern besiegt da» Heer gegen Scrtoriu«. — . j^uU» 

Iforden. — euli umplijicatdni. Wodurch? 

5. 46« nnsUr imperator. S. §. %. X1' fcUcitale. Bei Virg. Aen. 

35. — Icgntum. Warum dieser ge- XII. 435 sagt Aencas zu seinem 

achiclit worden »ey, ist nicht be- Sohne: Discc, pucr, virtutem exnie 

luuuit. ^ ad cum poiUiyiu^in» , Dio veruui(^u& labor^m > Fortunam cx 
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✓ 

^ÜcaAm:'' ' - Sgo-enim «ic'. esittnM) t Maxime« MaiceUo Scipionv 
KariOf'et^^teru magids^imperatoribus, nonotohiin propter yir* 

tutem, sed edam propter fortunam , saepius iraperia mandata 
atque cxercitus esse conimissos. Fuit cnim pröfccto quibusdam. 
Miiimiiy TirU i|iiaedamad aoipHtiidiaem et gloriamy et ad res magt. 
moihene g^rendaa diyinituB.'adjiincU fostana: de.hajas aiOeni 
hominia feKcitatc, quo de nhnb agimus , hac utar nioderatioiie 
dicendi, non ut in illius potcstate fortunam positam es^se di-i 
cam t sed . . prae terita menuiuaae , . r^^qna ^aperare yidijamiir, 
ne attt.ii|y^a,diis immortali^s oratio i^stra« 4uxt 'ingrate.jeMfr 

48 Tideatur« Itaque non siim pracdicaturus, Quirites, quantas illft 
res militiacque, ten^a .mariq^Ci ^aaulaquc feiiyitate gcsse- 
rit; i|t ejus Semper, veiifuts^tibus qoiv mpdo cives assensieijiDi^ 

dbttcnij^er^ii^ lios^tes obe^erint, s^ ^tiam .yenti teajjM^ 
* tatesqiie absequndarint. Hoc breyissime ^cam, m- 
quaui ifxm iöipudeiilem fuisse, qui a diis iimnortalihns tot et 
' tant,as i>esjtficitas änderet, optare, qiu>t .et quantas dii iinpvMr(fi](^ 
ad Cn. P<M}ipcyim, 4et?üeraiU« Quod .ut ilU proprium, ac .per-* 
petuum .sit^j Qi^irites, cum communis «fil^Uis , atque imperii, tum 
ipsius hominis causa, (sicut facitis) velle et optare Jebetis. . 

49 . ,.v: Quare .Cttm.e);.l>^Hiua>ita necessarium sit, ut negligi npn 
ppssit^.ita imagnnm» nt accuratissimf^..^^ adini^i^trandi^». ef: 
cum ei impei^atorem praeficere possitis, in quo sit exi^nia -belu 

- scientia, singularis yirtus, clarissima aucloritas, egregia fortuua: 
dubitabitis, Quirites» quin hoc tautum boui > q^uod Tobis a diis 



alüs. Bei SopB. A}. 550 sagt Ajax. S. -Zainpt. §. 324 i'^^'tsa — m- 

ea seinem SohAe : lUtt, y^voio grata. ' Wanä würde dieses .'stdtif 



SuOlog, Pffa yivoi ov occcxog. De- , . ^ & ^ nr « 

mostn. de pace. cvunucriq £yio » f ' • * j . * 

,'of, «.» o><5 xf«ri;»«'.- Wie obc, § oi bell, .mpctu». - 



— timifie et nauca» Warum? * « * , ^ a yÄ'^S 

Majcin.c, Marcello. S. pro Arch. %. Z««>. »t W« rff Mu»^^ 

22. - Scifioni. S. Cat. IV. §. 21. "'^ CvvHinmf. - * .^^ 

firo Areh. $. Ifi. — Mario. S. CML $. 49. tbAitabilii, yuükhi'dl* 

IV..f> 21.11.111.$.^ 24. — gy* 4». . lampt. $. S4].. pco. Mil. I^Ä^e.n 
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immortalibus oblatum et datum est, in rem publicam conseoran- 
dam atque ao^lificandttm confevau»?/ ' 

Cap. XVII. (^)uüdsi Roniac Cn. Pompcjus pi^ivaiiis esset hoc 50 
tempore, tamen ad tantum bellum ia erat de! i^endus atqiic mit- 
tendu^. Nunc, cum* ad eeteras srnnmas ntilitates haec qao<|ue 
dpportanitas adjungatur, utMn iis ipsis locis adsit , nt' habeat • 
exercitum, ut ah iis, qui habent, accipcre statiin possit: quid 
eiLspectamus ? aut cur non, ducibus diis immoitalibus. eidcm, 
.eni cetera summa cum salute ' rei publicae commissa sunt« Hoc 
qiioque bellum regium committimus ? 

At eium vir clarissimus, amantissimus rei publicae» ves- 61 
Stria beneficiis amplissimis äfTectus, Q. Catulus; itemque sum- 
mis omamentis honoris , fortunae ^ yirtutis , ingenii praeditus, 
Q. Hortensius, ab hac ratioue dissentiunt: quorinii ego aucto- 
.ritatem apud yos multis locis plmimum yaluisse , et yalc/e v 
S^oitere confiteor: sed inbac causa, tametd cognoscitis aucto« 
ritatea^ contrarias iortisSfmorum Tirorumetclartssinlornm, tamen, 
omissis auctoritatibus, ipsa rc et ratione ex(|iarere possuiuus 
^ptatem; atquc boc facilius, quod ca oiunia, quae ad^tt« a 
me läicta sunt, iidem isti rera esse conceduht, et necessarium 
bellüm esse, et magnum, et in uno €n. Pompejo summa esse 
omnia. Quid igitur ait Hortensius? „Si uni onmia liibuenda 52 
sint^), unum dignissimum esse Pompejum: 8cd ad uiium tarnen 
omnia deferri non oportere.^ ObsolcFit jam .ista oratio, re ^ 

(i) sunt) codd. und edd. 



$. 50. er'at Jcligcmius. S. Zumpt. Consul im J. 6S^i der gröfste Red- 

519» !• Clc. Fin. IV. 25. at- ner seiner Zeit und ein sehr nngO' 

que, si verum respondere velles, sehener und reicher Mann. Er war 

naec erant dicenda, de ^at. deor* ein Freund Gicero^a. S. pro Mil. 

!• 17« st nihil alind quaereretur, f. 37* — ingenü, « Vgl. pro Areh. 

satiit erat dictum. — cui cetera sum» |, |, und oben §. 36* — omissi» 

ma ^ reipubL Wie vielfach hana auctoritatibus. Cic. Nat. daor. J. 

dieses, erklart werden? 4. Non tarn auctoritatis in dispu- 

§. 51- At enim. Dient zum Ein- tando, quam rationum monienta 

würfe. V gl. §. 59. Phil. II. 2. At quacrenda sunt. III. 4- sed tu 

eoim te iu discipiiuam meam tra- auctorllates contemnis, ratioue pug- 

didaras (nam ita dixisti). Verr. I- uas. V\iäi\..haie\i»imfsxiq^ri yuQfOl^uiu, 

S6»proMil.J.l9. DieCrriechenaiUff <r<r 9tQ(rMS9<u, all' ov' itln^it^ rd 

Yff^ -FT^ Q. 6Viti</ii«. Er war Consul fiüXov xtMs xQiyMts^^ — 

ini J. 676 und princeps senatus. S. $j 52* äe uno impcmtore. Pom- 

Cist. iU.|.24..Q«£r9rccit«if»,war pejus erhielt damals 4en übcrbc- 
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multo magit^ tfum rerbU refatattu Nam ta idcm, Q. Hortensia 

multa, pro tua summa copia ac sm^lari facnitate dicfmdi, cl 
in scnatu contra TirumforteiuA. Gal^inium, giaviter ornatccjue 
dixisti, cum is de uno imperatore pootra praedones constitu« 
' endo legem promulgasset'; et es hoc ipso loco permultli item 

53 contra legem eam werh» fecisti. Quid? tum, per deos immor- 
tales ! si plus apud populuni Uoniaiium auctoritas tua, quam 
ipsius populi Romani saliis et ?ei*a causa Taluisset, hodie haue 
gloriam atqiie Boc orbis terrae im^erium teneremus? An 6h\ 
tarn itnperium esse hoc yidehatur, cum populi Romani legati, 
praetörcs^,; quacstores^ue capiebantur? cum ex omnibiis provin- 
ciis commeatu, et private et publice» prohibcbamur i cum ita 
clausa erant nobis omiita maria» nt neque privatam rem tt^aiis-'' 
marinant'), neque publicam jam obii*e possemus? 

54 ^''^P* XVIIL (^uae civita» antea unq[uani.jUiit, non dico^ 
Atheniensium, quae satis late quondam marc tenuisse dicitur, 
non Carthaginiensium, qui perinultum > class^ ! maritimisq«e re- 
bus valuerunt, non Rhodiorum, quoruiu usque ad nostram me- 
moriam disc(x>liua navalis et gloria remansit: quae ciritas «m*. 
ioa unqaam tarn tenuis, quae tarn parva insula fuiti quae. non 
portus suos, et agros, et aliquam partem regionis atcpie orae 
maritimao per sc ipsa defenderet? At licrcle aliquot annos 
continuos ante legem Gabiuiaui ille populus llomanus, cujus 
usqae ad nostram memoriam nomen invictum in navalibus png- 
nis permauserat, magna ac multOi maxima p^rte ndn modo uti- 

55 litalis, sed dignitatis atque imperii caruit: «os, quorum majo« 

S. T 

■ (i) marititham) codd. und Ältere edd. / ' 



fehl mit imiimscliränlitcr Macht tenuisse. Die Athenienser bebaup- 

über das ganze Mittelländische tctcn 68 Jahre lang die Herrschaft 

Meer bis auf 400 Stadien von der zur See. — JUhndiorum. Sie unler- 

See. Er hatte die Erlaubnifs, nach stütsten häufig die Römer in ihren 

GntdünlienWerhungcn anzustellen Seekriegen, besonders gegen den 

und Kriegssteuern aussüaobreiben. Anliocbus u. Mitbridates« — ocw 84* 

§. 53* ■ commeütu. Dio Gass, viel als imo oder atque adeo* 

XXXVI. 6* ovt€ yag äU.0 rt taty Tusc.V.lS hebetiingenio atquemdk* 

InaKitay iq)olia G(p(ci Ttai tlmtonofi^ lo. Grat. 16* rem diflicilem atque* 

mitt navTsldig unfXhxlfiGxo. — omnium dif&cUlimam. — MtjSü^ii^il^ 

§• 54« "^'^ clico — tum lihod* S. §. 14« ' 
Welche Figur ? Vgl. §.60. — mavc §. 53» Anlioctuim, S. §. I4. — ' 
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re^em dasse Pmenqne snperarant, oimribin- 

que navalibus pugnis Carthaginienscs, hominis in maiilimis re- 
Ims exercitatissixuos pari^tiösimosque^ Ticeru/it , ii nuUo in lo/o 
|am praedonibus parei csae poterannuri- 9 qui antea non 
modo italiam tutam habebamus, sed omnes socios in ultimis 
oris aiictoritate nostri imperii salvos praeslare poteranius , tum, 
cum insuia pelos, tarn proeul a nobis in Aegeo mari posita^ 
quo omnes vndiqae cum mercibus atque oneribnt oommeabant, 
referta dlTitiis, parra, sine mnro, nibil timedbat^ iidem non 
modo provinciis, alipie oris Italiac mariliniis, ac portubus nos- 
tiis, sed ctiam Appia jamvia carebamus; et Ins temporibus nun 
pudebat magistratos popuU Bomani, in bunc ipsum locum Si^ 
eendere, com eum ^iobis majores inestri exuTÜs naulicts et clas- 
siuni spoliis ornatum reli<][uissent. ' ' - ^ 

' Cap. XnC. Bono te äntmo tum, Q. HorCensi, populus 55 

Romanus, et ceteros, qui orant in eadcm sententia, dicere 
existimavit ea, quae sentiebatis : sed tarnen in salute communi 
idem populus Romanus dolovi sno maluit, qtlam auctoritati ves- 
trae obtemperare. Itaqnc una lex, unus yir, nnus annns, non 

modo nos illa miseria ac turpitudine libcravit: sed ctiani cfTe» 
cit, ut aliquaudo yere. Yideremui* omaibus gentibus ac uiUioui- 



Pei'seit. Diesen letzten König von stört. — ^fj'pi'a s^ia. Diese von ilcm 
Macedonien bat L. Acmilius Paul- Censor A])pitis Claudius im Jabro 
lus bei Pydna im Jabre 586 be- 442 angelegte Strafsc führte von 
siegt, worauf Maeedonieii in eine Rom über Capua nach Brundisi-. 
B5mische Provinx verwandelt wur- um. Sie war 25 Fuft breit und mit 
de. — Carthagtnietuesm Die Rd« grofseo Quadersteinen belegt. Da« 
TDer siegten über* sie cur See bei sie sebr stark von Leuten« "welche 
!Myla in Sicilien unter Duiüus im nacb Grieehenland reiten wollten« 
J. 494; l>ei Clupea in Africa un- hesucbt war, so ma einen die Sce- 
ter C. Atilius He;;ulus im J. 49Hj rauher, besonders an dem Tlieilo 
bei den Aeginetischcn Inseln un- gegen das Meer bin, bäufigc Lan- 
ier Lutatius Catulus im Jabre 513* dupgen, wodurcb diese Strafsc un- 
jD«/o«. Diese Insel im Aegäi- sicher wurde. VgL pro Mil. 17*' 
Meere« Aar Geburtsort des — • txum nauiieii, S. $. 1. 
Apollo« wurde nach der Zerstö- 
rung von Corinth der Haupthan. {. 56- dolori suo. Worin be« 
deUplat?: der Kömer. In demUrie- stand dieser? Cic. de prov. cons. 
ge mit Mitliridatcs wurde sie von. non parebo dolori meo. — ea,^uae 
«iessen Heerführern iastgaos ser- mmc. Zumpt }• 714« 
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57 bnft ' terra jmariqite imperare. nM etiam indigiiMn ¥ide»' 
Vor. obtredatum esse «dhoc, Gabinio dicam, anne Pompejo, an 

utri(juc ? (ul (juod est verius) ne legarelur A. Gabinius du 
Fouipejo expeteati ac pos^ulantL Uuuhi iile, qui postulat i«^ 
^Xuth ad' tantum bellooit'.^emiTeHt, idonens non est, <pii 
impetret, cum ceteri ad expilandos sooiosdtripiendasque provin« 
cias, quos vuluerunt, legatos eduxerint : an ipse, cujus lege sa-^ 
lus ac digoitas populo Ilomano atque omnibus gentibus con* 
•titttta est, expiera' esse debet "gloriae^ejos imperatoris at«pie 
ejus exereitiiSt qui consilio ipsius atque pericule est con» 

58 stitui? An C. Falcidius, Q. Metellus , (). Caelius Latini- 
ensis, Cn. Lentulus, quos oiones honoris causa nomino, cum 
tribnm plebia fuissenlt anno proximo legati esse potuerunt: in 
hoc uno Gabinio sunt tarn diiigentes/ qui .in hoc bello»^ quod 
lege Gabinia geritur, in hoc imperatore atque <*xercitu, quem 
per TOS*) ipse couslituit, eliam praeeipuo jure esse deberet? 
de quo legando spero consules ad senatum relattti;os. Qui si d|i* 
bitabunt, aut gravabuntur, ego me profiteor relaturum; neque 
me impediet cujusquam, Quirites, inimicnm edictnm, quo mi» 

. nus, fretus Vü!)is, yestrum jus beneficiunu|ue defendam; neque, 
praeter intercessioneiu, quidquam audiam, de qua (ut arbiti*or)< 
isti ipsi, qui minantur, etiam atque etiam, quidUceat^ considerabunt. 

(i) per *e ip**) codcU u. edd. 



§. 57» anne Pomptjo. Zumpt §. 
252. — legaretur. Die Legaten wa- 
ren Unterbefeblsbaber, Oeneral- 
lieti^enaBU, und ihre Zahl hing ycm 

der Bestimmung des Senats oder 
des Volkes ab. Pompejus hatte 
das Hecht erhalten, sich 24 Lega- 
ten für denSeeräubcrUrieg zu wäh 
len. Aber der Senat wufste es zu 
y erb indem, dafä A. Gabinius ge- 
wahll Wierde. — 4piem vdU • . . (juo$ 
¥ohurunt* Warum i^nmal der Gon- 
jnnctvv und dann dar Indicatiy? — 
periculo. Warum? 

§. 58- honoris causa. Diese For- 
mel wurde vorzüglich von Män- 
nern gebraucht, von denen man 
nicht wufste , ol) sie genannt zu 
%vcrden wünschten. — tarn däigen* 



tts, Wahrsebeinlieh bestand ein 
GesiKtSt wonach ein Volkstribnn im 
nüohsten Jahre nach seiner . jbnts* 
Terwaltung nicht zum Legaten er« 
nannt werden durfte. — inimicum 
edictum. Bei Senatsvcrsaminlun» 
gen konnte der Consul ein Edikt 
über die Art, wie man die Mei- 
nungen Sägen sollte, ergeben las- 
sen; ob s« B. ausser der vorlie- 
genden Sache noch eine andere ha 
Anregung gebracht werden dürfe« 
was in der Regel den Senatoren 

erlaubt war. — praeter intercessiry 
nem. Die Tribunen konnten ver- 
möge ihres Rechtes durch ihre Ein- 
s|)rachc (iniercessio, veto) die Ab- 
fassung von Senatsbeschlü&seu ver- 
hindern» — dttaUt ad AtU Vl^ 
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Mea quidem sentenlia, Quirites, onus A. Gabinius, belli ma- ^ 
ritimi rerumqne gettarfim avetor» Ciu Pompejo adseribitai:')» 
propterea quod alter uni id belliuii siiBcipiendiim yestris suf- 
fragiis detnlit, alter delatnm ausceptumque confecit • 

Cap. XX. Reliquum est, ut de Catuli auetoritate et 59 
sententia dicendum esse videatur. Qui com ex robb quaere* 
ret, si ift uno. Cb. Pompejo omia poneretts, si qoid eo fac- 
tnm eatet, in qao spem eaaetis babitnri: cepit magnum suao 
Tirtutis fructum ac dignitatis, / Cum omnes prope una voce, 
„in ^) ipso TO» spem habituuös*^ dixistis. Etenim talis est 
nr, nt noUa res tanta sit ac tani difticilis, quam ille non et 
consilio regere 9 et integritate toeri, et rirtate conficere pos- 
sit» 8ed in hoc ipso ab eo vehemeniissinie dissentio, quod, 
quo minus certa est hominum ac minus diuturna vita, hoc 
Biagis res .publica djun per deos immortales ^icet, frui debet 
sommi lämSnn Tita atqoe virtnte. „At enim IS^^noyi fiat 60 
contra exempla atqne institntä ma|onmi/< Non die« hoc loco, 
majores nostros Semper in pace consuetudini, in bello utili- 
tati paruisse, Kemper ad novos casus tempomm, noTomm consi- 
Korom rationes accomodasse: non dicam, duo bella maxima, 
Pnnicnm et Hispanieiise , ab uno imperatore esse confecta: 
duas ^) urbes potentissinias , quae huic imperio maxime niini- 
tabantur, Carthaginem atque Numantiam» ab eodcm Scipione esse 
deletas: non commemorabo, nnper ita robis patribnsqne yes- 
tris esse fisimi, nt in uno C. Mario spes imperü pk>neretur, ut 
idem cum lugurtlia« idem cum Cimbris, idem cum Theutonis 

(1) heiii maritimi . . , auctor , come» Cn. Pompejo adscribitur) Vulg. belli . . . 
gestarutn Cn. Pompejo socias adscribiUnr) eo44. «dd. (s) i« tf« Yvlff. 
(3) duatqtf) eodd. «u iUtere edd. \ / / e 

• % 

Farn. XIII, 55. deferre alicui prae- remur in re publica, Q. Galulos 
mram, legationem. — ^ Cn. Pompejo cedere vid^tur. «— 

%, 59« videatur, S. §. 27» si quid 

eofactiun esset» Wie Cat. IV. §. 5. J- 60. Non dico. Wie §. 54 

Ueber die Construaion S.Zumpt$. consiUorum rationes. • 8. Zunipt $. 
49jUV'ergl. pro Mil. e. 22 — in t/uo 678»— PuntcurnnHupt-^ abeodtuu 
^gMU»^ Plut. Pomp» 25. irim S. Cat. IV. ). 21. Dieser Scipio war 
€2wtif4 'iitte äUo^j u¥ dnoUctixt yor dem gesetzmäfsigen Alter zum 
rovtoy; ixjAtägyi'uHirjg i n^ffbivriGav Consul erwählt worflen« — Ma'^ 
anavjf^q. Zs. — Eienini est talis — rio, S. Cat. IV. §. 21. Er been- 
possit. Cic. Oil. L 22.' , Mihi qui- digte den von melireren Feldlierrn 
dem neque pueris uobis M. Scau- schimpflich geführten, von C^. Cae- 
msChllario, neque, cum veraa* eiliusMateUusaberdem Ende schon 

3 
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61 bellum administraret : in ipso Cn. Pompejo, in quo Aovi coli» 
stitui nihil T.iilt Catujiu9, .q^am multa siiU nova summa Q. 
Cia|i,iili ToLonCiBite i^onstituta, recordamiDi. 

€ap. XXL Quid [enini] tarn noram, quam adolesceilti»«» 
j.^ lum, privatum, exercitum clifficili rei publicae tempore con- 
ücere? ^nfecit: huic pracesse ^ praefuit: rem optime ductu 
ftuo gerere? gessit Quid taia praeter, joonsuetudineihy quam 
homini peradolesciinti» cnjiia a tenatorio gradn aetas longe ab- 
' esset, imperium atqne exercttuni dari? Sieiliam permttti 
iatque Africam, beilumque in ea administrandum? Fiiit in bis 
proTincüs singulari innocentia» graritatey TUtute: beUiuii in 
Africa maxiniiim oonfecitf Tiotorem exercitum deporUTit» 
Qmd yero tarn inauditimi, quam equitem Bomanuin triumphare? 
at eam quoquc rem populus Romanus non modo vidit, sed 

62 etiam studio omni visendam et conceiebrandam putavit. Quid 
tarn inuaitatnm, quam ut, cum dno oonsules clarissimi fortia» 
aimique esaent, equea Bomanna 'ad beUum masimum formido« 
losissimumquc pro consule mitteretur? Missus est. Quo qui^ 



nalic gebrachten Krieg mit Jugur- 
tlia im Jahr 64St hiauptsächlich da- 
durch, dafs sein Qnacstor L. Cor- 
nelius Suiia den Jugurtha durch 
Verrätlierci gefangen nahm. 

§. 61- otUylescentuliun — confi" 
etrt* S. §. 28* — peradoletemtim Er 
ivar etwa 24 Jahre alt. In den Senat 
konnten nur Diejenigen eintreten, 
Vrclche Avcnigstcns die Quae^iur 
schon bchleidet hatten, und diese 
lionnte man nicht vor dem SOstcn 
Jahre erhallen. — belltun .-Ifricu- 
nuin. S. §. 28« — iriiimpluire. Sulla 
selbst ging ihm bei seiner Rüclikchr 
aus Africa entgegen und neunte ihn 
den Orefsen« 

{• 62« *Juo coiuules. D. Junius 
Brutus und M' Lcpidus Livianus» 
welche sich weigerten, nachSpanien 
zu gekcn. Cic*. Phil. XL c. 8« Ser- 
torianum bellum a senatu privato 
datum est, i^uia consulcs recusa- 
baat: cum L. Philippus pro cousu- 
libus eun le mittere diiit» non pro 



consule. — pro coitstJe, In beson- 
deren Fällen wurden Leute, die 
hcinc Consuln, sondern z. U. Quä- 
storen, Acdilen, manchmal Privat- 
leute waren, als Proconsules, d.i. 
consulari dignitatc, in die Proviiir, 
geschickt. — non nemo. S. Zumpt 
!• 7SS* — L*-JNuiippiu, Contul im 
Jahre 663) war ein gro&er Redner; 
stand jediooh dem Antonius und 
Crassus nach. — legibus solutus» 
Pompejus wurde in seinem 55sieii 
Jahre in seiner Abwesenheit, ohne 
vorlier ein öffentliches Amt belUei- 
dcl zu haben, zum Consul ernannt. 
Aedilis konnte man im oSston, Prae- 
tor im 4osten , Consul im 42«teu 
Jahre werden. — triwnpliarU* 
Vell. 11. 30. Metcllus et Pomfej— 
ex Hispanniis triumphaverunl: teil 
Ponjpejus hoc quoqno triumpho, 
ad huc eques Romauus, ante «liem, 
quam consulatum iniret« cuvru UV» 
bem invcctus est. * ' -* 
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dem tempore, cum esset iioii nqmp in sen^Xü, qui 4ii3erel, Aai» 
oporterc- mUti^ hominent piftfotim^tpff tiOimU&if U jPli^lly^^ ük%ii9m 

wiittrm. . Tai9U>iQ..eo rei {raUicae lsene: geren6a«^^ 'spes eonsii^ 
fntibatar, ut duorum Cousuliiju nmnus uiiiiis adolescentU vir* 
tHti. comraitteivaur, (^uid tm ^iii^ulare , qua^l. ut ex seiMiMui 

«OBftulro legibm m>IiM6, ^99Baliwte fiem<>,4|mw!.ol|iim:.al«»ii 
magistratim •fm^Itfgfes «ap^cjrJicinsi^t?. <i«i4t tani<upevedi]>iley 
ifUAiii Ut iterum eques Bomamistax 3enatusconsult0 tnumpharet? 
Quae in omnibus liomiiiilius novappst h9minttii].|odm»viAm couöt^ 
tuta simt, eiv. taqi inul^ noii sirnt» q«wiD>.ba«i)Q».i]iM$eiiQ hoe wo 
liMiHBe .Ytdiiinif i A«^e. hitoa tot (esempkii' it«nta * 'tibr twnf «ovdi 63 
papofecta sunt m eundem Lominem a Q. Catuli otqne a ceicro- 
nun ejusdcm dignitatis ainpHssiinorum honünum dyctprit£^tc. ; * 

Cap. XXIL Quare videapt, ne sit pevittiqniiiii et nop 
iim]idw,.ülpriim.»uqtpi:il^ .<{e. Cn.. P«mpe^ ^isnitaicü.n. . . 
jrdbis icomprohataai temper- f^aMsf; Vestrum ah ilKa de eodem 
homine iudiciuiii populique l^oinaiü auctoritatem improbarij 
pracftertini cum suu ju^ i; popuiusu Bi^maous in liott^ honlui« 
aoam auetoritalem rel eoiitca omnetv, qui (diasentinnt^. possit 
defendere: propterea ^«oily Uedem iatk reclamantibiis^ iroii 
nnom illum ex omnibus delegistis, quem belle praedonum 
praeponeretis« Hoc si vos temere fecistis, et rei publipae 64 
pamm oonsuluistia; i^ecte. is^i atudia Testi» »w oonsilii» regere 
eonantor: aio /raftem tos plea tenvia re publica ridistis; roa» 
liia repugnaiitibus , per rosmet ipsos dignitalera Imic imperio, 
aaluteiu orbl terraruji> ailulisjia: aliquando isti principes, 
aibii et -ce^ia p<^iili IWniani uüiverai awetoeitati: parendiiDi 



_ 1 b]^, yifUoiti^ 9te, S. Tlmc« L cbe Kationan a|j|d diese 2.— nA0 

JI2« igmt, ftinti^toiß nQu^ofUy» uUud — co^^et. In Asi^a gab ea^be* 

Vgl* t* I2*. Cbrn. Nep. Kpaiu. c. sonders wegen desHaiidelsfchr rei» 

10. Cicero gebraucht diese be- che Einwohner^ bei disnen »ii^ dif 

»chcidenc llcdensart, statt vcrcn- Soldaten bereichern iiiid wegü^ 

dum est, oft. Pro Rose. A. c. 48» der Enllemung von Rom andere 

videant, ne lurpe sit, — siu} jure. Verbrechen leichter begeben xu 

i. e. optimo jure. Vergl. pro Areh, kömieu glaubten.-^ puäort ac teni 

(. 1* u. IS- perantm. Wie ünt^mbeideB.;»ipb 

$.64- ütierionßmnatiomm* VVel- beide Wörter? 

3* • ' 
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esse fateantut*. / Atque in hoc hello Asiatico et regio nOH 
ftoiom milit]ariB ilia virtuss' qwe est in Cn. Pompejo singnla- 
nir »Mfte ^udqae virmeV'^ittn muiue* et magnae requiu 
nmuntt {HffioilD est iti> AUa^ 'Ctt^', STria/regiotqae iake^ 
Horum nationum ita versari ' ve«tTüm impMtfareii« vSkAX 
aliud, quain de hoste ac de laude, cogilet. Dcinde etiam si 
qui antit i^ttdiM^id ;a(> tetnperaiitia moderatiorcs, tarnen eos esse 
tale»f ' 'pikier 'inltitaditem' >d«pi^ liomiiivü nem» avbU 

65 ^atitr. ]>tlßd?kf*<eM; dictu, QiMt^s, qnaiiio tjAiö sltiMa 
apud exteras naliones 2)vopter eorum , quos ad eas per hos 
annos cum' imperio misimus, injuriaa ac libidines. i^uod enim 
ligtniiiBi 'piitMi» in üUs term noslris magistratiboa Teligiowonf 
quam dWttfiete {»'anctani,* q«aili' dionnim satis claMStan ac- moin» 
tarn fuisse ? urbes iam locuplete» ac copiosae requiruntur, 
quibus caii6|k üelti propter diripicndi cupiditatem inferatur« 

55 Lilienter liaee .cwm eiam Catvlo et Q. Horlensio diap«ta<» 
reiii, summiij-et'clariisimit tirii: norfiarait enum sciCMnwf vtd* 
nera, videfit eomifi ealamitates , querimonia«' attfdvMit. Pro 
sociis vos contra hostes exercitum mittere putatis, an hostium 
aimalatione^ contra socio» at^e amicos? quae eivitas est in 
Asia» qiiae non modo imperatöria , attt iegati,- aed nnins tri- 
iwnt miliMun dnimoa ac spiritus capere poasit?- 

Cap. XXllI. (^uare, etiam si quem habetis, qui colla- 
tis signis exercitua regio» auperare posse videatur: tarnen, nisi 
etit idein, qui ae a pecnniia^'aociorum« qui ab eoihim oonjugi- 
bus ac liberis^ ab miainentia fanonun «tque oppidorom, 
' qui ab auro gazaque regi'a mantis , oculos, aiiimum cohibere pos- 
ait; non erit idoneus, qui ad bellum Asiaticum regiumqae mitta* 

57 tar« Ecquam puutia civitatem pacatam fnisae» qoae locnples 



J. 63» cuin imperio, S. $. 13* angustlae pectoris tui, tantam per- 

iPMirsdieiiilidi m auf lineullus fonam. Demosth. PbH; Iii f. 27* 

uM^lti^rid^bd^tttet. ^ ' id^^i? SUms ^v&'Jj ßd^ßa^og rijr xriM* 

§. 66' non modo 'sed. 8, Zmnpt vih'ay ytonfi im'^ocjjtov. — colloti» 

Ji725. Vgl. pro Mil. j, S. proRosc. sii^nis. elcbe Figur? V^l. Caet. 

Km, §. III. si quis rem inandatam bell. G. II. 25. — mamis cohibere, 

non modo jnalitiosius gtississct, S€d Cic. Oft". I. 40- At enim practorem 

etiam negligeirtiiis. pro Marc. t. docct, non solum manus, sed etUUa 

10' — ciipcre, \ gl. pro Mil. $. 87. Odilos abstinentes habere. «"V^"' 

«apere- ejus amantiaai • • . .'liOB j. 67« JS'c^uam. Zumpt$. iST^^fr 

l^erant» in Pi». Ii. non capiunt tä, S. Zumpt $. 558* mit der J^** 
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f^f' eeqnaiti eMe .Ibdat^Ietem s ^pMte 'tsdr pacM 'esse vMeatm*? t.N» 
Oi'a mdririma, 'Quirites , Cn. ^Pdmpcjjum: non s^olum propter 
itii militans ^loPiamv Md j etram t pn^tejr anifli^ conlancrDtiam 
iv^iaMt*- ¥|^d»)Nrt mAm^ jp^jwifawWmimnm-'f^ nevrlooiplctef 
^pofSftii«h':*p«oinnB' pnbKba^ 'praetcir paudos ;<"ii«q«»}iios (}ai4« 
f|ittm aliud *ssequi classiam nonuiic, nist ut, detrimentis- acci-» 
pieniKs , majore affici tarpitacliae : jidevemur; • ' Nwic , • qua cu- 

deferen^a eisb'^^eten nmtvarMtrantiir^ ifkmv ivev^ Ctu Fow* 
pcjum iipn cum suis virtuubüs ):;tpm> btian^ lalieinainrfliis Imag^ 
nm eswirtdeitmmi. '><^äai;ei iiolilB '.dabhanrj^ 4|ikul Imicimi 6S 
cradatib omaia^ q«i'.inteü ><piiiorl:oti«a«q')ip«eDfdti8hf i queril 
tafü'iai> «rl)iM'.kiiat:.oiiih ;cxc\i«itiir*miBMe :gaud«aht.:!'>i.-^iio4*(^ 
Aaetoritatibus baue causam, (^alirites j confirmaiulaia piitatis, 
est vobtS) auotoc v | • vii* beliorjam 9iiiiiiiui)c,ma^diHasaiiii|ue. irerum 

fiid'>(niUaiteniiitvr^t^"'<(^M ffl^abeU^ dsUWredBfiratiictinSlrQbi» 
^ravior os^e, nenia dcbettti:( «i^<<^. Curia, snramis vcstri8> bcn9>* 
fieiki« .iu«iimisqi|e.xt;buä ^eslis^ >iimaiiBö' uigqniai<«C {rrndQnU4 

esse cognoviatis '*) : est C. Cassius, intcgritate, Tirtute, con- 
stantia singulari. (Juare vidcte, Viiini*) borum 'auctorhrftibiis 
Ülorurn orationi » qtii dissentiuut, respöndere posae rideamur. 

^ t .1. .. >'• •»» " >'<l t'm> 'li'»*/ ':.l ! !y jlli. Iwf. 1.. ,Y "i« 

,11,,, ' •..;•)''• • ' ''III' 

Or^ .^re^A/ji Welche Figur? '^iinpt (He Gcscheiih^, welclie sie nach 

^,j^j'^-*pnädtyi* ff(tu(\ für yräc- erhaltener Pravin?: geben vTollen. 

terqiiam ; rtisi. S. Z.«mpt J|23. VgK pro Mil. §. 72. Att. 'VI. 1. e*i 

Ai Vgl. pH> -Mil. $1 33< CHf. lÜ 2; haüsra «i^tibui etjactuWs proWir. 

ria«('quidcrMll«-|iliaa'-est phH)Mö<» eia. <^uiiM."fr. 9;'li'*'lMillid» pe^ 

{ilila«<.. •. S pnfBM •htähoKm Mfktttt* wnm. .coadjijtigna.'alil . in^gritate 

tiac. ^ clns^unt nntn. Auf die Er- deduci. niJßli^et, Zw'pt $i 

hattung der Flotten wurde jährlich £45« A. 'i o'.. . .1 • • 

vieles Geld aus dei^ Staatskasse Vet- 6S. inur tot annai. So auch 

wendet. — quibus jacturis — Cfm- Verr. 1. 13- intcr dccem annos. 

du. Das erste Wort bezieht sich Caes. bell. Gall. I. 36. — Scrvi» 

aiif das Geld, das sie Denjenigen Uus Vatia Isauriev», . Clonsul jii) ^. 

gaben 9 lyalche fluuttr au «dferi ^ra- 675, besiegte die SeerSubev iind 

vbuMi WriMiUbai daa aweilb aiif dig Iiamrer. €. Cinfbv Cooaul 
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69 > •>'€ipi''XXliV#».M ^iMife 'JUMP ita- mUbi C. JlAuilir fvimte 

heTricntiasiiTicq«e comprobo : ideimle Le liorlor, !ut, auclore pOT 

sfanfs <pgcrtaiijMQa8{ «>«I)i»ii|iimi»iTl|ß »atia >iea»e >munitpert<p y( a w > » i 
tiaeqoetadbBfartfrfi .Heinde 4mih«ilMtan 'midtitu4i«M tMitp 

bUuliü acicÄse/^ viclenmus, quantam nunc ^) iterum in. eodem 
^HnMiie'' pi^aiitf^clcnilo videmüs p .quid est , c[ui)d aat re , aut 
de« f«vficiei^i . faniili»i>ci'iAid>iltt«ntf;:iEgg autprö,! »ffidguid in 
me est'ftlüdiiy «011«^ ^hibtmis|ilnf^omi| ijMA|u id^in>cr.h»tti<ftMii 
popuU Komsmi < 'at(|ite'?<iiafr :{tote8tatd.']^nietofM y qmidquid • «lio« 
r toritatüy fide , constanda pÖssum,- id omne ad hanc rem con* 

70 ficiepdam tibi e^ipopolwBoinano. polliccör ac delevoi .Testoi:# 
^ii4coiitaet.*detibiyw;Bt'MiiWsiiafiev> q[in' iiiite"4oe«>' «enf 
praeri4est ^ ' qmt'olininjni anliBlel^* eoram , qui . ud veid' ipdbUlinii 
Ädcuiit,-i:inaxüne .pcxspiciunty '^nwJ hoc ncquc rogatu faccre 
«rnjusquam^ iM^lo^quoCn« t^oinpeji gmiaoi mihi psiv^ Imic cairsani 

proplorea quod pericula facile , ui hpHiineni praestj^re oportet^ 
iBnoceii(ia>> teoi} repelieimis ; bonore^'') auteiiU' nequo < ab > unoi 

itfaq«a '«i;:Hoo::loeay 8«d\eeidteaostva-iUa<iab0n&isita^ 

-iiw'» .'t't'iit'i i! ,*t > . ) j : i*' «Ii:.: jrio 

II II II I m U i » r , TT — ~ r^-r.; • ' " • *.-. ,*«...-. , ' ! 

im Jahre 678» trluinphirtc über die das forum befanden sich die Tem. 

Dardaner. — prneditus. Pafst di(N» pcln des Jupiter, Oastor, ' der Con- 

9CS Wort auf alle Ablat.? Wie cordia u. a. Jeder von den Aiigura 

Leifst eine solche Gonstruction? eingeweihte Ort wurde tcmplum 

»ÄtfeJPflflfipenßpx^p C> CauiMß tjUo templo aq loeo, $. oWa.^fit 

3K«ru8 vajr,.Consul im Jahr« |i. 44. Vgl, -.#iijA,(ÖltM*V:. rk 

mit Xftrentiv^ Ij^ci^tus* ...«. r^^um «/ztii/ia.;,' iSo sagt Cic. auch 

• II' 69. pvaencicHdö. Auch sbiii't ^8*'' vqn Pompeius: 

^iiÄ-dle«8 ' Wort absolut ge. ter. adhuc, quac potu., ncquc 

braucht, pro P. Sexlio §. 41. inqöe fa">»Uar.tal^. dUus adductus, nec 

CO eiercitu ipsius tribuni plebis 8P<»/^«W «!2w^ d^^illS 

inimici mei fratrem pracfeccrat. *J***^*' 7^ «y/ÄkWll*» Cl^ 

CicDom. 53. nisi eum populusRc « qw»«« «»»»« 

MHUs praei^etsMt. ' ^ ' - li^t *^ «"»P^'^^f • hononAßm. 

.Es ist das Cor.sulat gemeint, xreU 
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< 

Yitae« si YCfttni ToIitntM*feret, consequemur. QHainobrany 71 

quidc[uid in hac causa mihi susceptum est, Qairites, id omne 
nie rei publicao causa su<vcepisse confirmo: tantumque abest« 
nt ali<pi4in bonam graUam mihi quaesisse videar, ut multat 
ettam umalutes partim obscnras, pte'dm apertas intelUgam» 
mihi non neGessariaa, Tobis non inatiles, suscepiase. * Sed 
ego me lioc Iioiiore .praeditum , tantis vesti is benelicüs aflPec- 
tum, statui« Quirites, Ycstrain voluutatem» fft rei^publicac di!^. 
nitatem, et sldntem proTtnciärnm atque sociorum, meia omiii- 
bua «ominodji^ ^ yati^itHNiB pracfefye opfvtf^i* j( ^ '/-^ 



te; so auch §. 2- lionoribu» man* pesstma munerum ferre». OvJd. 
daudis von der Prälur allein. Met. II. 550- non utile iter» 
§. 71. bonam gi aiiom» Cic. ^do Vgl^ pro Arcfi. }. 21* non maxima 
ftt. 4. Sed Posidoniiiin'; «'i duB alamt. proMil. ). 67* noauniiis. 
bona gratia dimittamut. non raiioniius, Cic. ad Quir. p. nd. L 
üuuihs für utilissiinas. Euif LitQ- si rationos- mtts Tes^riM salili an- 
las. Hör. Od. IV. 8. neqlio III t^^liissein: ^'"o^"^' * ^ 

^ , ».«' • • ff«»;: »i i • : .'. i.'.ll/. 1 . »»iI # Ali»' .<».♦! 

• ' ' • . ,1. .!.. •'.- '...« • . I m'V.i i'.i»! , •'«'•tj 

• »•.;. , ; . • •..•'»#< '««»».I,!'.. ' ) .••»•'.•vi'»"!f«i« »•'».'•/»!» 



» '1. ..il'r* iiu'i'>'- -•i'^i' ^ji'L 

^ fi. *.•#.»# • •••» :^-«»i»i»M* • 'i F 'rd» Iii l»<ii» i»*»«l*»t 

. ,0 . }..-.., r....,r • l')tffi d'in« I* »f! 5'iMif 

{ *,(•••••• >■ ■ ■ ' ■ <—tmmmmf^ i . / 4i J - > ■ C i . lu 
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IN L. CATILINAM HABITA IN SENATÜ. 



' •'. t: i n 1 e i t u n g. 

. •■ < l • * • 

' Jj* Sergius Catflina» tun das Jalir 646 deir £. R gebo- 

ren, aus einem alten patriclsclicn Gcschlechte , besafs grofse 
geistige und körperliche Vorzüge , die er aber dürch einen 
schlecht moralischen Charakter schändete. Er wufste sich 
in alle Zeitumstände sn ffigen» konnte im hohen Grade alle 
Mühseligkeiten ertragen, war aber anch Meister im Wohl- 
leben und in der Verschwendung : er war verwegen , schlau, 
heuchlerisch und habsüchtig, und verstand es sehr gut, an- 
dere Menschen theilsdnroh o A e oe ho l ta Tugenden, theils durch 
Befriedigung ihrer Lieblingsneiguugen» für sich zu gewinnen. 
Ungeachtet dieser gefährliche Mann schon frühe. .alle Arten von 
Schandthaten ausgeübt hatte (Sallust. Cat. c. 15« 16.)) so wurde 
er doch im Jahre 687 Prätor, und im folgenden Jahre Propra- 
tor in Afrika, wo er sidi aber yiele Erpressungen erlaubte,, 
wefshalb er rerklagt wurde. Er wafste «war der Verurihei- 
Inng zu entgehen, wurde aber bei der Bewerbung um das 
Consulat im Jahre 688 abgevriesen, weil die Klage noch nicht 
beendigt war; und seine Mitbewerber L. Aurelius €otta undiU 
Manlius Torquatus wurden suConsuln erwShlt. Er fafste daher, 
in Verbindung mit dem Autronius und C. Piso, und ^elleicht 
auch mit M. Crassus und Julius Caesar, den Entschlufs, diese 
Gonsuln am ersten Jan* so ermorden, und fand sich schon mm 



O B> A T I O i 4f 

ietal^liDe^, tat vmlßkhm. Tafe di^ lAi^eiMii&ii €|mi«ln AeM 

an das Volk hielten , auf dem Comitiuin mit einer MordwafBe 
ein. Aber das Vorhaben mifslang, weil Caesar da& yerabre- 
dMZeiciieft iiielit Hab* DieAusfühnrnj^ des 'Pi^Bes mnrfle jetzt 
auf die NoneA d^a.Fdur* wwhoben; !afaer Cat&HnA ^ab Jetit 
sn lriili»^9 ZeklMlB..' (Ciek In. Cat.-^L c 6; ' Sallttttw Goifl.* ci 
18). Unter dem Consulate des L. Julius Caesar und C. Marius 
Figukis wurde er abermals wegen Me^nchelmordes amgeklagt^ 
aber' andi diefftoial. .irnrde «r frei • geaprodieii« . . Im > Jabite .690 
liewarb er ucb wi^&r nm das €oniiilat, und awar mit uasenn 
Cicero, welchen das Volk ihm und andern vornehmen Milbe- 
werbem yorzog, theils, weil er sich schon viele Verdienste» 
besonder» als Sachwalter erworben' 'battey tbeila ^anch, w^il 
acboii^:* Gearfidite ^ yaob des* - CatiUnaKVenehwifeung durcK. dM 
leichtsinnigen und geschwätzigen Curius unter das Volk 
gekommen waren, u Denn Curius hatte sesner Geliebten Fulvia 
AjBdeutun|;eii. ron einer: Vecicbu^riag.,9egebeu:» .^welche ^eee 
nebreML 'Pecaonen/niittbttill» <8dlirfitr . 
long aller bisherigen Pläne und <dei* Wunsch, seine gahs-seif« 
rütteten Vermögensumstände zu verbessern , . Ipaachten den Cati- 
line • nur noch ^ tbätiger t in -der Ver£61gang * seiner Entwflrfö» 
Er baue» eine grofse Anzahl -.YOii - Aarfiangera^ irPennr.Viele ihafc» 
ten durch Schwelgerei ihr VermSgen 'diorchgehvaebt,^ und. w»* 
ren bereit zu Neuerungen , weil sie dabei nur gewinnen konn- 
ten. Andere hatten durch die Proscriptionen des Sulla und 
die Plündemngen^ .seiner Kriegert ihre* Güter yerloren; .'dieüe 
wttnedit^ sil)b- wiMar e!» Bigeiidiumt cn eriferben. ^'rFemer 
von Sulla's Kriegern hatten viele das Vermögen, das sie durch 
ihn schnell erlangt hatten, eben so schnell verschwelgt, und 
ergri&n. begierig die Gelegenbeit^;' siek .w;ieder.raaf äbnlicbi» 
Weise-9 yrie- fftäbe^« in Beaits ron Gutem« m. «eteenj •Auch 
fehlte es nicht an Verbrechern, die sich dnrdi eine solche 
Verschwörung dem Gerichte zu entziehen , . und Gelegenheit 
SU ' aenen' Verbrechen m Erhalten hetffteii. EndBiob J>egünstig» 
tm sdbkt tickr beytibmtb MSmmer ..bennlibb . CattUnais iV^. 
aobw&rung, thetls aus Neid gegen den^'damals mächtigen Pom. 
pejus, theils in der Hoffnung, nach ausgebrochener Verschwö- 
rung sich der hdobsten Macht bemächtigen su können» Unter 

/ • 
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diesca sollen der > reiche M, Licinius €ras«asy Julius Caesar 
iihd;€w.Akitomiit«. .devnalijCiemiCteul war» gevesen (tejii 

(Sannst. «.17). • > : • 

^w.'i "Sor «diStif^ 'idberiCalsttraa'fiii'iUn^ senier Pläne war, 
eben so wachsam uiid sorgfältig zeigte sich Cicero in Liiter- 
dinichung derselben, was ihm bcsoiidors dadurch g^Uagi dais 
an «dneft GollQgeftJkiitoniiis .für die'.{pte.8adie gewauoi; indem 
erünn'idas Brocohatiat der- Beiahefa tprovins Maoedani4Btt''TeT'-' 
»sprach., und (KUs er den Curius mit Hülfe der Fulvia durch 
Versprechungen, in sein Interesse zu ziehen wufste. Da- 
dtfl^ «rfakr err Allesj-. :Ban Ansidhlag der YdnchmTHen, 
ditt.CänauIn an' den iiichsleD coiünkris^lick Coinitien, wo Ca* 
üHna wieder als Bewerber um- das Consulat auftrat^ zu er- 

' morden^ Teireitelte er dadurch, dafs er die Comitien, die am 
dli /Oet6ber''gahal$«tt-1ireii^en soUtenr«' «an^setstet und.*^»» Se» 
MiuskLUtamtn brndy- um- ihiii! Bericht «fiher.- di» y«radnrfik 
rang za 'erstatteh, woraaf die Con&uhi.i diktatorische Gewalt 
zur ' Unterdi'ückung derselben erhielten. - Am 28. Octobcr, am 
-i*ag&' d^ consularischen Goniitien,^ eittfehsen. Cicerö von einer 

- Ahgähi. l^on; iFrawadea und Ciienteii*iiiiigelieB) iind.ihit:MMtai 
Ifiii*m9c6e bewttfffietv wodtirdi iCatiUna,''T(Mi äkt tAnaffthmng 
seines Vorhabens abgeschreckt wurde. Silanus und Muieua 

Wttrden< zu Gonsuln gewählt» • . j # . , . . 

-MiuM liietst 'glaiifale iGäläina ' ofienbare, Gewalt «BWenMi/.sm 
inflssell.- In der »Nech^mtf. 6.-^7. UsiTember TerssmiAelte er 
die Verschwomen in dem Hause des M. Porcius Lacca, und 
es wurde beschlossen: Catilina aeUe «sÜsb an die SpitaDS. der i 
ib iEti^nrieis Irenammeilen Truppen sMUenf Rom :an i^eracbi^ 
flenetf.JBnde» angclsibifletyi'Hnd der. Senat' ilebai alldii Gegnerii 
^ifcr Verschwörung ermordet werden; €. Comeltns , ein 
(cTy und L. Varguntejüs, ein Senator, ei'botcn sich, den Ci- 
cero <am 7. iSIofiember biet einem Mergenbeaiicbei aa£ aetnem 
Bnbebette za .ermordM^N': Aber- Cieerö', noch in deraelfaea 
Nadit von Allein nnteiTiebtet , Hefa die *swei Versebwefmen 
nicht vor sich, besetzte die wichtigsten Punkte der Stadt 
mit Wachen, und bene£ am 8. November den Senat in' den 
Tempel des- JupiUr^ Sm»9r\ CatiMMM aelbat erfifedtie 4iflliti in 
die Vemammlung sa kommen, worftber •cbtrAttet C&)er^ ^e 
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erste Rede geben ihn hielt, in der er ganse Kraft •emer 

fcurigcu Cex^edsamkcit eulwickelte. 

EinthQil^ng. und Inhalt., 



• ••• 



. L Im Eingargc ilrürltt er seinen liefligcn l;n^vil]on gegen Catil!na*s 
" Verwegenheit aus. Er zci'gt dem Catilina V <l<^^s er» ii4cli dem ^ 
" Bisispiele Aelr Vorikhlreii; fehbir Uti^si" mir aller Stl^ng« Iriitte 

fiehdttdelt ^Mt^^ tollen ^'lUid entsdnild^t Uleh 4n Betreff *wlw 

jwi''Vndb gcgedi ihn d«^Ve1i$ d«ft eü^iäen tirWitrf der & r hw mm^ 

mU. Weil er es nicht für rathsam hältf den OalBina ku tödien, sd 
i»eirst er ihn ins ]Mil( s^m gehen , odqr tveiMgstens die Stiidt jsüf 
.an»; >jeria|«i^, %4pj<iiiysq^Q^ Ver^schif^l^g ft|Bi Allen bekan^it ; sein 
y,.,,. f «^A^l^en /i^ di^c^,j^lf ;4neii.7«»;Vi9|-^ 

^?^l^f>^!«» Vp^H,3finf^^9.r..d9p .Bürgern,; ^em, ijanzeii ^Vater- y 
j .Ijiiide verabscheut,, d^fs diese^^^ stillschweigend 
seine Entfernung verlange, wiewohl dieselbe dem Consul nur 
llafs und Vorwürfe zuziehen werde. Ferner müsse die Entfer- 
nung ihm ja angciichm scja^ >vcil er docli in das Lager des Hal- 

litts SU gehen denke, wo er seilte <i;A(f|fhJKii^t>.4«(lVcV 
lies Vaterlandes befriedigen hdnne ^ ^.-rXU. ... 
QipeTf>;TCflhjft!i:^gfc,8^(^ g^gea dei^„y9^wujrJri..dafs er de» Gatl- 
•nm 4inar aaooh) nlfcht gl^tddteC habf*. : Es. gä])e. mH;h. immer Leute , wel» 

-^i^if art die Wirkifchktit einer Verschwörnng liicht glaubten j diese 
. iipnuHin c^m l^estcn überzeugt werden, wenn Catilina in seinLagcr 
iiuigetowJUi diesem Jb'aU#, >yür4en auch .altp .>j[jtverschwornen, ihm fblr 
\ <^,-uäd derH^inf de^ Vers«hw«r«ag'>in dcfr Sudt ansgerottet 
werden,' welclies^beriemer Hinäiät^^^ 
. :., ^i den gemeinsqbal^licj^en ^emübungon aller ^tinde werde nach 
.1 J Oalilina's Entfernung der Krieg nidit' lur'deof dtaat, sondern für 
*' die Verschwornen verderblich scvn c.H — tS- §. 53.' ' 
, 'jy, In^ 3i^usse gicbl; er. denx Catilina Yerwünschi^ngen mitauf den 
Weg^ id-bititLdeSi i^tfkfr ^Utnr, das Vnterknd au 
•t*en j. 33. bis isü^iläc; — . ' 



f • : • * •III I — 
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1 . Cap. I* Qnonsque tandem abatere^ Catilinä, pa|ientia 

iiüsti a ? quamdiu etiam furor iste luus nos cluclüt ? cjuem ad 
Üaßm sese effrenata jactabit audaQi^,^.. rjU}ii)op tQ,.f^)grnuin 

K^«^' «enatuft locus, ' irihH ^dmin^vräsmltiis qnc moyeruilt ? fpMvc 
töa' cönsilia noh sentis'? constrictavn jam ommam hörum eon- 
Bdentia tenlexi-^njitraläoiiem tQttiii «dif^e»? qüid-^i'öxima, 
quid- sopi^ricm' n^te ''ejj^erik," ' {ib!-'irb^^* *^4ft crd^v'ötilvens, 

2 «jüid'cöhiflif- c'^piiThiy ^ii^in n^^^ O 
tempora! o mores! Senatus Tiacc IntelUgitV «f^onsuf vidi^ hic 
tamen ViTit. Vivit : immo vero 6tiam m senatum Tcnit, fit 
publici consuii .particeps , notat et de&ignat oculis . au caedem 



$.1. ^mM/hterVbW^ar^eiW'-ü^ iüior 

Uvj .4?f. «0» fluid «£M««^4^M/Vi^l9b9rt$^Irf9^9^ -r 
milites — furor S. II. $• 1. — cotutrictftjn tencr/ com. WiabeiCü 
';;?Ä/7/,e S. Zumpt§. 352. — nih/l- dtcse ^'igiir ? So pro^lV: ^j?4o. u. 
mhü. Wie Iieifst diö Figur? -^ >rt- S^. 'ü^' /W*<»)lzArtU, dJeiäJaeiit ▼oin 7. 
iu$u» Der mens Falatinus , einer auf tlen S. Npvember. — suf>eriore, 
von den picbeo Uü^eln, war, b,efe> . ^'hf^.*;''. vorl^tztciij \om ^\e\\ auf den 
*8tigt und würde Kei drohbhder (ie- ' 7ten, wo (Äie V^erscbworhen in dem 
•fiihr, »o wie- ««!li *«iidet«^W^''ttMMr feuMHIMieii^ekoni^ 

«HA^adbeo besetfct<''WMnnaibirop%;Mtai«N«HUR^I^^ 

da aus die Stadt. leicht, in^ 5jBÄit».;.:[,;.J^i?, /'iV/*«? '"mmo.. »l^rp • 
nehmen Itonnte. Hier wohnten in mt. \Vie beifst diese ^i'gur? Veh 
frühern Zeiten die Könige - Wäti: prö' 'Mrr: 6^. Wl)ef «'>^»mo '»^ro 
rend der Republik die vornehm- Zumpt §. 277i — notat desig" 
steu Familien j Augustus verlegte nat, eine von den Oplerpriestem 
•eiiwWoIiBung hierher j daher das hergenommene Metapher^ die das 
Wolmhans derHaiMr mIoCmim» «iii Op&rvieb in der Heerde avssad»- 
Pallast. Am Folie desselben lag ten. Vgl. pro L Man. $• ?• <— «• 
der Tempel des Jupiur SutUfr^ wo tmauum ¥€mt, weil er firöherPne» 
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«iMqwMiqiie iiMtyaHb • Km ««len, wi fortett •«tUlaeere • 

rei pubiicae videmur, si istius furorem ac tela yitemus. Ad 
mortem te, Catilina, doci jussa consulis jam pridem oporte« 
bat; in te cdnferri pestem i^fm^ quam tu in no» oquiea jam 
£tt nadunaris. Aa. Tero vir amplissimus « P« Soipio« ponti- $ 
{ex matiHRis, TL Graedbum, mediocsriter lahefactantem' statum 
rci pubKcae, privatus interfecit: Catilinam [veroj, orbem terrae 
taede atque incendiis Tastare CopienteoL, JiOü consules perfe« 
renma? Nam illa nnua'antuiaa praeteraoff qnod G. S0r?üifia 
Ahttla 8p. HaeUniii, Bovk rebns stttdentem^ manu aaa oocidit. 
Fuit, fuit ista quondam in hac re publica virtus, ut viri fortes 
acrioribus suppliciiö civem perniciosum, quam acerbissimum 
hosteoi coaneereait. ' Haliemua aenatnaconsnllum in te, ßatilina, 
TeÜemeins' e% grare: . non deest rei pqblicae consiliam, neque 
auctoritas hujus ordinis : nos , nos , dico aperte , cönsules ^) > 
desumoa. 

' <i) not eon««lM) PrbcUB. Garat. Kovfc. 



tor gewesea war. Von der Qu^es- Tolkes vinof;;. ' Vgl. pro Mil« {. 8« 
tnr an 'bis cum Cousulate erliielt ^privatus, DiePriesterstellen wa* 
man das Beebtf im Senate zu er» rcn lieine obriglieitlichen Acmt^r; 
scheinen« — vport^tUm laimigk f. daher konnte ein Pontifcx aubh 
Slfi. — ' ' zugleich Staatsäinter bekleiden, 

während Niemand zwei obrigkeit- 
Mro» 2unipt$. 353. — liehe Aemter zugleich verwalten 
R Seipio. P. Corneltuf Scipio Na- konnte. — C. S^r^aAiis Mala , der 
•iea Serapio war einer der eifrig« Magister equitum des Dtetatow 
lten.V«rtheiaiger des Aristokrati«- Qaincttnf CineinnaUis, tödlete das 
uns, und erschlug den Tib. Grac ^p, Maelius , einen reichen Röral- 
chus auf dem Capitol, weil dieser mischen Ritter, der bei einer drüc- 
im Jahre 621 als Tribun das Gesetz kenden Theurimg (315) Getraido 
des Licinius wegen V ertheiluiig der unter das arme Volk vertheilte, 
Staatsländercien erneuen JiaUe. und den Verdacht bei den Patri- 
Nämlicfc teimmi Vor»ehlagc genififii eiern erregte, dafs er nach der 
•oUtcn drei in den Comitien ^ Herrschaft Born'» strebe. S. Liv. 
wiUfe Miltner eine zweekmaTsi. ly. 15» f. — pro Mil. e. 27*—* 
fertt TbeMnng der Staatsländereien jpuü, fuit. Welcba Figur? VA 
▼ornehinen, und diejenigen, wel- Mil. J. 84- pro leg. Man« 

che die Vorivehinen widerrechtlich j. 32. Demosth. Phil. III. $. 36- »> 
besafsen, unter die ärmern V olks- t* ttoV, ^y, cj ap^Qfg\4^fjyaloi iyjdrg 
klassen austheilen. Bei seiner zwei- TujynoXÄ'oy &u{votatg, dvvy ovx lau. 
ten Bewerbui^ um das Tribunat senatus coiuiiltum, wie §. 4. vide- 
ytur^m er, wie oben bamerkt war- ¥ma eomtUu, na ^foid* • • • Dnreb 
dotVonlBeipioNasiea ermordet, der diese Formel eririelten die Consnla 
sieb dadiireli «man groliMnllaCsdas die Volbnaelic, ein Uaer ananwer« 
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I ' Cap. n. Mcrerit qtrondam tenaft«, nt L. 0piiiNii8 eei»- 

8ul videret, ne quid res publica detriinenti caperet. Nok nulia 
totercessit; intcrfectus est propter quasdam 8etIitioiiiim..ftiispif 
cioneB C; Graochud',' clanftsima-patre, avo» nayoribcisf oecitvs 
est omn libfim M. Fnlvias^ ' consularii, Simili senatttBCMiaiikcft 
,C. Mario et Ii. Yalerio coiisulihiis, permissa est res puhlica, 
Num unum diem postea L. Sätuinaiuum tribimuin .plebU, et C. 
SerriHiim plraet orem, mors ac xei publioae poena rciDorate esk ^) t 
At nos TicesiTiiivn jam dtem patunnr fccBeseere aciem »iMMvai 
attCtoHtatis. Halicuius enim hujasuiodi senatusconsultum , re- 
rumtamen inckidum in tabulis, tanquam- in vagina 'f) . rocondi« 

(t) Die Lesart der ganstn Stulle i»t xweifclliaft. Die. in den Te\t aufgenommene ist 
' 41« T«t|rat«: ' VMt verb^snertc : 'ef O: S^mnHwn prwtof^nn pojnM J U m mmi mors 

00 poena.) Km. Snturnini . . . et C. Servilii , praetoris . . . ) Andere EJd- 
woUeu reipuhlicac streichen, (a) Cod. Uarb. Ascon. L. Islrn. i. B. u. a. habe» 



ben, Krieg KU führen, die Bundes- — > Eiil^ius Flaccus, Consul im 
genossen und Bürger su stüchtigcn, Jahre 629« batle sieh stets als Feind 
überhaupt Im Frieden und Kriege des Senats gezeigt;, und nnterstilicte 
die Obergewalt su baben« Salt die Vorschlige des C. Gracclms, 
öat. 39' Vgl. pro Mil. §. 70* — Dcfswegen bam er mit Gracchus 
§• 4> OpiiniuSf Consul im J. und seinen beiden Sülmen im 
635, unterdrückte den C.Gracchus, liainpfe gegen die Oplimaten um, 
der 11 Jahre nach seinem Bruder — />. Saturniimm. Dieser sehr un- 
Tib. Gracchus, vom Senate aufge- ruhige und verbrecherische Volhs- 
reizt, gegen den Adel auftrat, das tribun (Cat 1V^ {. 4.) hatte sieb 
Aekergesets erneuerte, und das mit seinem Freunde C Serviliot 
Getreide den Dürftigen für einen Glaucia« welcher durch Jenen Goa- 
bestimmten Preis su verkaufen, die sul su werden hoiRe« und- defshalb 
Güter des Pergamenischen lidnigs« seine Plane unterstützte» in deis 
Attalus, unter die Armen zu ver- Besitz des Capitols gesetzt, als er 
thcilen, und die Richlerämter den für einen Feind de> Vaterlandes 
Kittern wieder zu übergeben vor- eritlärt Nvorden war. Es wurde Ui- 
schlug. Vom Volke verlassen, nen aber das AVasser abgeschnit- 
flüchtete er sich, als der Consul tcn, und sie ergaben sieb unter 
Opimivs diktatoHscbe Gewalt er- dem Vecspveohen der Siobefbeit; 
bielt, auf den Aventinischen Ufi- wurden aber vom Velhe ermor^ 
^l« wo er sieb im Ilaine der Fu- dct, obgleich der Consul Mariuiii 
rien von seinem Sclaven tödten ein Freund des Saturninus, sie su 
liefs. Sein Vater war Tib. Sem- retten suchte. Cic. de orat, III. 41- 
pronius Gracchus, der zweimal wird Glau'cia ^/c/cj« cwiVi« genannt- 
Consul und einmal Censor war; — mors ... (icffocna remoraia est, wie 
sein Grofsvatcr von mütterlicher i^'ropert. I. 19, 17» Quanwis u Ion- 
Seite Scipio Afneanus ma>or, des- ^ea-rtinoi*»!!!!!' fata- jsneüae. GiOb. 
sen Toefaier Guraelia mit dem Ta- pro. leg. Man. e. 14. hae res^ ^jum 
tcv der Gnccben vcrbbirathet war» eeteros remontrt wikMp iJiiws wm 
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tttqi: qua ex sen^tii^consulto confestim inter£ectiun te esse^Ca» 
tüina, coDTemt. Tins: et vivis non ad d^onendam'^ s^d ad 
eonfimandam .andaciani»' X^upto, Bfttve» ooASCiii^tiy ^nle esse 
clemetitem: ctipio in tantis rei publicae pericuHs ine non dis- 
solutum videri: sed ' jam me ipse inertiae nequiüacque ^con- 
demno. Ca&tra aant'iB Itaita contra rem publicam in-JOtriMnaer 6 
lau6Uraa "oollocata: 'iMacit in dies sitt^falos-koBtmn Mneviia: 
eeraflft atttem . imperatövem eastrorm dnceRMpie lioflAium iiitra 
moeuia, atque adeo in senatu yidemus intestinam aliquam quo- 
lidie.peraiciem rei publicae molientenu Si te yaair «CätUiiiav 
compisehendi, si ialerfiei juasero: credo, ,erit T^ei^iiiii midi 
ne Tioii hoc potins oinnes iMmi serius' a me, quam quisquanl 
crudelius factum esse dicat. Verum ego hoc, quod jampri- 
dem factum esse opoitait, cei ta de causa nondum adducor» 
vi faoiam. . Tom deniqoe interficiam te, ciini jam nemo tarn 
improlms, tarn perditos, tam tui aimilis inTeniri potent, «{ui 
id Bon jui'e factum esse fateatur. Quamdiu quisqnam ent, qui 6 
te defendere audeat, Tives; et vives ita, ut nunc Ti vis, mui- 
Iis meis et firmis praesiditä obsessvt« \ie commoTere te contra 
rem pnblicam posais. Ilahorum te etiam ocali et anres noü 



retardanmt. » »tcestmum dlem* Es dcutung s.Zumpt {. 777* DleGrle- 
vi^areii eigentlich erst 8 ^'^ge ver- cliengebrauclien so oX^u Dcinostü. 
Hosscn. l)er Redner setzt, wieso Olynth. I. §. 2vS. , oliua., 
oft die Dichter, eine runde Zfthl. xcdf-zjued^a oc&fi' noiovyteg. S. (^it. 
— aciciti . . . hebesccrCf ist dieselbe 11. 14> Hl« §• 6« certa de causa. 
Figur , wie $. 1. constriciam tenerL Die Gründe giebt Cicero {. 30* sq* 
-^ 'eupio-^cupio* ad 'Fain. V. 14« an.— üuerficiam, Zumptj. 712- 
«upio te aon obtundere • . • oupio (• ^ voce* eonjwaUonia. Was 
deterrere. — dissohutm. pro Rose, für eine Figur? Vgl. J. 29* — ^< 
A«, c* li.Etenim cpiis tam dissoluto illustnantur , si erumpiuiU Worauf 
animo est, C[ui haec negligere pos- hezicnet sich jenes, worauf diese» 
Sit« — "Wort? pro Seit. 4- <^^uuni ista 
§. 5. Juucibns. Bei Fäsiilä in conjuratlo er latebris et tcnebri» 
Etruricn hatte ein cliciaali- erupisset palainque volitaret ar- 
ger Centurlo des Sulla, sein Lager mala. -«^ Cieero spielt auf die Zu« 
aufgeschlagen, in welcbea sich Ca- sammenlrilikfte in dem Hanse des 
tUina begab. Vgl. Cat. .11^ {• 14* — Liea an. — teneris undique* Ein 
steht, so wie o/;mo;', selten in metaphorischer Ausdruck für Die- 
dieser Bedeutung am Anfange, llor. jenigen, welche eines Vcrbrecljcns 
Sat. 1. 3, 35- Opinor, haec res et überführt sind, und sicli nicht mehr 
jungit, junclo* et.servat amicos. 8. vertlieidigen höniien. Vgl. (>at. II. 
Heind.KudieserStelle.UcberdieBe- j. 13* Mil. $. 76. Cat. IV. 4. 
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■entMBieait sioal idhae fbeeraat, gpr nlahmifr . atqoe 

cusddienL 

• > Cap. III. Etenim quid est , Catilina , qaod jam ampUus 
ei|ipMtest 81 neqae nox tenebria obscnrare coetu» nefarios, 
nefi prirala domiu parietüras contiiiere riees^) conjanfttom« 
tnae potest? ti illttstpaiitar» si emmpinit* omnia? Hata jam 
istam mentem , mihi crede : obliviscere caedis , atque incendio- 
mift. Teneris undique: lace sunt dariora nobis tua conailia 

7fMii|iiaj.qii«a etiam meenm Ucetreocifpioscai. 'Memiiuitiiiey m 
ante ;diein. Xn Kalendaa Norembrea dicere in aenata« fore us 
armis ccrto die, qui dies futurus esset ante diein VI Kai. 
Novembres , C. Maiiium, audaciae satellitem atque adminis* 
ttvai tnae? Nvm M fefelUt, CatUina«* non modo rea tanta, 
tarn atrox, tarn in<hredibttis, Temm, id quod malto magis eü 
admirandum , dies ? Dixi ego idem in senatu, caedem te 
opUmatum coiituiisse in ante diem Y lUlendaa NoTembrea, 
tUB, cum amlti principea aivitada Roma non tarn ani conaer. 
Tindi« quam tuornm conailidruili reprimendomm cauaa profo- 
gerunt* Num infitiari potes , te ükT ipao die raeis praeaidiis, 
mea diligentia circumclusum , commoyere te contra rem pu- 
bticam non potuisae« cum tu, discessu ceterorum, nostra tarnen, 

3 qui remansissemua, caede contentnm te eaae dicebaa?* Quid? 
cum tu te^) Praeneate Kalendis ipsia NoTembribua occupatn^ 
rum noctumo impetu esse confideres: sensistine, illam colo- 
niain meo jussu, meis praesidiis, custodiis, vigiliisqae esse 
mnnitam? Mihil agia, nibil moliria, nibil oogitaa, quod e^o non 
modo non audtam sed ätiam non videam planeque aentiam. 

0) voesm) eodd. u. edd. (i) id quod . . , admiraadum) diese Worte hält £ra. iiir 
•iae OlotM. (3) fMf«) codd« «« »id. Jßd *>m w»ä» mtuUmm, md m^m • • ,y 
eodd. «. «dd. 

' = ri 

{• 7. anu di$m» • , Notf» An Personen , und einen an ihn erlial* 
diesem Xagc erstattete Cicero dem ten hatte, mit dem Andeuten, Rom 
Senate Bericht über die Verschwö- schnell zu verlassen, da Catilina 
rung, worauf die Cunsuln diiaato- ein groLses Blutbad beabsichtige, 
riche Gewalt zur Unterdrücliung Diese Briefe brachte Crassus so- 
derselben erhielten. Ueber cuue gleich dem Cicero , der sie ini Se* 
diem, S. Zumpt am £nda. — . ^ui nata Torlas. — cm« dktkm^' *d» 
glitt» Zumpt $. 742« — muiti pnnci» Zumpt f. 579« 

Zu diesen scheint Bf» Crassus $. 8* Praenute, war einer jM|l* 
gehört SU haben, dar von Catilina stigtc Colonialstadt in Latium, un» 
mehrere Briefe an yerpchiedene waitRoai.— AiiUif «t^i«, niM mtÜ^ 
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Cap. 'ly. Recognosce tandem mecam m>ctem illam su- 
pcriorcm: jam intelliges, multo me yigilare acrius ad salu- 
tem» quam te ad perniciem rei publicae. Dico, te priore 
nocte rcmisse inter falcaiios (non agam obscare) in M. Laecae 
domimi : oonTesisse eodem complures ejusdeift amentiae scele^ • 
risque socios. Ts um negare audcs? Quid taces ? Convincam. 
ftijiegdS ; video cnini esse hic in scnatu quosdam., qui tecum 
nna fuerant. O dü immortalesl ttbinam gentium samus? quam 9 
rem pnblioam babemns? in qua nrbe Tivimas^)? Hic, hic 
sunt, nostro in numero , Patres conscripti , in hoc orhis terrae 
sanctissimo gravissimoque consiiiot qui de ineo nostrumque 
ommnm interitu, qni de kajus nrbis« atqae adeo orbis terra« 
nun exitio cogitenl;* Hosoe ego rideo consol, et de re pnbliea 
sententiam rogo ! et, quos ferro tmcidari opoitebat, eos nondom 
Yoce Yuliiero! Fuisti igitur apud Laeoani illa nocte, Catilina: 
distribuisti partes Itaiiac : statuisli, quo quemque proiicisci pla« 
ceret: delegisti« qnoa Roniae relin queres, quos tecum edncerea: 
deacripsisti urbis partes ad incendia: eonfirmasti, tc ipsum jam 
esse exituvujn : dix-isli, paullulum tibi esse etiam nunc ^) mo- 

(l) Viele edd. haben den S.iU in qua urbe vivimus dem aoiicrn quam rcmp. hab, 
Torgesetxt. {%) etiam tum) aus Jilss. dio ueucru £dd. 



r», nihä eogitas. Wie betfst diese 
Figur? VgL-Cät II. {. 1. pro Mil. 

5. 51. — non modo — sed non* 
S. Zumpt. 726. Vgl. unten $. 25.11. 
20- So die Griechen ovy Oitojg — 
äJUd xai. Demo«ith. Phil. ll.$.9. — 
priore nocte i. q. supci iore, — iiUer 
falcari'o9^ Das Haus des M. Ltoa 
lag in der Strafe der Sichelmacher, 
an einem abgelegenen Thetle der 
Stadt. Tgl. pro Sulla c 18* — foc* 
vuhtero f derselbe tropus, wie rem 
publica/n vitlnerarc. pro Mil, c* 5« 
am Endo. . VgL unten §. 17. 

$. 9* distnibuisti partes» Sali. c. 
27 erasähU» dafs schon yor der Zu- 
samnenkunft der Verscbwornen im 
Hause des Läca, C. Malliui nach 
FiaidX ÜB Etruriea, Septimius in 



das Picenisdie Gebiet, und G. 

Julius nachÄpuIien vorausgeschickt 
worden seien. Bei der V ersamm- 
lung wurde bestimmt, dafs Lentuliis 
als Hauptanführer in Rom zu- 
rückbleiben, Cassius die Stadt an- 
Sünden und Cethcgus dasGemetsel 
ausfähren sollte. — etiam nunc, S* 
Zumpt f. 285. ad Farn. X, 10. non 
modo V non pra^terüt tempus» tod 
ne -maturum ^uidem etiam nunc 

fuit. Com. Nep, Hann, 4 cf/ui' 

tes Jloiiuuii. Diese beiden Männer 
waren nach Sallust. 2S. C. Corne- 
lius, ein Uitler, und L. \ argun- 
tejus, ein Senator; nach Flut, im 
Leben des Gic. Marcius und Ce- 
thegus. Vgl. Cic. pro Sulla 18. — 

inen in lectulo. Den Patronen nnd 

> 

Mächtigen pflegten ihre dienten 

4 
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rae, quod ego Tiverem. Reperti sunt duo equkes Romani, 
qui te ista cara liberarent, et scsc illa ipsa nocte paullo ante 

10 locem me meo in lectulo interfectaros poUicerentur« Haec 
ego omnia, Tixdam etiam coetti vettro dimissot ccwopm: Ao» 
mum meam majoribus praesidiis maniTi atqae iirmaTi: exciasi 
eoS| quos tu Jiiane ad inc saliitatum miseras, cum illi ipsi 
renissent» qaos ego jam multis ac aumiQis tiris ad mo id tem- 
porU Tentaros (ssse praediseram. 

' Cap. y. Qnae-Gam ita sint, Gatilina, perge, quo coe- 
pisti: egrcderc aliquando ex urbe : patent portae: profiscis, 
cere s nimium diu te imperatorem illa tua Malliana castra desi- 
derant. £dac tecum etiam onmea tvos; st.miniia, quam plvri- 
mo9. Pnrga urbem» Magno me metu liberabis ') t dommodo 
iiitcr me atqiie te anurus interait. Nobiscum "versari ymn diu- 

11 tius non potes: nun feram, non patiar, non sinam. Magna 
düs immortalibus haben da est grotia« atque bnic ipsi Jovi Sta- 
torif antiqoissimo cnatodi bujüs ndbts, qnod banc tam tetram, 
tarn horribilem« tamque infestam rei poblic^e pestem toties 
jam effugimus, Non est saepius in uno homine sunmia Salus 
periclitanda rei publicae. Quam diu mihi, consuli designato» 
CatUina, insidiatns es, non pnblico me praesidio, sed prirata 

(i) UUrmpwUj lUtev« uad ««iure Edd.* 



und Freui4« firähe Morgens auf- 

euwarten, während jene oft noch im 
Bette lagen. Nach derBcgrüfsung 
{sahitare) im Atrium wurden ilinen 
Erfrischungen in Körbchen {spor- 
tuiae) gereicht. 

$. 10. comperi, namlicb dunb 
die Fulvia. S. die Einleitmig. — 
perge. de* Att. IX. 18« Brundi- 
sium pergere eogito. Aber mit 
dem Infinitiv so viel als continiiare, 
Cic. Div. I. 13. si ire pcrrexisset. 
— non feram, non patitu' f noa 
sinam. Wie §. 8« H« §• !• 

§.11. aniüjuüsÜHo» Der Tem- 
pel des lupiter Stator war von 
Romidus erbaut worden, nachdem 
er ihn im Kampfe mit den Sabi- 
aem, wo er in das Gedränge ge- 

« 

♦ 
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kommen war, gelobt hatte. Liy* L 
12* Seit dieser Zeit war Jupiter 
der vorzüglichste Schut/gott Roms. 
— in uno homine. Beziehen sich 
diese Worte auf Cicero, oder auf 
Catäina? pro Rose. A. c. 51. 
summa res publica in hujus perica- 
lo tentatnr. — atmiim eomultiränu» 
Die gröfsem eomäia iceniuriat«), 
in denen Magistratus erwSfaltwnr* 
den {comitia consularia, praetoriu 
etc.)j wurden auf dem IMar-sfelde ^e- 
hnlten. Die Consulu pÜeglen einige 
Monate vor dem wirklichen An- 
tritte ihres Amtes, der in späterer 
Zeit am ersten Januar Uait teliy 
gewählt SU werden, wid Uim 
dann consules JeugnaU,^ ]M|Elilt 
erwähnten Gomitien wnrdea üMi^ 



I 
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diligentia defendi. Cum proximis comitHs consüWibus iril consn- 
lern in campo, et competitores tuos interücei e yolulsti , compressi 
toot Befmneft oonatus amicmmakpraesidio ^t.copü«» niilk> tumuliu 
j^dUioe e^i^iitAta: deni^pe, qaotieMim^pe me p^tisti, -(er me 
tün ob«tilis qaamquara Tideba«, perniciem meam. cttttt magna 
calamitate rei pii]>licae esse conjunctam. Nunc Jam aperte 
rem pablicam universam petis: tcmpla dcorum imiuortalium, 12 
tejct« urbia« vitam omnium ciritun-f Italiam deniqae.'.tDtam ad 
^utiam et Tastitatem Tocas» 

<^are, quoniam id, quod prirauin atque hujus imperii 
diftciplinaequ^e uajoiupi proprium est, £acere noadum audeo: 
fbdam id« quod eat ad aereritatem . leiuas » ad coBotnumexn aa* 
haUm utSMus..^ Nam, ai te interfici juaaöro« reaidebit in re 
poblica reliqaa .conjuratorum mantis: sin tu ( quod te jamdnäum 
hortor} exieris, exhaurietur ex uibe tuoruui comitum magna 
et perniciosa sentina rei pubUcae/). Qi<id est, Catilina? 13 
nam dnbitaa id» imperante, facere, quod. )an» tua apoiite 
£ieiebas? Exire 6x:iirbe constil bestem jnbet. laterroges me, 
num in exsilium^ non jubeo: sed« si me consulis, suadeo. 

(1) rei publicae) ist £rn. verdächtig. 



dem Vorsitze Gicero*8 gehalten, und Htant» abliängig. So Corn. Ncp. 

Silanus undMurenainibnen zuCon- Ij^ilt. I. Tlicmistoclis vitia ineu^- 

suln erwSUt. Cat^ina wollta diese tis adolescentiae magms santeman- 

und Cicero am Wahltage ermor- data virtatibus. Könnte rei public 

den; aber dieser erschien in einein cae .mch von einem andern Worte 

gllnsenden Panzer unter der tli- abhängen? — 

nica und in Begleitung einer gro- §. 15. facicbas, vom cnnntns, iä 

fsen Menge seiner Freunde und Bessug auf §. 9- — confiiuusti . . . 

dienten, wodurch Catilina von viverem. So (Jaes. b. civ. 1. 65. 

seinem Vorhaben abgeschreclit Vgl. proMil. c. 4. und 26- — exsi' 

wurde. • Uum, • - . non jubeo» , Diejenigen, 

{• lt. rempublicmn • • ttmpla ... welche. den Erfolg eines Processes . 

itelMaii. Wie heifst diese Figur? nicht abwarten wollten, gingen 

— disciplinae, ad Quint. Fr. I. freiwillig in das Kxil. So Gieero. * 
1. famiiiae gravis et cetnstans dis- Erst wenn die wirkliche \^erurthe}- 
ciplina. — ex urhe . . . sentina. Mit lung erfolgt war, war es ein exsi- 
wera ist die Stadt verglichen? Cic. lium legitinium. Cio. pro Cacc. c. 
Epist. IX. 15. Sedebamus enim in 54* ^ nota — musia. jDin von ge- 
puppi et clavum tenebamus: nunc brandmarliten Thieren und Scia- 
atttsw^rix est in «cntina locus, ven hergenommene Bild. Vergk 
V|^||i|. 7» — coaNOiat.. public pro lUil. J. 53* ^ ham*^, mit dem 

— Ifmdi 6anit. van einem Swb- dat» Cic pro Rose. Cem. e. «a. 

4* 
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Gap. VI. Quid est enim, Catilina, quod te }am in hac urW 
delectare' possit ? in qua nemo est ^ extra istam conjurationeia 
perdiMimr 'hoiieviOilif ^1 tscaiNriiietaat} ummt,' qmnon «d«* 
lit? l^ae wtiL domeftlicfti tiii^itu^nns n^n^UltttiElf fhäe tame 
' est ? quod pi-ivadarum rernm dedccns non haeret infamiac*)? 
quae libido ab oculis, quod iacinus a manibus unquam tuis, 
qood flagiUttm a töto ^rjkire abfuii? dtd tu adolescentBlo» 
qaem Mrniptelamni «iliecebris uretiss^S) non »at ad andadam 

14 ferrum, ant ad Hbidinem facem praelulisti? Quid vero? nuper 
cum iiiorle superioris uxoris noyis nuptiis domum vacuefecis- 
seSf nonne etiam alio indredibiU Icelere hoc scelus cumulasti? 
qood e^o praetcnnnitto , «t faeifo patior sileri^ BC^ inr bae em- 
tate tanti facinoris imniaiiitiAs ant exstitisMr, ant non "findieatu 
esse videatur. Praeterniitto ruiiias fortimarum tuarum, quas 
oinues impendere tibi proximis Idibus sentiea: ad iila Tenio, 

. quae non ad pmatam 4gnoininkm vitionan-moran^ non ad 
domestioam «dam difficaltatem ac tarpitudineai, neä ad soni- 
mam rem pnblicam, atque ad omnium nostrum vitarn salutem- 

15 yertinent.* Pote&tne tibi baec lux, Catilina, aut baju» 
coeli Spiritus esse jucundua» cum sciaa, hornm esse neminem, 
qui nesciat, te pridie Kalendas Januarias, Lepido et TuUo 
consulibus, stctisse in comitio cum telo? manum, consulmn 
et principum civitatis interiicicudoruju causa, parayisse^? &ce- 

(t) in /ama) nach August. Conj. L. Andere Erklärer xroilcn infamiae tilgen. 



Botest hoc 'honini buic baerere sni versieben- sey. — IdihuM, Di« 

peccatum. — irretisses. Diircli Zinsen für £;cliehcne Gelder vrur- 
welrlic Mittel Catilina junge Leute den gCNVöluilich am ersten jeflcs 
an sich 7,n ziehen gcwurst habe, Monates bezahlt. Nachsichtige 
siehe Sali. Cat. c. 14. und 15. -~ Gläubiger gaben bisweilen eine 
14* Macueficisies ^ • . «um»- Frist bis -au den Idus^ Wurden 
Jatti. Catilina stand imVerdaefate» die Zmsan dann nicbt besaUly aa 
«eine erste Oeafiablin ermordet au wurden die Caf italien aufgekün- 
liablta, utn eine berftcbti.^to Frau, di^und licigctrtebeB. — 
. Orestitla^ hetrathen zu können. $.13- haec lux. So pro Mil. §. 
Eben so soll «r auch auf deren 7. Ilor. Sat. II. 6- 59. Perdilur 
Verlangen seinen Sohn vergiftet hacc inter misero lux non sine vo 
baben. Einige glauben aucli, dafs tis. — cum lelo, S. die Einleitung, 
«nter dem letzten Verbrecliea sein menttm. In der Bedeutuna Ton 
iilatsoliiiiderischw Umgang mit sei- eomäium, cogüatio, auc|i.«A^||S» 
ner •eigenen nuAelicben Tockcer am Auf. pro Mil. p S8v ~* 
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hri ao fumi iH^iHoa mettiem. aKquam. aiit tkaen^iNi.taiiiii^ 
1^ f«lrlmftl«' po^ttli Boaumi obatilisflie?! Ao jam üiiit c^ttos. 
n^qiie enim tinit aitt obsctirai ^ ant non-viulta^) post fsomwsa.» 
(^uoties lu mv desigiiatuni, qiioties Consulem ijiterilcuirt? cwia- 
|)il;.e&! i^uQi;. egc^. lim»; peMiAQ9P^ . ita coujccto», : utj rititiri :nQai 
|io««e üämmw^ J9«nra 4{aateii.'^cUiiatioae». .e^j.'ut.rajiiiic». 
«9rpore effugil NiMl agb^, nSiU.a^s^qaem, [n^ilf mplim^} <^)r 
neque taraen conari 'ac velle desiMw*. Quoties Jam :tibi ex* 16 
torta est eiQa ista 4^ ip^uiibuft! ; .quQti^ft Tero <^x€utit gumi^ aii^oi^ 
•t«#l«lpM o%tl [tainc^ ea owe^'«; 4iqtm man poiesOi-quAe qui^ 
dam foibuft «Iis le limtiata; siafcciii racr i^oTota •it.». .notefoiii^nodi 

ei|ill liepe^e patas 'cpnsulis in corpore defigcrc;. »'m n ? ' I ?-- 
Cap. yct. Nunc, ye^C! ) q^ae tua est ista vita? Sic enim 
jam teciilo» iU^«Miii.;tioi]. ut^o^o perjnotus esse .vidoar, quo i 
dftbea, SfB4 atii|fM!j9nc9ffdia9') qteo stiU. ^ulla^ dobetmt^.i/V^mtta 
paidlo ante in senatum {^ qtkia. te iex )iae Imfea fireqo^a, roxi tot 
\uis aniicis ac tiece^saL'iis saluUvit? < Si boc post liaukiauin me- 
mmm coutigit QemiQi» TQcis eiospecitA» cantumeUam', cum 
«• ^aTii($ili[^; J«difdio taoitiivnilatiai.Ioj^dsaua^ . K^mäi , qoK^d, 
•dfonto f^o* i)»ta »Ubsejli» yaoitelactartsiint? •quod ootn^ «oon^ 
sulares, qui.übi persaepc ad caedem constkitti faGruntf simul 
at^ue ^/nf^^iati, p^rtQSilk.idtam sul)9eiliorum nudam atqneM indnem 

Q}^ tai^oiq^ alUfpO'/Jbdc tibi.feiieiiüi«i{k pntasi^ 17 
80m mebml^'»aM»i:«Bi tn^ JIM pacio mebMFchtyPVtito nio- 
» •».• ■;• . M "'-. f. •: • '.. ."j' 'j.' . •»■•• • 

(1) «o« mutto) IV4nc. Cau. Fra. t. («) ywul nuftf lafMV ftfmjroi>#) 
iMbea Yen. GnMr. 8. Era* ». B. Andmr« aMh molirU* *' /" 

■ ' . . 1 •«.:•; .! « . , ' Mi 1^ -* • .1 •» .'i 

Civ. L '76* Cat III. {. 22. Virg. , Cic. de San. f. 79* Nollte arbi- 
Aen. L 676« nostram nunc accipe' ttntli üUe,' cttm a vbbis dis.cessero, 

mcntem. — üebcr aliquam» Vgl. nusquam aut nullum fore. Auch 

pro Mil. §. 2. — fortunam pnjt. Ho- steht c%i\iv nullni.% prclii. Cic. Amic. 

niaiü. S. pro Mil. ^ 83. — pUrva §. 98« — saluttunt. Vj;!. Cat'. H- §. 

dtdiuiUionc. Das Bild ist, wie §. 12. — rontii^a. Hier, wiL* nidit scl- 

li. pciisLt , sü pctiiio/tcs, von den' ten, für accidiu Die Hegel istt 

OiaduLtoren' entlehnt. OarU IX^ catukigUHt bdiia*öptaiiti$ accidunt 

7« lanceam evigna corporU deciif Mlft'imprudeMi^ ltfi"male9 itlU- 

aatloac vitarc. §. 29 und an <a«i» h%n%'iByeniu 

dem Stellen nird Catilina auch . $.17. «F^rW Mfls AüH^Ar.' £ii^ ^f- 

glddtntor genannt. Vgl. Cat»ll»'{. gumcntuin a minori ad majus, wie 

Land 24. — §. 3. aui Anf. pFO Arcb. §. 17- pro 

{.16. nuUa. Zumpt $. 68S. Mii. $. 41* — ' • 
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taunt omnesr cires tur, doiiiiinrMt» füilb^ftteiijktti patarem) 

tu tibi ui*bcm non arbitraris ? et , si me meis civibus injuria 
sttftpecOtftt tarn |;raTiter atqüe oiletiMmi Viderem, carere me 

■ adspecta^ eivimii,. qjomi finlMlfo 'oorijb oittmimi^ oenapiei mal- 
lem; tu, cum conscientia aoelerum tnoran agnoicat odimi 
omnium justum et jam tibi diu debitum, dubitas, quorum 
mentes s«nftu&qae Tulneras, eomm adspectam praesenüamque 

' vkarei^^SiM fRUMte» tiMiwt at^ o^stfenc liii, neqtiib Mm 
nlla raitotffc '^acare poss«»;' Ht Cpinor, «t> «otoiii* öcolls aü- 
quo concederO*: nunc te patriö« quac communis est omnkiAi 
nostrum parens , odit ac metuit, et jam diu te') nibil judicat, 
nisi de parricidio suo, c«gitav6i - Hsjw tiä*wMpm aootoritatem 
fweheoM^ -aaqoe ' judtoiiM aa yp o ye, neqao Tim petfthaeacea? 

18 Quae tecum, CatUnia, »ic agit, et quodamfU^do talBlta IxNjii^ 
tur: „Nulium aliquot jam anni^ facinus exstitit, nisi per te; 
nullam tüagitium sine ta ^ tibi uni maltomm eivium neoea» 
iibi> vmiii»# diiMpfi«fite'4oMMr«ii* 4mpitautti ^Mt w läbem; im 
ii«u*8okmi'«d"ife^igeiidas leger ''WqsiMdStllMteai* Ww eckM 
ad evertendas perfringoiidasque Taluisti. Superiora illa, quam- 
quam ferenda nqn fueruniy tarnen , ui potoi'^ tali: nunc vero 

wki CatiiknJii »limeri; nalUM lAä^ eb«M''«ie «oiibni«» 

^ posse , quod a tuo scelere abhorreat ; non est ferenduni. 
Quamobtcm discede, alque bunc mibi timorem^ ^pe : si est 
Ter US, Ae opprimarj ain falaos, ut tandem^aUqaando timere 

19 ' Cap. Vni. Haec ai tecum, ut dixi, patria loquatur, 
noune impetrarc debeat, etiamsi vim adhibere non posait? 

§. 18» Qiuoß tecum -tt <<^iit> Die« Uagl wordira; einmal repctunde^ 

selbe Figur, nie §. 6. uml$. 27- — rw/n, wo er aber durchschlüpfte,- 

neces. Walirend der Sullanischcn weil sein Ankläger^ der berücb<^ 

Proscripiiduea brachte er viele tigle Clodius, es nicht ernstlich 

gcäcbletc.l^ürijcr , um, uuter andern meinte. Das Zweitemal wegen 

auch seinen Schwager Q* CaeUius. Meuchelmordes. — leges . . , oet^ 

Auch tcijvpn .Bmcter tödtete.er, frigendoM. Warum? So promif- 

wie Plttt. i»eri€h|at*..Vgl. IL .f in naiL 87* > «••••• 

— direplio aopii^rim^^ 8* dio fiinlei«^ {. 19- impetrare, olme Ol^tAHifr 

timg. CatiUna war aweiiaal aat»! attOMiiiT. €aes. O» L,- C 

r 
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Quid? ^od tu tc ipse in custodiam dcdisti? quid? quod vi- , 
tandeie suspicionis CMua apud Lepidum te ludbitare Teile 
dhisti? a quo non* receptas etiam ad me Venire ausua ea* 
atqiie, ut domi meae le asservaroin, rocjasti. Cum a me quo- 
que id respouftum tulisses» uulio modo posse iisdem parie- 
tilim toto jBs^e tQC(uiQi quji magno in periculo essem, qnod 
iisdenk moenibus cononeremiir $ ad Q. MeteUunL praetorem ye-r 
nisti; a qüo repudiatu» ad sodalem tuum, Tirum optinrata« 
M. Marceilum demigrasti: quem tu videlicet et ad cuslodien- 
dam te diligentissimum , et ad' auapicandun^ sagacissimum , et 
ad Tindicandttm fortisainiani fove pntaati* Sed qnam longe 
iridetur a carcere atqne » finculis abesse debere, qui se ipse*) 
jam diguum custodia judicaverit? (Juae cum ita sint, Catilina, 20 
dubitaat ai emori^) aequo animo non potes, ab Ire iu aliquas 
lerraif et Titam ialam« multia Ai^liciia )iiatia -debitiaqne 
er ep tarn 9 fugae aolitadiniqne^mandare? 

,,R^^<BP? inquis, ad senatum'*: id enim postalas, et, ai 
lue ordo placere sibi decrererit, te ire in exsilium, obtem- 
peratanim te ^) esae dicis^ Non, referam, id qnod abhorret a 
neia moribna: et tamen- faoiani) «t intelligaa« quidhide ta 
sentiant. Egredere ex nrbe, Catilina; libera rem publicam 
metu: in ex&ilium si haue vocem exspectas , proficiscere. Quid ' 
est, Catilina? ecquid atteudis , ecquid animadTertis komm 
ailentinm? Fatinntor, taeent Quid exspectas anctoritatem lo- 

(i) 90 iptum) eoii. L. (s) H AU emorfji Co^dL Stopb. L. IB, S Mö moMtf0 coid» 
V«v. Gnit. Em. (3) lM««a Gnit. «. Ovaer. weg. 



35. — in mutodicun, Angescbcno >vurde später im Jabre 694 Con- 

Römer, die "wegen eines Verhrc- sul. — M. Marcellus war ^ so ^v^c 

cfaens vcrtlächtig waren, wurden sein Vater, C. Marcellus, ein An- 

retllichcn und vornelimen Männern hänger des Catilina. W ie sind da' 

«ur Bewachung übergeben, wel- her die Worte viium optimum m 

diaa euMiotKa. Ubera hiets, 8..Cat. vcrstdian? Von dieseu ist der M. 

m. {. 14. Sallttst. Cat 47. Cafi- Marcellus m imtmclieiflen, fu» 

Una sah voraus , dafs ihn Niemand den Cicero die belumnte Rede 

aufnehmen würde. — dedUti^ wie hielt. — 

$. 13. faciebas. — ^^ Lepidus war §. 20- emori aequo animo. Ei- 

im Jahre 688 Consul. — Q. Afe- nigc verstehen dicfs vom frelwil- 

teläis, Ciccro's Freund , war sehr ligen Todej Andere von der ge- 

thälig in UnterdrücUung der Cati- bührenden Todesstrafe. Welclie 

liuarischen Verschwörung, und Erklärung ist vorzuziehen? VergU 
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21 «pientium, quorum voluntatem tacitorum perspicis? At si hoc 
idem huic adolescend optimo, P.. Sexdo» fi fortistiiiio Tiro, 
M« MarceUo* dkissem: jam mihi eonsnli, hoo ipso in templo« 
fare optimo^ senatas Tim et mann« intiiliMel. De te aiitem, 
Catilina, cum quicscunt, probaiit; cum 2>i*tiuntur , decernunt} 
cum .tacent, clamant. Neque hi sokim, quorum tibi auctoris 
tas eat Tidelicet cara» Tita Tilisaima; sed etiam üU equites 
Romani, honestisaimt atque optiini Tiri, ceterique foitissimi 
eWes, qui chcumstant senatum, quorum tu et frequontiam vi- 
dcre , et studia perftpicere, et voces paulio ante exaudire po« 
tuistL .Qttprttra • ego Tix abs te jamdia mnius aC tela Gonti- 
neo; ' eosdem facile adducam, vt te haec^ qoae jampridea 

u: Taatare stildes, relinquentem naque ad portas prosequantur. 

22' Cap. IX. (^uamquam quid loquor? te ut «IIa res fran- 

gat? tu «unquam te corrig^s? tu ut ullam fugam meditere? 
tu' ut uUum exailium oogitea? Utinam tibi istam mentem dü 
inmortakir ! dmnti tamesti Tideo^ si mea Tooe peneiritns ire 
in exsillum animum induxeris, quanta tempestas inyidac nobis, 
si minus in praesens tempus , recenti memoria scelerum tuo* 
vnm, at in postecitetem impendeat. Sed est mihi tanti} djaom 



5. 15. — rtZ/^firt*. Zumpt. §. 129» Mil. §. 14. — manus ac tela. Ci- 

80 §. 17. aliqun. — abhorret a mo- cero hatte >vahrscIicinHch der Si- 

ribus. Warum.'' — iaeasiäum proji- chcrlieit »cgen Bevvalliiete um die 

cücere, Kacli diesen Worten hielt Curie gestellt; sonst durfte na$^i 

CiceT.o mit d^jStijiinie etvi^as .ein. einein Ges«tse lietiiL hewaffnetar, 

l>'a de> Senat schwieg» so macht Bürger die Curie umringsii. — 

Cicero den Catilina aufmerhsam« prosequantur. Wie ist diefs su Ter« 

' dafs die Verweisung gebilligt wer> stehen? So auch 11. $.1. Es 

de» — auctoritatcm Itrtf» • • tacito~ ^var Sitte in Rom, dafs die ins Exil 

mm, wie §. 16. — Gellenden von ihren Freunden bis 

§. 21. P' Sextio. Dieser war an das Thor begleitet wurden« 

damals Quaestor des Consuls Anto- Eurip. Ilippol. fi" <a ytot f.ioi xr^adt 

nius. Er .war.:später für die iBa* y^c 6jLniltx€s, ngöC6lnti9^ i]fnig Mfl 

rficUberufung . Cicero*». ' aus dem tiQonifUfMtt x&i^og, 
Exil thatig. Für .ihn hielt Cicero §• 22. tfuamquam. S. Zumpf |* 

die hehanntt' IMe pro Sextiov ab 341- ygt- ^ 24- <^at. 1V\ §. 22. — 

er wegen GewaUthäligkeit ange- Uut, Zumpt§. 6)3. V^gl. imten §. 

Jllagt war. M. MurccUo. Üiefs 24' — mentem dii immortales. Nach 

ist derjenige, für den Cicero eine der Ansicht der Alten haben die 

llede hielt. — f/uiescunt, . . . da- Götter Einfiufs auf die Sinnesart 

mant. Ein älmliches Oxymoron^ der Menschen., pro -Mü. §. 88« 



wie' de Divinatt etiam si tacent, 8i4*'— "><^' iäntii wie Mtf* 
satis diei)wl4:*~.Kilceeimiii.'& pvif ätmfaci», «m iasdhich d«v<W* 
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modo Uta prirata itt calamitas, et a rei psblicae pericttlis 
sejiiBgatiir. Sed ta-vt vitUs tnss commoteaira-, * ut legwa poe- 
nas pertimescas , xrt temporilras Tei 'pifl>lio^ coacedas non : * 
est postulandum : neqiie enim is es, Catilina , ut te aiit pu- 
dor a turpitadine , aut n^etiis a periculo, x^ut ratio a furore 
KTOearit. Quam obr^m, vt* saepe jaaadixi, ftraiioiscere« «c, ti 23 
nilii inimioo,' nt praedicaiT, tno conflan»: virtniTtdiam;! vebta 
perge in exsilium: vix feram sermones hominum, si id fece- 
m: YUL meiern istius inyidiae, $i in exsilimn ieris jussu con- 
•nUs/ sastiiiebo. Sin ««tcm aei^vive*' iiieae»' laiidi «iglöria^ 
navia, egrodere com impoTtana aoele ratw un i ' mantt | ooafev. 
te ad MalHum; conctta perditos oives ; secerne te a boiiis; 
infer pati*iae bellum; cxsulta impio latrocinio, ut a me non 
ejectos ad alienoSf sed inyitatus ad loDe i&^e videaris« 

Quamqoräi quid ego te invitems^ ^cf' fi» jam. •c3am' em 24 
pvamiasos , qui tibi ad Foram 'Anreliui» praestolarentai' ar^ 
mati? cui ^) sciam pactam et constitiitam esse cum Mallio 
diem? a quo etiam aqi^ilain fiilani argentoam, quam ^i aO. 
tois Omnibus permciosam etae confido' et" funefetam lotttram, r 
cai domi tuae täcratfiimi: ioeWram 'tnorum constitutum fmtj 
sciam esse praeraissam? T41 ut illa diutius carere possis, quam 

(1) €wdiu) eoddU Grier. B* U. (s) cum) coH» Vra. ■ ■ ..'.<<.> 



ringscliätzung, wobei nrian sich eine Att. IT, 14. vapniare sermonibu^r 

Bewegung; des Fingers denlten p. Flacc. 5. alic^uid sermonis in 

kann. Vgl. III. §. 15.- Aiidere Mer aut invldhi«. — . 

erküren: das Wohl d^s,; Staat! ' §. 2^- praetAütos. Ca^lhMlmib 
achte ich so hoch, dafs icb gemein der Versammlung bei Laecayer^ 

mich dem Ungewitter des Hnsscs sprochen, in der nlchstfolgendett 

luiterzieho , -wenn nur. . . Wel- Nacht, wenn Cicero ermordet seyn 

che Erhlarimg ist vorzuziehen? — würde, nachzufolgen. — Forum 

concedas. Vgl- pro Mil. §. 2- pro Aurclium ^ eine Stadt unweit Rom, 

Ligar. 7. cessit auctoritati amplis- an der via Aurclia; daher der 

simi T.iri vel pottus paruffl 1- Auf 'Name. Mehrere StSdte hatten den 

welche Worte besiehen sich turpi^ Namen Fotnm,' wie Foruin Come- 

tudine, pertculo, furore ? — reyoca» lium» c/iVAr. Bs ist der Zeitpunkt 

rÄ. Warum das Perfect.? Ueber gemeint,- an welchem Catilina im 

furor. S.II. §. 1. — ■ • ' £age^ desMelcllus eintrelTcn sollte. 

§. 23- sermnnes' hnminum , oft — arfUilnm. Silberne Adler waren 

im schlimmen Sinne gebraucht, seit den Zeiten des Marius die 

Vcrr. IV, 7« in sermonem homi- Feldzeichen der Legionen^ bei ih- 

aiun atque vituperationem venire, nen schworen die Soldaten; li^ 
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s^ejpet ittaiii impiam dexteram ad necem cinum transtulisti? 

25 > • .1 . €ap. X. Ibis tandem aliquandot te jam piidem 
tua isla oupiditas- effirenata ac fortata rapiebat. Neqne enim 
täii:Jha«c xes. a&rt .jdMorem^ aed ^andain incredUMlem* to- 
luptatem* Ad lumc ünentiam natura pepei it, voluntas exer- 
cnit, forluna servavit. Nunquam tu non modo otiiim, sed ne 
bellum quidem, liiai xiefariaia oonoupiati^' Nactiia ea> pev- 
cUlis»' atque ab'onni .-aoiL modo l«rt«iia, rernm etiakn «pe 

26 dei^iotiai) (Ocoiflatam impvobofiiiB* manum. Hio ta qoa laelitia 
pcrfnicre? quibus gaudiis exsultabis? quanta in voluptate Lac- 
chabei'C, ^um in tanto .> numero tiM>rum ncque audiea rinim 
bonnm . qpemqnain; ae^ae Tidebit? Ad bnijss Tilae. atadiwa 
meditati iltt aunt, -qui fSenmtur, laborte tuit jacere bnini'iioii 

* , modo ad obsidendum stuprum, verum ctiam ad facinus obeun- 
dum: rigiiare n(Hi aolum insidiantem somno. maritocuw « Yeruin 
etiam boni« occbocnm^)«:. .Habe«» «bi oatenttta ülaitt' pmM^sümm 
tuam padentiam famia , fri^oria, wOpiae narnm ommm ; qui- 

27 bus te brevi tempore confectum esse senties. Tantum profeci 
XvasLf cum te a consulatu repuli« jat exsul polius tentare, quam 
ciiiinil,.Tenve rem^poblioim ^iosaes«' alfne «ft id» . eascft 

<i) otiorum) codA, Oraer. 



IWIjtel» g^^tli^b^C'^^J*^' I^«' Ort, Vgl, IL. f^4f Sf"» fevuntur SC. 

1*30 aia ^MifbewafarC wurden, hiefs multorum sevmonc. pro Arch. J. 21» 

sacrarium; daher nennt hier Cicero Sallust. c. 5. beschreibt diese Ei- 

dies^n Ort ironisch sacrarium sce- genschaften Catilina's naher. S. 

ieris, weil Calilina sicli in demsel- auch Gat. II, c. 5- — occisoi um, 

)}^n zu Scbandtbatcn yor);>ereitete. nach Einigen i/i Bezug a^f die wäli- 

W^kwukmnU^ dar- Adiar ge- vand der SuUaniaclieii .Apbt^rlbtiU 

meioti den Marius im Cipbrisdiaa rongan Grainordete% :GafiiiM 

Kriege gebrauchte. Salliist« 59« ivollte mit seiner Mordsucbl a|lfik 

'Vgl. Cat. II. $• 13* — - seine Bäubftucht befriedigen. ^ 

§. 25. hüec res, "Vfas ist hier confectum. ad Fam. 14, 4. confec- 

gemcint? — improhorum manuni. tus et corpore et aniino, Y^« aiifili 

Die Anhänger Catilina's werden pro leg. M. c. 10^ — 
II, c. 4 u. 5 geschildert. — §- 27. repuli. Diefs that Cicero 

j. 26« bacchabere» von «^usge- als Consul bei de|r letzten Bew^- 

Jasseaart wilder Frauda* wie bung Caliliiiai's.-. ^ cxfu/ , , cg^jutd* 

6. ^ f^imm bonmß wtdUu Wal* Wta heUSit diese Figur?.\igk Xü* 

eher VoiNrurf liegt jindiafan-^or- lipp. XIII. c. l2..homq d^cn^gßßß 

<ft&? jmdimL limS^ 6» dimihisq^ .de ft- 
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* Ca]).' XL Nunc , nt a me , Patres condcripti , qaandam 
pro^ jttAtam patriae queruBoiiiHim detester- ac deprecer: 

i umto Htenll^sfpi^'iiiATidate. l^emiii*^ «i-meemii patria, qua« 
mihi Tita mea multo est carior, si cuncta Italia, si onmis VeS 
pqblica nt*) ioquatur : Tulli» agn? tone ettOTt quam 

qnem 

empfiettri'knperat rt^ tmca«trisfc<rtitimiiiie<rtiy,4iiietoreirf »cele Hs , 

principem conjurationis, evocatorem «erVorum et civium perdito- 
rum, cxira patieris, ut abs te non emissus ex urbe, sed inuiuasua 

himeÜ^Väpi, ndft 'atlftnio'tapplido maeCirn Imperabis? ' Quid SS 

tandeni inipedit te? Mosrte majorum? At persaepe etiam pH- 
Täti in bac le publica pernteiosos cives morte multarimt. An 
]«glMV^'l|ttfae: 9» tMtm ' RoKtanormn *) ^^pplieio rogatae sunt? . 
Attemi^aM'ln liälf iil<bfc ii , (}u{ a tief^blica defecenint, clviam 
jttfÄ tetiü^runt. An invidiam postcritatis times? praeclaram vero 
populo Romao^o^ reifer s ^rutiam 9 qui te, bamioem^er te cogni- 
tom, nnHa commendatione majorum , tarn mature ad sommum 



/ • 

'ml * watiw- fantqu^ •bfIfieiM SMi^dr^, W hrpm fjtt^t ytotm. 

ftaaltataiH^ '^ttoatfeefttüili *ine tvochtorem servnrum. Catülna bat 

mm frofkb^T^i #i9ei(tam '^sse fräe in difft' f'dtge den Beistand der 

m$ feto," Vgl. tniten i*^7\'tmüsus w* ßdaven ireriicbtnäbti SalliiBt.'43—- * 

immisrriA. J— latrocihi'tim '-^"hethiW. §. 2S. per.utepe , ist oratorisclid 

Vgl. Cat. II. §. 1. Caes. b. Gall. ücbertreibung ; denn es geschah 

Vi. magis latrocinia, quam bella nur einmal, nämlich bei der Er- 

l^iebat« pro Rose. Am. c. 22. con- mordung des Tih, Gracchus durch 

fttfi^^lM^lB ea ttpa Vinissci quod Scipio iXasica. — Uges. Vitk Bini 

pui«Mtt4 bla latirociAI&iAv>iMi juw aia l^'pmid'iinii die lexSemprö- 

fficittm ftAui r w » ^ • ' ^tMdotMm ntW/ Wo^ctt di^ Hinriclitung eines 

pro^ Min. 14; ad etMi f>(>%e; Bürgen nitfnadVder durch döVelk 

jum) liberae querimonia esse di- geschehenen Venirtheihin|^ statt 

cuntur. ad Quint, fr. III. 8- epis- finden Itonntc.' — praeclaram vero. 

tola plena stomachi et tfuerelurum. In derselben Bedeutung, wie De 

Wie unterscheiden sich qucrimn- moslh. Phil. III. §. 66- xalriv / ot 

nia uad querela, — M.Tuili, quid noV.ov vvf ujTftki^ifuffiy 'SlQenajy ^O' 

ayw? EiNMIae lUttt PAlt Girit. die Qiy, 6ti totg 4Msenov (plkat^htit'^M^ 

Ojantitf jHaleiid'ebir ll)s^']Btf»«''«l V'm^tp6i^-%'^. — ptr «» ««^!«^ 
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impmom.p^r em^ hfim^nm M^tt ti propter mfU 

diam, aut alicojns pericaK metnm, salutem ciynim tudr«» 

29 negligis. Sed, si quis est invidiae metus, niim est. vcLemen- 
liuft seyeiiutifl ac fortUodmU invidiAt quam inert iac aßl negwU 

Uiv urlxea, tecta ardebsntf tup te nm»fyriirimi» urtiiiM ii^M»» 

conllograturum?** ' • * • ' " . 

j...... . (^^. XII. . .Iii« ego mctismUi-n^i publifa^ YQ«iJ)li«^ 

scripti, Catilinam morte multari; uniu3 üsuram horae ^adia-r 
Ipvi ad..Tivenduia aojä dedi&sem. £tei)im, si, suininii yi^i.^^ 

ctiani honestarunt: -Offte« aiilii''') yer^nÄüm Hon «erat, He q^id, 
)u>c paryicida civium interfecto, Lavidiae milii in postoiitatem 
r^dimdareU Quod u.^a.nuIxi.iiuüM^ i W ÜO WVp W > ^ topcft»-^ 
Mdimo 8^p«r fiA, «fc-iATidim yii1||t«(^fraKm «Imilfj^iL-iitll 
50 iiividifon, putarem« Qu amq na m . no«9(:(iaUi «^nt iQ'4¥>Qi.i)ndAQ9i 
- ''\ ' ; ; • ^' •••••;2i' - Vi-'^'* --v '-'C" 

(i^ faetiO coid. m. «da. (») €»rr« veremdum muu^ eood. m. Md. * * 



< • 



ttmP Cicrero stammte ata ^^iner TaMr;^f .*^9*''^tni« WÜBk ^UMrai 

Bitterfamilia , und iLeiner seiner Tltae» tampiam peCTiniaa. w j^io» 

Vorfahren hatte das Consulat ver- diatori. Die Gladiatoren bestanden 

«altffU .Cioeit» war also ein JuJmt in ; den frHbefwoi Zeiteqt aH^rGe^liI^ 

nos^usf wie Alle, welche zuerst aus genen und Sclaven, oder aus vert 

ihrer Familie sich zum Consulate urlheilten Verbrechern! Daher 

empor geschwunj^en hatten. Diese wird ^•^/«i//'//or sehr oft als Schimpft 

hsjtten dann auch (las //;ia^mu/;z. v^ori zuc Bcz^cichnung eines vor- 

T~ mature, wie sonst» 4ßo <um«h 5elillic(icn»,rj^n8c|iei%: gqhmu(:hu 

Ctf era , «rbie\t alle. Ehrenämter zi^ In dpr.|(|i|S^r^eit IMit0nt4udk 

4er Zeitt wo er sie i^e^eulich er- gfJiiorwlMrejw9henattC4fHi\«IU9>pl? 

jilllgen. kannte ; dicQuaestur konnte platze. — j^fri^icfo« .pro* Sulla (U 

man vor ilem sSsten, iWc Accf{luact 2* obstrictum patriao parricklio* 

im 3Hsten, die Pratiiu' im 40sten, Sali. Cat. 31. omnes bostem et 

tmd AaisCoiksulat im 42B^^n I^^bens» parricidam vocarc. — vcdutuJti' 

jähre erhallen. — , . l' ret. Vgl. pro MiL .•^.;j37 

s^r Bedeutung: dem Hasse gans . , Derselbe« Gftgqi^stapd 

unierljegen , gebrauekt es Cie. öf. irird Cat. {L* c. 3 noeb. einmal abr 

tcrs. pro Mil. §. 75. in Verr. I. gehandelt. — spcm CatHma»* Wgt- 

15. Gravi diutui^quc jani flpgra- rin bestand diese Hoffnung? — * 

,umr:am horoM* tauaUm» W^. w^uran dai iiu aao« 
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qtri aut ea , quae imminent , non videant , aut ea , qnae ti- 
dent, dissimulent: qui spem Catilinae mollibus sententiis 
cduerimt« cottfttratfidnetnqae nateentem iM^ti credenda oono- 
boMverunl; qnoruin «nctorftatem tiscdti multi« non solum im« 
probi, Yeram etiätn im^riti,* fA in hdnc animadvertissem, cm- 
deliter et regie factum esse dicerent. Nunc inteliigo , si iste, 
qao intenditr in Maliiana cafttl^a pclryenerit« neminem iam ' 
stnlttim fore, qni noh yideatv oonjorationfem esae faetam; ne^ 
«iinem tarn improbnm , qui non- fateatm^; Hoc antem «no in- 
terfecto , inteliigo hanc rei publicae i>estem paullisper reprimi, 
non in perpetuum comprimi posse. Quod si se ejecerit, se- 
cumq[ao * SQoa - eduxerit,' et eodem ceteroa nndiqne collectOB 
naofragos aggi eg9?«rft; exatingnetnr atqne delebijtnr noii modo 
baec tarn adulta rei publicae pestis, verum etiam stirps ac semcn 
maioMun omnium. • • ' ' • t ' / 

Cap. XIII. Etcnim jam diu, Patres conscripti, in bis 
pericalis conjurationis inaidiisque yersamur: aed, nescio quo 
pactb 9 omnium acelerum ac yeteria furoria et audadae matu- 
ritaa in nostri consnlatus tempus ernpit. Quod ai* ex tanto 
latrocinio iste luius tolictur, videbimur fortasse ad brcvc quod- 
dani tempus cura et metu esse relevati: periculum autem ve&v* 
debit, et erit inclnsum penitua in yenia atqne in yiaceribns rei 
publicae. Ut aaepe liominea aegri morbo grayi, cum aeatu 
febrique jactantnr, si aquam gelidam bil)Crint, prinio relevftri 
yidentur; dcindc multo gravius vehementiusque atiiictantur: &ic 
lue morl^ua, qui eat in . re publica» releyatna tatiiia poenai 

;.' j. . ' . , ' \ '■ ' * ' ' • 

tentiae? — re^le factum. DorSto]/, §. 3l. j'fitn diu. Seit drei Jah- 

und die Grausamkeit der Könige ren. Der Anfang der VerschwÖ- 

ist bei den Hüinera zum Spricli- rung fallt in das Jahr 687 , unter 

Wort geworden. Gle. in-Rallums dem Coasulate des Lapldni uoA ^ 

Hoc qiiantum jadiciwA , q«am in« Tullraa. ' — lätnoeinio.' es tanto 

tDlerandum, quam regitim sit^ quem numero latronum. So Cie. de Off. 

yra^terit. Die Ausdrücke rcx^ reg* U. Ii. U sibi ne in latrocinio qoi« 

ttnm, regnart, lur einen Römer ge- demrelinquit locum. So auch con- 

braupht, waren äufserst vcrhafst. juratio für con/urati Cat. IV - §• 18« 

dat. IV. $. 12. pro Mil. §. 43. — III. §. IS- \Vas ist das für eine 

naiifragns, ^c. patriinonio, weil sie, Figur ? — Ut saepe . . . sie hic 

ivic ScliifFbrücliige ihr Vermögen morbus. Welche Figut ist dieses ? 
'verloren hatten. Cat II. §. 24. — 
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32 T^enientioB , Tivis *)• reliquis., ingraTetectt. Qvare, Patres 

conscripti, secedant iinprobi, secernant se a bonis, uniim in 
locum. congregentur, ihulo denique, id quod saepe jaia dixi« 
tecernantar a nobi»; deaiaant insidiaii domi- snae. comvU» 
cireamstare tribnnal pvaeMris vorbani» dbsidere can: gladiia ou« 
riam, malleolos et faces ad inflammandam urbem comparäre*: 
fit demque insqriptum in fronte uniuscujusquc, quid de re 
publica acntiat. Poiliceor hoc i^obiftf Faires oonseripti» tan- 
lam tt nobis ixmsul^s fore dil%eiitiafla,' tantäm in Tobis 
auctontatem , tanlam in eqnifibns Romanis virtutem^ tantäm 
in Omnibus bonis consensionem, ut Catilinae profectione om- 
nia patefacta, illustratai oppressa, vindicata esse rideatis. 
35 Hisoe ominibns, Calilina, enm swnnta') rei publicae 

saliite et cunl tna peste ae pernicie,' önmqne eornm ezido« 
qui se tecuin omni scelere parricidiorjue junxerunt, proficis-. 
cere ad impium bellum ac neiarium. Tum tu, Jupiter, qui 
iisdem« quibus baec urba, auspiciis a Romnlo es constitutus, 
quem Statorem bujus nrbis atquc imperii yere nondnainns, 
hunc et buju» socios a tuis aris ceterisque templis, a tectis 
urbis ac moenibus, a vita fortunisque civium omnium arcebis; 
et omnes inimicos bonorum, bostes patriae, latrones Italiae, 
scelemm foedere iuter se ac nefaria societate conjunctos^ 
aetemis suppliciis yivos mortuosque mactabis. 

(|) HpUm reliquU) codd* Ern* (i) tummae} L. ' 



§. 32. pracforis whdni. Diefs (ligtc noch seclis hinzu. Pro Arch. 

war L. Valerius Flaccus , der ge- §. 9. ist von einem collci^uum j>rue' 

gen die Verschuhletcn streng und tovuin die Hede. — sU üi^cr ipfum 

gerecht war. Daher umringten in fronte. . . . Wie ist dieses zu 

sie tein Haus, um ihm Furcht ein- yerstehen? 

BttflolisB* Bs waren in Rom swoi f. 33« we. Weil darcb ihn die 

Praetoran» praetor vcrkamuismSL Börner, als sie Ton den Sabinern 

ein praetor peregrinus., jener filr gedrängt wurden, zum Stehen ge- 

dieStreitiglieitenzwischenHiirgern, bracht ^vorden sind, wodurch die 

dieser für die zwischen Fremden Stadt gerettet und die Herrschaft 

oder zwischen Bürgern und Frem- begründet wurde. Er ist aber auch 

den. AuTser diesen waren in den jetzt noch der wahre Erhalter der 

spStem Zeilen, wo die Pr^ieesse Sladt Rom. . S. $. 1. — scelerum 

sieh bluftea, noch 4 andere Prae- foetUre wie pro Marc c, 7, am 

toren, die sich mit den öffentH- Ende: sceleris insidiarumqne eöa^ 

t eben Verbrechen und Griminal- sensio. Vgl« Cat> II« f. g« — 
geriditen beschäftigten« Sulla 
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O R AT I o n 

IN L, CATILINAM AD QUIRITES. 



Einleitung. 

CiatQina hatte auf die erste Rede Gcero'a Einiges mit der 

Miene der Beschcidenieit geantwortet: (Sallust. c. 31. Patres 
conscripti ne quid de se temer 6 credererU: ea JanüUa ortuin, iia 
ab adolesceniia ifitam iastäui^e, ut^cmaia boi^ in spe haberei: ne 
aesiumarent , sibi patricio hmini, cujus ipsius et wajanan pbavna 
henefida in plebm Romatutm easent, perdita re pubüca opus seee, 
cum eam sr/varet M. Tullius , inquiliiuis cwis urhis liomae . . , 
und als er noch Schmähungen hinzufügte^ unterbrach ihn das 
Gesdirei der Senatorea» die Um raien Feind des Yaterlan* 
des nannten. Darauf stürzte er unter IN^drang^a aus der 
Curie, und begab sich in der Nacht mit wenigen Mitvcr- 
schwomen in das Mallische Lager. Aber den Cethcgus, Len- 
tolus und Andere der Tolikulinsten iiatte er zur Anaffihrung 
des Planes surfickgelassen^ mit dem Versprechen, mit einem^ 
Heere bald vor die Stadt zu röchen. Auf die Nachricht davon 
hieh Cicero gleich den Tag nach der Entfernung Catilina's, 
am 9. November» während sich der Senat versammelte , diese 
luraftvolle Rede an das YolL 



Eintheilnng und Inhalt. 

1. Im Eingange äufscrt Cicero seine Freude über Catilina's Entfor- 
muig, da er jetst alt offenbarer Feind nicht mehr gefäiirlich 
•ei c. 1 — 2* 
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II. Er rechtfertigt fieh gegen die VorvH&rfb» die ibm gemadit 
werden konnten: 

a) Von den Gutgesinnten, dafs er den Catilina nicbt 
getödtety sondern entlassen habe. In dieser Besiehung 

. selgt er 9 dafs Viele noch nicht an die Wirldichlieil einer 
Verschwörung glauben wollten, die in Catilina's Hinrichp 
tung einen scheinbaren Grund cu Beschuldigungen hStten. 
Mit Catilina 's Hinrichtung u are der Keim der \ crschvvö- 
rung niclit ausgerottet worden, >veil seine unbel&anntcii 
Anhüngcr geblieben wären; durch seine Entfernung aber 
würde die Stadt Yon vielen schlechten Bürgern befreiti 
die Ihm theilt folgten, theiU alt soine Anhinger eich seig- 
ten c. 2 — 6. 

b) Von den Freunden des Catilina, dafs er dei|selben vcr- 
" trieben habe. Darauf folgt eine Digression über die traurige 

Iiage der Obrigkeiten, die trots aller -redlichen Bestrebungen 
sich doeh nicht Vor Verliumdnngen Terwahren konnten c 
6 — 8. 

III. Cicero zeigt, dafs Catilina mit seinen Anhängern nicbt mehr ge- 

' ' föhrlich sei, tiieils durch eine Charakterschilderung der Mitrer- j 
sdiworenen, theils durch eine Vergteichung der Hülfs^ellen des 
Staate» mit denen des Catilina, theils durch AnüOhruug der 
Sicherheitsanslalten e. 8.^12. §. 27. ' 

IV. Im Schlüsse redet er zuerst die in der Stadt surugebliebenen 
€atilinarier*an, und ermahnt sie, entweder Born su yerlassea, 
oder sich ruhig au verhalten; dann die gutgesinnten Burger« 
denen er verspricht, den Krieg au beendigen, ohne daÜSi sie 

die Waffen ergreifen dürften. Zugleichrfodert er sie auf, den ^ 
Beistand der Götter zu crücbcn $. 27* — ' £nde. 



Digitized by Google 



. iuv /'} ," .1;;) . TT 'ri; ' --'^ ^»»■>.ix \H r .-»firn* Im p 
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I Gap. I. Tandem aliquando, (^uiritcs, L. Catilinam, fu- 
reiilem audacia , sceius aBhelantem, pesleiu pc^tiiae uefarie 

laplem, ex udie f«l Cf«cimij»i}f*¥är!«miMii]ntey f^^ät»^^^ egrel 
iAientem. TerMs proflecntr*^mtitf^'' Abiit , exce8litt,''«vant , eru- 
pit. NuIIa jaul pernicies a monstro illo atque prodigio moeui^ 
hus ipsis iiitra inöenia coIQp|Hrobil»fr•.iAi^^etil1yif)6«^^i^ 
k^a% Iii. idfHu^fttici'i ^aeeaii i^isei 1 iQMitiriAn^il^^iit^ ( u fiiiMi 
«twm jam inter- later»'' iiottrafff«ioa^'UiftiokimaiHbii^ in 
caiupo, non in foro, noii in curia, iion denique intra domeSi- 
üoos parietcs poi timcsceniua*. ..JjOOOtjüie lUuLus est, camiieit 
W Utri^ai 4epi]iMn^ > : Pidam i^bmi jOiyrrtifaortepj t [«ulio i ; i«i|iMi^al^ 
jpdfcitnt JiaitiHan genemv«« . iSoker^idiibtin« pMdiduMÜtir.hoiDine^ 

ii) 'ferro JUmäi^ '''''' " ' '""-^T 



§. 1. furentem. Der Begriff /a- — erupit statt. Vgl. Cat. I.§. 8. — 
r"or wird von Cic. sehr häufig für ipsum, ^\eich : sua sponte. SoDiy. I. 
einen, der gegen den Staat feind- 34* valvae se ipsae aperuerunt. So 
lieh denkt, und eu jeder Vor- avr&V* 254* ß>U« tig 

wegealitfit geneigt ist, gebraüclit. ttitos %t». tftotmhty'm^iue 
Ad Din Xw li. -^ecinia legi» a)i VgL pro Mll; «^kcMii iV*-eam- 

emideai furore/n rediit. Gat I. po ^ parietes. $. 'd. 'Binleitting b« 
f. 1. u. 22. Ii. §.-2Ö. pro Lig. c. der ersten Rfedlr.-*— i'j54r/«mwce»jM.f, 
6. ' — anhelähtem^ eine Folge der ohne Objekt, pro leg. Man. 
fuvor u; audacia. ad Herenn. IV. 45« Unten §. ö.'tv 14« — toco ttio- 
55. At iste spumans ex ore sceius, tus est. Das Bild ist von Fcciitern 
anbelans ex iatiino pectore cru*^e- genominen. Vgl. Cat. I. $. 15. So 
litaMm. — BIaiH>eflierke die Ge auch Corn. Nep. Theqi. 5. Interim 
daniteiifolgc vob furenum ^'aänit ab eodem gradu depidtai eil. 
tanitm, » Welch« gradatie 6«iffiM#'yiwtifi}i« «wie.ad.Div. IL llöi 
det bei den Worten «/tfc/iniw — pf'cM fiutß v^ctoria, ygLGat» I- {. %7, 
«•eMi «MiMa? -mid welohe Ton AüUi opp. lAtnoeliiio.^^ . a. . . ^ 
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magTfificeqae Tietnmt, cum' illim ex oecoltis iatidüt in «peiw 

3 tum latrocinium conjecimus. Quod vero non cruentnm raucro- 
nem, ut yoiuic, cxtuiit, quod vivis nobis egrcssus csl, quod 
ei ferrum de maaibus extoi^ptm^, quod incolumes cives, quod 
stantem' urbem reliquiC:' qdfinfo tsifdem ülum moerore afÜi- 
etmn esse et profligatum putatis? Jacet üle nunc prostratns, 
(J)uirites, et' se peiTulsiim atqiie .ibjccium esse sentit, et retor- 
quet oculos profecto sacpe ad haue urbem, quam ex suis 
foncibus ereptam esse luget : quae quidem laetari mihi videtar, 
quod tantam pestem evomuerit ibrasque projecerit. 

t • '' Cap. IL Af si quis est talis, quales esse omncs oportebat, 
.in boe ipso, in qu^ exsuiut et ti iumphuL araiio niea^rme 
JvdMmeiiter. acoiiefc, qiiod;taitt:eBpiialem testem non t m mfw a* 
heoietkm pokins, quam «eiilieei^m: no^ fest iÜA. waett, caifm^ 
Quiiitesi rsed'.'lenporutnL" Inieremtum esse I^'Catilinani, H 
gravissimo snppKcio afrecluni jampiidem opoi lcbal; id<|ue a 
me et JDos. majorum^ et iiuiaa impeiü «er^iiUa, rea .publica 
IpostttlaiMt» ' • iSedi tpmm wulte« • .Luisse. • pntaÜs^ • ^i , qpae . «gpe 
defenntm^ .neA.<efedereni?«;quem xsultos, qut proptier« stciltlliafli 
non pulareut V quam raultos, qui etiam defenderenl? quam 
multosy qui pi^opter inipoobilatem favercut i Ac si, subiate 
ilWt dsfelli «..iiebiS'andieifieriouJiim - fudicanaKi , jampride« 
CatÜiiiami noa moJelanyidhie aeae^* i^rvm etiam Tifeae 

4 periculo sustulissem. Sed cum vidercm , ne vobis quidcm om- 



t . i* %rstanum urUm, L «/icor jWiarmt» In der BjSde.utung, v. nu" 

imatu i9mMU i*^9l^m.V$th^^ nurure* Vgl, pro Ma^c. j* 2* pro 

Gahsaiumvsilie pnlriMla tumao« Rpic. Am. |. Q}. Gawdhnlicli steiki 

y«si^. .VgU uaAea. $• 21* -Opp- ja. nßtäi fnaare» ..-^ juäicavm» 

CSM. . &. $. 2S< 'r^ ' rf|o)'9li0<. Mit Zuiapl f. 525- — invidiae meae* 

viem ist (Jätiliila hier vergUchen? Genlt. ohj. S. ZumpL $. 424* ^i^* 

^laeiari, YgL Cal. I, §. 18« pro Tusc. quaest. 1\ . 7- Invidia non ia 

Marc. iQ. — tt^umucitc. Von>vein co, qui inviUct, solum dicitur, sed 

ist iliasc ]Vl^fapiie«r U^r^enum- fiüam in co , .cui iuvidetur. — * . 
neu? ^ ^< h'' ' §• 4. rfm huq^(ii$jeu Uor« Sat^ 

%• Zt.k^ fr. .quoM tmdtos, ^uam*imh rem dcdiaeanp ..-^ .eomitatia, S» 

iner afl'irinativ. pro Mil. c. 16« CaU L $. 27. — mikL Zumpt $. 

PhiL II, c. II. wo es ironisch 408 und unten §. 10- So auch 

steht, wie auch unten §. 4. — quae die Griechen. Soph. Oed Col. 
«r^'o ätjcn4iin, Zumpt j. 547« ^ ttl Uxifoy^i ^ifi^MV ni*^¥ C lii^s i 
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nibus re etianx tum probat^,, «i illum, ut erat meritusi morte 
multassem, fore« ut ejus socios mvidia oppressos perseqai 
non poftsem : rem huc deduzi 4 nt tum palam pogpare possetisi - 

Cum hostem aperte viderclis. Quem quidem cgo hostem, Qui- 
rites, quam yehemcnter foris esse ttmeudum putem« licet hinc 
iatelligatis, quod illud etiam mol^ste fero« quod ex nrbe parum 
comitatos exierit. Utinam üle omnea secum fttiaa copias edux- 
isset! Tongilium mihi edaxit, quem amare in praetexta [ca* 
lumuia] coeperat; Publicium et Munatium, quorum aes alie- 
num coatractum in popinam ^) nullum rei publicae motum 
tförre»poterat.: |^eliqttit quos Tiroal quanto alien^ «(ere! qtiftDi 
valentea! quamnobilet! ^ 

Cap. III. Itaque ego illum exercitum, et Gallicanis legio- 6 
nibus, et hoc delectu, q^pija, agro Picenp et GaUico. 
Metellaa babuitf et bis copüa,* qnae a lu^ia qaotidie compa-. 
rantär» magnopere contemoo» collectiim ex senibua despe. 
ratis, ex agrcsli luxuria, ex rusticis decoctoribus , cx iis, qui 
isadimonia . desei CL'e , quaoi illum exerci|;um , malucruut: qui- 
bo« ego BOA 9U>dO 'Si aciem exercitus noatri, Tl^iini .ctiam ai 

(a) in popina) Codd. Orut. Gtmv. £na. (») pKf videtU) «tokt booh dabei in den > 
eodd. Vtn. Grat. L. . . « 



— in praetexta, Diefs war eine Apcnnmen (flie Jetzige Mark An- 
mit Purpur beset7<tc Toga, welche cona) j das Gallische unterhalb die- 
höhcre Magistratspcrsonon , die sein, und begriff Obcritalicn, und 
Pdhtifices, Augures und die Kna- noch einen Theil vom mittleren 
ben biä zum L7ten Jahre, um sie Italien. — Q» MetfUus. S. Cat. I, 
dadureb autoipiiantern, jeoan Kl^n- §« 19».-* ex tenibm, Wabrscbeiiir 
Uflb au werdem triigeiu Bf ach dii^ lieh yrmn diefii ^idlaiiar, die ihre 
tem Jahre behamen aie die ^oga durch. Proscriptlonen erworbenen 
V4räif* — * ■ aes aiieniun — in popi» ^jüter verschweigt hatten, und nun 
nam. Mit welchen Worten stehen von üfeuem solche zu erhalten hoff- 
di^se im Gegensätze? — quoa w- tcn. — ex agresti luxuria» Wclr 
ros. Vgl. pro Mil. §. 75. che Figur? — vadiinonia descmre» 

5. 5. GaUicanae le^iones^ nicht Bei Processen leisteten der Kläger 
Gallische Truppen, sondern sol> und der Beklagte , wenn sie das 
che, die In Ge|Uen im WinleiM erstemal vor Gericht erschienen 
qnar|ier lsgen^ rr • ddeotu. Diese ws^en, sich gegenseitig Bürgschaft^ 
]ie6 GSceio.auf die Nachricbt, dafs wieder au erscheinen. Wer nicht 
arfflü^T» die 'Waffen ergriffen habe, erschien, verlor den Procefs, und 
Teranstalten. — » ^sro Piceno. Das der andere Tlieil erhielt die Güter 
Picenische Gebiet lag zwischen desselben. Vgl. §. 21- Diefs war 
dam Adriatischeu Meere und deA ^«{^ondera hß'i Öchuldsachen der 

6* . 
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edictum praetoris ostendero , concident. Hos« quos Tideo roH- 
tare in €oro, quoSiStare «d cuoriam, quoft etiam in senatnm re* 
' nire; qui iii(0ii(t uhguentift, qüt fulgent purpura, mallem seoom 

suos niilifcS' eduxisset : qui si hic permanent, memenlole, non 
tarn exercitum illum esse nobis , quam hos , qui exercitum de- 
aernenmt , perfünescendoa.' Atqüe hoc edam sant timendi ma- 
gts, qnod, quid cogitent« me scire aentiunt, neque tarnen 

6 permoventtir. Video , cui Apulia sit iittributa , qui habeat Etru- 
riam, qui agrum.Picenum, qui Gallicuni, qui sibi has urbanas 
insidias , caedtS' atque inceudioruin depoposeerii.^ Omnia supe« 
riwh noctis cönsrHia ad -me'dekta \) .esse sentinntl patefeci in 
senatn hesterno die : Catilina ipse petHmuit, profugit:-hi quid 

•* exspectant? nae illi vehementer errant, si illam meam pristi^ 
leuitatem perpctuam sperant fiituram. 
Cap. I'V. Quod exapecEavi^ jain^anm frssecutiis , utTOsomnea 
farctam eaae'a^rte conjui*aä{)ri}em''lM)Mtra' r^m pnfoltoarh videretisf 
nisi vero si ([uis est, qui Catilinae siniiles cum Catilina sentire 
non putet. Nonestjamlenitati loeus: severitatem rea ipsa flagitat. 
Ünom etiam nnna concedam: ezeant, praficvscantor, fte patian- 
tur desiderio ani ^atilinam miserum tabescere. Demonatrabo 
iler : Aurclia via profectas est ; si accelerare volent , ad ves- 

7 peram consequcntur. O lormualam rem publicami si quidem 

(i) p€rla4a) rodUU 1^ Offta?^ . . , - . 

II*'» ••:'!:' * . 'i' » *' lM;»"f' • • • 



Fali. — edicium. \A oraus sie den der Ausnnhme mehr hervor^eho» 

Verlust ihres Vermögens ersahen, ben, so folgt auf auch «i. Gi«i 

volüare, Wt dem Begriff der de Orat. II, 58« ^ tAucßr^* Cio. 
jth'ogünimiAUnvenchninthtü» Pro^Ai^. III^ 2S» a» 'Ima* oalamitate'tä* 

Ulih §. 91 — pro Sext. e. 4.> e^ni besceudum est.' 'S0pb; .AitU 

illa eon|uratio ex latebris af^e es xmtx dk ittxofiiepoi''titJt^i ($€Uinf7m» 

tenebris eruptsset, palamqüe nr- ^^av y.h'nov ijkHqq^,^ AuVeliavia. 

mala volitaret purpura. Üie Se- l>i t sc von ^u/ e/iu* angelegte Stralse 

naturell liatlen als Auszeichnung lülirle von Rom bis naph Pisa in. 

dten Lauts davHs ^ d. i. eine Tunica ütruricn, wo Mallitis seiur Lager 

mit einem laugen breiten Parpar« liatte; VgL Gat, I, $. 24.— veUm 

•treifenTöm Halse -über dieBtol ^umpt VgL $.i 17.' . 

lieramer. Die Biliar faattcn den -j. 7. sentinam e/>c<tttÄ. Vgl<€8t 

Jugustus Claims, I,- J, 12.— rdeuätai öo'Soph. AatL 

Jpidia attrib. , . S. Cat. I. i62. "Jvi^, xd fuv 7t6ke6t 

j. 9. — Msi vcrosi. Zumpt §. 526. uGqalviis ^oi Ttokm cdkux cefaatß*. 

nüi uero, wie nisi forte, pro Mil. t*?, u)Q&(i)Caif nälif. tota Italiä^ 

}. 8* Wird tla« Bedingte bei Zumpt $. 482^*^ cencejveik« pro 
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lüinc ftäittmam hnyis nrbii ejecerit! Uno' jadiemtle^ GailUin« • 
ezhaasto , relerata mihi et recreata res publiea yidetur. Quid 
enim mall aut sceleris Hngi aut excwgitari potest , quod non illä . 
conceperil? Qaus tota Italia Tenefioas, quis ^Miatur« .^islatro^ 
quia aicarioft f quis 'parricida, quM teatamentoraiii SHbjector» 
quis circfunseriptor , quis gani^o, qai» nepos, quts adulte^, 
quae mulier infamis , quis corruptor Juvciitutis , quis corruptus, 
quis perditus inveniri putest, qai se cam CauUna nOD £amüia- 
rigsime vi^sM fateator? Quae caedea per hxMA annot ame illo 
facta est? qno'd nefarinm stupnua noir per iUuni? Jaiii rero S 
quae tanta in ullo unquam homiue juveiitutis illecebra fuit, quanla 
iu illo ? qai alioa ipae amabat turpissime y alioram amori ila^i- 
tiosissiine aervieba^ aliis fmctam libidiaam, aliia mortem 
parentiuft, HO» modo impenendoy yerum' etSflon adjuyando» 
pollicebatur. Nunc vero quam subito non solum ex urbe, 
Taruiu etiam ex agris, ingentem numerum pietrditorum homi- 
Bum coUog^rat! Nemo, iion modo Romae« sednec ullo iu^ 
angttlo totinft Italiae/oppreaaus aeve alieto fiiit». quem non ad 
lioc in^redibile sceleris foedus adsciverit. 

Cap» y. Atque ut ejus diversa studia in dissimili ratione 
perspicere poasitis; nemo est in ludo g^iatorio pauUo ad fa« 
^us audador, qni ae non intimum Catilinae etae fateatur: 
nemo in scena lerior et nequior , qui se non ejusdem prope 
sodalem fuisse commemoret? Atque idem tarnen, stuprorum 
et scelerum exercitatione assuefactus, frtgore , et fame^ et siti^ 
I ac vigiiiia perferendia, fortis ab istis praedicabator, cum i»* 
dustriae subsidia atque instrumenta Tirtntis in libidine auda- 

• 

Sulla 5. quod flagitium L. non con- f. 9. in ludo glad. Die Ghidia- 
eepit? quod facinus non admisit? toren jvur^len von gewissen Leu- 
Tnse. 'L 30* qni liraiides inexpia- tett^ lanktoe genannt, welcbe 
blies eoncepissent»-- veneficw* Die kauiken und unterrichteten, in 
Giftmischerei war damals schon Schulen (tudi gladiatorü) aufbe- ' 
sehr eingerissen. Sulla gab daher halten und ernährt. — in scena*' 
die lex Semproniu de sicariis et ue- Die Schauspieler wurden zu Ront 
neficis. — AYelche Figur gebraucht um diese Zeit sehr gering ge- 
Cicero V. veneßcus — cjuanta in schätzt. Corn. Nep. pracf. §. 5» 
illo ? — ' quae caedes. Vgl. Gat I. Cic. pro Arch. §. lO. — frigore — 
j. 18. — perferendis. Zumpt J. 643. — wi- " 

§. 8* scäiris fQeä$Mu S« Gat. 1, dutiriae , subsk(i<u Welches sia^ 

f. S3. diese) — . 
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10 cia^e comumeret. ') Hone yero si secuti erunt ^) sai comi« 
teS| tl exlurbeeidmnt desperaloriim homiiramflagitiosi gregef : 
o nos beatos!. o rem pablieam fortunatam! o praeclaram lan- 
dein consulatus mci! Non enim jj<m sunt mediocres hominum 
libidineaf non humanac audaciae ac tolcrandae: nibil cogi 
taut« nisi caedea^ niai incendia, nisi rapinat: patrimonia sva 
profndermit: -fottunas was ab1i(^rienint: res eos jampridenii 
fides dcficerc nuper coepit: eadem tamen illa, quae erat in 
abundantia, libido permanet. Quodai in rino et alea comis- 
tationes aolom et scoarta qnaererent, esaent illi ^idem^ de^ 
•perandi, aed tamen eaaent ferendi. Hoc f ero qfüia ferre pos* 
Sit, inertes homines fortissiniis viris insidiari, staltissimos 
prudentissimis, ebrios sobriia, dormicntes ylgilanlibus? qui 
mihi accubantes in eonTiyiia, complexi muUeres impudicas, 
Tino languidi, confeeti cibo, aeitia redimiti, nngnentis oblitif 
debilitati stupris* eructant sermonibus suis caedem bonormn, 

11 atque urbis incendia. Quibus ego confido impendere faium 
aliquod, et poenas jam din improbitati, nequitiae, sceleris 
Übidini debitas, ant instare jam plane, ant eerte jam appro- 
pinqnare. Qnos si mens consulatns, quoniam sanare non 
potest, sustulcrit: non breve ncscio quod tempus, sed multa 
secnla propagarit rei poblicae. NuUa est enim natio, quam 
pertimeseamns: nnllns rex, qnt bellum popnlo Romano facere 

(i) contumerentur) Codd. Oix. Ven. Grat. Gr««?. (a) /tterint) Codd. Crat, L 
Onir. (3) •hriogoä) Codd. Era. Sek, 



$. 10* alea, .Wabrend des Trini linken Ellenbogen gestütstj daber 

tais spielten die 'Bdniar oft mit ojceubare, reeumbere* — 
Würfeln (o/ea). Alle GlucKstpiele 

nannte man rz/ea, und diese »aren J« 11. propagarit, Zumpt. {• 

yerboten. PhiU II, e. 28* Homi- 511* Vgl. Cat. IV, $. ll. Oie. 

nem vero omnium ncqinssnnnm, Fam. V, 15. pronagatio miserriml 

qui non duLitarct vel in loro alea temporis. Alt. Vlll, 5. propagator 

ludere, lege, quac est de alea, con- provinciae. — luiius sc. Pompeji, 

demuüluui, qui in integrum restituit, S. pro leg. Manil. c. IQ. Er hatte 

is non aperttssime Stadium suum den Scrtorius, Spartacus, die See- 

ipso profitetur? Vgl. $.23«— m«i'- riuber und den Mithritates von 

tesfortünmü tu s, 'Welche Fi* Pontns besiegt Vgl« Cat. HL {. 

gur findet bier statt? Vgl. §. 25.— 26. — intus — iiUuM. Vgl. Cat. JÜ 

sertis rtdimiti. Bei Gastmahlen $. l.y WO dieselbe Figur statt fin- 

pflef^tcn die Kömcr Kränze auf dem dct. — qnne sanaru Wiehcifstdle 

Haupte zu tragen. Man safs nicht Figur? Vgl. §. 17. — quat rese- 

bei denselben, sondern lag auf den canda. Ovid. Met. I. 190. Cuncia 
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possit. Omnia »iint externa uniu» virtuto terra mari^fiie'pa- 
cata: domesticum bellum manet: intu» insidiae siint rintus ia> 
datmn perieiüiim intiu hoBlM» - Com luxuria nobis, 
em amenciat emm- leelere'tßeftandiini'^Y,' Rüic' ^o-' nSir M\6 
dueem proiiteor, Quintes; mscipio inimfcitres iNMttlMlltn j^er« 
ditoruni. Quae sanari poternnt, qiiaounque ratione sanabor 
quae resecanda «ranty Bon pattar ad pemicicm ciritatis mane« 
re Proiiide aoi exeant, tmt qafeseanH aoty' si et -In uTbe« 
et in eadem mente pemiaiieiit,*ea, qua^ tnereintor, ei^s|)ectent. 

Cap. VI. At etiani sunt, (^uiritcs, qui dicant, a me 13 
in exailiuin ejectum esse Catüinam. Quod ego si vcr1)0 asse- 
^poaseiBy'iatoa iptot^eerem, qaihaecloqmmfar. Hämaenim 
tkMioet tittiidds'et ]^einieäefflitf Toeem^eonanljs ferre nonpo- 
t«8t: aimul atque ire in exsilium jussus est , paniit, ivit. Hester- 
no die, Quirites, cum domi meae paeoe interfectus essem, sena- 
tum in acdem Jans Statoria oonvoeaTi rem omnlBin cfd pa- 
tres conscriptoa de^u Qua "Ciun CalUina Tenisset« . quia enm 
Senator appellarit? quis saluta^it? quis denique ita adspöxit; 
ut perdilum civem, ac non potiu^i^ ut impoitunissiraum hos- 
tem? Quin etiam principes ejus ordinia partem iliam subsel- 
lienun, ad quam i]le acceaserati n«dam.. atqne inaAem vtiiU 
querunt Hic ^go Teheaeaa ükf e^nsnl^ quirfeibo ute9 in 13 



(a) auMM) Vnlf. 



prins teatanda, sed immedieabile von Torncbnier Abicunft In da» 

Tulnui sflM recidenduBi est» .na Exil. - Catilina selbst^-sucbte diese 

par^ sincera trahatur. — manare* Meinung EU verbreiten. Sali. Cat. 

Phil. I. Cum serperet in urbe in- c. 30- — rpiacxwi. S. Cat. I, §. 9- 

ünitum malum , idque manaret in — in proximam ^ nämlich Rom zu 

dies latius. — verlassen. — teneretur. S. Cat. I. 

{. 12. Homo indtliett €mm Ii' {. 6* — omta, «ecurev. AI» ^tili na 

üBM&v. . « Wie siud diese Wette sich In das^Mallitclie Läger begab, 

SU yerttohen? Znmpt f. 545« A« nahm e^ die Ebrsnseichen eines 

^il* f* 8«— JdffüSnUüru* 8. Cat. Preeonsuls an, nemtich zwölf Lie* 

1. {. 1. und 33. — f^/nis — appell«^ toren mit ihren Fasccs. Die Prt>- 

Ptt^ -V'^h Cat. I. §. 16- — consuln hatten in der Provinz die 

15. ifehemeus illt consul» In Verwaltung der Jurisdiktion und 

Bezug auf sunt, qui dicant. Es das Cömmando über die .Irmeit. S. 

fehlte nicht an Leuten, welche, Cat. 1. J. 24. Sali. Cat. c. 46. cum 

mii unserm Gleero Haft su- erre> ftiseibtts atque aHit impcrü hisig-» 

gen, klagten, er iU>e eine su grefte niblis in castra ad Mallium con^ 

Madil ans» nad sebiehe Vinaar taaditw 
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exuliiin ; , qua^M r a • CatiliBa , . m . nocttrno cony^ltt 

apud M. I^aecam fuisset, necne. Cum ille, homo audacissi- 
mos, coiHPi^nti« convid^ primo reticuisset: paiefeci cetera; 
qoH' •».iKHSte egitM^ tu* piteitmaK odaatkiiisi«!, 

que|nadfi|flf4!Wii oMet ei ratio «otiu». hellk detoripCa« edocai« 
Com baesiuret, cum teneretur ; quaestvi, quid dobitaret pto- 
fici^ci ^fik£^,^ao jam pridem paracet^).^ can arma, cum secu- 
r^v, colli fafloe^f. Cfom tubaS, cm signa nUHam-^ com aqui- 
lam. ü)a|ii^ avgent^aiB) lUiO« etiam aaera|iQai*4cele^Nxm itim 
suae fecerat, sdrem esfe pracmissam. In rexritigoin e^oiebaniy 
quem jam ingressum esse ifk beUum videbam? Etenim, credo^ 
Malliua.i^te centnrioi . qy4;..p.agro Fesulaao casttra poatliV 
bcUuia pppalo JioiiiaBO:aq#'>iiomm iadixia: .ot iUa.caatra niM 
non Catilinam idncem exapecuiiM (9t ille, ejeeivis in' ex^inlir 
se MassiUam, ut a}unty no^ ia ka^&.ca^tra conferet* 

Cap.''TO. 'O oendiHimeiii niiteram, ti&at tdoma adiniiii«-^ 

tpanäakf^ \&emt''ei^m'tiihil^ rei pobllcae! Nuhc, si 

Catilina, consiliis, laboribus, periculis iiieis circumclusus ac 
debilitatttSf "«ttbito pertimuerit, sententiam mutayerit, deseroe- 
rit «ii6S)^ieiM8iiiiiiii belli ^aoiimdi abjec^t*« er ii'ec curaa ace- 
leiia et belK itef' aä ifii^am' atqne in eieailiiimi ccmTerteiritt 
non ille a me spoliatns armis audaciae, non obstnpefactus ac 
perterritus mea diligentia, non de spe conatuque dcpulsus^aed 
indemnatnSf innocens, in extiliam ejectus a consule yi etml- 
nis esse dicetor: et erunt, qui iQam^'si boc fecerit, non im- 

1^) mtif.mitu^my'wii. Oimt. Qnw, B.' uH yW»«ff) •U!k% ao«k fai Km. «»Ell. 

1 »II ' ' ■ ■ ■ . . ..; 

§. 3 4. ejicitbem. Was beac.ichi) 6x»iL S. pro<Mil. Jt 40- — ^ de sp^ 

xie^ hier. das. imperj, ? Vgl. Cat III. depuUu*. Wie bei €aa«ar da«' b* 

f. 16*. «~ . cr<i/o. $. Cat I. (. Qall, L 8-' ape dejici. pro Mut» 

S*-^ MassUiam. Eine von 36.: Qui«tpa Tnbaro pra^tura de- 

cincr Grie^ischen PflanifitacU in jectus est. -y^rr..!. g. ta.meafldi^ 

Klcinasicn, gegründete Stadt in lilatc dejecisscnt. — ühdemnattts. 

Gallien am miUellandischen Meere, Nach den 12 Tafelgesetzen durfte 

die seit dem ersten Punischen Krie- kein llömi9chor Bürger ohne Ün- 

ge eine treue Bundesgenossin der tersuchung und Genehmigung des 

Röi]|ver.,^ar:^ JOaher wähUi^n. djf) Volkes ins. Exil geschickt wer- 

veHfaiintoij Aöraer sie gern.^um ' 

Aufenthaltoort. — adfug. ^^im m^*.. « Lua . 
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fnAftan, sad'intseriim'; rme- non idfUgenlistiMmeoninlen,' 
cnid^iMiiiiita Jyntaiimm «ristimar^: veUnti-. Est* mihi tanti; Id 

Quiritc», hujos invidiae falsac atque iniquae tempestatern subire, 
dummodo a Tobis bujus borribilis belli ac nefarii periculum 
d^ellatun Dieatnr sane ej^ctus Mte :a ine 9 ^dummodo eat.m 
miUaiii: ' sed mihi tec^itey non eat itprus» Nan'^pan bgo a 
düt immoitalihns o^abo, QüiriteaP^ invidiae meai^ levandae 
causa, ut L. Catilinam ducere exercitum liostium, atque in ar-^ 
mis volitare audiatia: sed triduo tam^n.aiidictis : muUoquc ma« 
gia iilttd timeo, ne mihi.ait isTidioanm aliqiundo» qncidiilfaun 
endaerim potiiia, «fftam qiiod eiecerim« Sed mun aint homin«a^ 
qui illum, cum profcctus sit, ejectum esse dicant, iidem, si 
interfectus esset« quid dicerent? Quarnquam isü, qui Ca(iU> 16 
nam MaasÜiam ire • di€litant| nonriate.hoc.^qpiQfiuitVy qpMim 
Tweatnr. NeikiO' mt, iatovom. tarn, ii^rkoira; qili iUtaun nOlir 
ad Mallium, qiiam ad Massiliens^ ire' mälit. lUle *aatem,' Si 
mebercule boc, quod agit, nnnqpam ante cogitasset» tarnen 
ktirocinantem se , interßci mldlQt^ quam* ezsiileni yireve* Nunc 
YOCQj c«m ei nihil adhuc. praeter ifatnt' •Töhiiitictem- ,c%§ii^Qr 
nemqne acciderit, nisi quod, yivia nobis« Rdma .pi?ofm$tl» est; 
optemus potius, ut eat in exsilium , quam queramur. 

Cap. VIII. Sed cur tarn diu de unp hoste loquimur, et 17 
de eo hoste, qui jam fatetur se esse hostem, et quem, qnia« 

r » **a*'' 

quod seiiiper yolttl murus mterest', non timeo : de ms , qui 
dissimulant , ') qui Romae remanent, qui nobiscum sunt , nibil 
dicimus ? quos quidem ego, si uUo modo fieri possit, non tarn 
njcisci studeo, qiiam sanare ät ipsos pliacär^' rei puhKcae| li^que, 
id quare, fieri non possit , si me andire; Tfdrat , mtelligo. -Ex« 
ponam enim Tobis, Quirites, ex quibns generihus hominnm 

'.(1) Hmul«iU) CM. O^pa 



$. 15. Est mihi tanti, S. Cat I* b^ntilAS ,ß»Jßrmi quam. Jü^cj'- 

f. 22.— . . aiilM..^- . . 

. . $.16. quanujfuam» ,S« Cat. ]. {• il7- de, jftpiu« ..Jaderi, diQfV 

22. — Nemo — miserieors. Wio gegen den Senat und die beste- 
•iad- (diese Worte zu verstehen? hende Verfassung feindselige Ab« 

mehercule, statt mehfr-mles. Orat. sichten hegte, mnchto sich des 

47, sagt Cic. Impetratuin est llochvcrrathcs (pcrdudUoms) schul- 

a consuetudine , ut peccare suavi- dig und hicfs perduellis, und wurde 

tatis causa licerüt; et mdiei cuU Ii- für Qixmjx hoHis erlilärt. — . . 
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iflM eo|Sae compareaten dtinde fbigal»' nediciiiam conailM 
ISatqnö orätioniB' ineae,''mf qbm potero,*«fißenwti. Unam geini» 

est corum , qui, injj^no in aere alieno, m<i}orcs etiam posses- 
siones habent, quarum amore adducti di$8olvi nuUo modo pos- 
•unU Hemm homifleam' iptcies- ett ^wnevlktinia; atuil «mia 
]oeup]ete« : Toluntas ^f^ro > et causa ' impttdenttssima. Tu agria, 
tu aedificiis, tu argcnlo, tu familia, tu rebus omnibus ornatus 
et copiosus sis : et dubites de possessionc detrahci c , acquirere 
ad fidem? i^uid enun « «tapeotaa ? BeHuoi? Quid? ergo in 
tiastitioiM ommitm tuas poaaessionea «acrosanctaa fatoras putaa? 
An tabutas novas ? errant, qui istas a Catilina exspectant:* 
nico bencficio tabulae noyae proferentur, verum auctionariae. 
N^uö öniin ijiti, qai poatesaionct babenr« -alia ratione ulk 
flahi; ew poatvnt. * QaaMd «i matnriut faioere VoMäaentTseq«» 
(id qa^ atultiBainwiiii «tt^* oüHiPe «tun* iftnna fraetibteis pra«. 

dioruiu; et locupletioribus bis et melioi ibus civibus uteremur, 
6ed bosce bomine» miüime puto pertiioeacettdos, (juod ant de- 
doei de> «entantia poaaunt; aui, ai pwmanebtnit, ümgn mUii 
Ttdctttiir Vota facmri contri^ rem pnblifiAni, quam' arma latofri« 



19 ' Cap. IX. Altcrum genus est eorum, qui quamquam 
premuntur aere alieno» doininationem tameuex&pectan^: rerum 




§. 18. Die Güter, ent\\c(lcr In- Thcll aufgehoben «u wcrdan. Ca« 
> nerbalb Italien, oder in den Pro- tilina hatte seinen Anhängern ver- 
Tinaen, wenn eine Stadt oder ein sprechen, diese tahulae derWecbs- 
Orl das jus italicum hatte, hiefsen 1er ganz, verbrennen z\x lassen, wo- 
praediuj andere Güter in den Pro- durch sie frei von Schulden wür- 
zen possessio nes. — Jmo/w erklären den. Spottweise sagt Cicero^ er 
Einige tStf Ubtr^nH äMf* «SüHa^ An- wolle auch tabülais novae (iinomalPt« 
dero ' für < äweMi a poMUMsiottibuu ,tete) geben, aber audionariae^ d* u 
Welcbe Erlttärung ist die wahre? aolclic, auf welche die Güter der 
Gic. pro Sulla §. 59. ilhul erat ge- Schuldner aufge%eiqbnet und nur 
nus nominum horribile et perli- Öffentlichen Versteigerung bekannt 

inescendum , qui tanto amore suas gemacht würden locupUtiorihits 

possessioncs amplexi tenebant, ut — melioril/its. Warum? — magis 

ab Iiis mcmbra divelli citius ac vuia — quam armal Warum? — 

distrahl poMe dSeeret. 7Vt agrü f, IQ« äominathn&m^ S. unten. 

• . Welche Figur? —««aMaiefloifae» — concfitifr*.- Warum nicht -con«»- 

Wtoft Jemand sehr verschuldet Her« wie Em. lesen will? ^ pnit^ 

war, so dafs er nicht bezahlen sentes, in der Bedeutung von pro^ 

honnte, so pflegten die Schuldbü- päius ^ oft von einem mit Hülfe u. 

eher (tabulae) umgeändert, und die Macht nahenden günstigen Gotte. 

Schulden entweder ganz oder EUm Virg. Aen. IX. 404^ Tu » dea> tu 
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pothi Toknitt hmiores , qm qnieta re publica despevsat^ per« 

turbata conseqni se posse arbitrantur. Qnibiis boc praecipien- 
dum videtur, urium scilicet et ideiu, quod ceteria omnibus, nt 
desperentf se id, quod eonontur, eonsequi posse: primum om- 
nium, me ipsum vlgilare, adesse, proridere rei publicae: 
demde tnagnos animos esse in bonis viris, ma^am concdr* 
diam, maximam multitudinem , magnas praeterea copias mili- 
tnm; deot deniqne immortales huic iiiTicto populo, clarUaimo 
ImperiO) pnlcherrimae uM^ contra taalam Tim sceleria, pi^ae-» 
aeutes amiltum eaae bturos. Quodsi jam aint id, quod cum 
suinmo furore cupiunt, adepti: num illi in cinere urbis, et in 
sanguine civium, quae mente conscelerata ao nefaria concupie- 
runt, consnles ae ac dictatom« aut etiam rege» sperant futa« 
roa? Non yident, ae cupere id, quod ai adepti fneriut/) fugi. . ; 
tiro alicui, aut gladiatori concedi sit necesse? Tertium genu» 20 
eat aetate jam afiectum^)» [aed tarnen} exercitatione robuatom: 
quo ex genere iste ^) est Mallius, oni nunc Catilina succedit. 
Hi sunt homines ex Iis eolonils, quas Sulla ^) constituit: quas 
ego uniyersas civium esse optimorum et fortissimorum ?iro- 

<i) tint) Viele cotM. (») confectum) codd. Vcn. L. (3) ipse) codd. V«*, Grut, 
Graev. Era. (4) FtuaulU) »tekt in der Vulgata nooh nach Sulla« 



Sraesens nostro saeeum labori, ib. e. 12* Ipso Caesar, quid ast»ear in 
or. Sal; II* 68« tlejecta praeda, proTindaeommorarivalitimsititea» 
quam praesens Mercurius fcrt. quae per eum affecta sunt, perfecta 
Od. I, 35. 2. Unten §. 29- III. rei pubUcae trandnntur. de Senect. 
5« 18' — J^^gitiuo mit gladiatori. c. 14- — Sulla comtitiut. Sulla 
Cicero glaubte, Catilina würde sich hatte nach der Besiegunp; des Ma- 
der entlaufenen Sclaven und Gla- rius seine Legionen mit Gütern be- 
diatoren cur Erreichung seiner schenkt (colom'ae mHitares), Diese 
Absicht bedienen. Diese würden Leute aber yerseli wendeten, bald 
ab thitige Thailnebmer mehr be- wieder* das sehnell £rwoi4>ene» 
lohnt werden, als diejenigen, wel- und schlössen sich daher gern an 
che die Verschwörung blofs begiin*- GatiUna an« um neue Besilatbft**^ 
stigt, aber nicht mit der That un* mer zu erlangen. — jactarum, mit 
terstiitst hätten. — oder ohne in. Cic. Rose. Am. c. 9. 

Cat. IV. §. 10. — tinii modo — 'le 

§. 20. affectum, in der Bedeu- quidem. S, Cat. I. §. 8. Welche 

tttog: pro/ligatum quidenii non lo- Figur findet hier statt? So $. 22* 

aicn ainolutum* Cic. de proT. cons. bei velis. Cie. Att. I« 16« qnod om* 

€•8« Bellum affectum yidemus» et| nes neu modo bomines, yeruni 

yerf n| dieaVf. paene confectunu etiam peeudos ssiant. — 
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I 

rum scntio: sed tarnen hi sunt coloni, qui 6e insperatU 
repentinisque pecanüs ftnmptoosias insoleaüosque jactarimt. 
Hi dam aedificant» tamquam beati«. dum praedüa^. lecdcisi 
familiift magnia, conTiriia appavatia delectantar » in tan- 
tum aes alienum incidcrunt , ut, si salvi esse vclint , Sulla 
ait iis ab inferia excitandua: qai etiaia nonnulloa agreatea« 
bbininea' tenues at^^ e|;eiitea, m eaBdm illam apem rapiaa* 
rnm yetemin impnlenmt; quoa ego utrosque, Quiriteay in 
eodem genere praedatonira direptorumque pono. Sed eos 
boc moneo: deainant furere ac proacripüonea et dictatoraa 
ci^itare* ^anlaa enim iUorum tempdfetim ^ dolor innatoa eat 
ciWtati, nt iaia non modo Kominea, aed ne pecodea qni- 
dem mihi passurae esse videantur. 
Sl . ^^P* ^ Quartum genus eat aane Tari^im« mixtum^ 
• -et tnrbalentnm: qui jam pridem premtmtnr; qtd.' iranqiiam 
emerfpents qui partim inertia, partim male gerendo negotioy 
partim etiam sumptibus, in vetere aere alieno vacillant: qai 
Tadimoniia, judiciis , proacriptionibua bonorum defatigali per- 
mnlti ßt OK urbe et ex agria ae in illa^caatra conferre dican- 
tur. Hoace ego non tam militea acrea^ quam infitiatorea 
lentoa esse arbitror. (Jui bominea primum, si Stare non poa- 
sunt, corruant: sed ita, ut non modo civitas , sed ne vicini 
qoidem proximi aentiant Nam illud non intelli|;o9 quam ob 
rem, ai yiyere honeate non pnaannt« perire torpiter Telint: 
ant«cnr minore dolore perituros se com ranltis , quam ai aoli 
522pereant, arbitrentor* Quintum genus est parricidarum, aicario- 

(i) in4idiatoret) . 



f> 21. emergent^ wia Verr. 5 monüun) nicht erschien, so sprach 

«mergere Judicio» Corn. Nep. Att. der Praetor jenem die Güter die- 

c. 11, Quibus ci malis ut se emer- ses zu (Jucficinm) ; heKahlte der 

ait. Cic. pro leg. Man. §. 7. — Schuldner nach 30 Tagen nicht, 

Ueber tlen Plural. a\i( genus bczo- so >Yurtlcndie Güter feilgeboten, 

gen , s. Zuinpr. §. 366. So auch proscripiio. — stare. S. §, 2. len- 

die Griechen. Soph. Ant. 1009. Att. I, 12. Teucris illa lentum 

0tad* oQyig **Äri?/<oi/ff anoQQOißdtt Mne negotium. — 

flmiff, dtfd^Oip$6gov ßtft^us aSfia' $. 22« Pattremum- In wie fUd» 

voc üjng. — vatlimonüs — jn^ fache«- Sinna au nahmen? Rate. 

Script. S. §. 5. "Wenn der vom Am. 47. postremi hominea» — > bktu 

Gläubiger vor Gericht gerufene barbatns. Daruntersind junge Man- 

Schuldner oder sein Bürge iyadi' ner au verstehen y die aieb dair 
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nun, denique omn^um facinorosomm : quoa.ego. a CatUina .non 
reroco^ nan neqne divelli ab eo posaiml; et pereant -saue in 
lalrooinio, qnoiiriaiii uuit ita multi, vt eos capere carcer non. 

possit. Posircniuiii antem genus est , non solum numero, ye- 
rum etiam £;enerc ipso atque vita, quod proprium est Catili- * ' 
nae , ejiis delectOf iouno vero de con^lexu ejns ac ainui 
qaoa pexo capnioy» nttidotf ant imberbes, aut beae barbatoa 
yidetis, manicatis et talaribus tunicis , velis amictos, nohtof^s: 
quorum omnis industria yitae et Tigüandi labor in autelucauis 
ooenis expromttav. In bis gregibas omnes aleatofresy OMea 2S 
adolteriy einnes inpuri impudiciqoe retsahtnr« Hi pueri .tarn 
le^ndi ac idelicati, non a^nn amare et ateari, neque psallere 
et sallare, sed etiam. sicas vibrare, et spargere yenena didi- 
cerant qui nisi exeunt, niai pereunt« etiamsi Catilina parierity 
•citot^ boc in re publica aeminariom CatiUnarium ^) £tttiiram. 
Ternmtanien qnid sibi -itti miseri Tolont? n«un suat aecuni 
mulierculas sunt in caslra ductuli V queniadmodum autem illis 
careie poteruut» bia praeaertim jam nactibu» ^ quo aulem pacto 
üliApennittfim, atqneülaa prninaa ac niTea.p^erenl? niai 
Circo ee facilins biemem toleraturoa pnUnt, qnod nitidi in 
couviviis saitare didicerunt. 

Cap. XL O bellum magnopere .per limeacendum». pui|i24 
bane %it babituraa Catiiina ioortoriuli cobiUtea pralt^iriMBS 

(i) Caiittmmwat) i»t di« Yalfata. 

- » 

Bart nocb nicht scheren liefsen, ten seyn wollte« Gell« Noct. Att. 

was gewöhnUch im 2lstßn Jahre VUt :12* Tuaieisntl Tiram proUxi» 

gescliah. Die ersten Bartschcrer ultra brachia, et usqnc iu priniq- 

kamen im Jahre 434 aus Sicilicn res manus ac prope digitos, Momae 

nach Rom. Alt. I, 14- barbatuli atque omni in Latio indecorum 

juvencs, tutus ille ^rev Catilinae. fuit, feininlsque solis vestein loiige 

$. 16' nostri isti conirnissatorcs latequc difTusam decoram existi* 

Cüpjurationis barbatuli juvenes. — mavurunt. — . . . 

manicatis tunicis^ Die t^aica hatte §. 25« saitare» Das Tanaen 

hai^e Eralel und reiahte nur selbst wurda bei. den Rdq^eipn jfar 

bb a» das Kaia^ as* war sehimpf- mianstSndig gehalten« (n^p fer^ 

lieb» Leibröeke« die mit Ermela saltat sobrius. pro Mur. 6)«, go* 

▼ersehen waren, und bis an die schweige denn naclit au taasen. 

Knöchel der Füfse reichten, zu pro Dujot. C. 9. §. 26- — yfpenni- 

tragen. Auch die to^^a durfte nicht num. Das Lager des Mallius war 

übertrieben weit sc)n, wenn man an den Apenninen in Etrurien. — 
nicht für einen Weichling gehai- $. 24* colwrtem praet. Der Feld« 
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Insti^nite nunc, Quirites, contra luis tarn praeclaras Catüinae 
copias yestra praesidia Testrotqae exercitus: et prtmiim gla- 
diatori illi confecto et sancio consnles imperatorea^pie Teitrot 
opponite; deinde contra illam nanfragomm efectam ac debili» 
talam manum, ilorem totius Italiae ac robar educite. Jam vero 
urbes coloniarum ac municipiomm respondebimt Catiiinae ta- 
mulis ailrestribas. Neqae Tero ceteras popiaSf omamentit 
praesidia yestra, cum ilUus latronis inopia atqae egestate confer- 
25 l e tlebeo. Sed, si, oinissis bis rebus omnibus, quibus nos sup- 
* peditamus egel ille^ senatu» equitibus Bomanis, populof 
vrbe', aerario, yeotigalibus, caacta Italia» provincüs omnibai, 
eiteris nationibus^ ai, Ims rebas emiasis, ipsas eansas, quae 
inter se confUgunt, contendere velimus: ex eo ipso, quam 
Talde illi jaceaut, intclli^ere possumus. Ex bac enim parte 
pttdor pugnati iUino petdantia: hinc pndicitia, illinc atnpmms 
hinc fideSf illine fraiidatio; hinc pietaa, illino sceluat htnc 
constantia, ilUnc furor : binc boncstas, ilUnc turpitudo: biuc 
continentia, illinc libido: denique aequitas, temperantia» for* 
titado, pradentia) .yntutes omnes c^rtant com iniqiiitate, com 
luxuria-) Cam ignaTia«-. com temeritate, cum Titiis omnibus: 
postrcmo copia cum egestatc, bona ratio cum perdita, mens 
> Sana cum amentia , bopa denique spes cum omnium rerum de- 
apenrtione confligit. In luijiisiiiodi certamme ac praelioi nonne» 

(i) n^ptditammr) codd. Ytm. OraC L. " - * 



]i4iArr.i!#ilrde gcwölinTlIrlr voir einem 
aitoerlesenen Korps (cohors praocr 
riVi) begleitet.' Daher hier apott- 

Vireise CoA* scortorum. — confecto 
et saucio. Vgl. Cat. I, §. 15» — 
naufragonim, S. Cat. I , §. 30« — 
coloniai Ulli. Dicfs waren Städte 
od0r Lämlercicu, wohin Römische 
Bürger gesendet wurden^Sie vrnr- 
den gcwebnlivh von drei Gommis* 
8arien abgeführt • {trium^^iri colo» 
nitte (letlticcnd(te). Sie hcitten we- 
der das Stinuiirccht in Rom, noch 
koJinten sie daselbst Ehrenslcilcn 
erhalten. Sic durften sich ihre 
ci^^ncQ Magistrate wählen. £s gab 



eoionia» müäartt und cMki oder 
togittae, — Municipiomm. Die Eia- 
wohner dieser Stidte liattcn das 
Römische Bürgerrecht, konnten al- 
so, wenn sie in Rom anwesend 
waren, Ehrcnstellen erhalten (mu- 
niis — cnpeie), Uebrigens hatten sie 
ihre eignen Gesetse und Obrig- 
keiten. 8. auoh Cat« HI , $. 5. ^ 
respondebunt in der Bedeutung von 
poret eruntf auch Att. IV» \0» «t 
poisim tibi aliquid in eo gener • 
respotidcre. Hör. ep. II, 2, 43. 
arnia Caesaris Augusti- non respAU* 
sura lacertis. — 

$.25« caiisas, für bomtas cau- 
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etialiisi lioiiuiiniii .ttndla deficiant, dK ipsi nnmoitiiles cogent 
fib Jbis. praeclai'issimis viriulibus tot et tanta vitia saperaii? " 

Cap. XII» Qoae.ettm ita alnlr Qmriiet) rot, tppamä^26 
moAnm jam ant^a yestra tecta> custoäiis vigüiisipie defcn- 

dite: mihi, ut urbi sine vestro motu ac sine uUo tumultu sa- 
Xiß esset praesidii» ccMisuItuiu ac pro?isum est. Colooi omnef 
niniii€ip^^qHi(.Tj09lri«3O«#ftMre8 a me £aoti da liac noctarna-es- 
€vm^ifni0 CaiUuiaii^,, iacale oriMii tuaa &iea^fii^ defendents gla« 
diatorcs, quam sibi ille maximam manum et certissimani forc 
patAVits qua4uquaQt:.:]Deiioi*e animo sunt, quam j^ais 2)atricio^ 
ranif vpiJitMtAte : ilaiMB .JiQ9U*a continebiuitiir. Q. MetelluSf 
qaem ego, pmpkiena-Jiac ; in agnpH'Galliüaniim. Piceaatnque 
praemtst, ant opprimet hominem, aut omncs ejus motus cona- 
tusque prohibebiL , lleliquis autcm de rebus coBStiUxendis, 
uMfiarftildia^ BgüaM^yjMm, ad 8enatuiii:refer6mitt4. ipein Woari 

leid^tiik ' 



» .1 



NwnO ilIo$, qui in urbe remanserunt, atfjue adeo qui 27 
iKMilr^ ' md»» aaliitfiia pmmuinqiie vestiiuiiiv in oxbe aCatiii|iare< 



(t) jnff« «iZri) 99iA, u, V$l. Cat. Ulf » ^ £ad«* 

■' » ■ ' . »! .» — < — .1. ^ ' • i*t . j.i 

tae. pro Marc, c. 6* pro ttosc. Am« »ine ' c'aiua,^" quem procr'earat? 

t* lta:lil«illime eaasa SexJBei« 'At tv<(ftfdeAi fait otnmuin'eö'astaii^ 

eii cum tua «onferelur. — > jacsant, tbaiiiiUt«^ ' 
So ]\ni.^ 47- pro Sext c. 30* De 

Cyprio rege qiiercrcnlur, <ju5 me §. 26- qladidtores. Diese wür- 

civem, nullo ineo criininc, patriae den von Rom, wo sie far künftige 

nomine laborantem, noii modo Spiele aufbewahrt worden waren, 

stantem non defendcrunti sed nc nach Capua und andere MuoLcipaU 

jacentein quidem protexeruut ? stadte gebracht, damit sich Cati- 

opp. Stare« S. §. 2. Vgl. pro Arch. lina tbrer nicht, badianea könnte, 

f. 14. puäor^pudiciiia, wo* Sali. Cat. c. 30*-^ msUore ammo» 

durch unterscheiden M.ticb ' b^ide Wie vielfofih können dieae World 

mrtcr?. ^%Ül c. 7.: Atleona erJ^ärt Warden?. Welofc^ BrJOän 

pudorem cum pudipi^a.|)bj.Qcis(i. . . niag iHl^aoiRfUstehant t-^ . . 
Vgl. pro MII. §. 77.— Welche Fi. 

gur findet von hac ftq-ric — con- §. 27. «o*. pleonastisch. Pro leg. 

JUgit stall / Vgl. §. lü. — consLaH' Man. ^. 40. Mil. c. 26. und c. 53. 

tia — fiu'ov, pro. Ilosq. A*,c^A4* auclj die Griecb. Ilerod. VI, 52* 

Falar Sf^lari^eBs, qui odisseieum 'ui^teioO/,fio> ttx&p r^V yumw,ti 
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Uod sunt, quamquam «iiiil' Hostet» tamen, qaia <a«ti siint cirei, 

monitos eos etiam atque etiam yolo. Mca lenitas adhuc si 
cui solutior visa est, hoc exspectayiti ut id» ^uod latebat, 
erumperet. Quod i^Uqnoni est, jam tton^possom obliyisGi, 
meam hanc esse patru»,- me hornm esse coasalemi mihi ant 
cum Iiis riveiidum, aut pro his esse moriendnm. Nallus est 
portae custos, millus insidiator yiae: si qui exire volunt, con- 
aulere süu possunt: qni yero in vixhe se' ttoannoveiitt cujtis 
ego non modo faetami»' aed- iiiceptam'"iilliim eonatmnre Oda« 
tra patriam depreheodiero , . .seiiliet ln' liae mhe esse cOkisvles 
vigilantes, esse e^regios magisti atus , esse fortem senatiuu, 
esse arma, esse carcerem» quem yindicem nefariorum ao ma- 
nifesUHnim scelemm. majores noscri me ToUieroBt 



28 Cap. XIII. Atque liaec omnia sie agentur , Quirites , ut 
re» maximae uiiuimo motu, pericula summa nuUo timittUu^ iiel- 
Inm intesdnum ac domesticnm, post homimim memoriaai' etro- 
delissimum ac maximnm, me nno togato dace et imperatore, 
sedetur: quod ego sie administrabo, (^iiirites, ut, si ullo modo 
^eri poterit, ne improbus quidem quisquam in bac urbe poe- 
nam sni sceleris sufferat. Sed si yis manifestae audaciae, si 
impendens patriae pericolum me necessatlo tie bac anlnÜ leni« 
täte deduxerit : illud profecto perficiam , quod in tanto et 
^am insidioso belle vix optanduiu videtur , ut neque bonos 
qaisiqiiam ^) iniereat^i paucprumqne poena yoa jam omnes salvi 

29 esse possitis. Quae quidem ego iie^e melk ,prademia n^ae 
l(uii|a|us eonsiliis fretas, polliceo» Toitlis , Quirites ^ sed^, i^ultis, 

v<t) codd. L. Grncv. Eni. haben eos nicht. (i) d«duX0rint) codd. (3)' M/ M ^uU 
bonu4 intereat) codd. Yen. L. Graev. Em. ' ' 



(^^fthmt "J^Miijy 4>vymifpa Sk §. 23* dedwctriL ' Zuuipt. ). 

ti^\y'iJyovffi (tyni jiviiG£(üydg*inv-i 375. A. 1, — optandum. So pro 

ifiv cff tsxeiy cftd'i'/itt.Demosth. Phil. leg. Man. §. 25- und 48. — pro 

11,71)13. (oi£<T!>t) Toy ir]i^ IluXutuy Flacco c. 15. (Juantum sibi abla- 

duo(f6yi((, TOVToy idg avjo)y riQOGo- tum homo impudcntisslinus dicit, 

d'oj's r/«()«t(j»;'<>^(j'^a<. — i>(>rtac cust. tantun\ nunquam est ausus, ut ha- 

Cat. 1, c. 5. patent portae, profi- berct, optare. 

ciscerc! — 29« demun signific^, Dia 
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et Bon dnliiis deomin unmortaHiiiii significatioBibas»' qnibus 

ego dacibus in banc spem sententiaiiKpie som ingressiis: qui 
jam nou procul, ut quondam solebant, ab externo hoste atque 
longinqaOy sed hic praesentea siio numiiie atque auxilio aua 
templa atque urbia tecta defendnnt Qooa yoa, Quirites, 
precari, yenerari atque implorare debetia, ut, quam urbem 
pulcherrimam , florentissimam potenüssimamque esse volue- 
runt, hanc» ommbus bostium copiis terra marique auperatist 
a perditiaaimorum cirium nefario acelere defeiidaiit. 



(■) Ar^ntffrml) W«iilL eoajset. 



■G5tter nabmen wolihirollaiiden An* Damoitli. Pbil. I, $. 45* ^ 
theil an den menschlichen Angele- ^ar tvfut^ iutl to t^e tvjpis 
^heilen. TgL Gat. III» |. 22* ^waymyiUnu* Olynth. I» !• rr 



6 
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ORATIO in 

IN L. CATILINAM AD QUIUITES. 



Einleitung. 

Catilina hatte bei seiner Entweichung in das Mallische Lager 
einen Tbeil seiner Anhänger in der Stadt zurückgelassen, an 
dei*en Spitze der Prätor P.Lentulus stand. Man hatte schon Alles 
zum Morde der angesehensten Bürger, zar Anzfindnng der Stadt 
und zur Ijcgchung aller Gräucl bestimmt, als der ganze Plan ent- 
deckt wurde. Lcntulus hatte sich bemüht, die Gesandten der 
AUobroger« die sich damals in Uom befanden, um sich wegen 
Bedrüchungen der Römischen Befehlshaber zu beklagen, durch 
einen go^Nisscn P. Uiiibrenus in die Verschwörung zu zielien, 
indem er ihnen Abhelfung ihrer lieschwerden versprechen liefs, 
wenp sie die Pläne Catilina*s unterstützten. Nach langem 
Zweifeln , .was sie thun sollten \ erzählten sie den Vorfall ihrem 
Palron Q. Fabius Sanga. Dieser benachrichtigte sogleich den 
Cicero davon , welcher den Gesandten durch Sanga rathen 
liefs, sich von deii Yerschwomcn Briefe an ihr Volk mitgeben 
zu lassen. Diefs geschah. Lentulus gab ihnen bei ihrer Ah- 
reise in das Mallischc Lager auch noch einen gewissen T.Vul- 
lurcius als Begleiter mit, dem er noch einen Brief und münd- 
liche Aufträge an Catilina miti heilte. Cicero hatte unterdessen 
Alles Torbereitet, und liefs durch die Prätoren L. Valerius 
Flaccus und €. Pomtinus die Gesandten nebst ihren Begleitern 
an der jMul vischen Brüche den 2ten December Abends ergrei- 
fen und zu sich füliren. Hierauf berief Cicero am 5len De- 
cember den Senat in den Tempel der Göttin der Einti'acht, 
und erstattete ihm Bericht über das Gesehehene. Als derselbe 
auseinander gegangen war , bestieg Cicero , schon gegen Abend, 
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die Rednerbfilinef und bielt diese Rede, um das zahlreich ver- 
sammelte Volk von den rorgefallenen Begebenheiten und den 
Beschlüssen des Senats zu unterrichten. Nach Beendigung der 

Bede gab es dem, Cicero ein »feierliches Gelei^. ' 

» 

v 

* • i ^* 

Eintheilung und Inhalt. 



' ' .... « 

L Im Eingänge rOhmt sich Cicero» den Staat gerettet sa haben, 

nnd macht Ansprüche auf die Baakbarkeit seiner Ißtbflrger 

»c. 1 — 2. 

II. Er erzählt, wie durch seine Sorgfalt die Verschwörung ent- 
dccLt worden sei; durch welche Beweise er die Versphwörcr 
selbst ihrer Schuld überwiesen habe; was der Senat nach der 
Entdeckung der Versißhwfiran^ in Besüg auf ihn, seinen Gollegen ' / 
Antonius, die beiden Fritoren Flaccus und Poratinus, und die 
Verschwomen beseblossen habe c. 2 7* 

III. Er ermuntert das \ olli , jetzt unbesorgt für die Erhaltung des 
Staats zu seyn, da Catilina entfernt sei, und macht es auf die 
sichtbare Hülfe der Götter bei der Unterdrückung der VersGhwö<» 
rung aufmerksam c. 7 — iQ. 

IV. Im ScAiusse ermahnt er das Volk, das den Gdttem sa Ehren 
angeordnete Dankfest feierlich su begehen; empfiehlt sich dem 
wohlwollenden Andenken setner Mitbürger, und verspricht, 
auch nach Niederlegung des Consulats nach Kräften »um Wohle 
des Staates beizutragen c. 10* — Ende« 



« 

t 

* . * • 

6* 
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IN L. CATILINAM AD QUIRITES. 



1 Cap. t. Rem pubiicaiiit Quirites, yilamqae omninmTe. 
strüm, Ilona, fortunas, oonjnges, liberoaque restros, alqae 

hoc domicilium clai'issiini imperii , fortunatissimam polcherri- 
maxuque urbem, budierno die, deorum immortalium sumiuo 
ei^a TOS amore« laboribna , coninlüs^ pericuiisque meit, ex 
flamma at^ne ferro , ac ,paene ex faudbns fati ereptam, et 

2 Tobia -conserratam ac restitutam tidetis. £t, si non oiinns 
nobis jucundi atque iilusti*es sunt ii dies, quibus consoryamur, 
quam illi, quibus lUBScimur;. quod aalntia cecia laeütia est, 
nascenfi incerta eondiudt et quod sine aenni' natcunnr, eitm 
Tolaptate aeryainnr: pmfeeto , qaoniam'illuni, qui liancnrbem 
condidit, ad deos immortale« 4)encvolcntia famaque sustolimus, 
esse apud tos posterosque vestres in bonore ^) dcbebit is, qui 
eandem hanc urbem eonditam amplificatamque seAarit. Nam 
toti urbi , tempKs , delnbris, tectis ac moenibns 8iib|eetoa prope 
jam ignes circumflatosque resiiiixiinus, iidemque gladios ni rem 
publicani desti'ictos retudimus, mucronesquc eoinini a jugulis 

5 yestris dejecimns. Quae quöniäm in aenatu üluatrata, patefaeta, 

(0 HmuB. will prnri aappUrm. 



§. 1. e.r fuucilus fati. AYelclic seyn seilte, alM?r wahrscheinlich von 

Figur? und woher ist 8ic genoni- den Senatoren heimlich uingehracht 

men ? Vgl. pro Arch. §. 21. Die worden war (Liv. I. c. 16), wurd« 
Grieclienaebraucbenebenso^or^ä/ jiilwU^^ am 17. Februar ein Fest 

nor/Mp « noiQ lur Verderben. — ' gefeiert. — bttunfuUntia fBuntufue. 

|. % salutis ctrta locf. — cofi- Cte» Nat. deor. II, 24« ut beneficii» 

däio, 8. Zumpt. §. 781' — adäeos excellentes viros ia coeluin fama 

~- Miutulimu*. Dem Romuliis ku Kh- et voluntate tollerent» ütUmfue» 

rcn, der bei einer Musterung der ^ Zumpt. §. 697. — 

Römer plötzlich verschwunden ist, §.3. illiistrata — compcrLa. "Wel- 

und unter dieGötier versetzt >vorden che Figur? — Weil Cicero diese 
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eomperta rant per me; fobu'fam ehernem' 'bveViterV Qnvi'ilM^ . 

ut et quanta, et quam manifesta, et qua ratione inyestigata et 
eomprehensa sintf tos» qui i^oi^atb et exspectalasi ^) dcire 
pestitie» i ) ' ' < u>U tuw.'. w * 

Cap. iL Prindpio, ot Catiliiia paad^ «Mfte idMbvs 'eni^ 

|ät ex urbe , Cum sceleris sui socios , hujusce nefarii belli« 
acerrimos duces Romae reliqui^tet: semper rigiiavi etprovidif *• 
^rites, cpiemadmodiim in «iBlb -'^ tarn «bM^aditia • nuidiU 
«aM esae poiaeaias, Nam tttm \ eata et urfiis^ CM^lttbiam efU* 
eiebam, (non enim jam vereor hujus verbi invidiam, cnmiDtt- 
magis sit timeiida, ^uod vivus exieri^,) »ed. tum, cum illun» 
estermiBan rcrfeliatii» aftt reli^m' e^nj'iirMOIraiii lAa)^^ simtA* 
•kiniram, ai^ «ea« rettitiaie^ , iairmoa akto^'tt^ Kedtlbi^'* 
'lea lore poiabami A^foe e^, %l ttilii ({uoki^WftiiiMllitoffeiel' ^ 
scelere esse inilammatos sciebam, eos nobiscum e9se, etRtfttM^ 
vemanaiase: in eo aames dies ao^aqtte comsiiitiai vitir} qta^ 

amAma Veaitis , propter ^ itfcrcilMleift^'kiaj ^^ Mektt^' 

minorem tidem faceret oratio mea , rem ita comprehenderewi,» *^ 
ut tum demum animis ^) saluti vestrae provideretiat cum ocu- 
lia maleficiam ipaum videretia* Itaqae vt com^^t legatoa 
Allobrogum,. bdli. l^ranafJpiiii bt .li^DfUilttts Ga^iei.. eju^it^ndSTr 

,4f> »f^ .fKl <g«M«itff,^,«aM^ Mip<«)[ M>a^. V^» Ci«L.S^ . : itX«NN4.^MMb, 
/ ^ j aig» Codi^ w«yt i irfw i l t f lufif p ^ . ...... . 

• > . . •»,•••'« 

Worte häufig m diesen Reden ge- »eben den Atpen, der RTiow« imÄ 
brauchte, so verursachte diefs das dem Geufersee. Wegen Hedrückun- 
Gespötte seiner Feinde — exspec- gen' ihrer Magistrate hatten sie Ge*^ 
t4Uü, In der Bedeutung von, wissen sandte nach Rom gesendet, um Ab- 
woBen, auehPbiLlL c. 26* Exspec- biUfe bei dem Senate su finden^ 
matihmB oomlbas, ^mam euH' ML'c^L^ bdli'Träiua^'wit»' 
tarn impiva • • ioRrantii« est aa.' riaH 'Qattia-| walahet da»»ei|aBÜ»** 
mo. . • — paucis ante diebtis, Ba ebb 6alUeiiitt$ anab'tfidilb comata^ 
aar dier 24*^ '^Ag der Entfernung, ftfaaat Es war aoa den Pyre> 
— ^icieham. S. Cal. II. §.14.* — nXen, dem Rheine, dem Adairti- 
*ed tum, S. Zuntpt $. 736. Vgl. sehen und dem Mittellondisclieii 
25* Cat.lV. $. 25. proMil. §. 75. — Meere begrenzt. Diese Gallier w^- 
\, 4* minorem ßäem, cL Cat* II* reo. wegen ihrer Mühe furchtbare 
% ' aa vobb qukhm. «awibfia va Faiadir dar Btoar. .Vgl. $. 2S. 
atiaBtom probata.— * UgätatjM^ Satt. Caesar arabert«: dasXand. — 
brogum. Die Allobrogcr wabataa* tumiätus GalHcL ia di^ina.Gall«aY 
im Haribaaemiachaa GaUiafi awU anak Gaüia ftfaia .faoaant Ea 
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«) f ^ I<i^U<1q. efis« .«oUicit^tos » eosque in ; Galliam ad 
«nom. eiimy:^o4Mfiie i|j|iefip .(m^ .Ulimf «N|P<i«ti9qiM» ad Catir 
livm eB8e^ 3m«M>^^ .4C«ini|«l^^ a^iunetiuii T. Ypluirciiuii, 

atque huic datas esse ad Catilinarn literas: facultatem milü ob- 
lA(%iP.pMtfi&x/54« ^uQd evat clitTicmiiiiuii» , .qiiod^e. e^o sem. 
. pl9s,ii>|tt4ft||| % diiit iminwtalibüa, AoU cesi.wui aolvm a 11169 

5 %fA fiiimo^ifmfiii^ a ypbf»- mn^feM d^frisiifüidmtiir. Ii». 

t^oe ihejst^tiiü .die L. Fl«ccum/«t C. Pomrinum, praetores, for-> 
Ufftin^t: ^J^ge amantiftsimosr rei publicae viros, ad me Tocari : 
Wl^ii8iin^P(l .ffflKMIui* qp^A Üegri «|>iacemt .oiüettdi« . Vli aaften, 
^•pniiiii^ ftniiliqa j^aedava atq«e «grct^'.aanlireBty sIm 
jf^pßLti^O^e ac sine -iilla nipra ne^lium sviffcepeninf , et, cum 
advesperasceret , occulte ad punteui jMulyium pervenerunt, 
^ ^ ^tqH§;.%bi MLiJ^nw^VRtiA» yiW» bi|iaiiitaifueirunt, ut Tiberia 

^em .sQ^pi^one^r amltos. forte^ scitos-'^dweariiut; .et egot e« 

ppaöfeotura Reatina complu^es delectof,. adolcscciites, quorum 

6 iM^'jfIiiliH9«^fMxitia i!mm^««ie««)ta, imgiuaripioiitomaiiiiUi 

umfabte alle IiSnder Oberitalieiu, nacK Etrnrien., — . er präejecmra 
imd'Wii^ii'döb Alpdn, digifi'ld^i- ^eaima: Axrfsef äe'A AfiM/ci/^tcn ntiA 
atiscben und Tuscischen Meere be- Colonien (S. II. 24*) gab es noch 
gpciiet. " f)tes'eÄ gehörte schon frö- SiSiAte, die man frr'nefMurne nnnntCy 
her den Römern. — Lentulus, da^ wohin jährlich von Rom aus theil» 
mals Praetor, war früher wegen vom Praetor urbanus, theils vom 
seiner schlechten Lebensweise aus Volke gewählte praefecti geschickt 
4M»Sieüaaftiögiealoljs«n wordeiw VgU w^urd^n., .um die ..Gerecbtigbeits-' 
f•f^4-^••^QM^r«pli^^««r•alak•Cl^^ pflege -^aH'fwwnhnui* Trdulesa' 
UXhUSnMwni-m^Jkdukaieim'JIki^^ Stadta .wurdtfa e^aiMiBch aa PriE.. 
Aifk 39» fiiniHiMLijiMrijImiili nlde^ factUBei». Hevaohftv wie CdUaeia, 
fidi.' T— ii.ifj^ Capua u. a. Ihrö Lhge war die 

§^5. //./YrtCVMJ war damals i'rfie- traurigste. Beate lag im Sabinör^ 
tor urbanus, und erhielt nach der. lande in eineousc^r. schöneii Ge-^ 
Praetur die Provinz Asien ; wurde gcnd. — 

aber später repetu/u/urum angeidagt. . $' 6* Urtia vigäitu Di^ Nacht be- 
Cic 'veHbeidigte. än' la atai*' gann^iim' 6lliTtiÄead8.iHiddaiMrte 
pvoFtecoa;'^ .ffsrntnnbwardeaaiSk', h9.l$ Uhr.rMarge^i \ Sie war%^ 
dar 'Praeink? Statthalter in d^r^Kaiw' in- 4< "^igiliaff * . kjpde ea ^ StimdeiK. 
bonensisch'en Pvovias» . Cicero elngetheilt. Der Tag dauerte Ton 
denkt sdinör immer ehrenvoll.- ^ 6 Uhr Morgens bis 6 Ühr Abends, 
ffui sentirent, S. Zumpt §. 564« — '"^d wurde nach Stunden berech- 
ad pontem Muh. Diese Brüche lag netj z. B. hora septima, 1 Uhr^ 
nicht .weit von Rom, und führte Nachmittagi. . — magno comitauu 
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riam ma^o 'comitatu Icgati AUobrogum ingredi inciperent, * 
unaque Yulturcius, fit in eos impetus: edttcuntur et ab Ulis 
gladü et a nostria; res erat praetoribua nota aolia« ignom- 
batnr a eefeeria* 

Cap.'in. Tom, iBterrenta Pomtini atque Flacci, pug- 
na, quac erat commissa, sedatur. Literae, quaeciinque erant 
in eo comitata» inte^ia aigois, praetonbua tradimtiir s ipai ' 
eomprelieiisi 9 ad moi com jam diluoeaceret, deduemitiir« Au 
que honiBi omniam acelernm improbisainiwni machinatorem 
Cimbrum Gabinium statim ad me , nihildum suspicantem , vo- 
cavi. Deinde item arceasitar L. Statiliua, et post emm C. Ce- 
tfaegaa» Tardiaaime antem I^ntnliia Tenit, credo, q«od lileria 
diiiidb praeter eenaaetudinem pvoiLima nocte • Tigilarat. Gm 7' 
Tcro *) sumrais ac clarissimis hujus civitatis viris , qui , audita 
re, frcquentea ad me mane convencrant, literaa a me prius 
aperiri, quam ad senatum deferri placeret; ne, ai nibil 
esset inrentom, temere a me tantus tumnltns injectns ciyitati 
videretur: ncgavi me esse facturum , ut de periculo publicOt 
non ad con&ilium publicum rem inte gram deferrem. Etenim, 
Quirites, si ea, quae erant ad me delata, reperta nonessent :' 
tarnen ego non «rbitrabar in tantia rei publieae perieolis nulu^ 
esse niraiam diligentiam pertimescendam. Senatum freqiien- 
%em celeritei*) ut yidistis, coegi. , Atque interea statim 9 a^mori 8 
nitn Allobrogum, C. Snlpieiam» praetorem» fortem Timm, 

(1) lleliMr« Xm. I«m«a p«fv w«f> («) Eisige eoiU* hthvm rt(ftrH$ atdw 9§fwnrmm>. 

% • 

S. Zumpt. §. 473- pro Mil. §.23.— Cat. 55. Er war ein eben so träger 

iiUegris sigiiis. Die hölzernen oder und schläfriger, als leichtsinniger 

clfeobcineruen , mit Wachs über- und lasterhafter Mensch. S. 16^ 

sogenen Tafeln auf welche , dia --- (>edo. 'S. Cat* |. f. 5* -r- 

Briefe gescl^rioben SU werden pfleg. '\ {..7. Cum i^erov 8. Zompt. 

tea» wurden mit einem Bindfaden A. • Untan {• 10* est vero. . . — 

ffi9tum) umwickelt, auf dessj^nKno- Jaciurum — ut» Vgl. pro Mil. §. 

ten das Siagel aufgiedrücl^r wurde. 95. Rose. Am. c. 44. fccisso, ut 

Vgl. $. 10. — Cimhriim Gahinium. cmentiretur. ad Farn. X, 17. Lej)i- 

Dieser, so wie L. Staülius, waren dus fecit, jüt^ApelUnit ad me mit^ 

aus dem Ritlerstande. — Ccihegus t^rct. — 

>var ein Senator nou} einer der .eijP: . j. 8. coegir »n templum Gon- 

rjgsten Tbelliiebnier der Verschwd- cordiae. Sallun. c. 46* sagt, CU 

rung. —r Lentidm* S. {. 4... SaUf Qsro, babe den Lentulus selbat bei 
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misi, qnt ex aedibus Culhcgi, si quid teloruin esset, efieiTet: 
ex quibus Ule maximum sicarum numeram et gladiorjim ex« 

€ap. ly« Introdiixi Valtinrciiiiii sine Gallis: -idem ei 
pnblicam, jassQ senattu, dedi; hortatus som, vt ea, quae sci* 
ret, sine timore *) indicaret. Tum ilJe, cum rix se ex magno 
timore recreasset, [dixit:3 a P. Lentalo se habere ad Catili* 
sam Biandata et literaa, ut sei^oiiiin. praesidio uleretnr, et ad 
■riben quam priMm emn exercttn aeoederet: id anten eo con- 
silio, ut, cum urbem omnibiis ex partibus, qucmadmoduin 
descriptom distiibutumqae erat, incendissent, caedemque infi« 
aitam ctTNon feeiaaent, praetto esset üle» tpa et fn^eatea 
9 exdperet, et ae c«iii Ikis utl^aiiia docibua conjongeret. latnK 

(0 wt0im) coid, Graev. Seh, M. 



der Hand in die Versammlung ge- 
führt. — C. Sulpiciuin. Von diesem 
ist Leiter nichts bekannt. Aedi^ 
hiu Cethegu Dafär IV, 6- attribuit 
nos trucidandos Cethego. — fidtm 
publ. Diese konnte nur nach einem 
Senatsbeschlusse gegeben werden. 

— recreasset, Cic. TttS6»l, 24- col- 
legit se et recreavit. ~ servomm 
praesidio, Catilina wollte sich des 
Beistandes der Sciaven nicht be- 
dienen, um seiner Sache einen bes- 
sern Schein su geben. Sali. Cat. 
56. S. unten §. ).2. — ommbtunc 
ffortibus. Nach Sallust. 45 an 12« 
nach Plut. an lOO Orten. — cae" 
dem inf. Plut. im Leben des Cic. 
sagt, dafs Lentulus den ganzen Se- 
nat, und so viel Bürger als mög- 
lich habe ermorden lassen wollen. 

— dtacHptunu Wodurch wird die 
^ses Wort erUfirt? ' Cic Farn. XVI, 

11. Italiae regiones deScriptae 
sunt, quam qnisque partem tuere- 
tnr? — 

$. 9> Cnssiiis Longinus, ein 
Senator, hatte sich durch die Sul- 
lanisehen Proseriptionea berei« 
chert, aber sein VermBgen wieder 
verschwendet. Er hatte angleiA 



mit Cicero und Catilina sich um 
das Consulat beworben. $. L6* wird 
er ein adeps gepannt. — <- ex fatig^ 
Sibj liinis, In den Sibyllinischen 
Büchern, welche Romnlus um ei« 
nen theuemPreis von der Sibylle ge* 
kauft und unter besondere Aufsicht 
gestellt hatte, sollten Prophezeihun- 
gen über Rom^s Schicksal enthalten 
seyn. In Zeiten der Gefahr und 
bei schlimmen Andeutungen wur- 
den sie nachgeschlagen denn das 
gemeine Vo& glaubte sehr daran. 
Als sie bei dem Brande des Gapi* 
toHnischen Tempels verbrannten, 
wurden überall neue gesammelt, 
von welchen etwa 1000, nach Ver- 
werfung der übrigen , 15 Mannern 
zur Aufbewahrung im Tempel des 
Ittpiter übergeben iMnäen» Aus 
diesen, und den andern noch Vor. 
handenen lieft Augustus wieder 
eine Auswahl treffen, die dann in 
goldenen Kastchen aufbewahrt wur- 
den. Unter der Regierung dcsHo- 
norius licfs sie Stilico verbrennen. 
— haruspicum. Diese aus Etruricn 
gekommenen Priester weissagten 
aus den fiingeweiden der Thieve» 
aM der OpferiaiUBse «• •« ww » 
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ducti autcm Galli, jusjurandum sibi et literas ^ P. Lenliilo, 
Cethego, Statilio ad suam gentem datas esse dixerunt: atque 
ita aabi ab his et a L* Cassio esse praiescriptam, ut e'qmtatom 
m ItaHam quam prifluun mitterent : pedestres sibi copias non 
defntttras : Lentulum autem sibi confirmasse ex fatis SibylHnis 
harospicumque responsis, se esse tertium iilum Cornelium, ad 
qaem regnum bujvs urbis atque irnj^erium pervenire esset ne- 
eesse: Cii|nam ante se et Sollam fnisse; eundemqae dcEbse» 
fatalem hone esse annum hd inceritani bajns nrbts atque im. 
perii, qui esset decimus annus post virginum absolutionem, 
post Capitolii aatem incensionem yicesimus« Haue autem Ce- 10 
ibego cum eeteris eonlrofersiam faisse dixenrnt» qaod Iien- 
tAo et alUs *) caedem 8AtarnaIibBS €eri, atque uri>em ineendi 
placeret^ Cethego nimium id longum videri^). 

. (i) et ceteri») haben einige CoidU (s) videretur) hat ein M».; auch £rn. billigt, 
'4i«M Lesart» 



Cinnam r-' Stäloin. Vgl. Sali. c. 47* 
— pirjgwum ttbsoL vrahrs^heinlich 
wegen Unikeiuebheitj es ist nichts 
BemmmSes bierfiber behannt. Die 

Vestallschen Jungfrauen, welcbe 
das heilige Feuer, ein Symbol Yon 
der ewigen Dauer des Reiches, un- 
terhielten, und das Palladium be- 
wachten, waren sehr angesehen. Sie 
mufsten die Keuschheit bewahren} 
die Sünderinnen dagegen wurden 
Idbeadigbegrabeii. — poH Cap, in^ 
emdmm. Has Cäipitol brannte im 
Jahre 671* man weifs nicht be* 
stimmt aus welcher Veranlassung, 
vielleicht durch Nachlässiglteit ei- 
nes Tempeldicners, ab. Lutatius 
Catulus baute den Tempel des Ca- 
pitolinischen Jupiters im Jahre 685 
ivieder auf. — * 

f. 10* Säturtudibtts. Die Saliii^ 
nalien wurden, vom 17. December 
SB, Anfangs einen , dann drei und 
sidetst fünf Tage lang zum Anden- 
Iten des goldenen 'Zeitalters ge- 
feiert. Es herrschte zu dieser Zeit 
grofse Freiheil und Ungebunden- 
ieit i die Freunde machten sich Gu- 



schenlte, und die Herrn bedienten 
ihre Sclaven. Dali er wollten die Yer« 
schworn^nr an , diesem Feste das 
Mordgenit^I beginnen. — CeAt» 

go — colitröVBVsiani. S. Sali. c. 43$ 
wo Cethegus ats^ ein hitziger Mensch 
beschrieben wird, der Alles schnell 
aiisfüliren wollte. — cognovit für 
agnovit. tCic. de Orat. II. 41« cog- 
noscere art|m , i. e. agnoscere ar- 
tem. — 'rtcepissent mit dem dat. 
der Person« isthnehr als promäurem 
Gaes. bell. CiT.'III.' 17« Poatula- 
bat Caesar, ut legatos sibi ad Pom-' 
pejum sine periculo mittere lice- 
retj idque ipsi fore recipereht. 
S. auch c. 82. Cic. Fam. X, 21. 
omnia ei petenti reccpi et ultro 
poUicitus sum. — abjectus, von dem, 
weleher den Hntb Terloren hat. 
Coini. Nep. Att. e. 8. Attieus, qui 
peenniara simnl cum eeteris eon- 
ferre nolucrat florenti illi parti, 
abjecto Bruto Italiaque cedenti 
sestertiorum centum millia muneri 
misit. Cat. IV. §. 5« — dcbilitatus. 
Vom Gemüthe gesagt. Cic. (^uint. 
fr. I, 1. animum frangi et debili- 



) 
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Capl y, Ac ne longnol sit, Quirites, tabellas profenri 
juftsiinas, quae a qaoq[ae dicebantur datae. Primnm oatendi- 

mus Ccthcgo s^um: cognoTit. Nos linum incidimiiB : legi- 
mus. Erat scriptum ipsius manu AUobregum senatui et fopulo, 
aesCf quae eonim legatU conBnnamt, eaae factnmin: oraret 
11t item Uli facerent, qi|ae sibi legati eonun recepiaaent. Tam 
Ccthegus, qui paullo ante aliquid tarnen de gladiis ap sici% 
quae apud ipsum erant depreben»ae) respoudiasety dixiasctque, 
ae seihper bonomm ferramentomm atadiosum faisae« recitatia 
liteijs debilitataa atqae abjectnst oons^cientia oonnctaa ^ repjcr&ta 
conticait. Introductus est Statilius : cognoyit et signnm et 
manum suam. Becitatae sunt tabcUae in eandem fere senten- 
tiam: oonfesaua etl^ Tom oatendi tabellaa Lentulo« et qnae- 
aivi, cognosceretne aignmn. Aanuit. yero, iaqnaxstiio- 

tnm Signum, imago ari tui, clarissimi viri, qui amaTit vmice 
palriam et cives suos: quae quidem te a tanto scelere etiam 
11 muta revocare debuit/' Leguntiir eadem rationc ad senatum 
AUobrpgum populumque literae. Si quid de bis rebaa dicere 
TeUet, • ibei poteMten« Atqne ille primo quidem negavits 
post nutcm aliquanto, toto jam indicio cxposito atque cdito, 
aurrexit: quaesivit.a Gallia» .quid sibi eftaet cum i\s« quam- 



tari iiiolettia non iiporlet. imßfo* stantar. dicootur, ßlhi nepugiiaQl*-^ 

Auf den Siegelringen befand sich scelere demente !>!▼• I(t. 55- mfgni- 

die' Gestalt irgepd. eine« Gottes, tudine timoris a coottaatia atmie 

o^w Thieres, oder das Bildnifa a m^nte «Useessit, qua pertorba- 

^Ines merkwürdigen I^Iannes, oder, lione animl, quae, sanus cum esset, 

•wie liier, eines berühmten Anver- timcbat, ne evenircnt, ea deinen» 

^vandten. Der Grofsvaler des Lea- cvcntura esse diccbaU — tfuaiua 

tulus, P. Cornelius Lcntulus, war vis. Vgl. pro Mil. §. 61» — demens 

ausgCÄfichneler Staatsmann, für amen$, in Pia. e* 29- .^89 ** 

princepa aenatqs, Gonsul im Jahre 91m y^cordemi non Iwrioaiioiy 

502 und kämpfte gegen C. Grac« meinte captum, non tragico illo 

«jlius, we&balb er naph desaen Er- Greste aut Aihamante dementiorem 

mordfiag« von Hefa verfolgt , frei- putem? Hör. Sat. II. 9, 1^3. — 

willig nach Sicilicn in das Exil ins^eninm — exerciiatio. Anders | 

gin|ft»»wo er at^b. Cat. IV* $. spricht Cio. im lirut. c. 66 von 

jj, ilim. IVcque muUo secus 1*. Leniu- \ 

lus, cujus et excogilandi cllo^uendi 

$.11. comtatuer. So auch Her. urdiuteiyk tegebat foraa^. ^iga]- 

Sau II. 7y 6. Part beninum vitüa las, corporis motua pttuw a e^f rttf 

«Bildet constanter et urget propo* et vemistatla, 

altfiai- CiiB. Tvac. V, ft... non m|ig^*tudo, — . : , n :u. 
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obrem ^ouniin taam yenissdnt} itemqiie a yultorcio« com 
du breviter constanterque respondisseiit, per quem ad eum, 

quoticsquc renissent, quaeslssentque ab co, nihilne secum esset 
de £atis ßübyllinis locutiu: tum ille subito, scelere demensy 
quanla conacientiae vis esset, pstendiL Nam» com id p'oaa^ 
mfitiarl', repente praeter opinionem omniom confessos est* 
Ita eum non modo ingeniuru illud, et dicendi exercitatio, qua 
^empcr valuit , sed etiam, jproptei* tud sceleris manifesli at* 
qoe d^prehensii impodentui, qoa , soper^bat omnes, ioiprobi- 
tasqoe. He^eütf Tii^turcj^igui yero subUo |uro£erri Uteras, atque 12 
aperiri jossh, quas sibi a Lentulo ^d Catilinam datas esse di- 
ceb^^t. . Atque ibi yehcmentissinic pert}iib«'itus Lentulus, tarnen 
^«igpom siutfpi et inanq|:|^.:00gpo7it. £raiil aotem. soripM^e) 
sine yymine» sed- itA i .Qta sm, ex 190« fuem ad te nun, fdat ').^ 
Gurß , yir sis, et y quem in haah sis progressus, cogiia, et tfide,- 
quid jam tibi sit nccesse, Cura , ut omnium tibi auxilia adjiuigas,^ 
^ifimUfpmormu Ga|»iiuiis,rd^^ in^oductosi; cum primo im» 
po4«iW..^««P0B^^^ .<^|M3^t, ad ext^epiim. ^ihil exjiia, tff^, 
Qalli iiisibijnalabant') negayit Acmibi quidem, Qnirites^.camr 
ilia certissima sunt visa argumenta atque indicia sceleris, ta- 
bellne. signa, manus, dcinde uniuscujusque confcssio, tum 
i^iaUo ilia certiora» color, ocoli, vultus, lacitomttas. Sicenim 
oi^tupuerant) sie terram mtaebantnr« 

BIO ' fuk' tkAi Bommnqoam 

inter se adspiciebant , ut nön jam ab aHis indicari, sed indi-- 
c^^/p s.e ipsi 0 vidcrentuf; ; ^ . ' . " ...... \ • 

Cap. Tl. IndiMia expositis atc[üe* editis, Qdirites, sena-* 

tum copaului, de ^i^mma re publica quid üeii placerct. Dictae 

■ 0) eogn9»c99) eo^ Y»* QaMV« Mm* fiak. 'wahrscKetAlich -«iis Sallmt, c. 44* 
'I KAmit i^'» w 9ia»rwmtm9^Mkam Codi. '«..'EU. . 

• « * T • 

§» 13. o principihas. Derjenige den diese 7.uerst befragt; so dann 
Senator, welcher von dem Ccnsor die consulares u. s. w. Gewölm- 
beim censu»^ der alle 5 Jahre statt licU federte der Consul dcnjeni- 
find« in der Liste der Senatoren gen, den er bei dem Antritte sel- 
^Iman gescbriebaaivwrcie, hieCi ns^- Amtes xuerst befragt hatte« 
yrinupt matut* Dieser pflegte in. aucli fernerbin suerst zur Erl^- 
Senate soerst om seine Meinimgr rung seiner Meinuag anX« bis^neue 
^efiragt EU werden. Sobald consu- Consuln designirt waren. — sena- 
Um dui^naU bestimmt waren^ wur<* um. cormUmmf W^nn eine biniäng. 
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sunt a principibus acerriraae ac fortissimae sentcntiae, qiia^ sc- 
natus sine ulla yarietate est consecutus. £t quoniam nondum 
est perscriptom senatua consattain, ex iniemoria Tobia, QnirU 
^4tea, quid 'senatua censneri^, exponaÄ. Primnm milii * gratiae 

^, tfeitbis amplfssfmis aguntur, quod virtute , consilio , proTideniia 
mea , res publica periculis sit ^) .maidmis libcrata : deinde L. 

• Flä€oas ««t C. Pomtiniis, praetores, qi^d eoram-.'Opera forti 
fideiiqne mos essem, merito ac jare landäii^: atque etianf 
▼iro forti, collegae meo, laus impertitur, quodcos, qui hujus 
conjurationis participes faissent , a suis et rei publicae consiliis 
removisset. Atctue ita cenauemnt, 'ut F. Lentnlos , > cimi ae 
praetara Abdicaaset;, toin in cnstodiam traderetnrt it^mque «Ct* 
C%eth^gas, L'. 8tatilius, P. Gabinf ns , qui omnes praesentcs 
erant, in custodiain traderentur: atque idem hoc decretom est 
in Ii. Cassiam, qui aibi ptocorätionilm iäcendendae nrbis 'dis- 
poposcerats' in M. Caeparlnm,* cni'ad solKcitandoa' paatom 
Apnliam'e8seaittt*lbiitam,erat indicaituin : in 1^ j^uHnm, qur^esteit 
iis colonis, quos Fesulas L: Sulla' de^duxit: in Q. Manlium Chi- 
^lonem , qui nna cum hoc Furid" Semper erat in bac AUdbro&^am 
aollichatione venlaturin P. llmbrennm»'fibertfainm liomiheoii 



liehe Anzahl von Senatoren für die schlecht auf, und wurde repetun- 

Sache stimmte, kein tribuniis ple- darum angeklagt, und obgleich Ci- 

bis sain vao einlegte , und alles cero ihn vertheidigte , verurtheilt 

nach der Ordnung gegangen war. Sali. Gat; 26> praetura MUcäf' 

so biefs der Beschlnfs ein »enaiu» set* Dasu war er gezwungen war» 

comuitum*, sonst aber senntus auc» den , weil man gegen kaine obri^ 

toräoi. Er mufste aber in Erz ein- keitliche FersoD-, ' so laage sie im 

gegraben und in das Staatsarchiv Amte war, gerichtlich verfahren 

niedergelegt sevn, wenn er volle durfte — in ciistodiam» S. Cal. I. 

Rechtskraft haben sollte. — accrri- §. 19- Sasl. (]at. c. 47. — Cae- 

mae — sentcntiae, ein Jambicus se- parium. Dieser war entflohen; wur- 

senarius. S. pro Arch. $. 3. — - de aber auf der Flucht wieder ein- 

$. 14« cöilega» meo, Antonio, tfahölt. — '#lMlifa# deduxiu 8« 

Dieser Mann war Gatiliiui*8 Freund Gat. 28^^ Mfterinaiim; TwA- 

und wünschte wegen seiher Schul* gelassi^ne Sdaven wnrdan h'berti 

den eine Staatsuftiwalzung. Allein vnd Kbertini genannt; hberti inBa^ 

Cicero machte ihn von der Sache zug auf ihre Herren; Ubertini in 

des Catilina abtrünnig, indem er Bezug auf ihren Stand, z. B. liber- 

' ihm das reiche Macedonien als Pro- tus Caesaris, nicht libertinus ; aber 

consulat zu verschaffen versprach, libertinus honto, d. i. iwn inffe- 

fiisclbst führte er sich in der Folge nuus, ^ ' ■ ' • * 
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s quo primnin Gallos ad Gabinium perductos esse constabat. Au 15 
qiie ea lenitate senaUis ett usus, Quirites, nt ex tanta conjti^ 
ntiose^ tanUqo» li -ac im^tadiBe domeadeomin liottiimi, 
novem hominiim |ier^itiss&Kyriiin poena, re publica conseiTata, 
reliquorum mentcs sanari posse arbitraretur. Atque etiam 
sopplicatio diis iiiiii\prtalibus pro singulari eorum meiito laeo 
iMHuine deoreta eat» Qniritet: ^pod /kmhi pnmum post lianc 
vribem obndkam tögato eontigite et his ddor#ta verbi« est^ Quod 
urbem inctndiis , caede cwcs, Italiam belln liberassem, Quae supplica- 
tio sicum ceteris supplicaUonibus couferatur, Quintesi hoc inter« 
ait^), qnod eeterae bene geat«} baec una« ^nserTata re publica« 
eonadtata est Atque illud, quodfaciendumprimumfuit, factum 
atquc transactum est. Nam P. Lentulus, quamquam patofac- 
tua indiciis et confeasionibua auis» judicio senatua, iion modo 
praetoria jua^ Tenim etiam ciTia amiaerat} tarnen magiatratu ae , 
abdicaTit: ut, quae religio C Harioy clariaaimo viro« non fne- 
rat, quo minus C. Glauciam, de quo nihil -nominatim erat de- 
cretum, praetorem occideret« ea uoa» religione in private P* 
Lentulo puniendo Hberaremur. 

Ci^ YD. Nute, ' quöniamt' Quirttestt aceleratiaaimi peri- 16 
culosisaimique belli, nefarioa dncea captos jam et comprebensoa 

(ß) fehlt in «tnigen Mc» «* Ausfabcn. (s) iaiewt) Mch Mjs. Graev* 



j. 1^. ^ujurüUoue* S* Cat I ^^gl. pro Areli. $. 27* — ^oeeiderei, 
{•31* fiot^em koM, Nur lunf Eine amplificatio onatoria. Er wur- 
wurden bestraft; die Uebrigen wa- de vom aufgerciESan Vollke getöd- 
ren entitoininen. w^icatio. tet« was Marius nur gescheben 

"Wenn ein Feldherr einen grofsen liefs. S. Cat. I. §. 4* — 
Sieg erfochten halle, so wurde von $. 16. peUebam, S. Cat. II. 3. 
ilem Senat in allen Tempeln* ein 14« — somnum — adipein. Welche 
Dankfest angeordni^t. Diese Eiire Figur? S. $*'6. und 9. — omnium 
wurde auch doin Cicero wegen adiuis, Weiche Figur? So Caes. 
Ealdeckang der YertebwömBg au* belL ehr. L T^. Ii suos notos hos« 
er]iamit.v Vgl. Gat. IV. f. lO* Fbil. pitesque quaerebant« per quem' 
11. e. 6« Vg^ uaten f. 23> — - 10- quisque eorum aditiun eommenda- 
gaio, Togati (v. toga} Jiicfsen die tionis liaberet ad Cacsarem. Caes.' 
Bürger im Frieden; sagati {v. sa- bell. Gall. V- 41* Cic. Off. II. 9. 
gum, Kriegsinantel) im Kriege, aditus ad multitudinem. pro leg. 
Palliati wurden alle, welche keine Man. §. l. — hngua manus. Die- 
Römer waren, besonders die Grie- selbe Figur, wie bei soninnm und 
cheoi genannt. Vergl. unten}. 23* udipem.-^ jam, S. Zumpt^. 2b6* — ' 



Digitized by Google 



94 ORATIOUI 

tcnetis, existimare debetis, omnes Catilinae copias, omncs 
spes at^eopesy bis depuUis urbis pezicuiift, concidisic. Queun 
^idem ego com ex urbe peUetaB, bee proTid^m antmoi 
Qnirite», remota Catilina , nee taSkn esse P. Lentoll somnma, 
iiec L. Cassii adipem, nec C. Ccthegi furiosam temeritatem 
pertimescendam. lUe erat unus timendus ex bis omnibus, sed 
tamdin $ dum mbenibns urbit continebatnr« Omnia norat, oin- 
nium aditus tenebat: appellare, tentare, tollicitare poterat, a»- 
dcbat: erat ei consilium ad facinus aptum: consilio auiem 
ncque iingua neque manus deerat« Jam ad certas ') res con- 
fieiendAs certos bemines deieetoi ac deaoriplot babebat. Neque 
Tero, cum aliqnid mandaTierat, confectum putabat: n^ibfl erat, 
. qnod non ipse obiret, occurreret, vigilaret, laboraret : frigus, 
17 bitim, famem ferro poterat. Hunc ego hominem tarn acrem« 
tarn paratum, tarn audaoom, tam caUidum, tarn ia scelere Tigi- 
lantem, tapi in perditis rebus diligentem , > nisi ex domestidt 
insidiis in castrense latroeimnm compulissemy (dicam id, quod 
' scntio, (^uirites) non faciie hanc tantam molem mali a cer- 
Ticibns Vestris depulissenu Non ille nobis Saturnalia consli- 
I tnisset, neque tanto ante exitü ac fati diem rei publioae de- 
nuntiasset, neque commisisset, nt sl^mim, ut Itterae tuae ^) 
testes [denique] manifesti sceleris deprehenderentur. -Quae 
nunc, iilo absente, sie gesta snnt^ ut nullum in prirata domo 
furtum unquam sit tam palam inventum , quam baec tanta in 
re publica con juratio manifeste inrenta atque deprebensa est. 
Quüdsi Catilina in urbe ad hanc diem remansisset : quamquam, 
quoad fuit, omnibus ejus consiliis occurri atque obstiti, tamfini 
nt levissime dicam, dimicandum nobis cum illo fuisset,* neque 
nos unquam , dimi ille in urbe bostis futsset, tantis periculis 

(i) cetcras) steht iu Mss. a. AusgaJben. (a) Yi«Ie iuUrpungireu : literat *uat, 
te*tes denique. 

/ 

- .. I \ 

{. 17. acrtm besiehen Einige armata, parata per seie* — oeeurrL 

tmS den sensus , Andere auf die oo 80 Caes. b^lL GalL HL 4* ^ 

tionesl Welche ErUSrung ist die qnaeque pars castrorum nudata de- 

wahrc ? Orat. c. 5« acri ingenio fensöribus premi yidebatur, co oc 

vir. Farn. VllI, 15. acer in rebus currcre et auxilium ferre* YU. 16« 

gerendis. — pavatuni. Tusc. IV. Vgl. pro Mil. §. 48* — ' 
23* fortitudo satis est instructa. 
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rem pubiicam tanta pace, tanto oUo« tanto silentio, libe- 
raasemns. - 

Cap« VlU« Qnamqaam haec omnia, f^nirites, ita sunt a^S 

MC administrata , ut dcorum immortalium nutu atquc consilio 
et gesta et provisa esse vidcantur. Idque cum conjectura 
consequi possnmiia, qaod yix yidetiir humani consilii tantarnm. 
rermn' gnbernatio esse potaisse; tum yero ita praesentes bis 
tcxnporibus opem et auxilium nobis tulerunt, ut eos paenc ocu- 
lis videre possenius. Nam» ut illa omittam, visas nocturno 
tempore ab occidente faces ardorernque coeli, ut fulminum 
jacttts, ut terrae motus^ ceteraque, quae tarn multa, nobis 
^onsulibus , facta sunt, ut baec , quae nunc fiunt, canere dii 
immortales vidercntur: hoc certe, Quirites, qnod sum dictu- 
ru9, neque praetermittendum, neqne relinquendum est. Nam 19 
profeeto memoria tenetis, Cotta et Torquato consulibus, com^ 
plures in Capitolio res ^) de coelo esse percussas, cum et st- 
mulacra deorum immortalium depulsa sunt, et statuae vetcrum * 
hominum dejectae, et legum aera liquefacta, Tactiis est etiam 
ille, qui banc urbem condidit^, Romulus: quem inauratum in 
Capitolio parrum atqne lactentem , nberibus lupinis inbiantem . 
fuisse memiiiistis. Quo quidem tempore , cum baruspices ex 

(•) terr««) häh^n 4i» asUten Codd- u« M4dL 



§. 18. Quamtjuam. S. Cat. I. §. AVörter? Ucbcr reUnqucre, \ gl. 

22. — provisa» pro Mur. c. 2. est pro leg. Mau. §. 4. die. üff. III. 2» 

boni consulis non solum videre, negant, eum locum a Fanaetio 

quid agatur, veniin etiam providere, praetermissum 9 sed consulto relic- 

qntd futurum sit. ' Wodurch unter- tum. ^ 
scheidet sich dieses Wort von /»rae- 

videre? — faces, Dio Gass. 37> 25» $• 19- (^otta et Torq. cons. S. 

).tt/nm'<T€g uvty.u^ zoy ovqkvov (ino die Einleitung su der ersten Rede 

lüiy (Tuffuioy uffö'ocdtot^. — pracsentcs. gegen Cat. — cum — sunt. S. 

S. Cat. 11. §. 19« — Jdces, eine ctnipli' Zunipt §. 579' — ■ tactus ^ Romnlus, 

ßcalio oratoria^ für Jacct/i, denn es Cic.Div. 11, 20' tum simulacra deo- 

wui^e nurBine gesehen. — • coiiere. rum Romuluaqne et Reuus cum al- 

80 Virg. Aeo. Hl. 1S5- Sola mihi tricebelluayi ftilminis ietl concide- 

tales casus Cassandra canebat. Cic. runt. — JStruria. Die Römer er- 

pi*o Sexr. c. 21« non baec dcniquc hielten, wie ihre religiösen Gebräu- 

a me tum, tamquam fatay 'in ipsa che, so auch ihre ältere Baukunst, 

rc gcrenda, canebantur. — prae- und die Zeichcndeutcraus Etruricn. 

lerniitieiiänni — relinquendum. Wo- Cic. de Div. I. 41* — nisi Jiot' 

durch unterscheiden ^ch beide Usent, S. Ziumpt 4^6> 5- 
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tlli£^^E\fknB coiiTenjtseiilt caedes atgne iacendiay et \epm 

interitum, et bellum civile ac domesticnm, et totius urbis at- 
' que imperii occasam appropinquare dixerimti nisi dii immor- 
tales omni ratione placati» sno nnmine prope fata ipsa flexit> 

20 sent. Itaqne iHomm responais tunc et ludi decem per dies 
facti sunt, neque res ulla, quae ad placandum deos pertine- 
ret, praetcroiissa est: iidemque jusserunti simulacrum Joris 
facere majost et in excelso ooIloGare, et conüna, atqne. ante 
fueraty ad oriei^tem conyertere;, ac ae sperare dixenmt, .si 
illud Signum, quod yidetis, solis ortum et forum curiamque 
conspicereti fore, ut ea consilia., quae clam easent inita con* 
tra aalutem uilHS atqne imperii, iiluatrarentuTf nt a senata 
populoque Romano peraptd poaaent. Atqne illi^d ita ooUocan« 
dum consules illi locayemnt sed tanta fuit operis tarditas, nt 
neque a superioribus consulibaa, neque a nobis ante hodier- 
nnra diem collocaretur. 

21 Cap. IX. Hic quis potest esae, Qniritea» tam aTcrans 
a Tero, tam pt^ece^^s, tam mentc captus, qui neget, haee 
omnia, quae yidemus, praecipueque hanc urbem, deorum im- 
mortalium natu atque potestate administrari? Etenim cnm esset 
ita responanm, caedes , incendia, interitnmqne rei pnblicae 
comparari, et ea per ciyes^): qnäe tum propter magnitndi« 
nem scelerum nonnullis incredibilia videbantur, ea non modo 

(t) et ea a perdiii» eivihu*) die Le»art der meisten Mb«. «. £d4. « 



§. 20' luJi. Die dramatischen 
Spiele, besonders die mit Chören 
und Tänzen verbundenen Schau- 
spiele {ludi scenici), wurden in 
Bom luerst bef einer Pest im Jahre 
391 eingeAUirt« um den Zorn der 
Götter zu versöhnen. Vorher wa- 
ren blofs die Spiele im Circus ge» 
wohnlich. Verr. V, 14. habeo ra- 

^tionem . . . mihi ludos sanctissimos 
maxima cum caerimonia Cereri, 
Libero, Liberaeque faciundos: mi- 
hi Floram natrcm ludorum cele> 

•britate piacaudami mihi ludos an^ 
liipiissiipioi« qui primi Romani 
sunt nominali« maxima cum digni- 



tatc ac rcligione Jovi , Junoni Mi- 
ncrvaeque esse faciundos. — jiw 
serutu Jacere, S. Zumpt- §. 619. — 
locayerunt,- Die öfTentlicben Arbei- 
ten wurden ^ ewShnUeh von den 
Aedilen an die redemtotre» (JSmre^ 
prennuws) 'verdungen. Hier ge» 
schah f$ wegen der Wich tigheit der 
Sache von den Consuln. PhiL 
IX, 7. qaestores statuam faciendam 
et in rostris statucndam locent. — 
cüiisidibiis , L. Julius Caesar und 
Marcius Figulus. 

{. j^ra»^. PhiL V, 13- 
homo amentissimus atque omai- 
bus eonsiliis praeeept. — commo. 
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CDckata • nefariis civibos , vei'nm edam sucepte esse semis- 

t 

Iis. Illud vero noiine ita praesens est, ut nutu Jovis Optimi 
Maximi facUua esse Tideatur, ut« cum hodieino die mane per 
forum meo jussa et conjurati et eonim uidkes in aedem 
Conoordiae dooerentnr, eo ipso tempore tignum statoeretor? 
quo coilocato alque ad vos senatamque converso, onmia et sena- 
tofty et TOS, quac erant contra saluteni omnium cogitata, illus- 
trata et patelaieia vidia tis. <^o etiam majore sunt isti odio 
anqpplicioqne digni, qui non iolom yestris domici^üs atqne 
tectis , sed ctiam deorum templis atque delubris sunt funcstos 
ac nefarios ignes inferre couali. Quibus ego si me restitissc 
dicam« nimiam miM snmam, et non sim ferendos: ille, ille 
Jupiter restitit: ille Capitolinm, ille haec templa, üle hano 
urbem, ille vos omnes salvos esse voluit. Diis cgo immorta- 
libus ducibus hanc mentem» Quirites« volimtatemque suscepi, at- 
qne ad haec tanta indicia perreni. Jam Tero illa Ailobrognm soUi- 
citatio sie a Lentulo ceterlsque domesticis hostibus, tanta res» ' 
tarn dementer credita et ignotis et barbaris, eommissaeque. ' 
literae nunquam essent profecto, nisi a diis immortalibus huic 
tantae audaciae consilium esset ereptnm. Quid vero? ut ho- 
mines Galli ex civitate male pacata, qnae gens una restat, qnae 
populo Romano bellum facere et posse et non nolle yideatur, 
spem imperii et rerum amplissimarum ultro sibi a palriciis 
hominibus oblatam ncgiigerent, vestramque salutem suis opi- 
' bus anteponerent: id non divinitus factum esse putatis? prae-. 
sertim qui nos non pugnando, sed tacendo superare po- 
tuerunt. ') 

(t) U^trareut) haben Mss. u. 



\>ie Bildtinle war gegen den Tcm* liehe Stelle ist pro Mil. {. 83*- Gat» 

pel der Cmonluit der am Fuüto II. f. 29* — ««iit<M. & Gat. 1. 15. 

das Capttoliniicken Berges lagt und — « Ltntulo. So steht auch sie : 

wo der Senat diefsmal versammeU pro Bosc. Am. §. 71, sie nudos. 

war, gerichtet. Es mochte wohl Griech. orrw?. Demoslh. Pliil. I. $. 

sehr auf das Volk gewirkt haben, II. x«t yici* ouiog ii mUhi, xa- 

dafs Cicero durch Hiiivveisung auf yiuigvfiOf titQov 'hiUji;tov .ion,o(-r£, 

das Bild die Weissagungen der «vniq ovrta nitoi^xi^s tolg nQi'iynaSt, 

Ilaruspices SU beweisen suchte. t6if mtvv' u. Phil. III. f. 44- loüto 

ii 9% äh, Jupätr. Welehe r i<n'9tf ovxiy äyjie oviucitp^cjin' 

Fi«ir? 3* Gat. I. f. 3. Eine lOm- «"M^- — Galä - pacata. S. J. 

7 . 
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SS Cfep. X. QaanKAarem, Quirkes, qnoni^ 

vinaria supplicatio decreta ett, celcbratote iHosdies cum con- 

jugibus ac liberis vestris. Nam multi saepe honores diis im-, 
mortalibut justi habiti sunt ac debiti, sed profecto jusliores nun- 
quam. Erepti enim ettis ex cradelisumo ac miaerrimo inle- 
ritn, et erepti sine caede« tine sanguine, sine exercita, sine 
dimicatlone j togati, me uno togato duce et imperatore, vicis- 
24ti8« Etenim recordamini, Quirites , omnes civiles dissensio- 
nes, neque aoliim eas, qoM andistis, ted kas^), qiias Toamel 



4« ^ a patricüs hnm, nämlich Lcn- ger des Marius. Sulplciiis wi 
tiilus, Cassiiis, Cetlicgus u. a. -— auf tler Fluclit ergriffen und 



wurde 

uon tiollc. Vgl. pro leg. Man. §. 71. tödlet; Marius aber rettelc sich 

de Orat. 11 , 18. cuinque se non. auf wunderbare Weise. Wegen 

nolle dixissct Be«iegung der CimUrn and Tk§uta» 

$. 23« pulvinana* BeidenDank» nen wird Marius euHos iwbi* ge- 
fosten, die 'mehrere Tage dauer- nannt. Cat. IV, 21. — Cn. Oc ta- 
ten^ und mit ProeeMioneii imter vüu war Ton Sulla bei teiaer Ab» 
Absingung von Hymnen zur Ehre reise in den Krieg mit Ginna, ei- 
der Götter verbunden waren, pflegte nein Anhänger des Marius, zum 
man den Göttern eine Mahlzeit Consul ernannt worden. Als hier- 
(Icctisternitim) zu halten , und ihre auf Cinna die Stadt in neue ün- 
Bildnisse auf mit Polstern belegte ruhen versetzte, wurde er von Oc- 
Bänke (pul vinaria) vor die Altäre, tavius und dem Adel vertrieben, 
die mit Speisen besettt waren, in Aber bald kam Marina ans Afrika 
stellen. VgU §• 15« — ^ erepti, S» surüclt, vereinigte sich mit Cinna, 
Zumpt. J. 717» Cat. IV. J. 16« pro nahm Rom ohne Schwerdtstrcich 
leg* Man. {. 7. » mordete viele Adeliche 
f. 24* auJistii. Dicfs bezieht und den Consul Octavius. — LI- 
sich vorzüglich auf die Kämpfe der tus est — Sulla. Dieser war nach 
Plebejer gegen die Patricier zur der Beslcgung des Mithridates zu- 
Erlangung gleicher Rechte , und rückgekommen, und halle die Stadt 
auf die Gracchischen Unruhen. — erobert, woeranf das Unmensch- 
vidisiu* So auch Demostb. Phil. L liebste morden liefs und «nr Bo- 
f. 3. imna h^vitißiop wA nti^* Sl- lohnung seiner Soldaten die Pro- 
lm¥ «xavooe» jciri Toftf tldöctv avrolg script tonen erfand. Mehr Us 
una^ilJiVtitsy.Ofx(voig» . P» Sul- 150,000 Römische Bürger, und un- 
picius hatte während seines Volks- ter diesen die angesehensten IVlän- 
tribunats das Volk zu gewinnen ge- ner, sollen in diesen Kämpfen um- 
wufst, dafs es dem Sulla das Com- gekommen scyn. — Af. tepülus, 
mando gegen den Mithridates von Consul 677 , wollte naeh Sulla*s 
Fx>ntus nahm, und dem Martns Tode, dessen Proseriptionen und 
jQbergsb. Aber Sulla, der mit dem Verordnungen aufbeben. SeinColp 
Heere noch bei ^ola stand, kam lege Q, CatiUut, der Sohn jenes Q. 
sclmcll nach Rom, eroberte die Lut. Catiüiis , der mit Marius 
iSudI, »nd verbannte alle Anhan- die Cimbmi undTbentonenseUag, 
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ipsi meministis et vidisÜB« L« Sulla P. Sulpicium oppreftait: 
ex nrbe e|eeU C. IfAriom, eostodem hnjns urbM, •iniilt064]ad 
fortes yiros partim ejecit ex cinlate, parlim interemit. Co« 

Octavius, consul, armis ex urbe collcgam suum expulit: om- 
nis hie locus acervis corporum et civium sanguiue redunda- 
Tit. .SuperaTit pottea Cinna cum Mario.^ Tum Tero« daris- 
timia nria interfectU« lomina ciyitatia extincta sunt, Ultna 
est hujus yictoriac crudelitatem postea Sulla, nee ^) dici qui- 
dcm opus est, quanta dcminutione civium, et quanta calami* 
täte rei publicae. Dissenait M. Lepidus a clarissimo et for* 
tiasimo Yiro, Q. Catulo. ' Attulk non tam ipsioa inteiitaa rei < 
publicae lucttun, quam ceteromm. Atque illae distensiones^), 25 
Quiritcs, quae non ad delendam, sed ad coinmulandam rem 
publicam pertiuerent: (uou illi nullamesae rem publicam, sed 
in ea« qvae esset, se esse principes, neque baue nrbem oom 
flagrare, sed se in bac urbe florere volaemnt) atque illae 
tarnen omues dlssensiones , quai um nulla exitium rei publicae 
quaesivit) ejusmodi fuerunt» ut'uon reconciliatione concordiae» 
sed intemecione cirinm dijudicatae- sint In boc äutem imo 
post bominum memoriam maximo cmdelissimoque belle, qnale' 
bellum nulla unquam barbaria cum sua gente gessil^ quo 
iu hello lex haec fuit a Lentuio , Catilina , Ca&sio , Cethego 
censtittttai ut omnes, qui salra urbe salvi esse possenti m bos* 
tiom nnmero ducerentur,. ita me gesn» Qnirites, ut omnes 
saM conseryaremini : et , cum bostes Testri tantom civium su- 
perfuturum putassent , quantuin inünitac caedi restitisset, tan- 
tum autem urbis, quantum flamma obire non potuisset, et ur- 
bem et eives iutegros incolumesque serrayu 

€ap. XI. Qaibus pro tantis rebus, Qnirites, nnllom ego a Tobis 26 
praemium virtutis, nulluni insigne liouoris, nullum monumen- 

(i) ne dici quidemi codd. Graev. B. M. («) gewdhalidi «telMB aoek die Wort« 



vridersetzte sich. In dem darauf men, S. $• 3- — uno maximo. S. 

erfolgten Kampfe wurde Lepidus Zuinpt. )« 691* Vgl» lSi»p. Milt* 

besiegt und flüchtete sich nach «• 1. — 

Sardinien, wo er starb. — §. 26- alter, sc. Pompejtis ter, 

§. 25- (fuae — pertinercnt. S. mmtiret. Welche Figur? Vgl. IV. 

Zumpt. 556« — utf^ue üiae ta^ §. ti. pro Arch. }. 25* So Virg. 

7 * 
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tam lanilis j^talo, p ra ctcr qa am Irnfiit. diei aeiMmm tmpi- 

t^rnam. In aiiimis ego vestris omnes triumphos meos, omnia 
oniamenta honoris, monumeQta ^loriae, laudis ia»ignia condi 
et coUooai^i toIo» Nihil me rnntom potett deleotare» mbal taci- 
tonit« nihil deniqne hnjnsmödi , qood etiam mint» digni aste- . 
qnt possint. Memoria vestra, Quirites, nostrae res alentnr, 
sermonihus crcscenty literarum monumentis inveterascent et 
oorroborabnnlar;.eandemqite diem tntelli^, quam spero aeter- 
nam fore, et ad salniem nrhis,' et ad menoriam oonsalatiu mei 
propagatam : unoque tempore in hac re publica duos civet 
exstiiisse quoriim alter fines vestri imperii, non terrae, sed 
i^oeli regionibtt» ternunaret» aller ejuadem imperii domieilium 
.aedemqae serFaret. 

27 Cap. Xn. Sed qnoniam eamm remn, quas ego gessi, 

non est eadem fortuna atque conditio , quae illorum, qui ex- 
terna bella gesserunt: qaod mihi cum his rivendum eat, quos 
vici ac snbegi ; illi hostes ant interlectoa aHt eppres^os reli- 
fpieronU reatrum est, Quirites^ ri ceteris sna rede''*) facta 
prosunt, mihi mca ne quando uhsinl, providere. Mentcs 
enim hominum audacisaimorum acelcratae ac nefariae ne vobis 
nocere poasenty ego proTidi: ne mihi noceant, Teatrun est 
prondere. Quamquam, Quirites^ mihi qoidem ipsi nihil jam 
ab islis noceri polest. Magnum enini est in bonis praesidium, 
quod nnhi in perpctuum compai'atum est: magna re pabli- 
ca dignitas, qnae me Semper tacita defendet; magna Tis est 
censcientiae, quam qui nc <;]igent, cum me riolare Tolent, se 

23 ipsi indicabttut. Est etiam in uobis is animus , (^uiriies, ut non 

.(«) Berk \ crj>e.sscrtc bliese Stelle so: eandt-m^ue diem intrlligo et ad snlutem tw- 
bis, quam spero ael ernant f<trc, et n<l vicuinriam consulatus mei propagandam, 
unoque.) i%) ^-ecta tua Jactu) cudU. V«i». Gxal. tua facta ohne recte) Cfxdd. u. 
edd. 



Aen. I. ^87. famam qui terminct §. 27« in hnnis. Elnl«j;e verste- 

astris. V gb Cat. II. ^. ll- pro hcn tlarunlerdie 0/;/////«/t//, Andere 

Balbo c. 2S* C Caesar abcst Ion« die Pau iotau .\V eiche Eiiilaruitg 

gissiiiie, atque in iis est nunc loeis» Itt die rechte? — Magnum — iie- 

^ae regiene orbem .tenarum f re« gligent. Welche Figur? 

bu8 illtus gestU imperiym popttU f-'SS* viäenJum, ^onrndf 

Stpniam definiunt. mndimu pro Cluent* S6*-MUBhaee 
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modo noIHiis aadaciae cedamas, sed etiam onmes in^rolK» idtro 

Semper laccssamus. Quodsi omnis hnpetus domesticorum ho- 
stium depulsus a robis, &e in me unum converterit vobis 
erit Yidendum Quirites« qaa conditione posthac eos esse 
yelitis, qot se pro salute y^stra obtnlerint inri^e perictdis- 
que Omnibus. Mihi quidem ipsi quid est, quod jam ad yitae 
fructum possit acquiri, praeserlim cum ne que in honore vestro, 
neque ia gloria virtutisy qaidquam yicleam altius, quo quidem 
nflii libeat adscendere? IHud perficiam profectOy Quirites, 
vt ea , quae gessi in consiilatu , priTatus tnear atque ornem : 
ut, si qua est invidia in conservanda re publica susccpta, lae- 
dat inTidoSf. mihi yaleat ad gloriam. Deniqoe ita me in re 
publica traetabo , ut meminerim semper i quae gesserim, cureift- . 
que , ut ea Tirlute , non cas^i , gesta esse videantur. Yos, Qui* 
rites, quoniam Jam nox est, veneramini illuni Jovcm , custo- 
dem bujus urbis ac yestrum, atque in restra teeta discedite« , 
et ea« qaamqaam jam periculnm est depuham» tarnen aequet 9P 
priore noete fecistift costodiis. vigHüsqae defendite. Id 
ne Yobis diutius faciendam sit, alt^uc ut in perpetua pace 
e^se poftsitisr pro-videbo» (^uirites. 

(») eonvartülf Eco. (i) providndum) dU qMÜte» oodUi* ik «ddU (31 atoht «ichft 
ia «inigM eodd. «. edd. 



snal yidenda« pro leg. Man. 7. vU Cic ad Fani. V. % Hvfnt efp9 fe^' 

dete« nam irobis dubitandum mu meritati, si TirtQte» atque animo 

Rose» Am« 48- videant, nc turpc non rcstitisscm, quis esset> qui me 

frft. — acqnirt. Vgl. Cic. ad Farn, in consuhitii non casu potius existi- 

III. 7. poslea vero quam ita et maret, qu.un consilio, forteiw 

cepi et gessi niaxima imperia^ ut fuissc? — Uium Jo\>em. Cicero deu- 

mihi nihil neque ad honorem, ne- tele \Tafar8cbeinlicb hier auf den 

qae ad gloriam' acqiiireiuliun pttta- Tempel des Jlipittr Stator, wo die 

rem. • . • — a^cetuiere libeat? erste Cat Rede ^(haltea wofdeii. 

Warum? — ^ war* — 
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IN L. CATILJNÄM HABITA IN SENATU. 

' / ' • . 

t 

Einieitang. 

Als zwei Ta^e nach VerhaftuBg tter . Yemtskwmmk sich 4as 

Gerücht yerbreitete , dafs Lentulus und Cethegus • tich durch 
Leute aus der niedem Volksclasse und durch Sclaven aus 
dem Gefängnisse befreien wollten ; so berief Cicero am 
5t6n December abermals den Senat in- den Tempel des Ju- 
piter 6tator , nm sich mit demselben fiber die Bestrafung 
der Verschworiien zu berathen. Der designirte Consul D. 
Silanus stinunte für die Todesstrafe , und seiner Meinung 
traten die folgenden Senatoren beL Als aber die Reihe 
an den €. Jolins Caesar, der damals Praetor war, kam, so 
^iderrieth er die Todess'.rafe , und erklärte sich für die 
Einziehung der Güter und das lebenslängliche Gefangnils der 
Schuldigen, die in die Monizipalstädte nnter Verantwortlich- 
keit ihrer sicheren Aufbewahrung vertheilt werden* sollten« 
Sallust. Cat. c. 51. Um den Eindruck, den Caesar's Rede ge- 
macht hatte^ zu schwächen, stand Cicero auf, und hielt diese 
Rede, worin er beide Meinungen prüfte, und den Senat für die 
Meinung des Silanus geneigt zu madien suchte. Ihn unterstfitzte 
der damals designirte Volkstribun Cato in einer kräftigen Rede 
(Sallust. c. 62.), wodurch sich die meisten Senatoren zu der 
str«fngeren Mafsregel überreden liefsen , und die Todesstrafe 
decretirt wurde , welche auch noch Tor Einbruch der Nacht an 
Lentulus, Cethegus, Statilius , Gabinius und Caeparius Toll- 
zogen woi'd. Der ganze Senat und das Volk begleiteten den 
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Cicero, als er nacL Hause giii($* und nannten ihn den Erhalter 
und Better des Staats, den Vater des Vaterlandes. 



Eintheilung und Inhalt. 



I. Im Eingavge baseugt der Redner seine Danltbarkeit gegen den 
Senat lilr die- Sorgfalt, die er weg^n seiner Sicherlipit geseigt 
bebe, und ermahnt ihn, fernerhin leine Aufineriisambeit blofs 

auf die Rettung des Staates zu richten; er sei bereit, sieb 
dein Tode hinsugeben, wenn e» das Wolil des Vaterlandes er- 
fodere, so' ungern er sich auch von den Seinigen trenne. Er 
fodert den Senat auf» mit Featigbeit und Enltchlossenl^eit bei: 
der grofsen Gefahr su bandeln c .l— 3. {• 6* , , i , 

IL Nachdem Cicero dem Senate noch einmal die grofte ^ftbt' 
vor Augen gestellt hatte, prüft er die beiden von Silanus und 
Caesar ausgesprochenen Meinungen, und üherläfst es dem 
Senate, die eine oder die andere zu wählen, sucht ihn aber 
deullich genug fSLr die des Silanus su bestimmen; und antwor- 
tet denen, welche besorgten, d^s er nicht Macht genug babe^ 
den Senatsbeschlufs nach der Meinung des Silanus aussuftthrm 
5. 6. — c. 9.- .' - - • ! i 

III. Im Schlüsse ermuntert er den Senat, einen liräftigen Be- 
schlufs zu fassen^ spricht von sich und seinem erworbenen 
Äubme> verlangt für aile Bemühungen nichts als^eini.wohlwok 
leudes Andenken j eiiipfiebU' dem Senate seinen Sobn« «ad 
wiederbolt seine Auifbdfning. sn einem en||cblofM|f^9iiff| . Ur- 
theile c. 9. — Ende^ 
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* 

I 

• «I 

• • • 

1 Cap. I. Video, Patres oonscripd^ in me ^pnumun Tes- 

trüm ora atcjue oculos esse conrersos. Video, tos non so- 
luiii de ?esU*o ac rci publicae, veruiii ctiani , si id dcpalsum 
sit, de meö periculo esse sollicitos. Est mihi jacanda inma- 
Iis, et grata in dolore, yestra erga me Toluntas; feed eam, 
per deot immortales ! quaeso, deponite atqoe oblitt salutis 
mcae , de vohis ac de liberis vestris cogitate. Milii ^) si haec 
conditio consulatus data est, ut omnes acerbitates, omnes do* 
lores. (^ciatusqae perferrem: feram non solam fortiter, sed 
etiam libenter , dnmmodo meis Jaboribat Tobis populoque Ro- 

2 mano dignilas salusque pariatur. Ego suiu üle consul , Patres 
OonsGicipU, .cui non foriun, in quo omnis aequitas continetur; 
non can»«as, consularibas auspiciis cansecralns; non curia, 
snmmott auxiliam omniam gentium: non dooms, commune 
perfugiuJii; non lectus, ad quietem datus; nOn dcnique haec 
sedes honoris unquam vacua mortis 2)ericulo atque insidiis 
fttiL £^0 multa tacui, mulla pertuli, molta concessi, mnlta 
meo qnodam dolore, in yestro-timore, sanan. Nunc, si 

(i) Ximig« Cod^ V* AttBfibm käk&m aoeh quiäem 4ab«t (•) «mIm h»morU, Mm . 
emrmlUf umqmmm . . . • ) Talg. (10 ooaj««!. Vmm, WtUk«. 



§. 1. eam — deponite. Welchen dct hier statt? — campus. Wenn 

Begriff inufs man sich zu eam , sc. comitia centuriala zur W^ahl eines 

volutuatem hin/.u denken? S. $. 3* Consuls, Prätors etc. gehalten wer- 

Aehnlich ist §. 7-9 wo su mum- - den sollten, so mufstea Torlier 

eipUg digp9i*tir£ noch etwas aus dem durch den Consul Auspicien ange- 

Vorbergegangenen supplirt wer- Stellt werden. — curia, summum 

den muCs. — auxäium* Vrgl. pro Mil. (. 90. — 

§, 2. cui non forum — non rlcni- domus — perfui^ium. Man durfte 

^ /uMC *eäes* Welobe Figur äu- Siemand in seinem Uausq aogrei- 



* 
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haät eziumi coiitiil«tiis mei dii inmuntvlei iBsse foineniDt» «t 
TOHj Patres eofiseripti, poptdmiiqae Romanam ex caede ini»er* 
rinia , conjuges libcrosque vestros , virginesque Yestales ex 
acerbissima vezatione 9 tempk atque delubra , hanc piilchem- 
aam patiriam omnliini nostrÜm ex foedissiiiia flamnui, totam 
ItsHsBi ex belle et rsstkate eriperan: quaecnaqne mihi uni 
proponctur fortuna, subeatur. Etenim . si P. Lentulus suum 
nomen, iaductus a vatibus , fatale ad perniciem res- pubticae 
feve pntavit: eor ego non laecer, ateam consnlaftiim a^ Mltt- 
tem rei publieae prope fatalen -exslitiste f 

Cap. II. Quare, Patres conscripti, consulite vobis, pro- 3 * 
spielte patriae, conservate tos 9 conjuges i-Iiberos fortunasquc 
Testras, popali Romaiii non»ii saloleAtiqae defendite: OMln 
parcere, ac de me eof^re desmite. Nam priflsnm Jebeo 
sperare, omnes deos, qui huic urbi praesident, pro eö miAi, 
ac mereor, relaturos gratiam esse; deiiide, si quid obtigerit^), 
aeqno aMmo'pantoqiie mariar. l^eqae'emm tarpis mors forti 
Tiro potest acddere, iieque innnatiura consalari« iiao 'iniseni 
sapienti. Nec tarnen ego sum ille ferreus, qui fratris carissi« 

(t) ist £ra. vcrdüchiig, für acciderit.) 



fen» oder gewaltsam fortsieben. ttcv^q« Vgl. pro leg. Man. J. 59* —* 

Anfser dem Hause aber Itonnte immatura consulari. Phil. It. e. 46« 

man gestrungen werden» yor Ge- Etenim si abhinc anteos prope -ifU 

rieht zu erscheinen. — quodam ginti hoc ipso in templo negavi 

dolore. S. Zumpt §. 707. Vgl. pro possc mortem immaturaiii cssc con- 

leg. Man. §.42« — fatale» VgLCat. sulari: qiianto vcrius nunc negabo 

III. §. 9. — «eni? Vgl. Cat. III. §. 28. — mi- 

$. 3* — prauident. Die iwa sapienti. Nach dem Grundsatse 

mer glauiiten^ dafs jede Stadt ihre der StoUier. Vgl. §, 7* — tlU for^ 

Sdiutsgötter habe, s. B. Rom dea reu$, wie II. $.15* vehemens Ute 

Jupiter» die Vesta, den Mars, die consul. Vgl. §. 12. — fratris , <J. 

Penaten. Eben so hatten sie die An- Tullii Ciceronis. Er \Tar im Jahre 

sieht, dafs die Gottheiten selbst 691 praetor urbanus, drei Jahre 

in ihre Bildnisse sich herablielsen. hindurch Propraetor in Asien, luid 

Daher hielten sie dieselben ge- später Caesars Legat in Gallien. — 

beim, damit sie ihnen Niemand abjecta* S. Gatt. III. $. 10. — ß-^ 

i&spenstig maehsn Mame. Vgl. liut, Dtaaer war damals erst Ein 

pro leg. Man. J. 70» — n^fitid^b» Jidir alt. §mtr* iMefii vrar C 

tig€nt» Ein oft ▼orkommander Bn- Calpumiwt Päo, der Gemahl von 

pwmismus. pro Mil. $. 58. De- Cicerone oiasigsr galiebiar Toebter 

mostb. FbiL L ^. II* %ik6t tt Tuttitu . ' • ' 
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mi otcpie änumtiasüiii 'praetends moeroce non moTear» homuii- 

qne ornnium lacrimis, a quibus me circumsessum videtis. 
£^e(£ae meam mentem non domum saepe rerocat exanimata 
lizor, «bjgecta nietn filiftf et. pamdiit Alias, quem müu videtnr 
amplecti. res pnUida tan quam obtidem oonsiilatäs mei: neqa« 
ille, qui exspectans linjus exitum diei, adstat in conspecta 
zneo gener. Moyeor bi» rebus Omnibus^ sed in eam partem, 
ui sfdFi siat TC^iiaiDiim omnea, etiami m aUqpn me opprea* 
aerit, potinst quam jet:i]li et nos nna rei pvblicae peste pc- 

m 

reamus. Quare, Patres conseripti, incumbite ad rei publicae 
salttfem: circumspicite omnes procellas,. quae impendent, nisi 
pr^fridetta» Non Ti..Gracehnaf qui itemm tribunua plabia fieri 
T6Ut: non C* Graockw, qni agrarioa ooncitare oonatva eats 
Bon L. 'Satarninns , qui C. ' Memmtnm oocidit , in diacrimen 
aliquod, atque in vestrae severitatis judicium adducitur : tenen- 
tax ii, qui ad urbis incendium^, ad veat^am omnium caedeiMy 
id.CatUxnam accipiendnnif Romae reatitefmA. Tesentor Ute^ 
ney Signa, manns» deniqne uninaeojnsqne' confessio: aollici* 
tantur Allobroges: servitia excitantur : Catilina arcessitur: id 
est initum consilium, ut, interfectis omnibus, nemo ne adde« 
plorandom quidem rei pnblicae noHnen, atque ad lamentandam 
tanti imperii calamitatem relinquatur. 

Cap. III. Ilaec omnia indices detulerunt, rei confcssi 
äuiitt TOS muliis jam judiciis judicastis: primunii quod mihi 
^tiaa egiaUs siogalaribaa yerbia» et mea virtate atqae dUi- 
gentia perdftomm lioniiniim patefactanr esse eonjttrationenf 
decrevistis: deinde quod P. Lentulum, ut se ahdicaret*) prae- 
tara 9 coegistis : tum, quod eum, et ceteros» de quibus judi- 

f 

^i) Lentulum 90 abdicare) codd. 



...fi.4<.7i. Gracchus, C, Gracchus, wirklieb ein Krieg mit ibnen 

Satatrnt'mu. S. Cat.I. $. 3. und 4 — der nach mehreren Jabran wäi ib- 

C. Memmium, Dieser bewarb sich rer Besiegung endigte. — 
mit 0. Servilius Glaucia um das §. 5. judicastis, S. Cat. III, §. 

Cousulat, wefshalb Saturninus ihn 14. So. pro MiL c. 6« Co. Pompe- 

amovlen lieft* -«-i f «neniiv*. & jas rofaitoiie laa et de re et i» 

Gat> L {. 6« — > tollieä€uuur AHctr* eavaa jitditaWt pro leg. Ilap» .f» 

Biefii« geaebah durch die Anbau* 2« und 43. iifjpft'rmionawi m 

Ser des GatUiaa. Es bsacb $mk Ga|. III* (. ]& — 
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castkt an eoiiodiaiii 'dmdos oeAfolstit » nHodneqHd« qnod moo 
noBHiie 8uppli«atioil«iii dcfimTistu, qai homM togato habitM 

ante me est nemini : postremo hesterno die .praemia legatis 
▲llobrogiiniY Tito^ue . Vudtiircio dedistis au^ftM^a. Quae 
umkj&msdk eja$modif «t ii^ qni in imaftodiam non^OAtiiil datt 
satt sifte tiUa didiiliatMine .* Tobi» dateaii ^«e yidknOxtrm 

• Sed ego institm relerre ad tos, Patres conscripti , tarn- 6 
qiunn integrum, et de facto, quid judicetis et depoeaa^quid 
cenaeatiB. Bla praedicam, .:^ae suiii conaalis« £go nagnvm 
in re* piiWca yenäri fnrorani, et lunsa qaaadam miaeeri et 
concitan ;mafo jampridem Tidebam; aed hanc tantam, tarn esi* 
tiosam haberi conjurationem a civibns, nunquani putavL NuQC> 
qaadqoid eat» ^pociu&que yestrae mentes infiliaant ^) atque 
aen|eiitia6f atatiieii4m.vebiä ante noetam- est« • Qpaatiim fßßU 
Bna «A*^«* ielatom ait, Tidetia« Huio n |>ati€aa j^utatis afiinea 
etse , yehementer erratis. Latius opinione disseminatum est 
hoc malum: manavit aon solum per Italiam, yerum etiam " 
tnnaceiidit Alpea» et obacore aerpeaa mnitaa. jan^ preyiaciaa 
occHpavit« id oppvimi smtentanila ae prolatando millo ]teoto 
potest : quacunque ratione placet, celeriter robis Tiodican- 
dttia est. 

:Cap« ly« Video dnaa adbac eaaa eenteatiaai nnam lX 7 
8llani, qui'oenaet» eos, qoi baee delere oonati annt» meeie 

(i) M inclintnt) codd. \ > 



§. 6. referrtt sc. ad Jeliheran- 
dum et judicandum. Cic. Phil. II. 
c. 6» ecquid ad enm de re pu- 
blica Malisti? pro leg. lHaiu f: 
59. ßtrprem, 8. IL ^ 1. — 
misceri, für moUri nt» turbidttUoB, 
häufig, pro Rose. c. 32* ruebant in 
tenebris omniaqoa miscebant. Vgl. 
pro Mil. §. 25. — tnnlam tarn. 
Vgl. pro Mil. §. 61. Liv. 25, 24- 
tot taiii opulenti tyranni. — m- 

C/Äl0lir.' S. ZttlDpt. $. 521' — OAM 

noeum* Dieft mufote gescirelm« 
theits, weil ein Sanatabeaditiilii 
nach Sonnenuntergang keine Gül- 
tigkeit aMbrbattai tbailn» veilau 



befiircliten war , die Freunde der 
Gefangenen möchten sie gewaltsa- 
mer Weiie befreien. — affines. 
Bote. Am. e. • 7* affines ienlpaa« 
pro Mi. c 2!f. ^net saalarl; 
MuttHtando, In der Bedeutan|( 
von mnrari, differrt* Cie. ad Div« 
XIII. 64* sustentes rem, dnmHero 
veniat. — uindicandum, für paniert' 
dum. de Olf. I, 30. Ti. Graccbi 
perditos conatus vindicavit. 

$. 7* D» Süani» Dieser wurde 
aU conaul • d—ignatu» snarM ' um 
•eino Meinnng gefragt. S. dSo Ein- 
leitung, und Cat. 111^ $. 13. ^ C0« 
Holl «UAt. 8. Sfiniopt f. 548. w 
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em amltaiido«» «ItmAii- C Cuesaris, (mortis poetumi rekm« 
▼«t, ceterorum suppliciorum omnes acerbitates amplectitur. 
Uterque et pro swk dignitate et pro rtiriim magnkudine in 
anmiiia se^eriti^te versatar. AImt €o^, 4pi nos 4muKB»v q>K 
papvlmn RonuaiKm tita |Mriviire oowali 'mmi« qiii dekre im|pe* 
rium, qui populi Romani nomen exstrnguere, punctum lempo- 
ris frui vita et hoc communi spirita non putat oportpre : atque 
hoc geniM poenae «aaepe w imp^iioa ia hacra.piiUiiMi 
esae. MUfpatom reeordattar, AHer* intiAigit, siortem • düa 
hnmoflMtlibfir lum'efae.MippHoii eansa' oonatifatHm i «at . ne- 
cessitatem naturae, aut laborum ac miseriainim quietem esse. 
Itaque eam aapientes nunqaau^ invitir fostes etiaia aaepe übeo- 
ter 'oppet&ranmt.' Yhiovla Tero«. et ea sanipileni», tmrib ad 
aingblarera ppenam ne£Brii sceleris mreBta sottt« Mndistpiia 
dispertiri jubet. Habere yidetur ista res iniquitatem, si iinpe- 
rave yelis : diiiicttltatein , si ro^re.: deceraaUir tarnen, si 
8 plaeet. -Ego enim MScipianHy et) «it speroV ceptriamv' qni id» 
^piod 'salatis onmisiai canaa s la li iewi b V aao'pafe^At eaae ««aa* 

- dignitatis recusare. Adjungit gravem poenam municipibu», si 
qais eorum yincula rupevit: horribiles custodias eii^epmdat « et 

- digna sceiere hominum perditomm sancit, ne qois eoimi püe- 
' BKiair) 4|uoa ' eondemnat, aut per seüatomi, . aut per; .popaInm 

lenare possit: eripit etiam spem, quae sola hominem in miae-^ 
riis consolari solet. Bona praeterea publicari jubet : yitam 
solam relinqnit nefariis hominibus; quam si eripuisset, mukös*) 

(i) nuiltü9 tmo äotor0 mtimi mtgtt» eorpiri* tt ,pQ0mm»y 4lcCo44» •.«•S«t«ttSdi* 



C^Mfoi^r. Er war damals. Praetor yn^ iff rto^t^irt»^, »s iyto^'xaxpXg Cji, 

und.slfliid ia de» Y^rdaclia» um ^^s. ov/i Tun^wnatf xig^o^ tpiQHi 

die Vetnehwihnuig fewufst. «u ha« %ri]^ Troad. 63.2. tov C^v cf« ^ 

hea. Der gröÜste Theil des Senats ^Q^^ xgeiffuoy ifftt xtn.7cty€iy. — 

stimmte .'seiner Meinung bei. — dispertiri. Welcher Gedanke mufs 

punctum temporis. Nat. dcor. 1, 2o. supplirt werden? — m*yu*4a<«« — 

nullo puncto temporis int^rmisso. dijjicullatem. Warum? 
24' minimis temporum punctis. — §. 8« suscipiam — t^ui id, tjuodm 

quietem- pro Mil. .$. 101' — S. Cat. I, §• 19« — suncit, für ootC" 

Caesar . hei SalL Gat. c. 51» sagts nam statuä. Tusc. I, 12* (caenAtt« 

in luetu atque raisei(jM: iinoness nias) , violnftas. non ta«. iuezpidbili 

aerunuMurum requiem» non erucia- 'religionesanvissat* Atl.^X«. 

tum esse. Soph. Aat> .459« hkn.eapite. sanxit^.si quia.ete» » * 
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vtno dolore dolores animi atque corporis , et omncs sceleram 
poenas ademisset. Itaque ut aliqaa in yita formido improbiA 
esset piosila, apad inff^ros ejusmodi ^ptedani iUt antiqtd sup» 
plicia impiis constitata esae Toliieniiit| tfuoä yidelioet iolelli«- 
gehant, bis remotis, non esse mortem ipsam pertimescendam« 

Cap. V. Nunc., Patres conscripti , ego mea, video, 9 
quid . intertil. Si erilis 'lecini seBtentiam C. Caesaris.: qncNuam 
haue 18 in. re pudilica viaiiiy .qaae . populaint habetur » secuta» 
esty foitasae miiiiil 'eraat, hoc anetore et co^itore hajvsoe 
sententiae, mihi po2)ulares impctus pertimescendi : sin illam 
alteram, nescio, an ampliiis mihi negotii constrahatur« Sed 
tarnen, meomun perioul^rttm rationes ntiHtaa rei publieae Tin« 
cat» Habemns eifim. a G. Caetat« v sical ipsiüs dignitas *et ma* 
jorum ejus amplitudo postulabat, sentehUam tamquam obsidem 
perpetuae.in rem publicam Toluntatis. Intellectiim est,- quid - 
interat inter ,leTitatem eoneionatomm, et-lniniiiiBi lere p<^u- 
larem , saluti populi eonsulentem. Video de istis , qiii se po* 10 
polares haberi volunt, abesse non neminem, ne de capite vide- 
licet civium Romanorum seiiteatiam ierat. Is et nudius terliua 
in cuatodiam cives Romanos dedit, et supplicationeni mihi de- 
credit 9 et indices hesterno die maximis praeknüs sffeciu Jam 
hoc neraini dubium est , qui reo custodiam , quaesitori gratu- 
latiouem , indici praemium decrevit , quid de tola re et cauaa 
pdicarit. At yero C. Caesar intelligit, legem Semproniam : 
esse de ciribus Bomanis Constitutam: qui autem rei publieae 
sit hostis, euffl civem esse nullo modo posse: denique ipsum • 
latorem legis Semproniae, jussu populi poeuas rei publieae 



(0 



^justu) nach £rn. Verbesserung. 



9* popidaria* Gic. pro Sextio seine eigne. — nescio an. S. Zumpt 

e. 45« Qui ea,quae faciebaiit, quae- §. 721. amplius neg. selten füv pliu, 

qae dicebant, juewida multitudinl Gaes. bell. GalL VI, 9. amplius 

eiae Tolebant, poptdareai qui ao- obsidum« 

tMn i|a segerebanti ut sua consi- §. 10. non neminem. S. Zumpt 

lia optimo cuique probarent, opti- §. 755. AVer hier gemeint sei, ist 

mates habebantur. V^gl. Dcinostb. niclit gevvifs. Ein Scholiast sagt, 

Olynth. III. §. 2L und 22. — nuc- dafs o. Mciellus thtinit bezeichnet 

tore et cognilore. Jener ist «Icr Ur- sei. — Lciicin Sciiij)i\ C. Scnipro- 

beber der Meinung 5 dieser über- nius Gracchus hatte im Jalirc 65 L 

lämiBl sie vad verlheidigt sie, wie dasGesets vorgeschlagen und durch 
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dependtsse. Idem ipsmn Lentahün, lar^tovem et firodignin, 

noii putat, cum de pernicie popuH Romaiii et exitio hujus 
urbis, tarn acerbe tamqae crudeliter cogiuiit, appellari posse 
popHlarem. Itaque homo mitisiiinaa atque leBiasimns non d«* 
kitat , P. Lentalnm aetcrnk tenebris TDicvKa^ue mandare, et 

* saiicit in posterum, ne quis hujus supplicio levando se jactare, 
et in pernicie populi Ilomani posthac populaiis esse possiL 
i^djan^t etiam piiblteationem boaonim , nt ofnaet aiiii^ cm* 
eiatns et'corporia« etiam ef[estas ac JMidicitaa eonsequaHir. 

11 Cap. VI. Quamobrem sive hoc statueritis, dederitis mihi 
comitem ad concionem, populo Carum atque jucundum; sive 
8ilani sententiam sequi malueritisy facÜe me atqae tos a crn- 
delitatis Titaperatioiie defendetis; atque obtineboi eam mulu» 
leniorem ^) fuisse. Qäamqnam, Patres conscripti, quae potest 
esse in tanti sceleris immanitate punienda crudelitas ? Ego 
enim- de meo seniu judico. Nam ita mihi salra re publica 

• Tobiscom perfnii liceat) ut ego, <piod ia hac causa vehemeii- 
tior 8Qm, non atrocitate anifni moTeor, (qms enim €St me 
mitior?) sed singulari quadam humanitate et misericordia. 
yideor enim mihi haue urbem Tidere, lucem orbis terrarum 
atqae arcem amninm gentium 9 subito nno incendio conciden- 
tem; cenio animo sepultam patriam ^), miseros atque insepul^ 
tos acervos civium : versatur mihi ante oculos adspectus Ce- 

12 thegi 9 et furor in vestra caede bacchantis. Cum yero mihi pro« 

(1) leviorem) hak«a viel« Codd. u. EddL (i) 40pulta m patriä^ Stich der VB|f. 
viele E^4, 



gesetzt, ne mjuuu pnpuli Romani fundunt in cas res, quarum memo« 

civis movte mukartuw» S. Gat. I. $. riam aut brevem au( nullam om- 

4. — justu pop. Das Bdmisohe Volk nino sint valieturi. * 
liefs es geschehen« dafs der Consui {- 11. gtatueritü — detUrAu, 

Opimius vermöge der Formel , ui- Vgl. Cat. II« |. !!• — ita ut, 

deant consules ni etc» den Gracchus Eine Bctheuerungs - Formel* Gic* 

tödtctc. AVic argumentirt hier Ci- Alt. V. 15. Ita vivam, ut maiimos 

cero? — iuri^ilorem. Cic. de Off. sumtus faciam. — yideor — viderc 

Ii. 16. Omnino duo sunt genera Wclclic Figur? — baccluuUUm S. 

largitorum; quoruin alteri prodigi, Cat. I. §. 26> Hl* §• 10* 
alteri liberales. Prodigi, qui cpu- $. 12. regnantem. S* Cat. L {• 

las et viscerationibus et gladiato- 30* — purpuratum* DievorBehHi- 

nun muneribus , ludorum vena- sten Diener der Persischen KMfi 

tionnm^pie apparatu peouniaa pro- wurden Ton ihrem mit Geld ga- 
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posui regnantem Lentulum, sicut ipse se ex fatis sperasse con- 
fessus est, purporatum esfte hunc Gabiniiim, cum exercitu 
Tenme CatÜinain: tum lamentatioiieiii matnimfamilias , tott 
fii^m Tirginmn atque pueronun, ac Texationem vir gi nun Veala-» 
lium perhorresco: et, quia mihi vehementer haec Tidentur 
misera atque miseraDda) idcirco in eos, qui ea periicere yolu- 
enmCy me seyenun Tehementemqae praebeo Elenim qoaero» 
si quia paterfamiUas « liberia inb a aerfo inteifectia:, -utore 
OGcisa , incensa domo , supplioinm de seryis non qunn acer- 
Jbiaaimum sumserit : utrum is Clemens ac misericors, an. in« 
Imiiiaiiaa et crudeliasimus esse Tideator? mihi yero in^ortann» 
ac fearreas, qui non dolore ac craoiata nocentis snimr dolorem 
craciatumque lenierit. Sie nos in Iiis liomtnibns , qui nos, qui 
conjuges, qui libeios nostros trucidare voluerunt; qui singu- 
las nniuscujasque nostrum domosi et hoc uniyersum rei po- 
hlicae domicUiom delere conati snats qni id egenintf «H gen- 
tem Allobrognni in yestigiis hnjus uiiiis atqne in cinere defla- 
grati iraperii collocarent; si veliementissinü fuerimus, miseri- 
cordes habebimur: sin remissiores esse yoluerimus, summae 
nobis .cmdelitatis in patriae ciyiumqae pemicie fama snbeunda 
est. Niai yero caipiam L. Caesar « yir fortiss^maa et amaiuis 

(i) praeh^io) Co^ (») ««rvo) Iia«t. WetolM. 



sticltten Purpurl<leide />ray>ur«// ge • dem Tode ihres erslen Genialds 

naniit. — a !>er\>o. Wenn ein Herr heiratliele sie den P. Cornelius 

oder ein Mitglied des Hauses von Lentulus Sura, einen liaupttheii- 

einen* Sdaven, getddtel wurde« nebmer der Gatilinarischen Ver- 

nnd der Mörder nieht ausfindig schwdrung. Vgl. Gic, Pbil. II. e. 6* 

aemacht werden lionate; so mufs- L. Caesar, ayui^cnlus tuus(Antonii) 

ten alle Selayen des Hauses ster- qua orationc, qua constantia, qua 

ben. Es wurden einmal 40O dieser gravitatc scntcntiam dixit in soro- 

Unglücklichen bei einer solchen ris suae viruin, vitricum tunm. — 

Gelegenheit umgebracht. — in his cnnun. Der Grofsvater des L. Cae- 

hoiniiiibus , SO viel als: quod ad sar von mütterlicher Seite >\ar M, 

hos hont, attineU Rose. Am. 8* in Fulvius Flaccus, der bei denGrac« 

tanta fellcHate* Oben c. 1. in ves- ebisehenUarnhen mit seinem Sobne 

tro timore« e. 5* in pemieie. noüiam. Gat I. $. 4* ^ largitionis 

{• IS. L, Caesar ^ sorom Die besiebt sich auf die Vorschlage 

Schwester dieses L. Caesar, der zur Vcrthcilung der Ländereien, 

im vorigen Jahre das Gonsulat be- Cic. Oil\ 11, c. 21* C. Gracchi fru» 

Meidet hatte, war dicGcmalilin des mentaria magna largitio ; eihanrie- 

M. Antonius Creticus und die i\lut- bat ij^itiir aerarium. Sonst spricht 

ier des Triumvir« Anionius. Mach Cicero viel heftiger gegen die 



Digitized by Google 



112 • O R A T 1 0 IV 

fissiniiis rei publicae, crudelior nudius tertius est visus. cum 
sororis suae , femiiiae lecussimae, yirum praesentem et au. 
dientem» Tita pmandum esse dixit, cum afam jatsu oonacdas 
interfectumy filiimupicf eyn impaberem» le^atom a patre mia- 
sum, ih earcere' necatom eaae dixit. I^uomm quod simile 
fafCtum^ quod iuitum deleudae rei publicae consilium? Largi* 
tioitis Toluntas tum in re publica versata eat« et partiuni «piae- 
dam ccmtentio. Aiqoe illo .tempore buipia. ärua LentuK, daris. 
aimiit yir, armatus Gracchum est peraecutiu : ille etiam grave 
tum vulnus accepit, ne quid de sunmia re publica minuere- 
tur: hic ad evertenda fuadamenta rei publicae Galloa arceaait«* 
tervitia ooneitat« Catilinam vocat, atcribait nos tmcidandoa 
€ethego, ceteros civea ifiterficiendoa Gabinio, uribem inilam- 
mandam Cassio, totam Italiam yastandam diripiendamque Ca- 

. tilinae. Veremini , ceuseo » ne in boc scelere tarn immi^^^ ac 
ne£Rnd<f> nimia aliquid aevere atatuiaae videamini; com mulio 
magia tit yerendam, ne temiaaione poenae omdelea in patriam, 
quam ne severitate animadversionis nimis yebementes in acer* 
biasimoa bestes fuissc yideamur. ^) , 
14 Cap, Yil. .Sed ea« qaae exaadio« Patrea conacripti, dis- 

. abnolare non possnm.. Jaduatiir enim Toees, quae perre- 

« 

(i) viihamM) eod^ i%) Jaetmmimr) vi«!« Codd. «.Edd. 



Gmacbitebeii. Umtriebe ^ warum 
bier nicht? — . hufus auum. S. Gat« 
HI* {•IQ.— rkmitsiotit, t&r mttigi^ 
tione, Itnitat^. Phil. VIII , 6- re- 
mittcre iracundiam. Brut- 55* re- 
initterc contcnlioncm. 

§• 14- pereiuuluiiL. Diefs bezieht 
sich wahrsclicinlich auf ihre Schul- 
den, die ihnen den Untergang berei- 
teten. Cat 11. §. 21* — äa — uu S. 
Zumpt {. 281* — äisMtuioue» Die 
BiiCbter bei crimiaellea 'IJntersu- 
cbungen wurden bis sum . Jahre 
632 aus den Senatoren gewählt. 
Seitdem aber C. Gracchus die Se- 
natoren von diesem Amte ausge- 
schlossen und CS den Ilittcrn über- 

Seben, Sulla aber es wieder allein 
ea Senatoren übertragen hatte. 



fiuidan stets Streitiglteiten awisehea 
beidea StSaden statt« bis durch die 

lex ^urelia jiiätciaria die Bichiei 
aus aUen drei Ständen (Senatoreai^ 
Bittern und tribunis aerariis, wel- 
che Plebejer waren) gewählt wur- 
den. Auch dann noch iiörten nicht 
alle Reibungen auf^ und nur wäli« 
rend des Gonsulats Cicero's fand 
Einigkeit statt» worüber ar sieb 
öfters rühmte« Ph|l. IL e. 8« ad 
Att. L 1$ und 18* Tueor» utpoa* 
sum, illam a me conglutinatain coo« 
cordiam. — In der Folge brachen 
die Zwistigliciten wieder aus. — 
tribunos aerarios. Diese wurden 
aus den riebejcrn gewählt und zahl- 
ten den (^uaestoren den Sold für 
die Heere ans der Sttatnhasse tm* 
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niunt ad aures meas , eorum, qui vereri videntur, ut habeam 
satis praesidü ad ea, qiiae TO» 'Statoeritis hodierno die, tran- 
sicpnda. Otnm et prorisai et'pmta, et cqUadtata toiit, Fft- 
tres eomcripti, cvni mea sainnia cvra atcfne diligentia, tam' 
multo etiam majore j^opuli Romani ad summum imperium re- 
tinendoui, et ad commimed fortunaa conserrandas Tolantate.. 
Omnes adinnt onAmum iirduiinH lioMiiies, mmiani deni^e 
aetatam's pkpirar'eat fonim, pleiia''tenpla eitea fomm, pleni 
omnes aditus hujus loci ac templi. * Causa enim est post urbem 
conditam haec inyenta. sola in qaa omn^ ftentirent uniim 
atqae idem^ 'ptMt^ eot» ^uij' omb sibi videreiiftesfte pereen« 
dorn, oaan oiDuiiUbttB podos, ^mma soli perire Tolaenmt. Hosee 
ego Inimines excipio et secerno libentvr : neqoe entm in im* 
proborum civium, sed in aceibissimorum hostium numero ba- * 
beadoa p«ta. »jCMeri yero, dii' immortales ! qua freqaentiaf 
^pw studio», .4|ttft rirtuta ad eommmem ^dignitateiii salntemqae 
conseiüiiiiit? ^^d ego bie* equitea* Romano» CKnmienioreni? 
qui vobis ita summam ordinis consiliique concednnt, ut Tobis- 
cam de amore rei publicae certent: qaos ex multorum anno- 
nun diMOiitioaie ad luijiia ordinis sodetatem' coimrdiaBiqae 
reroeatos-, hodiemn» dies -viibiselim atqne haee causa conjnn- 
git: quam conjunclionem si in consulatu conlirmatam meo per- 
petuam in ^re publica teuuerimus , confirmo yobis , nuUum post- 
h$e malam oiyile ac* domestioum ad uUam rei 'pid>]icae partenr 
esse Tenturum. -Pari studio dele&dendae -«ei publieae conve» 
nisse video tribunos aerarios , fortissimos viros : scribas item 
universos, quos cuni casu bic dies ad aerarium frcquentasset,« 
-Video ab cxspectatione sortis' ad commnnem salutem esse con- 
Tenos. ^mnis ingennorum adest multitado,* etiam l;enubsimo- 
ronu est enim , cni noa baec templa , «adspectus urbis, 16 



Nacb der Ux Aurelia battan sie mit ten. Sie erhielten ihren Sold aus 

den Seiiatoren und Rittern Antheii der Schatzkammer, isu welchem 

an den Bichterämtern. — scribas. Zwcc1(g sie wahrscheinlich damals 

Diese hatten die Scnatsbeschlü&se, daselbst versammelt >varen. 

Urhunden, Protokolle u. dgl. zu §.16. cum — lum vero. S. Zumpt 

schreiben. Sie wurden durch das §. 339* ^ libertinorutn, S. Cut. III. 

Loos bestimmt , weleber obrigkeit- $. 14. — 8« Ctt. III. $. 25. ^ 

Uehan Veeson jiie au* dienen liat- Md ^pud^ eo mma moro^ eine gebsr« 

8 
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possessio HbertittiSy lux «hnifse liaec ips«, et lioe ^^oaunwie 

paluae solum cum sit Carum ^ tum vero dulce atque jucundum? 

Cap. YIIL. Operae pi«Uisia est» PaUm Goascripu, über- 
tinornm iioiiiitiiim tnidia- co^oseere; qni sna vicwe fortanam 
haju»^) oiFttatis: eoAseeoti'; hatie fiere soam patriem ess« jadi- 
caiil, quam quidam hinc nati et summo nati loco, non patriam 
suam, sed urbem, bostuim..esse judicaverunfc ^d quid ego 
l^osce^*) liomlnes brdines^e CKtfunemoeo^), qvM fN^vatae Cor» 
IfiiDae, qum'eommmmB i^s publica« »quös denique Ubertas 0% 
quac dulcissiiua est, ad salutem patriae defcndenJam excita- 
vil? Servus eat aismo« qui modo lolerabili conditione sitser*- 

■ 'Viuiiia, qia. mh amiaeiam etnim periiinreacal^ «^.non baao 
Stares tufsat; qui non IMHiai^ qiiaiitam anl^V^t quantun po^ 

17 lest, conferat ad communem sabMem, Toluntatis^ Quare si 
quem yostrüui forle commoveti hoc, quod auditum-est» leno* 
aem ^^ndaiq» l4eiiiliila eenearasre catoum taberwift, preiio 
warn solli«il«ari possa animoa e^iiti«te alfse kipeciimHii: est 

. id qtüdeüft ooeptum atque' ttntatniil ; sei nuUi sunt inTentt tarn 
auL fortuna miser'i, aut voluntate perditi, qui non ipsum illum 
seilae atque opeiis et quaestus quotuLiani lociiM,:qiii aon cn- 
büe ac bMtwbias aiiam « qui danü^piie «non mumm fabiiQ otiosum 
▼iUe soae «alvum'iesse velint^) Maho Tero> maxima pars eo- 
rum^ qui in tabernis sunt, immo vero (id eiiim potius est di- 
«enduui) gtyiH$ b^M^ unirersuw amantissimum «st otii. y^t^i!!»^ 
«Buie eonini uistrweatiiiii« onraU lopera ac qaaaatiu frequen- 
tia cinum sttsUmUtar« alitilr iptio: quorwn si ^aasetva» oodiU 
sis taberuis^ minui solet, quid tandem inccuöis futurum fuit? ^) 

Xi) D'^' meisten Codd. v. Edd. hftb«!! dieses Wort nicht, (i) hujusce ordinis Jioml- 
nes) Codd. u. Edd. (3) comnwnor^m) CoAL u. Edd. (4) velletU) nach ilra. 



^ang« -Formel, wenn noch etwas ftion« wie c. 7« populiBoas» ad.«« 

^Vichtigeves folgt pro MU. §. 18- comm. fortunas servaadas volon- 

— pj'watae fortunae , in Bezug auf täte. Off. II , 9. quantuin volet, 

die Ritter wegeH der gcpachtetea liabebLt dd facieadam -&dem« vif 

Zölle. S. pro leg. Man. — conunu- riuin. 

nis russff, \a Bezug auf dia trUb* iUrU' $. 17* cuhüß ac iecuduni. Ist 

rios, icriboM und ingeimoM, Itkee» dieses in Besug auf -die fiequem- 

<«« besieht sieh «itf die Hbert^MiS; lieU^ipitt oder ani i(ura Mwmmh 

-*•> vfduutmtü» fiieaslbe Coaslriie^ sa^t? tntimt, TgmJkttlU.m^ 
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€ap. IX. Qaae cam Iti sint, Patres ootnsenpti, vobblS 
populi Romani praesidia non desunt : yos ne populo Romano 
deesse yideamini, prayidete« Habelia CMmauiem ex pluriinU 
perieqlis et inaidiia» alque ex aedia moite» non' ad Titam 
anam, aed ad aalvtem Teatram reaerratam: oamea ordinea ad 
conservandam rem publicam mente, voluntate, studio, virtute, 
xoce conaentiunt; obaessa facibus et telia itnpiae coniarationis«. 
iBthU ai^plex numva tendit patria cenunonia: ' wobt» ae» jM» 
vitaon ommam cnTiiim» Tobia areem et Capiloli«m, Tobia araa 
pcnatium , Yol)is illum ignem Vestae perpetuum ac sempiter- 
num, vobis omnia templa deorum atque delubra» Tobia muroa 
alffae nrbb teota cemmendal. Fraelerea de Tettra Tita« de oon- 
jogum Teatiramia ao liberomai animai^de forlimia onniiini» de 
scdibus , de focis vestris , hodierno die yobis judicandum est. 

Habetis ducem, memorem veatrii obKtiua aui» quae non 19 
Bwnper üacultaa datnr: babetia omnea ordineai enet bominea, 



1. extr« exortna est aervun, qui, tcr auch oft für HautttAt 'r- ^ 

quem in eculeo appelUure non pos- nem Featae, Die Vesta, welche gana 

aaty mtmaccuset solutus, wo Ern. vonüglich an den Penaten gehört» 

aecusaret schreibt. S. Zumpt §. 514* ist die Bedingung alles dessen, was 

$. 18» mente — voce. Welche in den Worten Haus, Haussegen 

Figur? — obsessa — patria, die- und häuslicher Schutz liegt J sie 

selbe Figur, >vie Cat. I. §. 18- — schliei'st überhaupt den Begriff des 

i^obis — commtndat, eine zweifache sichern Mittelpunktes der häusli- 

PSgng. Wekha? — pnatium» Dia cbaKinidbttrseili^anVareiniguDg 

Penaten (entv^er von penu^ Le- in sich« Sie ist clat Sinnbild dea 

bensnnterhalt, od^r von penitiu, Feaerannd dessen wirkender Kraft| 

weil sie im Infanten dea Hauses daher war ihr das reine Feuer ge* 

TiBrehrt wurden, woher sie auch heiligt, das nie verlöschen durfte, 

penetrales von den Dichtern ge- und das ihre Priesleriuen, die 

nannt wurden) bezeichnen das ge- Vestalinen, unterlialtcn mufsten. 

heime Walten der Gottheit im In- In ihrem Tempel auf dein Capitol 

nern des Hauses , sie sind die Spen- wurde auch daBPßüadtum vonTroja 

der lAer WoMlbaten, die nna Hei« anibewahn. 

Haua und Hof gewihren. Ba f. 19« «iia nox ae. Satumaliwn« 

gdb penates pnhlici und privati, S« Cat* III. $. 10* — quantis quam 

Jene hiefsen auch dii pairü und paene* Vgl. über eine solche S&n- 

wurden auf dem Capitol verehrt, sammenstellung von Relativen pro 

K.B. Jupiter, Janus, Mars, Vesta; Mil. §. 38. Curn. Nep. Timol. c. 2. 

diese auf dem Heerde , als dem postremo ut non solum auribus, 

gemeinsamen runlite, von wo aus sed etiam oculis cerneretur, quem 

nach allen Seiten Heil und Glfick et ex quanto regno ad.qaam foi^ 

ftr daa Haua ausgeht Jedea Haua tonam detruaiaaet. Demoath. Phil, 

bette adebe Penateat daher iVno- I« f. S« h§v(m*tw • • ilktivtn6t 

8* 



Digitized by Google 



IIB' ; O R A T I O IV 

muTerioni. popokdB BoaanMii id* qood In oivili caott ho^er- 

no die primum videmus, unum atque idem sentientem. Cogi- 
tate, quautis labonbus fundatum imperium, quanu yinute 
stabilitani'IibertaicnBi, qaanta deonm benignitate aucta« exag-. 
geratasque formnas ima- nox quam paene deknrii Id ne- 
imqaani poatliae non modo eonfiei, sed ne co^itari qnidem* 
possit a civibus, hodierno die providendum est. Atque haec, 
non Ht Toa, qoi mihi atudio paene praeciirriti8.9 excitarem, 
locotn» arnn^ aed nt mea tov^ qua« debet esie in re pubiiea 
princeps, officio fmcta €on«alari ▼ideretur. ' ' . 

20 Cap. X. Nunc antequam , Patres conscripli, ad senten- 

tiam redeo« de me pauca dicani. Ego« quauta maniia est con- 
juratoraa, quafli videtia «aae pefMgaaan, tantwn me ininaicHK 
mm maltttndinem «nacepiase Tideot aed eaim esae ^dieo tmw 
poin et inliiinain, cuntemtam et abjectam. (^nodsi aliqiian- 
do alicujus furore et scelere concitata manua iaia plua Taloe- 
rit» qnam yeatra ac rei pubiicae dignitass me tamen meomm 
factorum atque conailiorum nnnquam, Patrea conacripti, poe- 
nitebit. Ebenim mors , quam illi' niihi fortassb minitantur, om. 
uUjub est parata: yiiae taiUam. la.udem, quauta Tgs me vestiis 
decretia honeataatia, ym»bo est ttaaecatna« Ceteria evim aemper')> 
tene geatae« miHi nni 'eonaer^atae tei päbHcae gratiüatioiiem 

521 deereriatla. "Sit. Soipio'olania'illjB, cujus ooaaSHot atqve Tirtate- 

.<i) jeM$9<i6ii, V. EAL Imbtilk flurni ttfobl <t) 9€mp€r) lAstta* •!•{§• CodA. wif. 



ijmtfuay t^vpautv uinxt^uifunfltav , 1^ pla feclmua. Ue^qr die Sache. 

hiQdiaiM r^tf w6Xe»£. {or, der daa BfümUbal bei Zama 

{, 20. Lcne geum grotida^fir^ im «labre 552 sdilug und da^iu^ 

nenu So rhil. I. 6. supplicatiomor- den zwqiten Punischcn Krieg, der, 

tuomm. ad Dlv. \ . 7- res, qua- tür die ilöiuer so gefahrlich war» 

Tum gratulatioiiein exspectavi. ^'/vi- ciuligtc. S. pro Arch. §. 22» — 

tulaiio — suf>f)licaUo. PJiil. XIV- c. alur ^ F. Cornelius Scipio Africa- 

5. Supplicationei^i deceruiti« , ho^ nu^ minor ^ eroberte und zerstörLß 

tarn non appellaU»: ,gra|ae' ycuro im Jabre 6PS Ga^^hago, und 

Bottrae- düs immortalibui ^fatala* Numanila m Spanj^ei^./ £r,«ar.,dM 

aIoiic!^ crunt, gratae yiatimae, cum Sohn des L. Acmilius Paullus und 

inlerfecta sit civium muUitudo. von dem Sohne des Scipio AfrTcA» 

Farn. XI, 18« Lac tarn recenti gra- mis major adoptirt. Vgl. pro leg. 

^iulaiione« quam dii& ad omnia Utm* Man. §. 60- pro Jkfok* ^ .i6« ^fiFffl 
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Hannibal in Africam redire atque ex Italia decedere coactus 
est: ornetur alter eximia laude Africanos-, qai duas urbes huic, 
iaperio infettissimaft, Carlhagineai nmnantiamqae-delefit: h»- 
beatur Tir, egregiua L. PäuUii» ille, cvjiit carriini rex poten- 
tissimus quondam et nobilissimus ^ Perses honestavit: sit hl 
aeterna gloiia INIarius, qai bis italiam obsadione et meta 
serritatis liberavit: aoteponatur oiiinibiift> Pompejas» cajas res 
^estae atqme Tinstes iisdem , quilmt! aoHs cnrsn» 9 -regionibuai * 
ac terminis continentar. Erit frrofecto inter horam landet 
aliquid loci nostrae gloriae: nisi forte majus ea|, patcfacere 
nobia prt>Tmeias9 quo exire poMimuit quam eame, ut ^etiam 
iUi, qui abannt, kabeant, quo Tutores rereniAiftiir. Quamr^^ 
^aam est uno loeo eonihio melier '««tefnae Tictoriae, quam 
domesticae, quod hostes alienigenae ant opprcssi aerviunt, aut 
reeepti beneficio se ob^gatos putant: qui autem ex- numero 
ervinmy dementia aliqiüi depraTata, bestes patriae 'sem«l esse . 
eoeperunt, -eos , tmm a petnicie rei pqbHcae fepuleri», nee 
Ti coercere , nec beneficio placare possis. Quare mihi cum 
perditis ciribus aetemum - bellum susceptum esse Tideo: quod 
ego Vettro bonorumqne omnivm awciKo, memoviaqiie taale- 



Mil. §. 16- — L, Pauli IIS, dessen Va- tium deportatiirum fuisse, nisi 

ter bei Cannae gefallen war, des meo in rem publlcain beneficio, 

eben genannten Scipio Afric. major ubi triumpharet, esset babituri^s« 

Sohn« besiegte den Maoedooischen Phil. II. c. 5* Maxime vero consu- 

Perseus bei Pjdna in MacedonieiH latiim menm Cn. Pompejus proba- 

«nd führte ihn im Triumphe auf* rlf, qui, ut me primum decedens 

— Marius. S. Cat III. §• 24* Im cx Syria Yidit, complexus et gra» 

Jahre 653 schlug er die Teutonen tüT^ns, meo beneficia patriam se 

bei Aqiiae Sextiae im Narboncnsi* visurum esse dixit. 

sehen Gallien, und im Jahre 654 §• 22* Quam(/uam, knüpft hätrn , 

die Cimbern bei Verona. Vgl. pro fig, vrie auch etsi, einen das Ge- 

leg. Man. §. 60. Er war nur ein sagte einschränkenden od«r ver- 

guier Hrieger, soast ungdiiMat» bessernden Sata an. Vgl. Gat. L $» 

«ad ebne wissensdialUieha Kennt« 22». wo* auf Znmpt- hingewiasai» 

nissor— PamjHijus^ cujiu — cotui- wird. Her« 6at. II. ^y. 41* Com.i 

nentur. Vgl. Cat. III. §. 26« — nisi Hep, 'Att-ei X6> Cic. pro lÜk {.99*^ 

fatt^m 8» Zumpt §. 526. — tjuo vic- — memoria — periculorum. Der- 

tores reif, Cic. de Off. IL c. 22. selbe Gedanke ist §. 25. wieder- 

Mihi qitidem certe vir abundans hott. — ulhi. S. Zuinpt §. 129» 

bcUicis laudibus, Cn. Pompejus, conspuationenu ¥eim\\.\Xl^\^. con»' 

multis audientibus, hoc.trlbuitv ut spiratio et ooncordia omnium^on*. 

diearett AltfUi a» tKfaimf h w fc ii« ^ dbto a^dsfflBdsadim Bbsitalcmc 
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mm pericolomm , quae non modo in hoc populo , qui servatus 
est, sed ctiam in omnium gentium sermonibus ac mentibos 
Semper faaiiirebity a me atqne a meis facile propulsari pom 
•confido. Neqae nUa.profedo tanta yi» reperietnr, qqae omi* 
yanedonem Testram eqiilliimqne Bomanormn. et tantam eon- 
spirationem bonoi^um omnium perfringere et labefactare possit. 

• 

Caip* }Uv Qiuie com tta sint, Patres MMcnpti» pro inw 
perio, pro ekereita, pro pronncia, quam neglexi, pro triiiBi* 
pho ceterisque laudis insignibus, quae sunt a me propter ur- 
bis Testrajeque salutis custodiam repudiata , pro clientelis hos» ( 
pitüsqae proTmcialiboS) qpäe tarnen nrhania üjpÜM sott auQOve 
labore tseor, quam compai»: pro bis. i^tvr omiiÜMM rebus» 
et pro meis in tos singularibus studiis, proque hac, quam 
perspicitis, ad eonservaiidam rem publicam diligentia 9 nihil 

4 aliud a Yobis, nisi hnjos temporis totinsqn« mi ^onsoktas 
memoriam postvlo: quae' dorn 'ertt ^eslps aieiitUMis infixAi fir- 
missimo me rauro septum esse arbitrabor. Quodsi meam 
spem vis improborum fefellerit atquc superaverit, commendo 
vohU parmin meum filium; cui pro^ecto satis erit praesidiii 
non solnm ad salntem, yerum etiam ad digaitatem, si ejusi 
qoi haec omnia sno solius periculo consenrarerit, illnm esse 

24 filium memineritis. Quapropter de summa salute vestra po* 

(1) «o/if«) Vulgata. 

.. ■ . « 

' §. 23. provincia — neglexi. Ei- nige Und Völlter wählten sich aus 

nige verstehen darunter die reiche angesehenen Familien einen Pa- 1 

Provin'z Macedonien, die er sei- tron, der ihr Interesse in Rom ver- ; 

nem GoUegen Antonius überliefs; treten muFste. Indessen war Ci- ' 

Cat HI. $. 14. Andere GalUen, coro ohnedieCi schon Patron der 

wo er ein Heer aalfibrekit vnd Sietlier und des Königs Oejotamib 
Tietleicht einen Triumpf erlangen pro Ui i^nr. 8. &X> UL f. 

lionnte. Diese Frovins hatte er in wo aof Znnpt hingewiesen wild, 
der Volksversammlung wegen der 

Gefahren des Staates ausgeschla- §. 24* instituistis Diefs besiehen 

gen? — cUentdis hospitiisque. Diese die alten Erklärer auf Cat. III. c. 

hätte er sich in der Provinz er- 6- init. Besser aber besieht man 

werben, und dadurch seinen Glana es auf die Crtheile des Silanus 

erhöhen können 5 denn die besieg- undCaesar. jtrmutttr^p. für tueru 

tea oder <fon HoMslyhiBgigen w^« p roi'S w t» ^1^ et rerf gsssegam, qua* 
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ptiTIque Romani, Patres conscripli^ de vestris conjuglhus ac 
I3»em, de am ac foci^, de fania ac tempiis, de toUos.urbU 
tectit ac sedibos, de imperio, de Kbertate, de talute Italiae, 

deque univeisa re publica decernite dilij^ciiter , ut inslkuistis, 
ae lorlitei*. llabeds enim eum consulein, quietparcic vcsti i» 
decretia Bon dubftet, et ea^ ^nac statueritis« quoad vivet , de- 
feudere et per se ipsum praestare poaüt 



(»> «f pir 99 <p*M»« qßu>0d p^mHt, pratHof^ V«nnit%«iy roa QnMr.» die 
iniigl«. 



iimM auctoi^ Kod dns oin- sempvr omnes praestare titerique 
nium Toluiitalis fulsseiai ca con- debeant* — 
dUfieae f/mnam^ ot nMum. fiicuinL ^ 
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ORATIO 

PRO A. UCINIO ARCHIA POETA. 

Einleitung. 

A. lidniiu Archias, ans Antiochieii in Syrien, liatte sidi 
schon in seiner Vaterstadt , so wie in mehreren Städten Klein- 

asicns und Griechenlands durch seine dichterischen Fähigkeiten 
Buhm erworben, als er nach Unteritalien kam , und in Tarentf 
Lpcri» Neapel und Rhegium so viel Beifall IJand, dals man ihn 
mit dem Bürgerrechte beschenkte« Ton da reifste er nadi 
Born unter dem Consulate des Marius und des I^utatius Ca- 
tttlus im J. 652 » Yfo er von den LucuUern in das Haus aufge- 
nommen, nndyon den angesehensten Familien sehr geehrt "^jirnrde. 
Nach einem eilQahrigen Aufenthalte in Rom reifste er im J. 
665 mit Lucullus nach Sicilien. Auf der Rückkehr kam man 
nach Ileraclca, einer mit Rom yerbündeten Stadt ^ und hier 
wünschte er das Bürgerrecht' zu ^erhalten , was ihm andi theils 
wegen seiner Verdienste, theils auf die Fürbitte des Lucnlfaifl 
bewilligt wurde. Als nun nicht lange nach seiner Ankunft in 
Bom 664i auf den Vorschlag der Volkstribunen Silvanas und 
CarbOf ein Gesetz gegeben worden war, nach welchem Alien 
denen das Römische Bürgerrecht gegeben werden sollte^ 
,f£e schon Bürger in iferhündeten Siädten gewesen wBren, tu der 
Zeit^ als das Gesetz gegeben wäre, ihren IVohnsitz in Italien ge- 
habt, und sich binnen 60 Tagen nach Abfassung des Gesetzes bd 
einan Fraetor gemeldet hätten;'* so erhielt Archiat auch das 
Romische Bürgerrecht, da er schon 13 Jahre in Rom gewohnt» 
und sich vor dem Verüufs dej^ bestimmten 60 Tagen bei dem 
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Praetor Q. Metellas Pins gemeldet hatte, der auch «einen 

Namen in das Protokoll eintrug. Aber ohne sein Ver- 
schulden wurde Archias von den Censoren nicht in die Bür- 
^erliste eingetragen. Denn die Censoren im J* 6669 Jnlins 
ond Crassns, hatten Mos- snm Geschäfte, die mit dem Bürger, 
rechte beschenkten Bundesgenossen in 8 neue Tribus zu ver- 
theilen, in welche Archias sich nicht aufnehmen lassen ^\ olltey 
weü er schon 16 Jahre: in\ Born gelebt hatte, nnd. hei dem 
nadnrten* allgemeinen Censns in die alten Trihns aufgenommen 

• 

zu werden hoffen konnte. ' Weil er aber von den Jahren 666 
< — 674 nicht in Rom war, indem er sich bei Lucullus in Asien 
anfhielt; so honnte er Ton den Censoi*en L. MarCins Philip, 
pns und «M. Perpenna 668 nicht geschätzt werden. Aus der- 
selben Ursache konnte es auch unter den Censoren 684 nicht 
geschehen. Von dem J. 684 — 695 . aber wurde gar. keine 
Schätzung gehalten. WeU nun Archias nie censirt worden 
war; so wollte ein Feind desselben, Gratins, ihm das Römi- 
sche Bürgerrecht streitig machen, indem die Protokolle der 
Prätoren des J. 665 verfälscht wären ; die Bürgerliste Yon 
Heraclea abeir bei dem Brande des Archivs im Bundesgenossen- 
Kriege za Grunde gegangen «ei, mithin keinen Beweis gehen 
könnte, dafs Ardbias Bflrger in Heraclea gewesen sei. Aber 
Cicero ühernahm im J. 692 dessen Vertheidigung. Da er zum 
Beweise für des Archias Bürgerrecht keinen grofsen Auf- 
wand von Worten brauchte; so gdit er auf das Lob der Kün- 
ste und Wissenschaften Uber, und zeigt, dafs Archias, wenn 
er auch noch nicht Römischer Bürger wäre , schon wegen sei- 
ner Verdienste das Bürgerrecht zu erhalten yerdiene* 
Cicero war damals 46 Jahre alt 
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Eiutheilung un^ Inhalt. 



I. Im Bingangc glebf Cicero den Gmiicl an, mmm er die Ver- 

theidigung des Archias übernommen bebe, dafs er ihm näm. 
• lieh die Ausbildung seiner Talente vcrdanite; er entschuldigt 
sieb 9 dafs er bei der Vertheidignng destelben Ton den Vorsa- 
gen der Bineto und Witsenscbaften #ed#; daft, wenn Arebi« 
.finfA nocb niebt Bürger vrfire« er. es sn werden ▼^rvttenlc^ «. 
1 — a- 

II. Er erzählt, wie Archias sich schon früh in Kleinasien, Gric- 
chenland, und Unleritalien ausgezeichnet habcj wie er in Rom 
von den berühmtesten Familien ehrenvoll aufgenommen, und 
Bürger in Ueraclea und Rom geworden .sei e. .3 — 4» {. g- 

HI. Er widerlegt die Gründe des Gegners, und leigt, dal» Arcbii» 
Römiseber Barger sei: 

a) weil er das Heracleensisebe Bftrgerreebt habe , ' was in 
Ermangelung der dortigen Rürgerlisten LucuUus und die 
Heracleensischen Abgeordneten bezeugten } 

b) weil er sich schon 12 Jahre in Rom au%eliaUeB'babe;' 

c) weH er sidi bei dem Praetor, JfeteUns gemeldel bebe; 
weil er die Becbla eines Bmmsebea Bfixgera acben ans- 
geübt bebe f. 8* — eti- 6« 

IV^ ^Venn auch Archias noch nicht Römischsr Bürger wäre, so 
verdient er es zu werden. Denn 
a) die schönen Wissenschaften haben einen grofsen- EinflnCi 
auf den Mensehen, und gewihren viele Vorthc^ej 
. b) die Pfleger derselben wurden yon Jeber sehr geehrt | 

c) Archias bat sich grofse Verdienste nm das Römisdie Voll 
durch Verherrlichung seines Namens erworben^ 

d) auch wegen seiner selbst wünscht Cicero, dafs Archias 
dem Staate erhalten werden möge c. 6 — c. 12. }• 31* 

V. Im Schlüsse bittet Cicero die Richter» den Archias eu erhal- 
ten, und hofft, dafs die Art' seines Vortrags de» Richten 
nicht mifiifiiUen bebe {• 31« — Ende. 
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^, Cap. I. Si'qiiid est intee ingenii, jttdices, qao4 sentio, 
qi^iit üt exi^um; aat si ijpia exerciutio dioendi, in mb 
läif/f*fSßi^or mediocriter esse yersatuin , ant si hajnsce rei ratio 
aliqua, ab optimarum artium studiis ac disciplina profecta, a 
qua ego nullum eonfiteor aetatis mbad tempus abhorruisse: 
eamm reriün omniimi.Tel inprimia hic A« Liciniuf frii4Stiiiii li 
me repetere prope suo jare debet. Nam quoad longissiike 
potest mens mea respicere spatium praeteriti temporis, et 
pueritiae memoriam recordari ultimam , inde usque rcpetens, 
liimc rideo mihi principem ' et äd snscipiendam et ad ingre- 
diendam rationem horam studioram exstitisse. Qoodsi baec 
vox, bujus bortatu praeceptisque conformata *) , nonnullis ali- 
quando saluti fuit: a quo id accepimos* quo ceteris opitulari 

(i) mii/IfmcNi) 04>* VfB. I«. 



§. 1. irn^enü, mit dem spesiel- Bürgerrecht erhalten hatte. Diefs 

len Begriffe liednertalent ^ auch war bei Ausländem gewöhnlich der 

pro leg. Man. §. 36- pro Rose. Fall ultimam. Cornel. Nep. Att. 

Am. §. l. — in tjua — esse. Ein I, 1. T. Pomp. Atticus, ab origlnc 

Hexameter. Vgl. pro Rose. Am. ultima stirpis Romanae generatus. 

f. 1. Cat. III. {. 13. l>eiiiostli. «— üüU tuque rtptunt* «AmoIiU ge- 

Fbil. L f • 6« in^enium, cx«rei» seist« von elnw Beibe Yon Bege- 

taiio, ratio, Dieien drei Erlbder« benheiten* Cie> Orat. 1« 20* 91» 

nisseA s« einem guten Redner ent- neminem scriptorem artis ne me« 

sprechen sie des Aristoteles, (pvGigj diocriter quidem discrtum fuisso 

ifiTiiiQCa, lix^l' Quint. III, 5» !• dicebat, cum repeteret usque a Co- 

facultas orandi consumatur natura, race et Tisia nescio quo. Isoer. 

arte, exercitatione. — Licinius. Panatb. p. 258. itneOO^ey «(ifaVf- 

DiesenBeinamea hatte Archias von vog» --^ *u4cipiendam — tngi ediai- 

dem Gefcbleebtsnamen dtr LmI* i^jm.- Yfv$ «aiarsebeidatt sieh beide 

leiV LUMusp angenoamisii» weil er Wört««^ und auf welches 'Wort im 

ddrdir deren- Uolentätsiiiig. das ISachfaiM besieht sieh jedes? — 
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et alio» sem'are posseniDS« hnic profecto ipsi» quantmn «it 
S situm in nobis, et opem et salatem ferre debemus. Ac ne 

quis a nobis hoc ita dici forte miretur , quod alia quaedam in 
hoc faculta» sit ingcnii , neque haec dicendi ratio aut disci- 
plina; ne nos ^dem huic uni ^) slodio penitua unqnam de- 
diti foimns. Etenim omnea artea , quae ad homanitatem per. 
tinent, habent quoddam commune vinculnm, et quasi cognatione 
quadam inter se continentur. , 

3 Cap. II, Sed ne cui yestriim miram esae yideatnr, ne 
in quaeatione legttima, et in jndieio pnbliep, com res agatnr 
apud praetorem populi Romani, Icctissimum virum, et apud 
aeverisaimos, judicea, tanto con?enta hominum ac frequentia, 
hoc uti genere dicendi « quod non modo a conanetadine jndi- 
ciornm, Temm etiam a forensi aermone abhorreat: qnaeao a 
Vobis, ut in hac causa mihi detis hanc veiiiara, accommoda- 
tam buic reo» vobist quemadmodum spero, non molestamy.ut 
me pro suinmo poeta atqa^ ernditissimo homine dicentem, hoc 
conaursu bominum literattiaaimomm, bac Teatra bnmanitate, boe 
denique praetore exercente Judicium, patiamini de studiis hu- 
manitatia ac literarum paullo loqui liberius; et in ejusmodi 
persona, quae, propter otium ac Studium, minime in judicüs 
periculisqoe tractata ^) est, uti prope noTO qnodam et inust- 

4 tato genere dicendi. Quod si mihi a Yobis tribui concediqae 

(i) §mncti) habm il« Mmb, m, mhMM EHm aoif itt «In« T«nBBA«ag rom. Firt* 
(s) Jactata) naefc einer CoB|Mtur IlftB« Sek. «. 



§. 2. ad humanitatem pertinent. "Welcher NebenbegriiT ist in hoe 

Dazu gehören poesis, eloquentia, enthalten? Wie heifst die Figur? 

philosophia, historia, mathematica. Vgl. $. 9* — Uberius. So pro JVIur. 

Diese hieben an§» Uberales oder e. 29« Et quomam non est nobh 

Tbigemut», humanäae «md erudido. baec oratio habenda aut cum itt- 

^Si« f • 4* <juasi — » quadmm* perita muhiturlinc, aut in «liifuo 

Zumpt $• 707« Vgl. §. IB* conventiiagrestiuni,audaciu8pavü1o 

§. 3. qnaest. Icgitima — puhUco. de studiis humanitatis, qnaeetmihi 

Die Untersucliung fand nach der et vobis nola et jucunda suittf dit- 

lex Plotia statt, und betraf eine putabo. 

Staatsangelegenheit 5 daher judi" §. 4* ^ pueris. Zumpt $. 673. 

cüun publicum, — praetorem, S. Der Austritt geschah bei den Grie- 

€at; I. f. St. — juMtea, 8. 0at. cheaMRebdera l4tmi Jabre. -^—i-ffp* 

IV. %j 14. ~- tanM — frefuetuia. cemit^ 80 die^ Gviedien Ja mt Hfß 

VgL pro Mil.' {• 2«-^ pMmm^ iffuxHf^"^ ^u^ikis, WUcbv ia- 



Digitized by Google 



PRO ARCHIA POETA. , 125 

senUam, perficiam profecto, ut hone A. Liciniam non modo- 
non segregandoiDi cam sit ciri»» a »meto emmn) renun 
fltiam, si non esset 9 pntelU adsciscendnm fuisae'). ' 

Cftp. n, Nam ut primom ex pneris excetsit Ärohias^ 
atque ab iis artibns, quibus aetas puerilis ad humanitalem in- 
formari solet, se ad scribendi Studium contulit: primumAntio* 
driae (»am ibt nalns est looo- aobili ;) eelebii qnondam vAe 
et copiosa, atqoe eradhiMiniis homiiiilras UberaHtsiinisqQe sia- 
diis affluenli, ccleriter antecellcre omnibus ingenii gloria contigit. 
Post in ceteris Asiae partibus cnnctaqae Graecia^) sie ejus adyentas 
celdytwbantar, nt famatt. ingenii exspeetatio hominis, exspeetatio-» 
nem^poiiisadTentoaadaiiratioqfxesaperaret Eratltaliatoubpleiia 5 

(1) /Um«) ttcht mUht in dl«m Ooii Bark, n, #m# ist im («Mfcrbbto. (i) 80 im 
Co<. iBarb. t. L. Scli. «. 'Die fflbrifen CodU. v. Edd. emmUmqu» Qraf^U». 

* • • • * 

■ ' ■ i ' " ' ' ■ ' 1 ■ ■ ' 

tu gehörten, s. §. 2.' — Antiochiae. war ein beredter, und in der 
Die Hauptstadt Syriens, am F^ui^e, Griecbischei^. Litei;atHr be.vvander* 

Orontes. ^ ler Mann, der auch eine Geschichte 

- {« S* pimaarttum, TTntertiatien seines Gonsnlats schrieb. Cicero de 

(Grofsgrieohenland) waöt' schon in Grat. III. 8* Auch sein Sohn war 

den frühesten Zeiten durch die Grie- sehr gebildet t .und beidflc werden 

chischen Colonien zu einem hohen von Cicero wegen ihrer schönen 

Grade von Bildung gelangt. Zu Sprache gelobt. Brut. §. 25. — 

Rom fanden die Griechischen Kün- adhibere. Auf welches Wort pafst 

Ste und Wisscnscliaften^ erst seit es eigentlich ? Welche gramniati- 

der belumnian Geaandticjiiift der sehe Figur findet statt? — LucuUu 

Griechen wSbrend der Maeedoni- Die benlen Brüder L. Lieinitts vnd 

sehen Kriege Eingang. — Lotio» Harenfl Lieinlus Luenllui. Jener 

Aufser dem Landstriche swisclien war im Jahre 680 Consul, und 

der Tiber und Campanien, Latium zeichnete sich durch seine gelehrto 

genannt , begrilT man die übrigen Bildung und seine Kriegsthaten im 

Theile unter dem allgemeinen Na- Mithridatischen Kriege aus ; dieser 

men Italien. — traju/uiUituiem, wurde von M. Terentius Varro 

Vor .Ausbruch des Bundesgenos- adoptirt, und war Consul im Jahro 

•ea und bürgcrliehea Krieges. — 68i<:•*- ^|wu«tMtal«s. &<Gat. II, 

Tmwuuu — ^tapoUimnu Dia Be- 4. Arehias war aber aoeh haia Bö« 

«ebner dieser drei 3itSdto.in Un* nar« xmd bonota also auch Iceine 

teritalien hatten wegen ihrer Treue praeteita haben. Wie ist daher 

im Bundesgenossenliriegc das Rö- das Wort 7.vl verstehen? Archias 

mische Bürgerrecht erhalten. Wel- war damals etwa 17 Jahre alt. — 

che Figur iindet hier statt ? — Ma- Sed enim Uoc sencctuti, SoCorn.lVcp. 

r/q. S. Cat« ly. §. 21. — CuLuiu. AtU c. iQ, Hoc quoque sit Attici 

if» Lutatius Gatolus sohlag in Ver- bonitatis exemplum, quod cum eo, . 

binduag mit tainam Collagen Ha- quam piieram in ludo eag^Dovarat» 

lins dia Cimbern bei Varoaa* >Br adeosfarajanoia Tiiit« ut adnstra- 
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Gr«eeamm ßitittai i|C Jls^^inarmo» itodlaque hieo ettal«lio 

yehementias tum colel>antiir , quam nunc iisdem in oppidis, et 
hie Romae, propter tranquillitatem rei publicae, non neglige« 
bautor. Itaqae hanc et Tarenttni, et Rheijuu, et Meapolitani 
cintftte eeteris^e praemü« doiuiniiit., et eame», aUffoid 
de ingenüs poterant jadicare, cognitione atque hospitio dif- 
num cxistimarunt. Hac tanta celebritate famae cum esset jam ' 
abtentibii» notus, Aomam Tenit» ICario eonsole et Catalo. 
NlMitus ett priamm Oonralea eoa, qwNma:. alter res ad serl» 
bendam maxiiiias , alter emn res gestas , tum etiam ttadiani 
atque aures adhibere posset. Statim Luculli , cum praetexla- 
tus etiam tum Archias esset» esm in ^) dorn um suam recepe- 
mnt. Sed entm hoc^non salnm ingenii ac Hteraraniy Teram 
etiam natarae atque Tirtntis, nt domas, qnae liu|iis adolesceii> 
tiae prima fucrit , eadem esset familiarissima senectuti. Erat 
temporibus illis jucundus Q. Metello , illi Ntunidico , et ejus 
Fio fiUos andiebatnr a M. Aemüio: virebat com Calolo» et 
patre, et ffio: a L. Crassd colebatnr: Lvenllos yero » «t Dm. 
sum, et Octavios, et Catonem, et totam Hortensiorum domura, 
deviactam consuetudine cam teneret« afficiebatur summo bo- 
Bore 9 qaod enm non solmn colebant , aH^d perci|ere ^' 
atqae andire studdumt, Tenim etiam» si qoi forte simnläbant. 



mam aetatem amicitia eorom cre- fsen geworfen. Daher der Beiname 

verit. Vgl. §. 31. Pius. — • M. Acmdiiis Scauriis war 

$. 6* Q" (''iccilus MeteUus^ Con- ein berühmter Redner, zweimal 

tul im Jabre 645 erhielt den Bai* OoMul, Cauor, erlangte eiaea 

nanea Nmmidietu von dar Batie* Triumpf Ober Gallien» vnd war wm» 

gottg daa Juguirtha. Er wnrde var- laiat princaps senatus. — £. idd' 

bannt , waü er den von ainam mtu CrattUM^ Gonsul im Jahre 659!» 

Volkstribun von allen Senatoren war der gröfste Redner seinerzeit, 

gefederten Eid nicht leisten wollte. In der Schrift de Oratore hat ihm 

Durch Verwendung seines Sohnes, Cicero die Hauptrolle zugetheilt. 

der ein Anhänger des Sulla war, — M, Livius Drusus , Oheim des 

und mit ihm das Gonsulat im Jahre Gato Uticensis, war ein Redner, 

674 Tarmilteta» wurde arwHIali- nad wnrda als' Yolhstribaii Inn 

garafett» Sr liatte sieb dam Vollit* tot dem BwidatgaBossaiilunag er« 

triban» welcher sieh der Zurfiflli- mordai 8. pro Mil. f. 16. — Oc- 

berufung seines Vaters widarsaiaia» tarn. Deren gab ea damals drii» 

in dar VolhsvarsammlaBf an Ffi- uiid alle waren Tkri eontnlaraa. ^ 
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Cap. ly. Interim satis longo interrallo , cum esset cum 
Ii. LuiCuUo in Siciliam profectus , et cum ex ea proyincia qum 
eode» Luevllo d«ceder«t, Tenit Heracleam« Qaae cum esset 
dvltas «e^isfliiio fnaaB ac.foedere, adsoribt se m €»an| cmta* 
tem Yoluit: idque, emn' ipse per ae dignus' putaretur, tum 
auctoritate et gi^atia .Luculli ab Heracleensibus impetravit. 
Data est civitaa Silyani J^ege. et. Carboau^ si^qm ftederaHs 7 
cMiatlbm^dscri^ Jmnißltg n tuim, cum lex ferebaiur, in Itolia 
dmieÜban- MuUseiiit e^, «?' tßcaagmta ditkus apud praetorem.esseni \ 
profes§L Cum hic domicilium Romae multos jam annos habe- 
ret» pro£e«aiia est apud praetorem, Meteliumi familiaris^iT 
mum attum. Si nihil aliud niai de oivitate ao lege dicimnsi 8 
nünl dtoe amplius^ causa dilMii est Quid eiiim hormn infii^- 
niari, Grati, potest? Heracleaene esse tum adscriptum nega- 
l^ia? Ad«&t vir sttiiNna..auctoritate, et religione^, et fide» 
Iiocolliia, qiii se noA.iipuiari, aed seire; aon andivisse, aed 
fi^B^^ tien interftuaae« 'sed egiaae dieit« Adsont H^acleen* 
ses legati, nobilissinii homines: hujns judicii causa cum man* 
di^Us et cum pab|ico testimonio yenerunt, qui hunc adsciip- 
tüm .HeraiOleeiiaem ^) dicant. Hic tntabnläs deaideraslieracle» . 

(0 Mi*criptum U^racLeas Lanü». Yermmthung. 



M. Calo, der Vater des Calo Uti- dieses Gesetz, um dadurch Viele 

censis. £r starb im Jahre 663 r als von den Bundesgenossen abzuzie- 

«r sieh um die Praelur bewarb« — hen , nvat ihnen auch gelungen ist» 

Sanunnörum, In dieser Familie. — muiios evuto«» seit 652* ^ 

ist Q. Hortensius Augur seilr he- Metellum^ sc« Pium. — 

rühmt, der im Jahre 68S Consul» §• 3* de eMuue ac le!;e, ein 'h 

Gicero'it Zeitgenosse and ein gro- diu 6h)otv^ wie Cacs. bell. Gall. 1, 

fser Redner war. — si qui, S. 31« Divitiacus Ariovistum ait \r\ 

Zumpt §. 84* g* 4* — Heracleam» obsides omnia exempla cruciatus- 

Diese Stadt lag in Lucanien, und quc cdere. Cic. de leg. HL 16* 

üvar von den Tarentinern gegrün- animo a^c vir tute. Es steht für ci- 

det. Sie sisnd schon sehr ft^e mit Ti^ate lege iceepta. Vgl. pro jüiL 

iBom unBftndnifiH undgenoft delkr f. 3* — * non.ttpm§H — j^mm. £i^ 

jliregen manche Vorrechte. ihnliche Stellung der Worte ist 

7. Z>a/acmtcu. Während des im pro Mil. §. 10*— J7ie» 8* pro leg» 

Jahre 664 ausgebrochenen ßundes- Man. $. 36« — tabulas — interisse» 

genossenhrieges gaben die Römer, Die Protokolle, welche die Namen 

^us Furcht, den Bundesgenossen der Bürger enthielten, verbrannten 

iu unterliegen, durch die Volks- im Bundesgenossenkriege, der von 

te-ibunen C. Papirius Garbo nnd 664 — 666 niit grofser Zerstörung 

i^lautius..fiUmiis. .im 'Jahre. 666 geföhrt mrde,. asit dem Stsatsar« 

\ 
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ensimii' pvbKeas, qaaft ItaKco bello, Incenso tabolario, fnterüsse 

scimus omnes. Est ricliculum, adca, quae habcmus, nihil dicere; ! 
^aerere^ qaae habere non possumus: et de hominuni'' memoria 
taoere, literanim memoHam üagilar« : '«t« cambdbea^faipMssiaii 
Tiri religionem, mtegerriini miniicipii jusjuvaitdam fidein quc, ea, 
quae depravari nullo modo possunt, repudiare; tabulas, quas 

9 idem dicis solerc conumpi, desiderare»" ,^At domieiUttm Be- 
mae *) non babait.'^ q<n toir amik «nte etnUHein dadaB 

aedem omninm vemm' ae fortumfram^ aianun Romaev «ollöea- 
. vit? Ai non est professus. Immo vero iis tabulis 23rofes- 
sus , quae ,8olae ex illa pvofessione coliegioque praetonun ob» 
tmettt pablicttnm tabolamm a1lctorkal»■l.^ * 

' Cap. y. Nam' cum Appü tabula» negfi^entna Msevratae 
dicerentur, Gabinii, quamdiu incolumis fuit , levitas , post 
damnationem calamitas, onmem tabularum üdem resi^^ssetr 
Metelltta, bomo saMctissaBas modeadätkntsque onminni^ taata 
diligentia fuit, nt ad Im Lentobiiis praetoveni et ad fndicef 
renerit , et unius nomiDia Ktmi* te coMmotum esse dixerit. 
His igitur tabulis nullam lituram in nomen ^) A. Licinii vide- 

lOtis. (futie cum ita sint, quid est» quod de ejus civitate dnbi- 
tetis, praeserüm cum aliia qaoqnei jn cintatübns fuerit adacrip- 

(i) im Jtaiia) uch LuA» eonjMt. En. B* 8clu W. (•) BlaiftSdi. iatnpugin«: 
^ MiuU U» qui - - 9ottott«unt? (3) iiii iMm<iie).«ims« eodd. L. T«U. ^ 

^ ' . -i . • 

dlive./— dicere — de$iehrär9* Wel- nsignare in »siaphoriaolrarBedea- 

l che Figur findet hier statt?— mu^ tttng'^tir corrumpere. — i.»*«-^ I^ntif 
nicipii. S. Cat. II. §. 24- Zurapt 504- Vgl. pro Mi 1. f, 

§. 9. j4tf griechisch ctXla. Wel- 86- — his. Vgl. §. 3. m nomeiu 
die Figur findet hier statt ? — im- Zumpt §. 314 u. 316. Vgl. pro leg. 
mo vero. Zumpt §. 277« — tabu- Man. §. 53. Caes. bell. civ. I, 25- 
Iis sc. Metelli* — - coUegio praetor • $. W, Juunäi arte, besonders ia 
rutn. 8. Cat. I. $.5S* ^ Appü* Die- Bssug auf «tie Schauspitlev gesagt, 
aer war Praetor im lahfa 665 und Oat. II. f. 9* Audi die mecka. 
der Vater des berechtigten P. GIo- Bltehen Httatfla, aelMt dia MnsUi» 
dioB. -1^ P. GabiniiUf m demselben wurden nnri von Sclaven fetria» 
Jahre Praetor, wurde in der Folge bcn. • — in Gmecia, sc. magna. — 
wefl;on Gelderpressungen in der post ci\fitatem datam, in den Jah- 
l'ruvinz Achaja angeklagt, und ren 664 oder 665- Der Consul L. 
vcrurtheilt. — tanta diligentia, £s Julius Caesar hatte schon vor Garbo 
war FAicbt der Pratoren, ihre Pro- und .SifaraauB dnreb die lex Jutm 
ielMlle wohl an tattwabren» und allen Ii nmn nunilBii|||i niiiiiiiaiii#M 
an tarelegefai (fiMgfAa^$ dabar "^*-|p— — ^'i^m ltiniilla>i 
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IQS? Etenim 46iihi 'iniDdiocribüs multis , et aut nalla , aut ha« 
mili all qua ar te praeditis gratuito civitatem in Graecia homi- 
ncs impertiebantar f Rhegiaosy Credoy'aat Loerebses, aatNea« * * 
politätios^, aiit Tftxieiitmös, qulod scenttitf arti^cibug largiri 
solebant,' id hme, suinttia' ingenii- praedito gloria, irolmsse: 
Quid? cum ceteri, non raodo post civitatem datam, sed etiam 
post legem Papiam, aliqno modo in eorum municipiorum tabo^ 
las irrepsertiit ^)':' hic, qjal -n^-vtitar ^dem iUis; jk qnibua 
eat lseriptits, quod semper se He^^aelecmsem esse rolnit, reji- 
cietur? Ceiisus nostroS requiris scilicet '**). Est enim obscu- 11 
rum, proximis censoribus, huno cum clarissimo imperatore, lu 
Lacidio» c^üd e^ercitom fuisse^ 'soperiOnbus, tum eodem 
qnaestore fuisse in Asia: primisr;. Jnlio et CrassO, nnllam po- 
puH partenfi esse censam. Sed, quohiam census non jus civi- 
tatis confirmat) ac tantummodo indicat» eum, qoi sit census» 
[ita3 se jam tum ge^sisse prö^ cire : üs tempbrwas, qiiae ^) tu 
eriminarts, ne ipüds' ^ident ladiSsio' <6nm in eittiüd Roihanohim' ' 
jure esse rersatum , et testamenttrtn saepe fecit nostris legibus, 
et adiit hereditates civium Romanoi^m, et in benciiciis ad aera- 
liam delatus est a L. Lncullo praetöre et consule« 

< . t * ■ * 

* • • • « • • 

(0 irrepMrunt) Oix. Yen. In. («) requiris. SeiiUtt, E^t 9mim} JCanat. X*. JDf., 
(3) J>«r quat) L. giäbuä) «ine ConjecU t. Seh. 

. *. ■ ■ > . -1 - 

rcgel hatte wegen mancher Be« den, um die Bundesgenossen, wel> 
schränkungen nicht die gewünscH- <{be das Bürgerrecht erhalten hat- 
ten Folgen. — Ußem Papiam, Die-' ten, in 8 neue Tribns sa Vertbei- 
•et Gesees gab der Volkstribun Gl' len, . in welche si^sh Archias nicht; 
Papius im Ja^e 689» wonach alle aufnehmen lassen wollte, weil ei^^ 
Fremden aus den yerbündeten' hoffte, bei dem nächsten allgemci- 
Städten, die das Bürgerrecht nicht nen Census in die alten Tribus auf- 
hatten, sich aus der Stadt eatfer- genommen zu werden. Er war 
Ben sollten. aber bei dem nächsten allgemeinen 

$• 11* proximis. Im Jahre 68^1 . ^eiisus abwesend, uud konnte also 
da L. Gellius und Gn. Lentulus aucli nicht aufgezeichnet werden.. 
IJensoren waren. L. LucuUo» S., tiutämmtum ' h^rtditfi^.- Nuir ein 
f.5. mperioribiu, 668« wo L. Römischer .fiurger durfte ein Te^ 
Mareins Pbil^pus und M. Ferpennä sta m c nt m a c ii o n , und eiaen H 6 mi«!' 
das Censoramt' verwalteten. — sehen Bürger beerben. m &e/te- 
Üeber proximis und tuper s. Cat. ficiis. Wenn ein Bürger dem Staiate 
1. J. 1. — </uaesfore. Lucul- im Kriege nützliche Dienste gelei- 
lus war vom Jahre 666 — 674 stet hatte, so pflegte er von dem 
Quaestor in Asien. — primisf 66^., Feldherrn empfohlen^ und, sein 
ulese waren blofs Ürwälilt wer-' Näme' aufgoseSdifie^ und theils in 

9 

4 
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Cap. VI« Qnaere argamenta, si qua potes. Nunquaa 
enim hic ntfue «no, neqae ainiooraiii judicio reyincetur. 
18 Quaerea a nobitf Grali, cur. tantopere hoc homine 
delectemur« Qnia suppeditat nobia» ubi el ammna ex hoc fo- 

rensi sUepitu reficiatur, et aiue» conyicio defessi^e conquies- 
cant. 

An tu exittimatf aut aiippeti^e nobis poaae^' quod qaoti- 
die dicamos,-- in tanta yarietato rerum, niri «anunoa nostroi 

doctiina cxcolamus, aut ferre animos laiUam posse con- 
tcntionemi ui^i eo» doctriaa eadem irelas^emus ^ Ego Tero 
fateor, me hi» stndi» eate. doditum: oeteroa pudeal, ai qua 
ita se HterU «bdiderant, nt nihil poatint en hat ncque ad com* 
munem affeire frucium , ueque in adspectum lucemque pro- 
ferre* Me autem quid pudeat, qui tot anoos ita vivo, judl. 
cea« ut ab «olliita vpqiuini. ine tempore aol cominodo ^) aut 
otium mevm Aatraxerit, ant ToUiptaa ^ocarity aut deniqae 
|3 somnus retardarit ? Qoare «{uis tandem me repceliendat, aat 
qviis mihi jui*e succenseat, si, quantum ceteris ad suaa res 
obeondas, quantum ad fealoa diea hidornm celehrandoa» qnan- 
tam ad aliaa.folnptately etjajl'jpi^m requiem WW et coipo- 
rifl coneeditur temporum, quantum alii trihuunt tempcsttris 
conviriis, quantum denique aleae, quantum pilae, tantum mihi 

« 

^i) eommodum) hakeu eiuife Ma«. Vmi. I«. iU Omer. i. 

♦ • I *» 

seiner Ebre» tkeilt IBr httnftige Maii.1. C^wahnllch iiaht 
V'ortheite nnd Perflel^ichtigungcn ih^der Bedeutung von pencuium fo^ 
im StaattardiiTe' niedergelegt cu ikan In Flur. Cic Oif. II. i. Tan* 
werden« — praetm, für froprat' tum erat philosophiae loct, quan- 
tore und procxmsuh\ tum supcrfuerat amiconun et Ml 

^. 12. lif^i reßc. Zumpl §. 558' publica« temporibus. 
— suppetere. Cic. Tu!fc. II. ut ager, $. 13. Quantum ceUri* — ttmpo- 
quauivis fertUis , sine cultura fruc- runi. Cic, pro Plane, c. 27* 
tuosus esse Qon polest, sie sine tu commemoras, Gassi, legere te 
*' doetrina animus. ' rdaxtmüu ' ^tilktt orationest eum otloius tifi 
Welche Figur ^ — ad communem bas ego scripsi luditt et fiarift» ne 
fructuiH. Cic. de Riep. 'L 20« ^as' oiAnino unquam estcnli otiotm« — 
artes, (discendaa esse censeo) ^uae tempestivis conyi^iis. Die feirittn- 
efficiant, ut usui'civitati simus, id liehe Zeit zum Speisen vrar um 5 
enim esse praeclarissimum sapicn- oder 4 Uhr. Es wurde für schwel- 
tiae munus maximumque virtutis gcrisch gehalten ^ die coena früher 
vel docuhientum vei oiTicium puto. zu halten. — aleae. S. Cat. IL 
«i-4ew^or««.. So a^(^4^. Vgl. pro leg. — pilae. Daa^ B^ls^iel war ein 

* — 
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^enet «d faM; tliidia vte^eaäm sinnero? At^ue hte adeo 

mihi concedendum est magis , quod ex bis studiis haec quo- 
qae erescit oratio et facultas ; quae , quantacanque est in 
me, nunqiiam aanconmi perictüia defuit Qilae ai imi leviafer 
Tidelar, iUa quidem cerle, quae «omma snntt ex quo fonte 
hauriam, sentio. Nam, nisi multorum pracceptis, multisque 14 
literis mihi ah adolescentia suasissem ''*)f nihil esse .in vita 
magnopere ezpelbiidtim, niti laadem atqae han^talem, in 
•a antem persequenda omaes eroeSatna corporia t onmia peri- 
cula mortis atque cxsilii, parvi esse ducenda: nunquam me 
pro Salute vestra in tot ac tantas dimioationes » atque in hos 
profl^atonim homiiHnn qnoladianoa impetna ol^ecitteau Sed • 
pleni öauies annt Ulin» pleaae aapiemittBi Toeisa , plena ezaiiK 
plonun Tetnttas; quae jacerent in tenebris omnia^ nisi litera* 
rum lumen accederet. Quam multas nobis imagines, non solum 
«d intnendiun, Tevom etiam ad initandum , forustimonun vinn 
nun expresaaa actiptorea^et Graeci et LatinireUqoenint! quaa 
ego mihi Semper in adminiatranda re pubfiea proponens , ani» 
mum et m entern meam ipsa cogitatione hominum excellentium 
conformabam. 

iß) §mtHmi) maäk BuUMMHm MkrtN Edd. (t) yiTn—tfei— i) L. Toll, ait W.- 



aastiadiges Spiele und iivurde als cebaU — oljecUsem, pni Andeu» 
ein gymnastisches und dialetasches tung auf die Catilinarisebe Ver- 
Mittel betrachtet. Man spielte schwörung und die daraus für ihn 
Ball gegen Mittag vor dem Hadc. hervorgegangenen Nachthcilc. — 
quantacuntfue est, Zumpt §. 521. /'^«i. Wovon? Welche Figur findet 
$. 14* suasisiem» Cic. ad Fain. hier statt? — exemploruin vetustas 
XIll. 4, suasi tibi multis argumen* Zauipt $. 672. Vgl. pro leg. Man. J. 1. 
Iis, sed perMadete non potui. ^fmctrmu ygUGat*lL|»2S.Tusc 
imitUm attfiM homasMttm etc.» Eben 1« g» philosophia jaeuit usque ad 
§a spricht Gic. pro Sextio c. ioi hane aetateai. Hör. Od« IV* g et 9* 
wo Piso das Vergnügen der Ehra yuam multas — MxprtMsas, Hör« 
und Bechtlichkeit vorzieht. Eos, cp. II. 1. v. 248 ff. ^^ec magis cx- 
liiquit, qui dicerent dignitati esse pressi vullus per ahenea signa, 
serviendum, rei publicae consulen- Quam per vatis opus mores , ani- 
dum, oflficii rationcm in omni vi- mique viroruin Ciarorum appa- 
ta, non commodi esse ducendam, reut«— ^ fortissimotum, Cic. Fin. III. 
sabennda pro patria perieola « Tul- g. stabiU et firmo et magno aninio» 
nera ezcipieada« mortem oppeten- quem forte« vimoi dioimas» ^or., 
dam 9 Taticinari atque iaiaaire di- Sat. IL 1. 16* Vgl. J. X6*. ' 

^ 9 * 
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yiri, quoium virtutcs lit'eris proclitae sunt, istane doctrina, 
quatti tu- {auidibus efPersf i^uditi fuerUnt'^** Difiicile est, Iwc 
Äe.'«iiuuimt)Con£ii^arfif ^ tAmea est ceitnm^ . quid reBp<m- 
dem. 'fi^o »niiütoft) lieimnee exeellenli animo' «e •nitate fiiistä) 
+.1 et sine doctrina, naturae ipsiiis liabitu prope divino, per SC. 
ipsos^et inoderatos et graves exstitisse fateör. Etiam illudad» 
jungOy- •aepias' ad* laudem atqafe nrtutem AaAnraiii »ine doctrina^ 
quam Maevnalera Taloisae dectninani* t Alxfae idem ego conten* 
do, cam ad naturam eximiam atque .illustrem accesserit ratio 
quaedam oenfoLinatioque doctrinae, tum illud, nescio quid, prae^ 
löda^om-ac siagiiilare-soleD^ exatalere: exiioe^dlb huiiG nanieiti» 
qi^em patKcs . nostri i Vidennitt diviili|ni 'kAbmem ^ Afrioaimai : 
ex hoc C. Laelium , L. Furium , moderatissimos homines et 
coütineatiss^mos:: ex hoc fortissimum virum, et. iUia tempori* 
Iwedootiafliimimi, M. Catono» fflum senem»! iqni-profeeto', n 
nihil ad pempiendam colendamque virtniam. Iltens ädjiiyareii* 
tur, nunquam ae earura studiiuii oontnlsasent* .: Quodsi non 
hic taurtus 'fructas ostenderetur , et si . ex hisi studiis delectatio 
sola petereturl tarnen, ut opinor, lianc animi adjreraioaem ') 
hmnanissimam äc liberälissimam jlidicarelis.'^'-Nain ceterae 
neque tempomm sunt, neque aetätum oftinitim,' iwfque loco- 
rumjlhaec jstudia adolesccutiam alunt^), senectutem oblectant, 

^l) auimmdversionem) haben viele codd. Yen. lu. Gracv. 3- (a) JVoM C9Utra0 r&i) 
•«iiüge Hs«. \>a. 1»- (3) ajfuta) h^heu viele TA&i. u. £idd« 



5. 15. 'istaiue^ Zumpt §. 352- — nebst seinem Krlegsruhme durch 

moderaioSf gr. Go)*^^()OV(tg. Das lat. Beredtsamlieit und gelehrte Rennt- 

mndcratio , ist das gr. cioif Qoav^'t]. uisse aus. Cic. de Orab II. 57. — 

X«n.Mein. Iii. 9- 4» (<!üi(fQ(6y i/fn) C Latäum, Consui im J|ihce 6lo» 

o fitif tä aeidäft Mtd dyaitt viyyuis'* war «in Freund .des .^4fi^ailii». ad- 

9tsavx9^9iti odutH, tttttl^pd nur» xiad ra^e. theils «regen jeinas 

M^ati MvlttßMlcO^tu, Cic. Tuscr JIL tiedlicben ^arakters» 't]ieile.f«§Bn 

5. e«t9)(>o(r<;y9V soleo equidem-tum seiner Kenntnisse iM^prs^lk.iplftlld» 

temperantiam, tum moiiei ationemBip- er auch den . Beinai^iQnL j^p^lM ee« 

pellare, tum etiam modesliam. hielt- — Q. JPurium. Dieser Mann 

\gl. V. c. 14. — illud. Zumpt §. war Consui im Jahre 617- Er war 

748. Vgl. J. l^. — ieUm. Zumpt §. nach Cicero ein guter iledner und 

^7- ' Kenner der grieUiischen Literatur. 

{. 16. Afiictumm, minorem. Ueber diase. ärel MSiiner sagt Cic. 

CaL IV. ). %V Er neklmete siib de Qrat. IL 37* Heatnlitnlfo&liaee 
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secundas res ornant, adversis perfugium ac sotatium p^aebent, 
p^ragriaüitiury nttticftAtMr» • ..u * t " » t.*^* < 

sensu nostro gustarc posseinus ; tarnen ca luirari doiiereniUvS, 
etiani cum in aiüiiyideremiiil« i^uis no^Mrua^^tKiUi^nilllQ Ag(*esi> 

qui com essM-Mnex iiiMilii»^y tamen proptey!,fi» Og ll »a t c iy-a<» 

t^m ac venustatem, videbatur omnino moi i non deb^4se^ Ergo 
iUe corporis fliotii tantum amorenpi.^ibi oonciliai^at.a noj^i»' omr 
mihmt ttoa animomtm: inüredibil^s .M(lM.cel0irit^4)4mflift«)iiigOi> ' 
nidnun negligemiii? • QnQlie^ .figOfhttac A^Manirffidi^'jildiM; 18 
(«dkar enim ye^MTp Jbeni^tat«, quonian^ !uc in m^o gener^ 

• •• * ,r nJi, «' f • ' ^ . .ft I » • R 

clvitas aiit gloria clariorcs , aut culus , ut, in qiio quisqüe cnftift- 
auctoritate graviores, aut humani- cio «xcclleret, is in suo gener^ 
täte politioi*e$ F. Africano, C. JUae- fiospjus dkcretur.. Cicero schrielf 
lioy L. Furio, qui secum eruaitis- iiir ibn die Rede pro )\osc^o Co- 
ifmos homines'ek'G)raedsr'pHli(M'*iiM(m.':-^' \B>^b*-J*M<»^//^. Bttk^ 
■apipev luibuannt.: . . CSBo9$m^ >^rgt"<hOwB; w^lfßn^ f¥<b QßU*h 
Majorem sive Censorinum. Er war t5. . ^ 

Consui im Jahre 558 1 nnd zcicii- ^. !»• rci'ocätum. nd^l ep. IT. 
netat »{«h durch seine Strenge bei> i. '2e5«r Cum Idca T^diBireiritaU i«r 
Verwaltung des Ccnsoramtes im volvimus irrevocati. — spi'rieu, ii»-, 
Jahre 569 aus. Er war ein grofser Jlnri. Clc. deOrat. II. c. 46» Saepe 
Redner, Staatsmann, unrl rieth «ur autl'fvr, p6etam bf^riurht neminem 
Z^erstörung Cartliag<^'&. l>ie Schrifl ' (i4''fiäo^ ß :D:9inocritQ et Platon^ei 
CieeroV da teTOC.^taUt Von. in .^ten relictum esM dicuntl|[ 
täio major betitelt Cic. BrutJ c» line '^tfflaitiMallEolia anlmonim 'aic- 
ifj . ]|Sr' lenittt*'ildA im^AMfidla fgiwirB. yasaav«^» ■iB9>^odani af«^ 
ariacbUcbei Sprache. Vgl^^.M|.,f|^t^.<^i|^lSui^fii|^ — ^ Dicj 
!• 30« and 79» — adjuvarentur. 9. ser Dichter war n Rndiae in Ca- 
Zumpt 5. 525. Vgl. proMil.§. 3o.u, labrien geboren, nnfl lebte vori 
79. — quod si. S. Zumpt §. siV 259 — 16S v. Chr. Er hat sehr 
alunt. Cie. Off. I. 30. hominis au- viel geSchriebefi,' " iihter andern 
tem mens discendo alitur et cugi- eine Geschichte des 2weiten Puni' 
tan4o.» seipper ?;Mc[UAd ^ au^ , anqui- , ^Apa^ I^pcges y auch ein Gedicht 
r^tai^t 9git,,^yid'endl€^e.etaudie^^ äfif &i^io'm£iJ(^ liatt« ef^'^meft" 
ii d^]fi^Xif>ne Auci^ ; ' ' lrg¥.'^^Von An^m sinf nur Wetf 

J. 17. Hoscii. . Diesen sehr gc- T^gltf^e vorb'af^^eb. .rait^W 
•I^UicJiiten , Schauspieler liebte ltor:'dp, ^ad Pii. 3Qll' SilVestreir 
ccro sehr, und er gestand, in Be- hfoÄirics sacei^', IrifÄrpresque dcö* 
zug auf die Action Vieles von ihm rinn Caedibus et 'victtr foedo de- 
gelernt zu haben. Cic. de Orat. T. terruit Orpheu», Dictus ab hoc lav 
28. Ita^ue bo^ jam diu e«t consjsj aire jtigres^ rabido^^u^ leaae^ 
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dicendl tarn diligenter atlendit»s) quotiea e^o hunc vidi, cmB 
ütevairi MripilMt mdkutt ; nragimm muneruiii optiniorBtm rm^ 
Bnvm de Iis >) ipsn rebus, qu«,e tum a^erentar, diciere ex 

^ ' tempore ! qiioties reyocatiim eandem rem dicere commutatis ver- 
ins atque sententiis ! Quae vero accuratc cogitateque scripsissety 
«a- MC vidi j^robari , nt ad yeterom ' teriptDrai laudem perre« 
Vrirentt'* Hilfic ego son diKgaM? 'non admirer? non omni ra* 
tione defendendüm putem? Atqui sie a summis hominibos 
eiraditissünisque accepimilS) ceterarum reru» studia et doctri- 
9Sä ' et -praeeeptis et arte* eonsttve : podtam «atMra ipse yvlere, 
et^nienti» «TfWbtts exettar!, et quasi dMim quod«» spirtt« 

'•i inflari (luare siio jure noster ille Ennius sanctos appellat 
pc^tas, quod quäsi deorum aliquo dono atque munere couif^ 

igmendati nobis esse Tideantor« Sit i^tai^, judices, sanctum 
apud TOS , hnmanissimos homines , ' boc poStae nomen » qaod 
nulla unquam barl)aria Tiol^ivit. Saxa et solitudines voci res- 
pondent; bestiae saepe imman es c«aitu flectuntur atque consis- 
thint : ' libaf Ikistituti . reba$ ötfitmiV ikon poetardm t^ce moTea- 
|nur? Homerum ColopWnii c\vem esse, dieunt ' siiam, Ch^ 
suiim vindi<?Äm, Salaminü rcipetunt, Smyrnaei vero suum esse 
QQnfirman|| itaque etiaoi. |elubn^m ejus in oppidp. d.edicaTe* 
mnti.^eniMitö'^alti prdeteKHS .^dgrät inle« M Jktque oonle»» 

^fcijj^« *'"\> ~ !• •'t'hMvio/ . i*»- 

ö»; ' I . ■■> . . . 

Cap. IX. ]Ergo illi alienum , quia poeta tuit, post moiw ' 
tem etiam expetum: nos* bAno-vivuiit, <{ai et^^'oluntate et legi- 
^"^s ,:iiß^i, t^pudiaij|iu? 3?;p^aesertim;.tafe: omM olim 
stadiwn "9ltqmt> mnne iqgenten «tatolerit' Areliia« «d populi 
Romani fiioriam laudemqu^ celel^randam? Nam et Cimbricas 

.Pf. • IIA . -^t » 'i'f .K . » • • . 

(i) his) haben die meisten Codd. o. Edd. *(«) ly^IaW), suitia'»«. IH« Am> 



JU- ■ 



{• 19. «Skro» . QridL Metl IX.' näoL, ''Diese 'habfen nach der Mei. 

Silvas animosque ferarum Threi- nimg vieler Gclcbricn das meisW 

cius ▼ate» (Orpheus) et saxa se- Recht auf Homerts Vaterland. — 

quentia 4lixit. Vgl. Uor. Od. I. 12. Cimbricas res, S. Cat. IV. §. 21 

III. 11. — Homerum Colophonii. durior. Sali. b. Ju^ 81- sagt Ma- 

Gell. Noct. Alt, III. 11. Ima 7i6Xe,s rius selbst: Non pt«^ 

2fiv0i^a^ *P6Sqsji tCoXtf^if, Zalu^ 3"»PPc vilWM dMttf- 

lu»^XIi^''J^fOf;*AinHtL Siip*- blis niliU profitMbt. 
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res adolesccns attigit, et ipsi illi C« Mario« qui durior ad ~ 
haec stadia Tidebatur , 'jacimda» fnit. Neqoe' enilit quiftqoäni ^0 

tant ayeraiia a Mint», qni'iion' mandari reraSbiia aetetnum 
suorum laborum facile praeconium patialur. Themisloclem 
illum, sununam Atbeuis yirum, dixisse ajunt^ cum ex eo quae- 
teretur, qnod acroama, aut cujua Tdeem tibentisfiine audirM: 
„4^, a quo sua Mu» cpfime praedictü^eiur/* Itäquelile'Marl^is 
item eximie'L. Plotiam dilexit, cujus ingenio putabiat ^a, quac 
gesserat, possc celebrari. Mithridaticum vero bellum^ ^ag- 
dum atque diflßcile, et in niulta VäHetate te^äl'xnariq^ rersa«- 
tmn^ tbtnm äb hoc ezpressu^ ests qui libkl'non modd' L»'Iin* 
cnllum /foitissihnilni et clarissimuni fiiHim, VMM etfianf populi 
Bomani nomen illustrant. Populus enim Romaniis apeiiiit« 
Ijucnlld ilnperahte Pontum, et regiis -quondam opites, et 
ipra nätura'fegionis tallatum-rpopuli Romani eiicercitus, edflem 
teee, non' maxinia inaitst, fnnnfmerabiles Annehiornm copias 
fudit : popuH Romani laus est, urbem amicissimam Cyziceno- 
rum ejusdem eonsiiio ex omni impetu regio, ac totius belli 
oi^ ac faucibus ereptam esse atque" aerratam t noathra acjinper 
feretnr et praedicabitur, Tj. Lucullo^dimioante, cum interfec» 
tis dncibus depressa hostiuin classis , et incrcdibilis apud Te- 
nedum pugna illa navalis: nostra sunt tropaea, nostra monu- 
mental noatri triumphi. Quare, ^uonim Jnge|üii^ haec fmui- ^ 
•> ' • * • . . i . . . Ii. ... ... • 

J. 20. a MiLus. ATeiche Figur? prexsumest. opp. (lern obigen am*^^^ 

Themist. — virum, Cic. Tusc. I. 46* gleicli, inchoasfit» §. 28* — L, 

Xtki» Salamfnäm' ipsam' Neptuiius Lueiätumm 8« oban §. 5* und pro leg. 

obruet, quam Salaminü * tropiiei Man. o. 8* — ^ P^ntumt: Eine Land- 
iNlemoiiam. praediearetur, Val.'' scbaft am schwarzen Meere. Sie, 

I(|ax. vni. c. 14, Theatrum petens» ifW auf 'der Landseite yon Gebir- 

cum interrogai'etUr, cujus vox au- gen umgeben und von Mithridataa 

ditu illi futufa esset gratissima, noch mit 75 Castellen befestigt. — 

dixit, ejus, a quo arlcs meae canen- nnn maxima manu. Vgl. pro leg. 

' tur optime. — Plotium. Sueton, Man. §. 71. Cat. III, !• 22. Bei 

de claris rhet. erwähnt eines Hed-. Flut. Luc., sagt Tigranes, der 

nars Ptotius, der hier wafafteheili- Sab'triegersi^lfB 'das Mithridat^: 

]ic3i genieint Ist» wenn sie als Gesandte kommen^ 

. {. 21. MÜhriäaüeum htlium* so sind es Tiele, wenn aber als 

Heber diesen Krieg s^ Cic. pro leg. Soldaten» wenige. -— QnUemonmu 

Man. Archias hat nur die Thaten S. pro leg. Man. c. 8. — firttur^ 

des Lucullus im dritten Mithrldati- S. Gat. I. $. 26> — depressa classis 

sehen Hrie^e beschrieben« — — Ttnulum, & pro le^ Man. e; s* 
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. 2 inr ab ils populi fionfii^ Uvß»^ iceUhnto»; Carnt fiiil AffU 
cano superiori.nostec Ennitts; itaque etiam in sepulcbra Sei* 
pion^ putatur, U e»se, cpps^tu^us e marmorc. At iis ^) laudi- 
bns certe,. nqn solmn. ipsi, .qvi .laadaatar» ted. etiam popufi 
Bomani nomra onuitiir. In.cqf|liim luijut pi^^ajrui^ CatOy tollitar: 
magnus hpiic^ .popiüi Bomani. r«bu8 adjungitur, Onmea deni- 
q^ue Uli Maximi , MarcelU^i JgiJilYÜ,. non sii^e .^omm^iu omniiim 
.noidikin liM^e.,dQCoraiitur, . : . . 

Cap* X* * £rgQ. iJl)iHii« .jiiii haec fecfrfitf Budium homi- 
nem« inajores np^tri in ciritaj^eni receperant: imtbuncHeci«- 
cleensem, multis civitatibus expetitum, in liac autem legibus 

23 Pom^itutum , d^, j^()ftt]:a..civitate ejiciemus? Nam.ai. quis xuiaA« 
rem gloriae fbusfam .patat jes^ .Gvapcia versibiis ,per4^i, 
ex Latins, yebementer eiT^tj:,propterea, quod Graeca leguD« 
tur in Omnibus lere gentibus, Latina suis finibus, exi^uis sane^ 
conti nentur. Qu^ire) ai res- eae , quaa g/es&imua» .o^J^ia terr«^ 
r^gUmibiHf 4efimaiitiir» copere d^ben^iui» quo, j^nwgtm jioalc»i» 
rqm* tela- perveneinnt « ppd^ gloriam famam'jne penetra|^ : 
quod cum ipsis populis» de. qiiorum rebus sQiibUur, baec am- 

(i) efferuntur) eine Conjectar v. Goereni. Sch. «. Ho«)>. (s) 9ju*) ist e. Goajeet. 

* » • 

V. Ilgen. Seh. %. • . ■ , i 



pro 'Hur. e.' 15. ' timl iltam pug- ienseScImete tieb M-CfaudiosMar- 

nam iiaTaleiii ad Tenedunif cmn eellua im sweitan Punitelien Krie^ 

contento cursu, accrrimis ducibm« aus. Er schlug den Ilannlbal bei 

bosUum classis Italiam spe^ atqna 9ola« und erpberte Sicilien. la 

animts inflata peteretj mediocri einem von Hannibal ihm gelegtes 

certamine , et parva dimicaUo^a^ Hinterhalte liam er um. — FiUyü, 

COmmissam arbitraris ? — FulviusFlaccus war viermal Con- 

$. 22. Africano, majori. S. Cat. sul, und eroberte Capua wieder, 

IV. $.21*— /7u<a<ur. Li V« XXXV III, an Welcher Su4| er. 89hrp.G)iIicbf^ 

56* BoKM^ ^xtra,po;rtam Gapenam Bache nahm , . wellVfla im Waiialbal 

in Scipioaum moaiuneato tres.alar, angefallen *:r 

tuae sunt: quanim duae P. et L. vad§mmK.^ T^af l^^ot aua' dietm' 

Scipionum diouiitur esse; tertia Gegensat/.e bfrvor?--^^ 

poetaef Ennii. Cato. Censo- §. 25« m omnibits fere gentibus, 

rinus. — Maximi. Es ist hier be- Die Griechische Sprache hatte sicU. 

sonders Q. Fahrns Maxünus Cunc- durch Colonien, llandcl und be- 

tator gemeint, der fünfmal Gon- sonders durch Alexaader's Feldisü- 

sul» sweimal Dictator und einmal ge weit ausgc^reit^.t.. Die Lateini- 

Gensor war» und durch sein Idu- seheSpraelie aber lYsirde nicbt ei»» 

get Zandern dem Hannibal sebr m^l in gans Italien gesprocbcn; 

acliidUcb if ar«^ Maredlu Unter die- denn in UnteritaKea .war oia Ogcia* 
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pla $^nt, tum iis certe, qui de Tita ;g|oi^iae '<^iita dlinic^ntf 
hpc iqaxwuiii et ..peripuloriMn incita^n^Uuaiest et laborum. 
Quant, n^ultoa BcriptqM||i »ri^fn tnuriupi ..aiagnut Ule ^]§!fafa^ef( 24 

AchillU tumulum ad^tUisset: O fort$^iate, inquit, a^U^ens^ 
^ui tuac tfirtutis Homerum praeconem ifit^c^^I £t, .yei^e« 
Xfan^, ajbi, Hins ilii^ ex8)i|i^ae^, ideu» tumulus, qfu cprppis ejus 
.qp^Mmral^ juMaen,'.«ti4i|l( fimw^r Q.q>d,?:,J9«i^F,luc|:fKagni|^ 
fpd- cum * TUtute .foi^nam :adaequayit , fioiiiie,. Theoplianeiii 
Mitylenaeum , scripl,Qrem rerum suaruzn , in .concione militum 

|aud|8» inagnb illiid .cilajQ^^ * , 

Itaque , credo , si civis Romanus Archias legibus non euc^ti 
|it,^ aliquo i^peratore c^y^tate. donaretuci |i«j£pere i^c^^.pj^«» 
tntt. Sulla., cum Hijiiiigqoa ettC^N^a .«ifi^iim^it :/fire^o,::Jwwie 
petentem r^pudlastet] ^em.no« In.iumdone' idldimus» cnxa ei 
libellum malus *) pptila de populo subjecisset, quod epigram* 
9^.10, Qttm.ieoUaet,ia^tu]]fm ,ye^sibu^, Ipi^g^^sculiat 

^.iiA rebua, guar tnnc rmiehat,^. jpbßte. ei.j^fdfuiu^ i\ 
tribui aub etilßon^üone^ ne potieascnbent* Qui aednlita« 
tem mali poetae duxerit aliquo tarnen praemio dignam, hujua 



T- ' ■ ■ ■ ■ — ' ■ I ■ ' I H l» f • • ! .tt«t.t.j »»» j.ijT .•.i..<»ir' 

cLische b err seilend» .und in. Qb.^V* yit« nt pianiiUIliJudicio plus, (juaiu 

Italien die Oscische. — </e/?^iuiimr, possit, minus, quam, d.ecetv^ibucre- 

Ucber diese oratorische ÄmpUfica- tur. — Thtophanes aus Mitylenc au^ 

tion 8. Cat. UI. j|. 26» y.f^ prp Lesbos, war ein Freuntl und Fref- 

Mil. J. 19« gelassener des Pampejus, ^^^^^^ 

$.24* mullos scriptores. Aristo« Thaten er. {beschrieben hatte, ^.'^i^, 

Bi^us» CaUathen^Sf. uHtärchus, He- cr^o, ' ^Ckjl^h' d-'.rT, 

cataeua. — Sigeo* Ein ' V9r g e }j 1 rg Sulla» Mr ^atcbenlite nacli ,^er fiedo 

TOü Troaa fn Hieiiiasiciif, yj^p Achil- prpBaÖ>o 2[2*: einen gewiüen ji^jstp^ 

les begraben seyn soUie*'— iW«^' aiif MässiHa und mehrere . 6|[^i^« 

n<;r/,y. Zumpt §.5^4, ^' Magnus, ner mit dem Bürge>*techte. Viof^ 

Foinpejus. — adae/juavit. proBalbo etsdt — potm't. S. pro Mil. §. ol« 

c, 4« An ingenium? cum ctiam — poeLa de populo, wie Xcn. Cy- 

ipsi casus, eventusquc reruni non rop. II. 2* 22« dyr^Q rov dr^pov. Hoi?^ 

duces, sed comites ejus consilio- Sat. I. 9. ^7|,, sum .unu^ multoruni. 

rum fuerint? in^ quo ianoitä sumina — ' vende(at,ß»f wnrdei^ die ^^^^Inf®,'^ 

foiiiiuia euui attn^na'Tirtpte' e ^pge^iei) Qjfiikji 
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itigenium et virhitcm in scribendo et copiam non expetisset? 
S6Qtdd? a Q. Metello Pia 9 familtaTitsimo sik», qid ctiitvi^ nliiU 
' ' M flK^iitit', iieqfie .per 'te'f neque per 'LiwtiliM impetl*ftn8S«tl 
qui praiwcrlim usque eo de suis rebus scribi cuperet , ut etlam 
Cordubac natis poetis, pinque quiddam sonantibus atque pere- 
gHniirav tarnen MiliM «tos dede^ 

" * ' Cap* XL Ifetjne «nim est ho« i&mmtättaäMl, ipmi 
c4MfearSn"i non poM^,' prac nobrs fcrcridüm : traliifrWf bm- 
iies laudis studio, et optimus quisque maxime gloria ducitnr. 
I|^' iin ^MlMophi'V e^ illis libeUis^'^i^s de amtemtieiida 

praed^tionein ndBtKtafemqne despickint, praedicari-de se ae 
27 nominan Tolunt. Deciniüs quidem Bratus, snmmus ille Yir et 
HAp^tnlM , Attii, lomcissiiiii snit ca»ihiiKMs*teinploniiii's€ inO- 
nUta^iiniiii «dittti etonmyitsiiöräni.' JaM 
Aetolis, Ehiiio C^mite, biellaTft, Fül^'s, non dnbitSTtt Martb 
mannbias Musis consecrare. Quare , in qua urbe ihiperatöres 
prope aHnati , poetamm nomen et Musaruni delitbra cofti^entati 
m*ea'ncfii debeiit toj(ati'''jadices a Mdskrum honore et-a''^40^ 



• 




m 







r Mj ! !; ' , um . ■ ' . w»v >. !*■....: 

seiner Gegenwart Terliaült — gelehrter and beredter Mann, und 

duxerit, wie {• 24* invencris. triumphirfe'-'ttirar "die ' Llisitanier 

$. 26« Cordubae, eine Stadt In und Gallaicer, woher er auch den 

Hispania Baetica, jetzt Cordova. Beinamen Gallaecus führte. Sein 

Metellus führte als Proconsul in Freund Attius war ein tragischer 

Spanien mit Sertorlus Krieg. — Dichter um das Jahr 600. Von 

mngue. Welche Figur? Ov. Met. seinen G^dicjbten sind nur noch 

Xt: 14,8. Pingue sed ingenl^mtnan* firadUtttdie^TOfbaiideii.;^' If. Al* 

' shy i^ocSturaque,^ ut ante, RuVku^ MiuiVo^^ibr, war Gonin) im Ja|nl 

£ÄAt dc(ieino', iitdtidae praecor^ 565« und trinmpbirte 6llek^ d» 

mentli^ V*^!. Hör. Sat. II. 6. 14. — Actöler.. Cid^lTusc; I. c. 2. Hoi^o-. 

scriBünt — . inscribunt. Gic üNiSC« !• reni huiic'^eneri non fuisse decUi- 

15. Nonne philosophi in his ipsis rat oratio Catonis, in qua objecit, 

libris, ([uos scribunt de contem- ut probrum, M". Nobiliori, quod 

nehda gloria, sua nomina inscri- is in provinciam podtas duxisset. 

bfint. V findet hier eine Gacopho- Duxcrat autem consul ille in Aeto- 

n!e.8tatt,,wie sie sich bei den besten liam, ut scimus, Ennium. §9» 

SebrlMellern finden. Tae., Ann. gaH. 8.* Cat lH. {• 15* 
Ä ^2. ' f. vohUeunu WMttn sM 

' {. 27' JDccimiis Junius Brutus^ Gic. dieses hinzu? — , indUnU^ 

vrkr mit F. Cornelius Scipio Natica Arcbias hatte dein Cicero verspre- 

Conaür Im Jahre 616* £^ ^var ein eben, die Tbaten wlElireiid seines 
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▼olm« f^icetfiisdteHbOf et de («MO'iqnwkni 
yi«e,nim!8 aeri'Mtagtei Teramtm«».' lidnie«tO'v^i'>BWfl('>tM 

bor. Nam, quas res nos in consulatu nostro vobiscum simul 
fro ^ate kujoft i^rbis at^ue imperiiv^t pro Tita eiviumyipro<r 
qne itaiverta re pnbli€ä' geftihMi§,(^tti9it ine Ymiham witfm 
indioafits quibiift'atiditlsv quod 'nflii-niagfMi • «I ^«iottudt 
Visa est, hutiQ ad pcrficiendum hortatiis sum. Nnllam cnim 
Tirtus aliam mercedenv laborumpericuloruniqtte desideratsprae- 
inf^lumo- laadi» eV 'gloraie4 q«a qiiid«m^«ki|räetiy judima; quid 
«Bt, qtiod' in koe tatii.:'exiguo ▼itatf s'Mrriftlilti/" ei*'laih bravi) 
tantis nos in laboribus exerceamus? Gerte, si nibil ammds 529 
prae^entiret in posterum, et-ai, qtubii6<regionibu»Titae spatiom ^ « 
eummtOi*i|ilDiii Isaf * -^d^m «11111«$ ''o^ffitatioiiea- ' tt^i^ittiifiaM 
•uns;:* neetaafia «e 'laboplbiia fr^gei^et,' ncqlwtaii'ciiHk Vl^Iiia* 
que angeretur, neque toties de vita ipsa dimicaret. Nunc in- 
sidet qoaedam in optimo quoque virtua , quae noctes et dies 
ttiiiiiiiiii gltnrlae atranilia concitat atque ateiOAet ii^'C^'^i^ 
ttfmpdM esae'dliohlKiidMB eoaimeia^nAöiitm nMiidi/ iMMt 
tri, sed' cum omni posteritate adaeq^andkm^ • : ,r . r.:: . r 

' .Cap. XII. ' An yero tarn parvi animi yideamur esse om^SO 
»e», qoi in re publica •tqfte in bia 'Titae ptrioiilis laboribvs^ 

Tmiflittr,'ttt, «Hai o«^» ad «kMmniDBf* ^p«(6im nitthrii 



Conimlates SU besingen. Allein er riamipertraerent« nisi anUno cefv 

bielt nicht Wort. Nur eine Probe nerent« posteritatem ad ft€ perti- 

scheint er ihm vorgelesen zu haben, nere. ■: .-,> 

Ntälam — gloriae, Cic. 0(1. I. §. 30- cwo — dtixerimüs» Cic» 

X9. .^Vi](,inycnitur, ^ui, laboribus Catp maj.,c.. 23* Ao censes, metan- 

SfiseeptU periculisque aditjs, non 'tös ]aböres"dhitiini09 noctiitrnoB> 

2uaii • mMf^eeAaiil ' relnitf' ^Uarani fk MA tMdtnt^ $vmpwkvm 

atideret glorianu niiMe« ai Usdem finibva ;g!^]piiv>| 

{. 29* animus — daniearO* Cic, mMll^.qJlln»lV ]flll|nu afsain terroi- 

Cat. maj. c. 23. Nemo iinquam m\- natiirus? nonne maiius multo fuis« 

Bi, Scipio, persuadebit, aut pa- set, otiosani aetätem'ct quietam, 

trem tuumPaullum, aut duos avos, sine ullo labore et contentione 

Faullum et Africanum, aut Afri- traducere?, — spargere etc. yVober 

canipatrem, aut patruum, aut muU ist diese Metapher genomOian'f ^ 

tös praettaptet yiros, «^uoi enume- sapientiMtum^ — r putaitruhu , 'CieiSitd 

rare non est nacetse» tanäi esse co* sudii diesisi^ im erstto Bttcli« Tnae^ 

aaioa, qua« ad pottaritatia aieai«* ^fmML wa bewoiseK 
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iiiQiriiKraR'MBiiui Bxbkmmwt Aaf «Utwi» el uiMgiMiiik 
taon animormn siraulaera , sed oorpk>ruin, studiose multi smii- 
mt :homiiies reliqaerifti i • consüiorum reliiiquere ac virtutum 

häm^ jam tum iiirger«ii^ i8pargere *>M r ae idittmihare «rl>i> 
ti'alMir > in orbis terrae naemoriam sempiternam. Haec vero 
äive a meo s^mi ipoftiiinon^ abfauura« psi, sivet ut^AApUa^ 
tbmli th^mmek ifvliTOwnti» - td i aU^nni.-! {bmaü} »in«^* pacta« J 
peNjpKebit i jnuiic quidem isavie-cogitailMMMf quädam^ speqotf »de^ 
81 Jector, Qalire COnaervate , judices , hominem pudore eo, queai 
umi^irum videtia» e<)iaipro]|«ri tamxdignitate» . tum. e^iam vetus- 
tßtB''^)i h^^i9ia^ a«t99iitaoiaf ipiiin|ft(a».id..ic«aT4teiii eidati>w4 
4mo4;?#wniaawim. A»niii#m ing^ä^^tfiTptttHam . mmek^mAeuiiii^t 

Caosa Tcro ejusmodi, .quae beneficio legis, auctoritate muiii- 
»ii^f^ftWipniQ > Lu€i«Ui4 ' «tabnUa Metelli comprobetur. c Qüae 

man«, Temni'etiam ditip%>n lantiarla^goUU eowmettdfcti» de» 

bat aase , ut eom«^ qui yjos, qui vestros imperatores-, qni po- 
puJLi Bpinani .res gestaa semper ornavit , qui etiam hU recen^ 
liibffl^ijl^opitna V yestTMqiifttdo^ ae taa^r 

noniiim laudom datnrom aasa profitetar, ia^a *) aat ao no- 
naro, qui tempar apad onmaa aanad »aHt liabM' ätqüe"dieii, 
sie in Testram accipiatis fidem , ut humanitate vestra levatus 
58potiaa quam acerbitate yiolatus aase yideatur. (^uae de causa 
. ^ ' tätfä 'cönsüetudme' sbraViteir siinplicitet'trt^ 'dixi ^ ^ndii . 
ces, ea conndo probata aase omnM>uß: quae non 1qi;i., . neque 
judlciali consuetudine , ^t de hominis ingeiiio , et commuhiter j 
de ipsiiis studio Ipcutüs «sum. ea« jUdlde&V a Vjobis sp'ei^b ais^ '1 
iiii,baBa«au.pavta«ft:«PoepiA^ «b:>egk«r -ti^ jHdi«i>m.€Bmaai9' car- 

{•f3.ü m^to(;c. Vgl.-J. 5* — rische Verschworung, die er «u 
hominum ingeniis, VgT. §. 6- — pe- beschreiben versprochei^ .ha^te* 

«• a • 
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'PRO T. ANNIO M IL ONE. 

V .1 .". . I . *..•/.•• • 

% . 

• I . . ♦ . . • • • ' 

. , > 1 » lex t u n g. . .. 

Xn jenen sturmischen Zeiten Rom*s , da Caesar und Pompejas 
äire eiirgeingen Plane mf die AUieinhemeliflft Rom** schön* 
siemlicli dentHdi s« eiitennen 'gaben ,* uii)l Onordmingeil aller 
Art an der Tagesordnung waren, hatte T. Annius Milo, aus* 
einem voraehmen Geschlechte in*Lanuvium, die Sache dea 
Senats ergri£fen und während seiiiiBv' Tribunats im J. 696 CU 
cero*t Bftd&lselir besonders begfinstigt^ welcher dwcii Glodiaey 
einen nnrohigen' nnd Terwegenen Mann; der an der Sffifs^' 
der Volksparthei stand , verbannt worden war. Dadurch wur- 
de Clodius» ohnehin schon MÜo*s Feind, noch mehr gegen 
ihn erbittert und erianbte sich mancherlei Gewaltthfttigheiten' 
gegen denselben, ohne' dafs ihn dieser Tor das GerfehV mir 
Rechenschaft ziehen konnte, weil er theils durch gewaltsame 
Handlungen, theils durch seine Verbindungen und seinen Bra<« 
der Appius Claudius Pulcherf der damals Praetor warv iinmeip 
M entgehen wnrste« Im J* 70G tinf es «ich> dafs llilo »icli 
um das Consulat, Clodius um die PrÖtttr, bewarben, wobei 
Cicero mit 7' Volhstribunen jenen unterstützte. Weil aber 
Clodias einsah, dafs er unter dem Consulate des Milo als Prä« 
tor lieinen gro6ea Einfiida hdb'oikirertle^ eoarbeittte er*nebse 
3 den ändern Tolkstribnnen' der Wahl des Milo entgegen, und 
suchte den Mitbewerbern desselben, Metellus Scipio und 
P. Plautius Hypsaeus das Consnlat zu verschaffen, was aber 
iMinen gOnatigettEclolg hatte. Betraf tkh nun» dafs Milo, der 
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Dictator m LanuTiimi war, an einem beadiiniteii Taf^ nr 
Wahl eines Flamen des Japiter dahin reisen mafste« Ciodias,- 

der von Aricia zurücKItehrte , sliefs zu Pferde sitzend mit 30 
bewaffneten Sclaven bei Bovillae etwa um 3 Uhr Nachmittags 
auf ihn, der mit seiner G^tdn ond seinem FVemide M.Fusins 
in einem Beisewagen , in einen Beisemantel gehüllt , fuhr , in 
Begleitung Ton Mägden und Dienern , denen jedoch ein Zug 
Ton Sclaven und Gladiatoren folgte. £s entstand ein Streit 
unter den Selären , und Godins, der mit Drohungen herbei- 
^te, wurde rerwnndet Er flüchtete sich in ein Wirthshaus; 
di« Leute des Milo folgten ihm dahin , rissen ihn auf Befehl 
ihres Herrn aus dem Hause« und tödteten ihn. Der Leich- 
nam wurde noch yor Macht nach Aom gebrachu Die Thal 
erregte den grdfstbn Unwillen der Tolksparthei , und alsllilot 
der auf die Nachricht von den Unternehmungen der Clodianer 
zurückgekehrt war, dem fcrsammeHen Volke von dem Vor« 
Calle Becheaschafl gab, eraehienen die Tribunen, die ihm 
entgegen war, mit einem bewaffneten Haufen auf dem PUtse 
und yerjagten ihn. Der Leichnam des Clodius wurde von 
seinem Schreiber Sex. Clodius auf die Curie gebracht, und 
da|i«itbst} inerbrannt , wobei die Curie beinabo selbst abgebrannt 
wäre.' Die SAppius Claudius, 9 Yalerier, Herennins Babus, 
Plauens und andere traten gegen Milo auf; Hortensius, Cicero, 
M* Marcellus, Calidius, Cato und Faustus Sulla yertheidigten 
Ihn« Beinabe tagbcb wurden Beden für und wider gehalten. 
Als Pompejus, der . den Clodius wohl halste, aber sieb der 
Tolksparthei günstig zeigen mufste, weil er sie brauchte, 
^Consul, und zwar allein gewordeu war; so hraclite er ein 
Gesettf in. Betreff der Ermordung des Clodius in Vorschlag» 
daft mcbt der Pralor, wie gewöhnlich, die Untersuchung lei* | 
ten, sondern eiu Cousolar vom YoUie daau gewählt werden 
sollte: dafs femer 3 Tage lang die Zeugen verhört, und 
dann an einem Tage die Ankläger und der Angeklagte reden 
aoUlen: den erste» sollten 2 Stunden, dem letzten S Stm^ 
den zur Rede vergönnt sejn. Audi sollte. dem Sadhwdisr 
untersagt wmrden, die Fürsprache angesehener Männer für 
den Beklagten nu erbitten. Der Vorschlag ging durch. Vo* 
milins' Abi»sobarbus. wurde zum Quaesitor geweilt, weldisr 
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tkif^4iBt aat afkn Stiin^ «atwtttltej von dma 6ä fibrig 
blieben 9 nachdem beide. Partbeien die ftfirigen. Terttorsen 

hatten. Am Tage des Gerichte» wurden alle Buden geschlossen, 
auf dem Forum und an allen Zugängen Bewafinete aufgestellt» 
nuA Pooipejos tafs Tor dem Aerar mit' einer «nserwählteii 
Mannschaft. Den 5 AnhlagentY Appiut/M. Antonius imd Ya-" 
lerius Nepos antwortete allein Cicero, der durch die neue 
Art des Gerichtes und das Geschrei der Clodianer erschreckt 
nicht mit s^ner gewöhnlichen Kraft pnd SUM&dhafUgkeit sprach* 
Milo wurde Terurtheilt und. entfernte sich nach HarseÖle. Die 
noch vorhandene Rede hat Cicero erst später ausgearbeitet^ 
^ei de^ren jDurcblesi^ng Milo gesagt haben soll: „O. M« TuUi« 
«i sie diiftaest^npa edei;ei(,JU[i)o tuus lAassjyii^e barbatos pisees« 
Dreisehn Richter sprachen ihn frei* und unter diesen Cato» 
dem, wenn er seine Mi^inung früher gesi^gt hätte i gewüs yiele 
gefolgt wären. 

■ • • . • • . ' / 



EinClieiliing und Inhalt. 



L Im Eingange entschuldigt sich der Redner we^n seiner Bangig* 
heit, spricht Ton der neuen Art des Gerichtes und sucht den 
Bichtem ihre Besorgnisse au benehmen {• i. ^ f. 6« 

IL. Er gibt den Hauptsats an, dafs niiidich Clodius dem Milo 

nachgestellt habe, und also mit Becht getödtet worden sei 
{• 6* — 7* Bevor er aber sur Abhandlung selbst kommt» 
widerlegt er suTor 
HL drei Punktet welche dem AageUagtsn schaden konnten: - 
«) die Behauptung der Feinde, dafs der, welcher einäi Men- 
schen getödtet cu haben eingestehe, nic(t leben dürfe. 
. , Diefs wird theils durch Beispiele, theils durch das 12 Ta- 
fel -Gcsets, tbeils durch die JNiaturgesetze widerlegt {• 7« 
— §» 12. 

« 

h) dafs der Senat diese Mordhandlung für ein Staatsverbre- 
chen eikUrt habe {. 18« — (. 15- 
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. IV; Gloero enShlt den gansen Hergang der Sache, weraui herror» 

gehe, dafs Clociius dem Milo nachgestellt habe: dafs die Mord- 
Iii; ..h^^llWg ^Iqfs aus der Ver^|»ei^gui^. gegen Angriffe her- | 
... ; rWMPgegangen sei J. 24- i« 
. V. mua folge», die Beweise : ' . 

k. dalii. Clodius <dem.^ Milo iiacfa£e«^lU habe, foiid diesA. weiH 
den geföhrt* • • 

* , X« aus den Umstanden vor dem ]\Iorde und den Verhält- 
nissen, in denen beide Männer ^u. einander standenj so 
^ie aus ihrem Gharahter: 

a) Clodiiis honnte aus Milö*s Tod Yortheile hoffe»; Milo 
• " ' aller' von dem del Chidini'^üitebt mir nicht diese, eoo- 

o ^ ■ -dem^oiA Naehtheile'').8S: -^V85* ' ' ' ' 

b) Clodius hafste den Milo; dieser aber jene» iiickt 

J. 35. — 36. 

c) Clodius hat vermöge seiner natürlichen Wildheit schon 
" Tiele andere Gewaltthatigkeitea begangen; bei Milo 

aber findet das Gegentheil sUlt f. 36« bis aar Mitte 
des $. 43* 

d) Clodius honnte auf Straflosigheit hoffen {. 43. 

e) Er sprach schon voraus von der Ermordung des Milo. 
j. 44. 

I) Gloditts honnta die Abreise des Milo nach Lano- 
viiun wissen, {. 45* — 49; dieser aber nicl^t eiamsl 
Tertaiudien, daCii jener verreisen werde. 

' g) Clodius seigte bei der Heise grofse Eüe, Milo aber 

nicht J. 49. — 53. 

* b) Der Ort des Kampfes war für den Clpdius günstig; für 
den Milo ungünstig {• S3. — 54* 
i) Clodius hatte hein GepSclte und war an Pferde; Milo 
lu lYagen, mit seiner Frau und vielem Gepiche. Dia 
Einwendung , dafs Clodius dennoeh besiegt sei , so wie 
noch zwei andere Puncto werden berichtigt $. 54* 
J. 61. 

% aus mancherlei Zeichen und Handlungen, die nach der 
Ermordung geschahen: 

a) Milo aeigte gleich bei der Bückkehr i» .die Stadt viel 
Vertrauen und Stundhaftiglieit. $• 61 62« i» dar 
Mitte. 
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b) Die &lsclien Beden und Meinungen ntnelier Leute 
Uber ibn, bestätigen seine üntebnld (• 62. — 64* 

c) Mit Sündhaftigkeit verachtete er Alles , was spater ge- 
gen ihn Yorgebracht wurde (• 64* -^ÖS* 

d) Die Reden Teiebtsinniger lllenselien, dafs er dem Pora- 

pefus nachgestellt habe , sind durch den Erfulg wider- 
legt j. 65.-67.* : t 

Damit wird aoeb . Einiget rerbunden, was den 
Porapejus föt die Sache des Milo su gewinnen, und 
die Rlehter su ermuthigen geeignet ist $. 67. — 72* 

B. Dafs Milo y .wenn er wirUicb den* Clodius get/idtet habe»* 
statt SU bestrafen, vielmehr su belohnen sei : denn ' 

a) Clodius hat schon viele Verbrechen bcganecn , {* 
72 — 78. 

b) Wire er am Leben geblieben, so wfirde er noch viel 
Böses begangen haben f. 78- — 80* 

c) Die Griechen haben Tjraimnipprd^ro.göif^c^. £hrp 
erwiesen j. ^o-^gS* • ,.. ,.. . 

d) Die Gatter selbst b^bea den Tod des,- Ql<^4iüa ge- 
wollt $. 83.-92. 

VI. Im Schlüsse, sucht der Redner das Mitleiden der Richter .fiir 
den. Milo und. sicdi selbst sa-'^rr^gent da. jcm^if.fel^ so sehr 
nm den Staat Terdient genia«l|t habei ihi^ ^ber die Verbanmjrng 
Milo*s eben so sehr scJimersen wörde, als deaVeibannten selbst 

j. 92. — su Ende. ^'*' »» 



• • I ■ • .1 ■ . , - — . • . • Ki 

' '> » « »» I ■ •♦«.V . 

• ; ♦ . # « • \" » .\t »...1 

» »J.j»' 1*1 Ii. . 
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1 Cap. L Etsi "^ereor, Judicet, ne tnrpe sit, profoitis- 

simo viro dicere incipientcm liniere, minimeque deceat, cum 
T. Anniiis Miio ipse magis de rei publicac salute, quam de sua 
perturbetur, me'ad ejoa causam parem anlmi magnitudinem 
afieire non posse; tarnen liaec noTi judicii nora forma temt 
Odilos, qul, qubcuncpie incidervnt*), yeterem consueludinem 
forij et piistinum morem judiciorum requirunt. Non enim 
Corona consesstis Tester cinctus est, ut solebat: non usiUU 

2 frequenda atipati somns. Nam III« praesidia , * qaae pro tempKs 
oamüMüft cemitts , etsi' •contra* irim coIIoCata sVint , alfer imt tarnen 
ocatori honoris aliquid ut in foro, et in jiidicio, quaniqaajn 
praesidiU salutaribus et neceMaris .septi sumus, tarnen ne nou • 
Ümeve 'cfaidte sine aliquo ixomib possimos. Quae si 4>pposita 

Miloni pntarem, cedei'em temporii jndicetf« nee inter tantam 

• ♦ , «• 

4i) imidm-int^ Codi. m. 841. <«) mm «igimmi imm ^rmt^ri atiqmtd^ Cott 



1. tiox'i jndicii nr>\>n forma. S. Rose. Am- c. 34« pii quidcni 
die Einicltung. — i/icicUrn'H, S> siiie sccierc esse potucrunt. ali- 
Zumpt 921» -mter, ^emmu quo Umom, Zujnpt $. 129* VgL 
— judiciontm, W4>ria bestanden Gat. L |. 15* — eedtrem Umpnri 
diese? — ^nona-cipetut •etc» Der Ufte Ist dieses sn «erstehen? Vgl 
Gerichtshof bildete einen halben pro Seitio c 30« Cesseram • • t • 
Kreils, in dessen Mitte die Richter inyidiae . . . tempori « • . araiil 
■waren. Das Volk stand bei den . * . rei publicae. Vgl. unten 4* 
Gerichten im UalbzirJ&el um das 63- cedere legibus, in £at. I- $. 22* 
Tribunal. * — <jui putareU Zumpt §. 558- — 

2. iäa praenditu & die Ein- eundem, Zumpt $. 697. — tcnicriu{' 
leitime. — umpUs. S, pro leg. um muiiäiuiuu». Ziunpt §. 67 2. Se 
Man. f. i. 44* 70* — salutaributttc» pro Areli« f, 14. e&emplorum ve> 
Warum setat Cic. dieses bei? — tustas.— auetQriiate mmav, Wl« 
«w noit 44M«v ym4«m* pro ist dieses an verstehen? — 

•1 
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• 

yim armorum existimarem esse oratori locum. Sed me recreat 
et r^ficit Cn, Pompeji 9 säpientissimi et jnstissiini Tin, coiu 
silinm^ qui profecto nec fustitiae snae putaret esse-, quem 
reurn sententiis judicum tradidisset , eundem telis militum de- 
dere, uec sapientiae, temeritatem concitatae xnaltitudinift anc- 
toritate publica armare. Quamobrem illa arnla, cekitnriones, 5 
eohortes, non perioulom aobis, aed praesidivm denuntiaiit; 

* 

ueque solum, ut (juielo , sed etiam ut magno animo simus, 
faortantur^ neque auxüium modo defensioni meae, Yeram etiam 
ailen^um polUcentur. Reliqua yero maltitudoi qaae qludem 
«st eiTiam, tota nostra est: neque eorum qui s quam, quos un« 
dique intueiites ceruitis, uiide aliqua fori pars adspici potest, 
et bujus exitum judicii exspectantes, non cum yirtuti Milonis 
faret» tum de se, de liberi» suis, de patria, de fortunisbo« 
diemo die decertari putat. 

Cap. II. ünum geuus est adrersum infestumque nobis, 
eonuUi quos P. Clodii furor lapiiiis et incendiis et omnibus 
exitüs pubUcis payit: qui bestema etiam eoncione incitati 
simt, ut Tobis Yöce praeirent, quid jadi'Caretis* Quorum cla- 
mor, si qui forte fuerit , admone^e T^s debebit , ut eum civem 
retineatis, qui Semper genus illud hominum clamoresque ma- 
ximos pro yestra salute ne^lezit. Quamobrem adesle animis, 4 
jttdioea« et timorem, sa quem • habetis^ deponite. Nam, st 
unquam de bonis et fortibus ririsy si unquam de bene meri« 



{. $. arma — cohortes. Dieselbe cuntur. — eoneione* Der VoUcstri- 

C^BStruction , wie pro Arch. §. 8* bun Munatius Plancus hatte noch 

Tusc. HI. 16. Est tarda ilia quidem den Tag vorher das Volk gegea 

doloris medicina, sed tarnen luugua, den Milo aufzureizen gesucht. — 

quam aifert .longinquitas et dies. <fuid juJicaretis — judicare debere- 

cum — tum» Zuiupt $. 339* — tis, wie öfters. 
de se — putai. Warum? S. $. 76* §• 4* adette animu* Vgl. Sonuk ' 

Sa auch pro. Boso. Am. $• 12« — ' Scip. I. Sed ille, adet» inquit^ ani- 

ßarar. 8. Git. Ii* {• !• » paviu mo, et omitte timorem, Scipio. 

Welche Figyr^. pro. Sextio, c. 46* Unten $. 29- animo praeseoti erant* 

Etenim • • • magna multitudo est Ist die Erklärung, attenJere , hier 

eorum, qui . . . propter insitum richtig? — amplUsimorum nrdinunu 

quendam animi furoreiu discordiis S. Oat. IV. §. 14« — ätdiii fuimiis. 

civium ac seditione pascantur. Off. Wie ist dieses zu erklären? — 

Ii* Ii- qui scclere et maieticio pas« per — ptv Zumpt. §. 745t 

10 * 
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' Ii» «tiTlbiw ' potesjtaA . Tobh jndicandi fait | ni . deniqae m4||Maii 
locus amplissimorum ordinom delcclis yiris datus est, ubi sua 
ftiudia erga fortes et bonos cives , quae vultu et yerbis saepe 
Mgnifipastf^nl j re. et «^tent^is. declfir^reiit: hoc |(^£ecl;a tcim- 
^re ea^i pote&tateHL onmem TOi* babetU, tat 4tatiuitb , utnm 

^ nos, qui semper yestrae auctoritati jdediti faimus, Semper j 
iBiseri.luge£#ittS, an diu ycxati a perditissimis civibus , ali- 
.qmnio pctr. yQ»9t«6.fper ^) Testram. ii^em, Tirm^m sapien- 

6 tiamqiie rjeprjB«auir. ' Quidieaiiii Mbis 4uol»aa, judices« kbo- 
riosins ? .quid magis sollicitum , magis exercitnm dici ant 
iiiigi. polest I qui spe amplissünoruin pi*^emiorum «id rem pub- 
jkam addoQU;, «letu cr^delissimörfun - s^ppli<;ioroiii ' omrere 
noa; pjo8»miu>f ? . Eqiüdem cetera» tempNCaies et pcocellaa in 
iUis duntatat flnotibas -cpiiüläbnqiri, semper putavi Miloni esse 
subeundas, quod semper pro bonis conlra i4iiprobos seuserat: 
ji| • judicio yero , et in eo coneiiio, in quo ex cunetia ordini- 
Jins ampU8si|iijL. .Tiri judjicalrent» nonqnam existimaY^ spjdm uU 
iam e$se habilnros Milonis inimicos , ad efiis nolhi salutem »e* 
do exstiiiguendam^ sed etiaiu gloriam per tales viros infrin- 

6 {{endam. . ^^ainqnaiii in bac cauM»: judices:». X*. A9W tribunatu 
nebtisque y-eimillMis, pri> .aalai^ reü pHbUeae. geAtia« 'ad Jbujua 

• la^minis .delbasionetti rnon abuCemur ^)/* : Biisi oq^lis yideritis 
in&idia» Miluai a Cludio iaciaä/*)| uec deprec^turi >umuß ^ ut 

^i) Einige Codd. u. £dd.'la88«a per weg.- (i) eritiorum) Codd. «. Edd. (3) Ge> 
wdholich wird iatwpiuigirti uhutämur, nUi . .) (4) foetoM €*9tf) Codd. 
V. Edd. 



( §. 5. laboviosiiis* In welchen II. 144« Xtrij^tj (T* ayo^, <ag xvfiuxa 
Orlen liegt die £rldärung dieses fxaxQu ^Xatfaijs Hoytov *IxaQlo*o. — 
Wortesf proCoel. c. l. tos labe« «t^ nveifo — jmI. & 'pre leg« Mia. 
riosos putet. Pbil. Xf. 4. dolores f,'^^ «aecä^fiMiHAnit wAs^Myitt* 
Trebonius pcrtulit magses: multi^ ahtJM. Ein <^i<si>s >to ewte»« -S« Cit. i% 
ex morbi gravitate majores $ quos Ovat. III. 54«-^'^i>* ^ «ctmfiiM« 
tarnen non miseros, sed laboriosos dam. So aiieft pro leg. Man. 4. 
soletnns jdicere. — fluctibus concio- §. 6« fjnnmtfuam. S. Cal. I. 
num. Welche Figur? Cic. proMur. 22« u. IV. $. 22. — abutermir. So 
quod enim fretum, quem Euri- auch pro Plane. I. 3. Quamquani 
pum tot motus, tantas, tarn yarias mihi non sumo tantum, judices, 
putattt agitationes flaetuam , quan- neque ärrogo, m C^^; Piacaatian 
las perfurbationes et quanf es aestus snis erga nie meritis iiiipaiiStatafli 
ballet ratio comittomtni. Hern. Jl* eenseeatttin pvteM. 9isi.e}«fie* 
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crimen hoc nobis i^ult»^ propter praedam in' rem pablicäm 
merita eondonelis, nee poetnlatmiy nl, si mon P. Cladii aalna 

vestra fucrit , idcirco eam virtuti Milonis potiiis , quam po- 
puU Romani feliciuti assignetis«'«^ Si$ .ülius iusidiae clariores 
hae Ince foeiinty tum den^ne obs^crabo oktestaborqne Toaf ^ 
jvdiceaf ii ' cetera amiainras« boc aallem nobk nt reUnquatnryi^// a> // • 
ab inimicoraai 'aifedacia telis^ae TUam.ut impune liceat defeo- 
dere. 

Cap* ilL Sed, anteqiiam ad -eam orationem renio« qnae 7 
eal propria j^estrae qnaeationia, Tidentär ea eaae refolanda^ 

quae et in senata ab inimicis saepc jactata sunt, et in con- 
cid^' ab improbia, et paolo ante ab accasatoribus: nty omni 
enrore aubiato« rem plane,, quae Tenit in judicinm, ridere 
posaitia^. Negant intoeri loeem eme faa ei ) <jiMr ^ ' ae betnmem 
occisum esse fateatur. In qua tandem orbe boc bomines stal* 
tiaainii disputant? nempe in ea, quae piimum.. Judicium de 
capite fiditM. Horatü, fordstimt tiri; qm, nencfaim IflMra ei* 
titate, tarnen populi Romani comitiis liberatoa eat. Com ana 
manu sorörem esse interfectam fateietur. An est quisquam, & 

.<i) #«rr#r#) CodiA. m. EdA. 



tegerrJmam vitam . , . ostendero^ nTrotpvyyayitf pofiiettt ^(xcttov rtpa 

nihil de poena recusabo; sin om- 8iucu tf^ovoV ov yuQ «y tu fi^ 

nia praestitero. . . — ad defemioneifi i^txaia ihtous %l;rj(f(caß^t* - ^ In 

ab. pro Lig. c. 1. ut ignoratione ^uaiftjjNtfant. Tavent. JMolph. 4. 5- 

taa ad bomini» miseri talutem abn- 51- inipia eivitaleteai^italifa ^va» 

«erer. — feliekatu 8. f. 83* — ra? •7- Mf/«ff..;^«pnpt f. 278* VgL 

hae luee. 8. }• 61* — Nüifaeta§, «Uten {. lA. ßf, Ilortuü. S. Liy. 

Vgl* !• 54» ^* 26» — nondum iihera div» Wia 

f. 7. quae — quaestinms. Cic. sind diese Worte zu erklären? — 

pro Cluent. c. f^H. Rellqua per- comiiiis sc. curiatis, da die tributa 

pauca sunt, quae, quia vestrae und centuriata noch nicht bestan- 

quaestionis erant, idcirco ilH sta- den. lieber die letstem S. Cat- 1« 

tucrunt sibi fingenda esse, et pro- j. !!• ' . > 

ferenda. . : . — J^egant-^fitea* « o ä • • er* ii g < 
tur. Vgl. Demosth. in Ariatoer. p. 5- 8. A«* *'ero. S. Cat. IL 5- 6. 

ng^TöP ändptf^ 61 mQi tovWioy h »«>^«™- <^at. IV. §. 2l. - C. 

doyn Xtt (fixaitt OQlcnVTfg, itoTfQ 01?- Carbone, Als V olkstfibun, im Jahre 

d^ya yg^ (poyoy oaioy rofiiCfif, ^ 623, war er auf der Seite der Ple- 

rivfi fcit^ oeiov rouiadoy. AoyiUui^ bejer, dia er gegen die Oplinaian 



vot, d\ QU iiniigu 'OQiatnq ämmoyn^f^ anfimreuKan locliU. ' AU CobmI im 
ifLoXoythf» Htkf diaimir tuxfhf labre 634 WeU er et: aui 4an Voa« 
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qoi boe igoorei, com de lioiiiiiie oociso . ^amtnr, avt iief;ari 
solere onraino esse faemm, ant recte »i jvre factum esse de* 

fendi ? i^isi vero existimatis, dementem P. Afi icanum fuissc, 
qui« cum a C« Carbonc, trihuno plcbis, in concione ^ditiose 
intei^garetiir» quid de T. Graadd fliorte sentiret, respon* 
, jure caesnm Tideri. < Neque enim posaet a«t Ahala UXe 
Servilius, aut P. Nasica, aut L. Opimius, aut C Marius, aut, 
me consule, aenatus no^ nefarius haberi, si aceleratos civea 
interfiei nefat esset. Ita^seHoe, judices, boh sine causa etiam 
fictis fabnlis doctissiiiii bomines memoriae prodidennit « eutt, 
qui patris ulciscendi causa matrem necavisset , variatis homi« 
num sentcntiis, non aolom diyina ^) , sed etiam deae sapientiasimae 
/jj^^fsententia liberatnm« Qaodai duodecim tabulae noctaniiim^fii« 
,rem, qvoqao modo, diurnmii aittem, si se telo defendeiii^ 
interfiei impune yoluerunt : quis est , qui , quoquo modo quis 
interfectus sit, puniendum putel, cum yidcat aliquando gla- 
diom nobia ad occidendnm bominem ab ipats ponigi legibus? 

(i) rtsponderit) codi. B. («) JUmana) Codd. n. Htm EM. (3) deffHder^i) Codd. 



nehmen; ward aber doch wegen pagilcn von der Blutschuld gcrci- 

seincs Tribunates angc1<1agt, und nigt wurde. — dwina — sapient, 

entging durch Selbstmord derVer- Welche Figur? Cic. de Nat. deor. 

urtheilung. Cic. Brut. 27. propler II. 58. Dubitamus, quin ea non so- 

perpetuam in populär! ratione ievi- lum rationa fiant, sed etiam cxcel- 

tatem morte TOluntaria te a aeve- lenti dhrinaqiie ratione? — 

ritate Indieum.-vioilieavit. — J«d^ f« 9* duodteim iabuiae. Die 

UoM. "Wie ist diMa su verstehen? Worte heifson : Si nox furtum 

— T* Graccht'. vS. Cat. I. j. 4- — faxit, si im aliquis occisit. Jure 

neyM enim. S. Zumpt f. 800* Es caesus esto. Si luci furtum faxit, 

Stehthier fiir netfue vero. — jlhahi si se selo defensit, post dcinde si 

Serifil. S. Cat. I. §. 3. — P. Nasica. caesus escit, se fraude esto. — gla- 

Cat. I. §. 3.— L.Opimius. Cat. I.$. dium porrigi-^ legibus. Welche Fi- 

A.— Marius, Cat. I. §. V4. Cat. IV. gur? — ^ua§ multa- qualia mtd- 

$.21. pro Ai«h» J. 19. — me e^m» ta» Virg. Aen. VIII. 427. Pulmen 

suk. 8. Cal. IV. Einleitung.-- dot» avat, toto genitor quaa plurima 

ttstimi homines. Pind. Ol. I. 14- coelo dejicit in terras. — tiripertU 

vftyog auffißccXlerai <FO(fßr /i^tlfßffi.' S. Cat. I. §. 13« Cic. de Invent. II. 

Plat. Lys. ovTOt ynQ y^pW , cSff7i€Q 42. Iribunum suum, qui vim sibi 

TtttT^QSs T/)? co(f (ttg fiffi xiti »Jyf^oVff. afferrc conaretur, occidit. — pro» 

— . eum, Orestes tödtcte seine Mut- pimfutis. Er war der Schwester- 

tar Clytemnestra« irail sie seinen söhn des Marius, der damals das 

Vater Agamemnon ermordet hatte« Heer gegen die Oimbam «id l^en» 

nnd kam, von den Ferien verfolgt, tonen ittbrie. ^ «Mfare, fStt scele- 

nach AtlMOy wo er von den Areo ris efimiee; f. Sl. pro Marc» fr IS. 
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Cap. ly. Atqai n teiapii» est uDinii jore hominis ne- 
oandi, quae nitilta mint; certe fllu^ est non mo^ jostain^ 

verum etiam neces&arium , cum vi vis illata defenditur. Pudi- 
citiam cum eiiperet »ilili tHbimus militaris ') ia exercitu G- 
Mariii poofihiqiMis ejms ünperatcaris» urterfeccns ab ea est« cu 
Tim atfierebat Facere enim probiis adoleifcens pericolose, 
quam perpeti turpiter maluit. Atque hunc ille ¥ir summus,/''^ 
scelere solutum, periculo libeiaYit. Insidfatori rero etlatrooilO 
quae poCest iaiem ^) injnsu nex? Quid cemitata» nostri^ 
quid gladii yolwit? qu^ ^!^J^ certe hob lieeret, si vü Ulis 
nullo pacto lieeret. Est igitur haec, judices, non scripta, sed 
nata lex; quam non didicimus, accepimus« legimos, verum 
ex natura ipsa arrtpiumttSy liaosimnsy expresnnnis; ad qoan» 
non doctt, sed facti; non institnti, sed imbnii snmns : nt, si 
viia nostra in allquas insidias, si in vim, si in tela aut latro- 
num aut inimicorum incidisset, omnis honesta ratio esset ex« 
pediendae salatis* ^emt enkn leges inter amia, n^c se ex-, 
spectari lubent«* com ei,, qai exspedtare yelit, ante injnsta 
poena luenda sit, quam justa rcpetenda, Etsi persapienter, et Ii 
quodam modo tacite, dat ipsa lex potestatem defendendi ; qaae 
non ([modo3 homtnem oecidi, sed esse cum tele hiamints occi* 
dendi causa yetat: ut', com causa, non tekum qnaereretnr, qut 
sni defendendi causa tele esset usus, non hominis occidendi 
causa hahuisse telum judicaretur. Quapropter hoc maueat in 
causa, judices ; non enim duhito« quin prohatoms sim tobM 
defensionem meam, ^i id memineritis, quod obUnsci non po- 
testis , insidiatorem jure interfici posse. 

(>) miiitari») licfs Seh. nach £rn. Vernmtluing weg^ (») t^ttrii Godd. u. CJtL 



{> 10- eomkattU'^ gladii. Man Ttgoxitm» iyi^Mocf«f^ w^gm^tmt ^t" 

luma die Lictoran darunter verste- at^tgct rexym^imu^, w'^Qlvfinosn«^ 

hmu^ aher auch die Sitte, bewaff- f^/w^c, Mi vuf^vaiä (f vcig 

nctc Sclaveu mit sich Hl fuhren. — Q^f' htxrey. . . CJc. Off. I. c. 4, 

Estigitur — imbuti minus, S. Cic. Principio gen^ri ainantium omni. 

Orat. c. 49. pro Arch. $. 8. — ^ natura tributum , lU se , vi- 

scripta, Soph. Ant. 454- sqq. ov^i tarn cor pusque tueaiur» Vß^ un- 

ficci^'j (Set ayga/nu xdaif uiJi ^tdif J* Ii* tHi- 8. oben f> 0^ iposm^ 

yofitfiU 4vyms^ ^vi^ipQVf* vniQ^ quam.'*— Itx* Cornelia de sicarüa 

^W^riß^jf^ Oed* i^|ief «t veneficis» — * fftM mm* Gie. pro 



Digitized by Google 



ir>2 O R A T I O 

13 Cap. y. Seqnitiir UM, qno^ a Ifilonis inimicia aaepia- 

sime dicitnr, caedem, in qua P. Clodw» «ecisiia eat, acnatMi 
judicasae, contra rem poblicam esse factam. lllam tcfo sena- 
taa non aentendia aois aolnm« aed etiam atodiia comprobayit 
Qootiä enim est üla caaaa a nobia acta in aenatm! qaibiia 
aasensionibas o mr e r a i orfinia, qoam neo taeitia, nee oocoltia! 
quando enim frequentissirao senatu quatuor, aut summum *) 
^ioqae'attnt inventi, qui Milonis causam non probarent? De- 
clanittt Imjna andbostt triboni plebia iilae intennortnae eoncio- 
nes, qoiiioa quoHdte meanl pdtentiam invidieae criminabatm^t 
cum diceret, senattum, non quod sentiret, aed qood ego vel- 
lem, decemere. Qoae qoidem ai potentia est appellanda 
pvMinSf qnam ant proptar ma^ in rem poblicam merita, 
mediocna in bonis canaia anetoritat, ant propt«r hoa of- 
ficiosos labores meos , nonnolla apod bono« fpratia: appelle- 
tur ita aaiie , dummodo ea nos utamur pro salute bonorum 
13 contra amenUam perditomm. Hanc vero qoaeationem» etsi 

<i>«r«aMnMMi) .Cft4^«.EdA. (t) iMtm «Safs* Co4d. Eaa. 



Oumt. c. 19. Oiioa praclornon Quod autcm majus indiciumexspec- 

fieri, sed ex edicto suo fieri jube- tatis, nihil inter vo& et Gatihnam 

bat. — mancat. Cic. de Olf. III. c. interfuissc, quam qood eanaem 

12. maneat ergo, quod turpe iit, niam maimai ex mtermiwloia Cati- 

Id nonquam eiaeotile^ — foUMiU, lUmereliquiisconcitesiis?— Ä»»- 

Warom? r- htb^ru. Vgl. pro Arch. J. 14* 

{. 12.* studiiu Worin bestand 5, jg>.o,|£ u^^, Cic. Phil. II. 

di^e? Vgl. f . 4. quotiti. Waa ^ 9, morde P. Clodü fuit quaes* 

Iionote dieses beweisen? — ane ^j^^ ga^is prudenter illa qui- 

summum. Vgl. unten §. 26. pro (^g^^ constituta. (^uid enim attine- 

Quinet. 25» biduo, aut summum jj^j^ ^^^^ jpg© quaeri de eo , qui 

triduo. So Verr. III. 87. ad Div. V. homincm occidisset, cum esset Icgi- 

21. exceplo uno , aut suniBWmi al- jju, quaestio cunstituta? De- 

tero. — declaratti. Steht oll abao- mosth. pro Cor. p. 88. 'B*<r» i^fio» 

lot. Phn. V. 16. Deelarat mohi- jgg^i ndvzia^ je«i dytSw >eai oeQiffiHf 

tudo proscriptorum. XII. 10 res nixqäxai fiiyakatyovaaitnimxifuit 

deelarat. — ambusti trib. IMunatii ycai rovioig ^^»Jl' avrw tciTacect XQ^O- 

Planci. Dieser hielt gerade, als der xctt' i/uov. — ilio incesto. Am 

Leiclinam des Clodius auf der (^u- Feste der Bona dea, welches die 

rie verbrannt, und diese selbst an- Frauen im -Hause des Praetors C 

gesteckt Mrurde, eine Rede gegen Gaeaav feiarten, hatte aich Clo- 

Milo ond ging nicht eher von der dioa io Fraoenkleidera in daa Ham 

Bednerbühne, bis das om aich grei- geschlichen, um mit der achiodli- 

Cende Feoer ihn dazu sw^ud{» — chen Gemahlin Caesar*», Fompeja» 

inuriHortuai* Cic. in Pia^ 'e.' 7« Unaucht an treiben. Erworde abar 
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non est iniqua, nunquam tarnen scnatus consti tuen dam putavit. 
Erant enim ]eges, erant quaefttiones , Tel de caede, vel de 
Ti: neo tantum moeroiieBi ac luetfiiii seaaitai movs P% Glodii 
afiß^ebat, ut nöya qnaestio eonstftDeretttr.^ Cayv» enim deillo 
incesto stupro judicium decernmidi senatui pptestas esset erep- 
ta, de ejus interitu, quis potest credere-, senatum judicium « 
noram eenatitueiidam putaaae? Cor igitur 'uicendiiikii'Ciiriaey 
oppupüalionem aedium M. Lepidi, icfledMa banq ipsam, eon* 
tra rem pablicam senatat factam ease deercrnt? Quia nvlla 
TIS unquam est in libera civitate suscepta inter cives , nori 
contra rem pablicam. Non enim eat illa defensio contra yim 14 
irnquam optand«; aed neimfuiqnam est neceasaria*- Nisi rw6 
ant ille dies ,^^o 'H. Graochtis esl e^eans , ant ilie , quo 
Cajus, aut a»ma Saturnini o|j»^^iie»s^a smit, etiamsi e re 

publica"^) « rcTti publicam tamen BOtr Tulnerarunt. 

Cap. VI. Itaqve ego ipae deoreTii 'cum caed^ in Ap« 
pia factam esae conataret, non enm, qni ae defendiaaet, coa^ 
tra rem publicam fecisse ; sed, cum inesset in re vis et insi- 
diae, crimen judicio reserTayi, rem notavi. Quodsi per furio- 
«am iilnm tribunnm' aenatni, qnod aentiebat, perficere Jicoia* 
set, noran quaesliÄnem nunc nnllam baberemua. Deceme« 
bat enim, ut yeteribna legibus, tantummodo extra ordinem, 
quaereretur. Divisa sententia est, postulante neacio quo; ni-' 
bü enim aeceaae eat omniom me ilagida pröferre. Sic 

(l) in quo) Codd. vu Edd. (t) arma S. . . t »tiam n e rep..,, o^pifüM <Wll)oo4d. 
FG. GraoT. «dd. (3) mß) Us««n «inige Codd. u. Edd. weg. 



entdecltt imfl vor Gericht gezogen, Cat. I. §. 2. — uiilnerarunt. Wel- 
dem er aber durch Bestechungen che Figur? Cat. I. §. 9- — Decvevi, 
zu entgehen wufste. Suet. Caes. Cic. ad Fainil. I. l. Crassus trcs le- 
6. Vgl. unten $. 72* — oppugna- gatos decernit Oat, I. $. 21. -GaC* 
tiorumM, LepidL Diesen wegen der IV. {. 5« Bs wird sowohl von Bin- 
▼erKögerten Wahl neuer Oonsnln seinen , als rem gansen Senat ge- 
gewihlten interrei wollten dieClo- sagt» — non mm — fecisse. War« 
dianer nach Ermordung des CIo- um? — rem notavu S. $. 31* — 
dms zwingen, die Comitia zu hal- extva ordinem. Eher als andere Pre- 
ten, und erstürmten sein Haus, cesse. — ciiv'isa sententia. Wie ist 
Die Parthei des Milo röttete ihn. dieses zu verstehen? — nescio (fuo. 
— non contra remp. Zumpt §. 795. Fusius Calenus, ein gewesener 
$. 14.— optanda. Warum? — T£. Fknetor, hatte di«fs Tiriingt War* 
Graeckut, Cujus, StttunUnL . 8* ttm?— > ' * * i'- ^' • 
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reliqftta anecoritAs senalm, emta IntereeMioiie, tnblata est«. 

15 At enim Cn. Ponipejus rogatione sua et de re et de causa 
judicarit. Tulit enim de caede» quae in Appia yia facta esset f 
m qtta P* ClectuM occUvt estet 0* Quid ergo tolit? HetKp^ 
ut qnaertretur. Quid p<»iTO quaereiidam etl? Faetnmm ait? 
At constat. A quo? At paret Vidit igitur, etiam in con- 
fessione facti 9 juris tarnen defenaionem suscipi pos&e* Quod 
übt Tidiatet) poate. abaolTi evia» qai faterecnry com Tiderei 
nDafaleri, neque quaeri nnquam jostiaaet) nee Vobia tarn aa-» 
lutarcm hanc in judicando literam , quam illam tristem dedis- 
aet. Mihi vero Cn. Pompe jus .noa modo nihil ^^ayius c«Btx» 
Milonem jadieaasei aed edam statataae* Tidetev» qakd Toa m 
jadicaiftdo apeetare opertavet» Mam qv non poenam confeaai- 
oni, scd defensionem dcdit, is causam interitus quaerendam, 

16 non interitiun putavit. Jam illad dicet ipse profecto , quod 
aiia apoiite feeit, Publioiie Godio tvÜMMttdBm potant a» 
lemporL 

Cap. VIL Donii suae nobilissimus rir, senatua pro- 
pognator, atque» illis quidem temporibos, paene patronus^ 
aTonevUia ^ajna /ttoatxiv jadicia, fortiaiiad riri, VL Catoma« 
tribanos plebia II. Drnaiia occisiia eat. Nikil de ejna morte 
populus consultus, nulla quaestio decreta a scnatu est. Quan- 
tum luctum in hac urbe fuisse a nostris patribua accepimosy 
omn P* AMcano» äomd anae quieaceBti, ilk nectonia Tia eaael 



J. 15. At enim, S. pro leg. Man. das andero C (condemno) ; da» 

§. 5l. — re — causa. Jenes ist die dritte N. L. (non liquet) enthielt, 

ganze Rechtssache (genus), dieses — mihi vero. S. Cak.. III. §. 7. und 

nur ein Theil (species). occisus lO- — non inuritum, S. Zumpt ^ 

emtt. Vgl. f. 70. oporteret. — «QuiV/ 781* 

€f*go — paret, VVeleha Ficnr? — 16^ an tempore Wie ist die» 

Hem^* 80 dM« f. 7« £a dient anr- aes lu Tentdiett? — > Mm DnuuM» 

Bezeichnung einer unbezweifeltett S. pro Arch* )• 6» — ■ propugmttork 

Sache, pro Lig. §• 7. Apud quem VelL UU 13' Senatui priscum 

i^tar. hoc dico ? nempe apud aum. restituere cupiebat decus, et judi- 

i p — sahUarem — tristem. Den cia ab equitibus ad cum transfcrre 

Richtern wurden vom Praetor bei ordinem. — paene patroniu. Diesen 

Gerichten tlrei Tafelchen in die Ehrcnnamen hatte sein Vater er- 

Uand £;egcben, von welchen das halten. — M. Catonis* Uticensis«-^ 
eine te Buehstaben k (ahsolvo) ; Jfrkanof Miaorif & Gai» IW 
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illatft! quis tum non ingemnit? qms non arsit dolwe? quem 
inrirnortalcm , si fieri posset, omnes esse cuperent, ejus ne 
necesssriam quidem exspectatun esse mortem! Nam i^tar 
vlla qoaestio de Africani morte lata est? Gerte imlla Quid 17 
IIa? quia non alio facinore clari homines , alio obscuri necan- 
tur. Intersit inter vitae dignitatem.summorum atque infimorura; 
mors qoidem illata per scelas iiadem et poenis teneatur et 
legibiis. Nisi forte magia erit parridda ^ si qnis consnlarem 
patrem , quam si quis humilem necaverit : aut eo mors atrocior 
erit P. Clodii , quod is in monumcntis majorum saomm sit in- 
terfectns. Hoc enim saepe ab istis dicitnr; -perinde qaasi 
Appios ille Caecas Ttam monierit« non qua popalus nteretoTt 
sed nbi impune sui posteri latrocinarentur. Itaque in eadem 18 
ista Appia via, cum ornatissimum equitem Bomanum P. Clo- - 
dlias M. Papirium occidissetf non fnit iUad facinnsponieadam; 
homo enim nobüis in suis monnmentis equitem Romanom oc* 
ciderat: nunc ejasdem Appiae nomen quantas tragoedias ezci* 
tat! quae cruentata antea caede Honesti atque innocentis yiri 
sUebatur, eadem nnne crebro nsurpatur, pösteaqnim latronia 
et parricidae sangnine imbuta est» Sed quid ego illa oöm* 
memoro? Comprebensus est in templo Castoris serirusP. CIo« 
dii, quem ille ad Cn. Pompejum interficiendum collocarat; ex* 
lorta est confitenti sica de manibos. 6aruit foro postea Cn» 
Pompejus: carait senata: .camit publice: jänua se ac parieti* 

CO f«iMter) €M (t) ittmm) eoU. L. 



2U >st nicht ausgemacbt, ob er F. Clodius gebSrte su der gens 

eines natürlichen Todes gestorben, Glaudia, die sieh schon seit Jabr* 

oder ermordet worden sei. — nr- hunderten ausgezeichnet ba^tS« 

sit. Cic. Att. II. 19* ardet dolore non cjua. Zumpt §. 556* 
et ira noster Pompejus. §. 13. M, Papirium» Clodius 

$• 17' non alio facinore, £in h^tte den Sohn dej Königs Tigra- 

tteitober Grandsats. Ist dieft all- nes, welebeii Pompejus ab Ge&n* 

gemein richtig? — merr ^uidtm, genen aaob Born geliUirt hattav ba- 

nrjMlworf* pro Roic Am» f. Si* ^reit. Papirius setate ihm nach| 

Et^nltatt in smcipienda causa te» Glodius aber trat ihm anf der Appi- 

nitro 9 Impultfiii adoleseentia, fece- sehen Strafse entgegen und tödtete 

rimj qooniam quidem scmel sus- ihn im Gefechte. — comprehensus» 

cppi, . . . succurram atque subibo. Cic. pro Seit. §. 69» initur consi- 

Vgl. pro Mur. §. 12- — in monu- lium de interitu Cn. Pompeji; quo 

mmtU ma^. 8. pro leg. Man. $. 55. patefacto, farroque depreheaso. 



I 
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19 Lo»^ .non >ure l^gopi judicioromque texh.. Num quae rogatio 
Ute? num qnae noTa qiia^stio de^^Uu est? A(qiii, at rea, ai 
Ttr, tempiis ulloni dignmn fait;, certe liaec in illa causa 
summa omni« fuerunt. Insidiator erat in foro collocj^tus , at- 
qoß in vestibulo ij/sp. ^Q^atuu» ; ei- wo ^Vitem mors pai abaturt 
enins in vita nitabadir Mlua cavitatia;. eo porro red publicae, 
quo,' st.OBttt ille ceoidiiset hMC woham ctTitaSt* aed gen- 

tes omnes concidissent. Kisi Iw^, quia perfecta res non est, 
non fuit punienda: peripde quasi exitus rerum, non hftminmn 
consiUa- lagibua Tutdicenlnr. • Miaus dpiqndiim, ioit« re non 

SO perfecta ; aed paniendum oerta ailiUo muiiis. Quetiea ego 
ipse, jndice^, ex P. Clodii telis et ex cruentis ejus manibus 

• efiugi! Ss, quibus me no& Tel mea , vel rei publicae for- 
tona fdrratset» iquiik. taadem. de iaieriUji mo quaestioaeiii jte- 
Uiadl? 

♦ Cap. VlII. Scd slulli sumus, qui Drusum, qui Africa« 
Bnm, Pompejum, nosmet ipsos , cum P. Clodio confei;re aodea^ 
im, Tolerabilia fiian||it iU«i(: P. Clo^M mortäii^Seqna animo 
nitme ferro «poteat. • Li^el aenaftiia^'iiMleKet .equester ordo^-tota 

civitas confecta senio est; squalcnt municipia; afflictantor CO* 
loniae ; agri denique ipfti tarn beueiicjum r tarn salutareiüf tarn 

(0 oceidUt»/) Codi. a. 



ille industtS doni tarn diu fuit, nal. XIII. 2C9» Nam sccius intra sc 

quam diu inimicus mens m trlbu- tacitum qui cogiUI ullum, - Facti 

natu. Clodius bafste den Pompcjus crimen habet. 

damals dcfswegen, weil er zu der §. 20. Quoties — cffus^i. Drei- 

Zurückl^erufung Cicero's aus dem mal j zuerst vor Cic. Exil; dann 

Elii'belriilflich war. Castoris, kurz nach seiner Büclikehr^ und 

Wo deir Senat ▼maHHRalt war. snlelat Vor Clodras Ermordung» 

camA. Weldte Figur? • "-^^ S^fl^t*«— ttuUi'^,dnid&raaL IW- 

ehe Figur?— eonfkota nmh^ Cd, 

§. 19. res-i--^ Vit tempiu. Wor^ pro Cluent. c. 5. »n hvjut.aailtotii' 

nuf bc7iiehen sich diese Wörter? gimi fratris sut manilme et giemio 

cujux — nileb. Cic. Somn Scip. moerore ac lacrimis eonsenesce- .! 

2. tueris unus, in quo nitatur civi- bat. pro Seit. 51. otio et tranquil- ' 

tatis Salus. — eo tempore. Im Jahre litate rei publicae consenescebat 

695 > als Cic. verbannt , Cato in Eurip. Orest. 871. 'Oq^cxtjv i/ov 

Cypem ' abwesend und Oaesar in o^x ^9^s niXagt . 

GWlUen besebSftigt ^ar«.-^ eonoi- QeifAipta^ ^9^» - Hör. episL. It 7* 

</me/if.. "VTeklie Fig*r? ..VtL pro 89« Anoro Mnateit' ^}t^^- — 
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»|as|i«t«» ciT«fli iM(. eA.aiii8a> jn^qa», pro- 91 

^ectro aon iait, ear ^fibi cen^eret Pompcjus quaestionem feren* 

dam; sed homo sapiens atque alta et (U>ina ^) quadam mcntß • 
praediti^ß,^ iiMtlt^ T^dU: .j[uifse^ süu illum iniinicum, i^^iUiareca 

Jliianei. In comiawni oyimiwin ta^tU^it »i ff^iw^ ip^ /gi^«4.9? 
tjaimt, »e Ti^erelnr infimitoar fides reconciliata«. graiiae. 

Multa eiiam alia vidit, sed illud maxime : quamvis atrociter 
ipse ti^Usset, ,yos taipen J'Qititer judicatiuoa. Itaqu« delegit 
AofCHtiMiBiia ordMU^iia ip#a lumina^ Jtoqtt« T^»'qap4 t^9V^ 
mIH diedtnit^ . .«ACPeTit in {a^ciboa^ le^e^dift amicos'.jneoar 
pi^eque enim hoc cogitavit vir justissimus, neque in bonis yiris 
}^gendis id a^seq^i pvt^usejtt etiamaii cupi^seu Nonenu^me« • . 
f^aUa laynüiaritaijliiit iMatfpetiir« qna« bt^ patere' noii p^ 
^ißßXr pi oplerea .^pd consnetaduies tictiis • non postunt etae 
Cum mqltis'Tl^ed, si quid possumus, ex eo jiossumus, quod res 
.j^lipa, IMS conjunxit cum bouis /'^). Ex quibus. iile cum opti^ 

9l0ftf7ir9*:l^^i^t« l4jtttf}./94xUiie ad Bdmi aiiam pertuuore ar^ 
Ilflr^lfflW f iiiaia 'p^it -lagere non . atodiosoa. meL Quod T^ro 32 

te, Ij. Domiti, huic quaeslioni praeesse maxime voluit: nihil 
quaesivit aliu^., nisi juiLviiaAQi giavitatem, buipani,tatem, iüldem^ 
Tulit, ut contniarem nec6Me esset: credo« qaod principom 
nunuw esse ducebat, resistere et levitati nraltitndiBla, -el per* 
ditorum temeritati. Ex consnlaribus te ccearit potissimum; 
dederas enim, quam contemneres populäres insanias, j[am ab 
adalesceutia 4o<^u^e^ta maxiuuu 



f. 21* Non fuit, pro Fl«cc» 22* der^Bewarbufig um da^ Qpi^ula^ 

SoB.^.iia, nqn e$t profqct^ .pro dar f^eh iSeaat widersetztet 

Bo^ Aui. .e. 41* Siapvait ita;pro- untenttM^ Vach der .Yqfw.utlfimfi^ 

fecto judices, noi^ est .irofjsiipile. 4^.^ai^utius fand die Vcr$öhmi^- 

W'elclie Figur findet hier statt? durch eine Heirath zwischen doiji 

"VghJ. 70- Üemosth. ülyiUl). II. §. heidepi Familien statt ,y^l. §. 83. 

10. — , cUla — quadam» Zuinpt §. — dclegit. S. §. 23. — coiuuetudi-' 

707' Vgl. de Orat. I, 58- Antuiüi nes vict. Cic. ad Fara. V , 14. ad 

incr-edibilis quaedam et prope siu- convictum uostruin redea« et ad* 

flB^'m 9% jtUYinii <fu. ^dg^mL ^ ^ii$u|;tiidiiiein nostram. 

fiä€$ v^neähM ^i^aa...C9adl]is }. 2^ ln J)omu^im AK^Intrlnij^ 

batte. »ah im Jahr« ^95 wieder mit C«omrul ti||..jahra 70$f wfir iiA biirf 

Paanpains ansgesöhpt. i^ad ibo bai fqrlifiha%JI|^i^ anf 4ar;Seiie dap 
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88- Gap. IX. Qnamobrem, jndk^a, «t aliqaando ad €ao» 
Mm «rimenqjue rwamns^.^l neque oimiis confeaaio fAcd est 

inasitata, neque de ca^sir^Juidquam ii eei ra aliter, ae nos yel« 
lemus, a senatu judicatum est; et lator ipse legis, cum esset 
Gontr^yeraia nalla facti, fnris tarnen diaoeptationem-esae to- 
latt; etHif^leeti 'fildicesjf isque praepositns quaestioni, qA 
liaee fttste sapienterqne disceptet: f^Hqnum est, }udices, ut 
nihil j am aHnd quaerere ^debeatis, nisi, uter utri insidias fece- 
'rit. Qaod quo facilius a ry i me itti» perspicere ]p&8sa^(^Tem 
gestam 'Tobis dsm «l^reiüer expono,- qoaesOf- diii^eateip 'M* 
tendite. • • 

24 P. Clodius cum statuisset omni scelere in praetura yexare 
rem publicam , yidei etqae ita tracta esse comitia anno 
•aperiorev «t non mallos menses praeCaram gerere * poaset; 
qoi non konoris gradom spectaret, at ceteri, sed et L. Fmt. 
lum coUegam effugcre vellet, singulari virtute civem , et an- 
num integrum ad düacerandam rem publicam quaereret i subito 
nli^t annum sanm^kseipie in süBanm proximSStJ^^mstoIit, 
non, ut fit, religione aliqna, sed nt baberet, quod ipse diee* 
bat, ad praeturam gerendam, hoc est, ad evertendam rem publi- 

CO«/««lO «U« Codi, cu sad. 



Pompe|u8, und kam nach der bengrifT der vorzüglichen Tang- 
Schlacht bei Pbarsalus durch die lichkcit. Com. Nep. Pelop. c. 2* 
Reiter des Antonius um. — Justiz Cic. Acad. II. 40- Cui assentiar, 
tiam — fiäem. Welche Figur ? — doHgam. pro Sext. c. 4g. Nunc jam 
insanias. S. Zumpt §. 92. — docu- nihil est, quod populus a dclectis 
menta. Als im Jahre 696 während principibusquc dissentiat. Vgl. 
seiner Fratur der Volkstribttn C. oben {. 21* pro leg. Man. §. 6. 
Ibi^lltts ein Oeseta dunshietsen f. 24. micta mm. Die Welko- 
wollte^ dafs die FreSgelasseneii in mitien komiten für nngültig^er- 
lAen Zünften stimmen dürften; so hlä'rt uad ferschoben werden, M 
Tertrieb ihn Domitius mit bewnff- bald man ein llindernirs Tor- 
netcr Macht vom Marhie. Er brachte, oder die Auspicien nicht 
stimmte auch zuerst flir die ZiUrück- günstig waren. In diesem Jahre 
berufung Cicero's. (701) waren nach Dio Gass, in der 
§• 23. Quamobrem — disceptet» ganzen ersten Hälfte keine Praetü- 
Es findet hier die Figur mtküxifi», ren vnd Consuln; endliek ipvurdci 
wie sie die Griechen nennen, ftatt« sie gewIMt, yerwalieien aber ikr 
indem' dat, bisher bewiesen Amt nur 5 Monate lang. ^ tlHao 
worden isty karr, wiederholt wird, randanu Welch)^ flgurt Cie* pro 
V5I. f. 51* — deUtU» Mit dem Ne» domo. ^Jntd e&im tos wor 
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cam , plenmn annam atque intepntm. Occurrebat ei , mancam 2S 
«c debilem praeturam fut^ram^. consule Milone: eum 

pono aiüBmo consenin populi Ronani coBsaleiii fieri yidebat 
Coatnlit'se ad ejus ctnapetitores, sed i^, totam ut petitionem 
ips6 solns , etiam f nyitis ülis , gubemaret ; tota ut coimtia suis, 
ut dictitabat, hmueiis sustineret. Convocabat tribus; ae inter- 
ponebat ; Collinam noYam delecta perditissimomm cinmn' conl 
Mnl]k€bat. Qiujpito ille plura mitcebvc». tanto'hic magia in- dies 
eoBTaleteebai. Übt Tidit bomo ad onme 'faeimia paradssinios^ 
fortissimum Timm, inimicissimum suum, certissimum coäaulemi . 
idqae inteilexit non aolam s^monibiiSi aed etiam safiBnu 
gns pepvli Aomam taepe esse declaratmn: palam agere coe^ 
pit« 61 aperte dicere s oocidendusi- M^neai. Serros agres- - 
tes et barbaros, quibus silvas publicas depopulatus erat, 26 
Etruriamque Texarat) ex- Apenniao deduxerat, qaoa Tide- 
iMtis.^ Rea erat - adntme obscar^. fiteBini' p*1fl™ dictita* 
•ba^t^^omolatttm lütteiii ^Hpi^^mti' poase, » Titam pcifeae. Sig^^ 
nificayit boc saepc in scnatu : dixit in concione. Quin etiam 
FaTonio, forttssimo viro, quaerenti ex eo, qua spe furere^ 
Milone tItO) re^ndit, triduo illum^ -aut summum quatriduo^^ 
perituriim: quam yocem ejus ad Lüne H. Cktonem statiui Fa- 
Tonius detulit. 



misera Tiolarat? quam Texasti«, Burger, und swar die rucbloscsteo, 

raptaTistity omni crudeKtate lace- hinan, die er mit Geld bdUtadiy 

raTittii? — annum suum, 8« Cat L um anf diese Weise seiAe IHSae 

S* S8* — religiotu aHqutu Worin leicbtcr clurcbeusetsen* müce^ 

IrosUnd diese? — bat, S. Cat. lY. f.^. ^ Obi vidä 

* $. 25- copipetitoj-es, P. Plautium certisimum, S. pro Sext. c. 69. Vi- 

Hypsaeum et IVlctelluin Scipio- deo P. Sextium , mcae salutis . . • 

nem. — convocabat tribus. Um sie defensorem . . . reuin. — saepe 

»durch Versprechungen für sich, esse dec/aratum^ Wie ist dieses SU 

oder vielmehr für die Mitbewer* erklären? <— • * 

ber des Glodius an gewinnen. Die {• 26* sthw deduxerau Glo» 

obriglieitiichett Personen wurden dius hatte in Elruriea Besitaungen« 

aber in denleeoiiiiis'eenturiatis ge* Phil. XII, g. Daselbst unterhielt er 

wfllilt; wozu diente also die ruchlose Sclaven, um siebei-sei> 

aammenberufnng der tribus? — nen Gewaltthätigkeiten zu gebrau- 

Cölliham — conscribt bat. Er errich- chen. Vgl. §. 74. — eripi non posse 

tele nicht eine ganz neue tribus, — posse. Tiisc. V. c. 39« Deuiocri- 

sondern zu der Callina^ einer städ- tus alba et atra discernere non po- 

iisehen tribus, fügte er noch neue terat, atvero bona, mala... poterat* 
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97 Cap.. X. >IntMrjtt^ cwn- w&v^ CSMintt (neqne eitini erat 

difHcile seile) iler soleinne, legiliinum, necessarium, ante 
.diem XIII Kalendjk&.Februacias Miioai em Lanuvium ad £1^ 
jBiuieAi' prodendiim, qkoA erat diiatatar LanuTii Müot Borna 
subito' Ipse proieotaft |iridio est , ut antd stfam fundum (quod 
rc intellectum est) Miloni insidias coUocaiet. Atque ita pro- 
fiecUis est, ut coQcionejn.tuibulentain, in qua ejus furor desi- 
derfitns lest^ ^a^ iUo ipso die hsinXf^ est» ridUaqaeret; qua», 
nisi obire facinom locüuoa.tempusque rolvisset, nun quam reli« 
23 quisset. Milo autem cum in scnatu fuisset eo die, quoad se- 
natus dimissus est, dpiuttiu Tenit^ .calceos et Testimenta muta* 
:rit, panllisper, dual' so asor (nl 6t) contpi^at, oown^ratte 
est ; deiade profeolos etK id temporis« ewps {am Clodias« siqui- 
dem eo die Romain venturus erat, redire potuisset. Obviam 
fit ei Oodius, expeditus, in equa, nuUa rheda, nuUis impe- 
dimoBtis, boIUs Qijaecis comitihus, ut' soleba!, aiae axore» 
quad nnnquam tee : eum. hio insadiaitor , q«i iter iUiid «d cae- 
dem faciendam apparasset, cum uxore veheretur in rheda, 
paenulatus, magno et impedito Ot aamoliebri et deUcato an« 



Off. I. 24* Lacedaemonios aliam Orten Duumvü'i; an andern /Vm* 

classem parare poase, se fugera tor, Jedäu^ wieder an andern />ic- 

•uia suo d^decorb nan posse. laior, f • Z9* Vgl. Cat. II. {. 24* 

Agrar«.lL 8* Noa defuit con^ilium, Mgßu üaprof» 8. pro Man. f. 

fides — . Tehemeater defuit. — AT« 7* Vgl. unten §. 45. — turbulen- 

Fm^onius, ein Freund des Gato, tarn conc. S. {-45. Munatius Fiaa- 

war 701 Aedil; 704 Praetor. cus hatte sie veranstaltet. 

§. 27. tietfue enini — diff\ Vgl. §. 28« calceos. Die calcei der 

ad Farn. I. 9. Quae cum viderein Senatoren reichten bis an die 

(ne^ue cnim erant.obscura. pro Hälfte der Beine, und auf der 

Seit. c. 19* llaec . cum viderem SpiUe d«s Fuftas w«r .eia gjolda« 

(nequc enini erant occulta). I>6* ner oder silberner HaIbmoBd'(ki* 

aosth.- ooron. ^. a3l«,^ed«^HeIsk. nula). Sie vmrden immer alt 4ar 

Tuvia (f* oQiiiy 0 *ßiX$nftog (0^ yag toga getragen. Milo .legte Stta 

iy d(f>ay^*y — l^anuvium^ lag in Staatslileid ab , und zog^die .Iteiaa* 

Latiiim an der Appischen Strafse. stiefeln (perones) und den Beise. 

— dictalor. Die Römischen Bür- mantel (penula) an. — dum uxor 

ger konnten von Rom aus obrig- comp. Terent. Heaut. II. 2- II. 

küitliche Acmter in den 3Iunici- mulieres dum moliuntur, dum co- 

pien, .Kolonien u. dgU begleiten.' moatur, annua est. — > Graecisco» 

Die JMagisirafeas lüeCben ao «inigen wntikut* * Es war Sitte« Blabt iiHsi» 
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^Uanun pnerortunqne ootnitata. Fit obTiam Clodio ante fant. 89 

dum ejus, hora ferc undecima, aut non multo secus. Statim 
complaret cum telis in hunc fachmt de loco superiore impe- 
tarn i adverfti rhedarimn occidant. Com autem hie de rbeda, 
rejeeta paenala, detiluisset , aeteqae aeri animo defenderet^ 
illi , qui crant cum Clodio, gladiis eductis, partim recurrcre 
«d riiedam« ut a tergo Miionem adorirentur; paitim» qvod 
hxußC jam inteifedom pntarent, caedere incipiant ^«s sertea; 
qai post ^rant; ex quibiia- Mfm animo fideli in ^miHnm et 
praesenti ^) fuerunt, partiiu occisi sunt, partim, cum ad rlie- 
dam pugnari. yiderenty Qt domino succurrere proiiiberentur^ 
Miionem ocdinm^) etex^oCiodio atidirent, elre fera^) pn- 
tarent , fecenmt id serri Hitonis , (dieam enim *non derivandi 
criminis causa, sed ut factum est) neque imperante , neque 
aciente» nei^ne praesente domino 9 quod taoa quisque senroa 
in tali re facere Toloiaset» ^ 

Cap. XL Haec^ aicnt ezpoani, ita gesto tont, judieeat^o 

<i) in dominum wrmt 9t prMfntet fuerunt) Codd. u. aitore Edd. {%) MUtmtm» 
fiM . . . §tSMn . . « > Cotfd..«. £dii. (a) •« ita mm) M/L «. «lU. 



Griechische Sclaven, sondern auch Fausta , die Tochter des Cornelius 

Pfailosopiicn , Dichter, Aerste mit Sulla« ^ppmäatu. S«.. Gat» IIL 

tieh an fähren. — unsuxore. Ful* {• 6« 

▼la, welche in der Folge den IL f. 29* hara undecima* 8. Cat. 

Antonius helrathete. — hie üutdiof III. §. 6. — ante fundum 4jut» S» 

$or. Weiche f'igitr? cii»i.iuE«ir^. die Tabelle., . i 

* • . 

BttiidlM 8««dl«m ' O O 



(Roma) Appi* VMU locus pugnac • Appia via. 



^ praesenti S. oben §. 4. %ervi MUonit, Warum. sind diese 

ünten f. 62» Vlrg. Aen. V. 363. Worte noch ausdrücklich gesetzt? — 

Nunc, si cui virtus animusque in <fuad suos (fuisque etc. Demosth. in 

pectore praesens. Terent. Phorm. Mid. am Anf. ^yu> J", ö/t*(> «V v^uiif 

5- 7. 64- Animo virili praesentiqueut txaaioi upQiai^etg iiQOiUeio n^ju^ictf 

sia , para. — ßcei unt id, ifwod* towro a«i uMt ixpiiCa*^ 

Welche rhoiorischtt Wendung? -r-i . Zf^ vi in^ta m* Blno.«?J«W- 

11 . ^ 



r' 
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insidiator tnperatus, yi yicta vis, yel potius oppressa Ttrtute 
Audacia eat Nihil dicot T^^d res publica consecuta sit: nihil, 
quid TO» t nihil quid onmes IhüiL' JHikdi sane id prosit Mi^ 
hnkif qni hoe fato natu» «at» ut nA te qnidem aerrare po- 
tuerity quin una rem publicam yosqne s^ryaret. Si id jure non 
fasset nihil habeo, quod defeudam. Sin hoc et ratio doc- 
tia, «t üee«^itaa barbaria, et mos gentibus, et feria natura 
ipae firaieaoripait, «t oiiinea> aemper nm, quacunque ope pea* 
aent , a corpore , a capite , a vit» sna propulsarent : non patea- 
tis hoc £aciaus improbum judicare, quin sioiul judicetisi om- 
^ttbua, qui ' in latronea iaciderinty aot illorum teHs, auf 
Teatris aentemüa eaae peareandani. - Qnodai ite 'putaa* 

51 aet; carte o'ptabilius Miloni fuit^), dare jugulum P. OIo- 
dio, non senicl ah üio, neqae tum primum petituih, 
quam jn^elari a i.Yobi«y qilia ae illi neu fegoliaidum tradi^ 
diftaet Sin boc nemo yestr^m Ita aeadt,^ iUad jam in 

< r judicium rctoit, non, occiaEoaiie*ait, quod fatemnr, sed jure, 
an injuria: quod multis in causis saepe quaesitum est. ^ Insi- 
dias i'actaa ejMA constat: et id eati quod ^ematua. ooatra rem 
publicam faeta«^ jndioafit; ab ittro*' factae aint,* tttcertum est 
De hoc tgitur latum eat, nt qnaereretar. Ita et aenatus rem, 
uon hominem, notayit; et Pompejus de jure, non de iacio, 
4|uaealionem talit. 



(0 fuieaet) Era» (s) fiu**i(i Em. * 



» • 



■ i' ' ' " . UhVj'I'.IU', ' . .1* «lU»» • »'. «1. L t \' 

• ' « \"\%\ •».*» • 

cig, wie sie sich häufig findet. . Liy. Vgi»^* 46* und '58* p^o-AMi. fr 25. 

III. 49. vi victum imperium. Lu- pro Sext. {. 81. Uic quaero, jüdi- 

creU 1. 856. Ex nostris oculis ali- ees, si illo die gens isla Clodian«, 

qua vi victa pcrlre."— potius — quofl facere voluit, effecissct, . . . 

audacia. Welche Figur? — hoc fuistisnc ad arma itii,ri ? Der Indi- 

Jato. Den Volksglauben über das cativ zeigt in solchen Fällen einen 

fatuui beQÜt;ctCic. sehr gut für sei- bestimmten EntrcbluTs 99,, dessen 
nen Schütsling. Jlerod* !• 8» ^Qr^v - Ausl&hnnig also nothwendig ist. 

ytiQ Kwäa6kri yty4ir9fu xumSs- — 8. Zumpt. §. 519. <— petitunu 8. 

ponk, Vgl; )im Arch..$. Iis. ädju* CaU'b$/ I'S.«^ tktM jugiUutiu ^ro 

▼a#eiftur. . ' IMton 45. und 71« ut Bülte.. Am. 52 -ceivicta daraw 

vos eum eondcmnetis, in quem höc — üa sent, »Froport. 19» et 

animadverter<> ipte — posaet.-- |. Tellus hoc ita justa sinat. uk- 

79. — ..V • />u/ic, adject. gleich, impuniluiii. Liv. 

' ^ T . i I. 5^. haud iinpunc adultero fore. 

J. 3 U ^loäsi — pulasset ^ fuä. Plaut. Mcrcat^ IV.- ^. id si resci- 
« • 
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Cap. XH. Numquid igitur aliud in judicium venit, nisi, 
utcr utii insidias fecerit^ Pro£ecto nibü. Si bic ilii, .ut ne 

m 

impiine; si iUe buio, tum nos soelere solTamnr. ' 

Qoonain ifl^itnr pacto probari potest, insidias itlilom32 

fecisse Clodium Satis est quidem in illa tain audacl, tarn 
nefaria beilua docere, magnaip ei causam^ magnam sp^em in 
Mil<mi8 morte propositam, magnaa iatilitatea foisae« . Itaqae 
illud Gassiamiin, CUI BONG FUERIT, in bis personia yaleat: 
eisi boni emolumcnto nuJlo impellunlur in fraudem , iniprobi 
'Saepe jgarvo. Atqui, Miione interfecto, Clodius boc asseque* 
hatary-noii modo nt praetor esset, non'eo console, qup sceld* 
Tis Bibil facere posset: sed etiam, ut iis consiiiibas praetor' 
esset, quibus si non adjuvantibus , at connivcntibus certe , spe- 
raret , se poase [rem pubUcamJ eludere iu iilis suis co^ita- 
tis furoribos: cujus illi conatus; ot ipse ratiocinabalnr, neo, 
•i possent, reprimeire cuperent ^) , onm tantnm benefieinm ei ' 
sc debeie arbitrai enlur ; et, si vellent, fortasse vix posseiit 
frangere bominis sceleratis^imi corroboratam jam vetustate au- ' 
Aiciam. An yero, judices, tos boU iguoratis, tos bospites in 35 

. (1) JU») CocTJ. u. EJ(!. (1) sperasaet^ Cpd<. «. £<d. 0) jmo eup0rn^t rtprimtr» > 
' pohetU) Codd. a. Slter« £dd. 



▼ituxor, impune est yiro. — jce- «jefci5e. Welche Figur? — pcrc£;ri' 

Ure, S. §. 11. nantur, Aristoph.Equ. 1120* C vovg 

J. 32. Cassiiiniim. L. Cassnis, <Sov ncanoy ttnodtjfifl. CAc. Acarl. 

Volkslribun im Jahre 616, /.eich- I. 3« nam nos in nostra urbc 

nete sich durch seine Strenge als percgrinantes crrantesque tain- 

Richter aus. Sein Name galt quam hospitcs, tui lihri ipiasi do- 

spricbwörtlicb als Muster der mum deduxennit» ut posscmus ali- 

-Strenjie und Gereelitiglieit. Val. tpiando, qui et ubi essemus, agnos- 

Mai« IIL 7* nennt ihfi tcopulum eere« — imutum$» Die Metapher 

reorttm» Bei Gerichten pflegte er iit von den Gefimgencn und Sola« 

jedesmal, wenn lieine nSheren An- ven hergenommen, denen ein 

seigen vorhanden waren , zu fra- MerUmal eingebrannt wurde. Cic. 

gen: cui bono fuit Vgl. Phil. II. in Pis. c. 13. quae lex privatis ho- 

4. pro Rose. Am. c. 50. — eludere. minibus esse lex non videbatur, 

absolut gebraucht. Verr. III, 4. inusta per servos, incisa per vim, 

istum rebus Omnibus undiquc erep- imposita per latrocinium. Vgl. Cat. 

tis impune eludentem jßireumfluere. I« f* ^ ^ScxtttClodi. Er war der 

Tae. Anli.10, 28*I«tv.'l. 46^ — co- Sebreiber des Glodius» der die 

natu». 8. {. S3« ^ Bill wegen der Verbannung Ci- 

' SS* An vero* Vgl. pro Arcb. cevo*s gefchrieben hat. Cicero 

f. 5a Zvmpt J. 853w — judiee» — pro domo e» 18. — Failaäium, 

^^^^ 
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liae nrbe Tcmmliii? mtnie peregriiiMitiir anre», netpie m 

hoc per^'agato civitatis sermone versantur ,' quas ille le^s, (si 
leges nominandae sunt, ao noit face» urbis, et pestes reipub- 
licae) fueru impotitarus.iidbis omnilMit «tqne imutor«»? £k- 
liibe, qvaesof 8ezte Glodi, exkibe librariain iilud lef^ma tcs- 
trarum , quod te ajunt eripuisse e domo , et ex mediis aiims 
turbac]U€ nocturna tauqaam- PalLadium suatulissc , ut praecla- 
mm Tidelicet munns atque instnuneniaiii tribunatos ad 
aliqoeni, ai nacuia eaaea, qni tno arbitiio tribuaatnm gereret» 
deferre possea. Et adspexit me illts quidera oculis, quibua 
tum sojcbat, cum omuibas gmnia minabatui\ Moret me quip- 
pe lumen coiiae! ^,^,y 

Cap* XIIL Quid? la me Iratum, Sexte, pvtat tUbi, oa- 
jas tu iitimicisstmiun mnlto crudelivs etiam pomtna es, quam 
erat humanitatis raeae postulare? Tu P. Codii cruentum ca- 
daver ejeciali domo , tu in pobücnm abjeeiati , tu spoiiatum 
imaginibaa« exaequiis« pompa^ laiidatione, uifeHciaaiiiua figwt 
aeiulnstulatam, noctnnits canibua dilamandmn relicfuisti. Qua* 
re ^),, etsi iic£arie focisti, tarnen ^ quoniam in ineo inimico 

(i) tu) Edd. (i) proj99Uii m» CodM. «. Edd., (3) guam nrav, «Ca< ncciW- 

sario fnUti) Codd. «. £dM. — ^luun rwm, etti, ^uia nrfnrie fecittm, Itmi^ 



war dai Bild dar Pallas, walcbas 
.Tom Uunmel gefallea sc^n soll. 
Es uvurde su Troja und dann zu 
Rom aufbewahrt. S. Cat. IV. §. 18- 
— Etadiftexiu \Y4?lche Figur? — 
quibtis tum. Während Clodius Tri- 
bun war. — Inincn ctii iae. In wie 
vicllachcr Bedeutung oit fxu fassen ? 
S. die Einleitung. — ftunüiu es. S> 
Zunipt $. 207« A. Phil. Vlll. 2. ut 
clarissimorum bomimim 4$rudclis^ 
simani puniveturaaceuu dcOff. LSS* 
Sofabi'icor, ÜHperiton^ 4tatiiperior, lu" 
xurior. — cadax'erm Warum ist dieses 
AVort {gewählt? — abjccisti. jCic. 
Pis. c 55. qui ^hjcctum hoc cada- 
vcr consularibus s{)oliis nudare 
non nolint. ^ gl. unten $. 86> — 
ünagmilnu. Die wlcbseraeii Bnist> 



bildar der Abnan wurdea boi dea 
Leicbenbagaognissea vorgetragen, 

und um den Sclieitarhaufoii g^iaUti 
Daber vielleloht Büste von •humuMt 

htirof uro. — cjcsequiut. Darunter 
sind die Begleiter bei .dem Lei- 
chenzuge verstanden. — pompa, 
ist Alles, was zum Prunke gehört. 
Coro. l\ep. Alt. 22. lilatus est — 
sine uUa pompa Inneris, comitia- 
ttbus «Mnjaibus bo&is. — fnudnißßmt 
Die Trauerrede pflegte von Var- 

^vandtengehalten zu werden- m- 

ß-'lic. lignis. Die Bänke und Tische 
der Curie, aus denen der Pöbel 
einen Scheiterhaufen errichtet 
halte. ATarum hier infcLicissima 
li^na genannt ? Sonst versteht man 
diaruiiter das unfhicbtbara und sur 
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Cru^litatem expinDinpsisti ^am , laudare non possum, irasci 
certe non debeo. [Demmstrayi« judices , qaantum Clodii in* 54 
t*r3 fnerit» occidi Milonem;: oonrertite animas. nunc Ticissim 
ad Milonem. Quid Milonis hitererat interfici Clodinm? Quid 
erat, cur Milo , non^ dicai», admiueret , sed^'optaret? „Obsia- 
ImI in ape consulatus Miloni Clojiua.*^ At eo repu^ante fie- 
bat; ünmo yero 9 eo fiebat inagia, nec me anffimgatore melio- 
re'utebator, qnam Clodiok Talebat apud tos, judices, Milo* 
nis erga» me remque publicam meritorum memoria ; valebant 
precea et lacrimae nostrae» qaibua ego tarn tos mirifice mo« 
yeri sentiebam; aed plus midto yalebat pericolomm impenden«- 
tiam timor. ' Quis enim erat ciyium, qui sibi solntam P. Clo* 
dii praeturam sine maximo rerum novarum metu praponeret? 
aoltttam autem forte yidebatiat^ nisi esset is consul, qui eam. 
auderet possetque ooDStringere« Emn lülonem unum esse 
emm senliret nniTersns populna Romanns, quis dnbilaret, suf- 
fragio SUD se metu, periculo rem publicam liberare? Atnunc'^), 
P. Clodio remoto » nsitatis jam rebus eniiendum est lüliloni, ut 
tneatttv dignitatem anam. Singularia illa buio uni ooncessa 
gloFia, quae quoltdie augcbatnr frangendis furoribus Clodia- 
nis , jam Clodii morte cecidit. Vos adepti estis, ne quem 
diTem naetueretis: bic exercitationem Tirtutia« suffragationem 
conaalatas , . fontem perennem gloriae anae perdidit. Itaque 
Milonis oonsnlatus, qui Tiro Clodio, labefactari non poterat, 
mortuo deniquc tentari coeptus est. Non modo igltur nihil 
prodest, sed obest ctiam P. Clodii mors Jkiiloni. „At yaluitSS ' 

(1) mimm) l«M«n einlf • Codd. n. di« mewUa £dd. W9§> (t> <tf . no«) Codd. o. £dd. 

Bestrafung von Missetbllem ge- gänsste Peyron ans (?cn Spuren ei- 

brauchte Holz. — semüutulatiim, niger Ifandscliriftcn und besonders 

Vgl. Phil. II. c. 36. — canibus, aus dem ralimpsestus Taurin. — 

"Welche Figur? Sopli. Aj. 817. sniutam — constringere. Woher ist 

wg /ui] ^Kp&iii xuCiy JtQoßhixos, oi(ü- diese Figur genommen? Vgl. un- 

yols Uto^. Horn. 11. I. 4* aikcvs ten §. 40. Cat. 1. j. j.. pro Seit §. 

^ MpM jivxi 'OunW€t 16. — mkath rebus. Mit welchen 

Tf Tta^t» Wörtern stehen diese im Gegen» 

f. 34* Ptmonttrat^ inter fiu^ satae? — 
rit. Diese Worte erginite Beier $. 35* At t^aluit. Eine praesmn« 

ad Cicer. er* firagm. p. 90* — fuerit tlo oder nookruf tq. Vgl. CIo. pro 

0€Üdi ^ prmpomretm Dieses er« Fianc. e. 17* init. pro leg. Man. {. 
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odimn, feok icatat, fecit inimictit, fuit lütor injiniae, pnnitor 
, dolor!» saL Qaid? ai liaec, non dtco^ snajora ftierant inClo- 

dio , quam in Milone, sed in illo inaxima, nuUa in hoc: quid 
Tultis amplius? (^uid enim odisset Clodiuni Milo, segetem ac 
materiam suae ({loriae, praeter hoc crvile odimn, quo onuies 
iinpiobos odimas? lUe, erat, ot oditset, prumiiit defensorem 
salutis meae; deindc vexatorcm finoris, domilorem armorum 
suorum, postremo etiam accusatorem suum. Reus enim Milo- 
nis, lege ]:^k>tiai Iait dodiot, quoad yixit. Qao tandem animo 

' hoc tyrannum tnltsse creditia? quantom odinm ilUos, et in ho- 
minc injusto , quam etiam justum fuisse ? 

56 Cap. XIY. Rcliquum est, ut jam illum natura ipsios 

jconsnetudoqae delendat; fannc aatem liaec eadem coargnant. I 
Nihil per rim unquam Cloditis, omnia per fim Hüo. Quid 
ergo, judices ? cum, moercntibus vobis, urbe cessi ; juclicium- 

t ne timui? non servos, non arma, non yim? Quae fuisset 
igitar jnsta causa restitaendi mei , niai fnistet ^) injuata eji- 
ciendi? Biem mihi, credo, dixerat; multam irrogarat; actio- 
nem perduellionis intenderal; et mihi videlicet in causa, aut l 
mala 9 aut mea , non et praeclarissima , et yestra, judicium 
timendum fuit? Senromm et egentium ciTinm et facinoroso* 
rom armis meoa ciTes» meis contiKis pericnfisque seryatos» 



18. Unten §. 5X' — pnnitor doloris. Figur? pro Scxt. §. 40. Nec mihi ' 
So auch do Orat. I. 51. cupiditas ille judicium populi, ncc Icgitimam 
puniendi doloris. — segetem ac aliquam contentionem , nec discep- 
mat, Liv. VI. 7. hostis est quid tationem aut eaufae dictionem, sed 
aliud, quam perpetua materia vir- Tim, arma, exercitus, Imperator««» 
tutis gloriaeque Tettrae. — jnw cattra denuntiabat eredo» 8. 
t«r. Vgl. leg. Man. $. 67. — Cat. l. perduellionis S;Cat 

erat, ut. Eine Synchysi«. Oic. Off. II. §. 17* Wegen der hingericbte- 
II. 8» haec enim est una res pror- len Gatilinarier. — s^idelicet, Zumpt 
BUS, ut non multum diffcrat inter §.345. Cic. pro Plane. 30. vercrel, 
, gummös et mediocrcs vlros. Famil. credo, ne turpiter facerem , si hoc 1 
8. 10. Nosti Marcellum, quam tar- splendore et bac dignitate bomi- 
dus et parum efTicax sit. Vgl. Caes. nem defenderem: fingenda fuit 
bell. GatU L 39* — lege Ptotia, de mihi ▼idelieet cauaa peracuta. — 
vi annati« iiominibus. Vgl. pro Cic fragm. bei Qoiolil. IX. 3, 40- 
6ext c. 41.« de Off. VU 17» « Ve«tmm |am bie Jaetam repreb«n- 
{• 36* nmn — non. Wm. Welebe ditiir»PaSre« eoueripti« aonaeni 
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pro me objici .nolui» Vidi enim, Tidi , hunc ipsum Q. Ilor- 37 
tensium, liimen et ornaraentotn rei pubUofte, paene- interfici 
servonim maiHi, cam mihi adesset: qua in tnrba C. Yibienas» 
Senator , vir optimus , cum hoc cum esset una , ita est niul- 
catus ^)9. ut yitam amiaerit» Itaqae quando illius postea sica . 
iJla » quam ä. Catilina acoeperat«. conqaievit ? Haec intentaia 
nobik est^ buio ego tos objici pro me non %van passas; baee 
insldiata Pompejo est; haec istam Appiam, monumcntura sui 
Hominis, nece Papirii cruentavit; baec, baee eadem, longo 
interrallo, conreraa mrsus in me est; nuper qaidem» ut sci- 
tisy me ad regiam paene eonfecit. <^md simile Milonis? cujus 5S 
yiß omnis haec semper fuit, iie P. Clodius, cum in juiliciura 
detrabi non posset, yi oppressam ciyitatem teneret« Quem 
•i inlerficere Tolniasety quantae» quoties occasioaes, qoam 
prft6dlarae:£aenmt! Potnine» cmii domnm ac deos penatei 

(i) multatu*) Codd. u. filtere Edd» 



ac pulcherrlmum quidem factum, rei pnhllcac cansa, quae saliite 

verum, ut dixi, non meum, sed Ciceronis continebatur, INIllo om- 

vestrum. Vos enim statuistis, vos nes P. Clodii conatus furoresquo 

sententiam dixistis, vos judicastis. repressiv — cjuantae — quotics. S. 

§. 57. Q' Hortensium, S. pro Cat. IV. 5» 19» Caes. b. Gall. 1. 43. 
leg« Man. |. 51» Er war mit An- qvae tenatus comulta , quotiet 
dern von den Rittern an den Se- quamque honorifica in eos faclir 
nat abgeordnet» um sieh fiir Cicero essent Vgl. unten f. 42* - deat 
Sil verwenden; wefshalb Clodius ptfn(it«r..S> Cat. IV. §. 18. — itlo 
durch angestiftete Leute ihn raifs- oppugn. Nach Ciccro's Rückkehr 
bandeln licfs. — intentaia. S. §. aus dem Exil. — P. Sextio, Er 
20. Dicfs geschah vor der Verbau- war mit Milo im Jahre 697 Volks- 
nung. — Pompejo, S. §. 18« — nece tribun, und vervveixlclc sich eifrig 
PapiriL S. §. 18» — haec — haec» für die Zurükberufung Cicero'^. 
Welcbe Figur? — lon^o ihurpallo. Daher wurde er eines Tagt von 
6 Jahre spkter» ak Cicero den Glodianem sdbwer verwmiäet» Gie. 
Milo bei der Bewerbung um das pro Sext. c; g7* — Fabricto, 
Consnlat unterstützte. — ad r&' AU dieser Volkstribun einen An- 
atom, nach Ascon. in der via Ap- trag über die Büchkebr Cicero^s 
pia, und wahrscheinlich die Woh- machen wollte, wurde er vom Fo<. 
nung eines der Könige, des Numa., rum vertrieben, wobei Einige ge- 
oder Ancus Martius. Regiae, Ba- tödtct wurden. Cic. pro Sex I. c. 
silicae, hicfsen auch die Gebäude. 55« — Caecilti. Dieser war im 
auf dem Forum, in welchen Ge- Jahre 696 Praetor^ und watrebeo- 
ricbt gehidten wurde. £i11s für die ZnrilchberaiMng Ci 

{• S8« vü — twrtit* Cic« vo*a ihätig. 
Oü; IL 17* Gfadiatenbes emtia 



/ 



Digitized by Google 



468 ORATIO 

suost illo oppngnante, defenderet, jure so uldsci? potnitBe, 
dve egi^egio et Tiro fortmuno» 8extio» collega too, toI- 
Berato? f>otttitne, Q. Fabricio^ Tiro optimo, cum de reditii 
meo legem ferret, pulso, crudelissima in foro caede facta ? 
potuitne, L. Caecüiii jusUaaiim fortiMÜnique praetom» oppug- 
nata domo? potnitne illo die, com eM lata les de me? com 
totius Italiae conciiraiis , quem mea salns concitarat, fincti illiva 
glonam libens agnovisset : ut, etiamsi id Milo fecisset} cuncta 
ciTitaa eam laudem pro aua vindicaret? 

39 . Cap. XV. At qiiod erat tempoa? CkriMimiis ^ et for- 
tiatimas conaul, inimiciu Clo4io, P. Lentoliia, iiltor ace- 
leris illius , propugnator senatus, defensor vestrae Tolun- 
tatisy patroniu ilUos publici consensus, restitotor salutia meae; 
•eptein praetorei, octo tribiml plebis» illiaa advenarü, de- 

. fensore» mei; Gn« Pompe jus auctor et dox mei reditea^ fllios 
Iiostis; cujus sententiam senatus omnis de salute mea gravis- 
aimam et omatissimani secutua est; qui populam Romunam 
est cohortatQs; qid, cum deeretom de me Capaae feeit, ipse 
Gnnetae Italiae enpienti et ejns fidem imploranti si^um dedit» 
ut ad^me restituendum Roroam concurrercnt ; omnia tum de- 
i^ique in illum odia ciYium ardebant desiderio mei: quem 
qui tum intereildssety non de impunitate ejus , sed de prae- 

40 mÜ8 «iogitaretiir» Tarnen se Milo eontiiiiiit , et P« do^iwn in 

■ 

(i) Atqui frat tä tamparl* tttarUtimM » . . ) QM» o. Um aicUtn BM* 

' (s) qu0m n qui tum) Em* Sek 



{. 39. P, Cornelius Lentulus c. 14. extr., nicht für cogitatum 

Sjpinther war Consul im Jahre 697» esset. 

stummte lür die Znrflckbemlbiig $.40* eontirndt. S.proleg.]laa. 

Cieero's 9 und folgte der Fartfiei f. 88* — m fud. — ad vimu Bia 

des Pompejus. — ultor tceltrü gleidier Wechsel der praepos. fia» 

Iiann sweifacli erklirt werden, det statt. Cat. II. {• 14* pro Gliiaat 

Wie? — Septem praetores. Der 8te 5B. Converte mitic ad equestrem 

war des Glodliis Bruder, Appius ordinem atque in ceteros ordines 

Claudius. — Odo tribuni. Es gab easdem vitae conditiones. — accu- 

damals 10 Vollistribunen. — Ca- sante P. Clodio. Er Idagte ihn aus 

puae. Wo er Duumvir war. 8. $. Rache de vi an. S. §. 38. Pompe- 

87. ^ Signum dediu Woher ist {us Tertheidigte ihn, wefshalb er 

die Fi^r genommen? Vgl. pro von Clodios «ad seiiiem 

MarceUf.2. ^ co^titaritifr, wie mlftbaadelt «nude. Von eiases 
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jadicium bis, ad vim nunquam vocavil. -Quid? private Milo- 
ne, et reo ad populum, accusante P. Clodio» com iiiCiuPom<« 
pejmngpro HUone dicentem impelus faotnt est: qnae tom non 
modo occatto» sed etiasn causa iltius opprimendi fuit? Nnper 
rero cum M. Antonius smnmam spem salutis bonis omnibus 
attolisset, gravissimamque adolescens nobilissimus rei publicae 
partem fortUtime saseepisaet, atqae iliam bellaam, ^odieü 
laqueos deolinanteai , }am irrethain tenerel: qui locus, quod 
tei^ipus illud , dii immortales , fuit ! Cum se ille fugiens in 
scalarum teuebras abdidisset, magnum Miloui f^it conficere 
illam pettem nulla sua invidia, Antonü vero maxima glorUl! 
Quid? comitiis in campo qnoties potestas Initl cum ille ti in^ 
septa irrupisset, gladios destinngendos , lapides jaciendos cu- 
rassett deinde subito , vultu Milonis perterritus , fugeret ad 
Tiberim» tos et omnes boni TOta faceretu, «t«Miloni uti fir- 
tote sua Kberett 

Cap. XVI. Quem igitur cum omnium gratia noluit, hunc 
Toluit cum ali^orum querela? quem jui'C, quem loco, quem 
tempore, quem impmie boh est ausus, Hüne injuria, iniquo 
loGO, alieno tempore, periculo capitis, non dubitavit occide- 
re? Praesertim, judices, cum honoris ampUssimi contentio, 42 



iwirMichen AngrifTe ist nichts be- populo Romano, gladio stricto in- 

Iiannt. pro Sext. c. 44« Nam quid secutus es, ncgotiumqiie transegis- 

ego de acdile ipso loquar, qui ses, nisi ille se in scalas tabernae 

etiam diem dixit et accusavit de vi librariae conjecisset. . • 

Milonem?— j|f.itfftcoiuiM. Dernacli. $.41* Sepuu Septam od. ovile 

malige TriuniTir, der sich damab biefs der mit Scbranlum umgebene 

dem Cie. gefällig aeigte, in der Ort nahe bei dem Tribunal des 

Folge aber sein gröfster Feind Consuls, wohin bei dem Abstim- 

wurde und ihn umbringen liefs. men jerle Centurie über eine 

Cic. Phil. II. c. 9. und 20. — rei Brücke geführt wurde. Clodius 

publicae partem, Cic. Divin. in Cae- wollte durch diese Gewaltthätig- 

cil. III. 9. dicit, se (in accusando keit die Erwählung des Milo zum 

Verre) ad eam partem rei publi- Consul verhindern. — ^uem igi* 

cae aecesBiMe , qiiae maxime labo* tur — «um ete. Was für ein argu* 

raret. — judieii Io^iuom tentrH» mentun? pro Areii* f. 17* Unten 

6.Cat. I. f. 1. Demostil. imAris- {. 72.-> infmia — p«ri6iili>. WeU 

tag« p. 778* dniCx/^ivifffJLiyos jm€$ che Figur? — oUeurm ^uat» Cie» 

t€itC dixaloig — in scalarum teru^ LaeL 5* Ut ii fucrunt, modo quoS 

hrat» Phil. II. 9. Oiiidnam liomi- nominavi. de Off. I- 25« Nec vero 

nesputarent, si tum occisus esset, audiendi, graviier qui inimicis 

cum tu Uium in foro , inapectante iraaccndum puubunt*— fragile out 
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• et (lies comitionim stibesset ; quo quitiem tempore (scie eniBiy 
quam timida sit ambitio, quantaque et quam soliicita cupiditaa 
ooQSulatttS,) omnia non modo, quae reprehendi • palam , sed 
etiam obscure qnae cogitari possnnt, timemat; mmorein, fa- 
bulam ftctam ^) , levem perhorrescimns ; ora omnium atque 
oculos intuemur. Nihil enim Cöt tam molle , tarn tenerum,ta«a 
ant fragile, ant flexibile , quam yoluntas erga nos aensnaqae 
cinnmt qni non modo infrbbitad irascuBtnr candidatonmi, 

43 »«d etiam in recte factls saepe . fastidiunt. Htmc diem iptis* 
carapi speratum atque exoptatum sibi proponens Milo, cruen- 
tif manibos scelos et facinna prae se ferens et confidens, ad 
lUift augasta centarianim aospicia veniebat? quam hoc non cre- 
dibile in hoc! quam idem in Clodio hoti dabitandnm! qui sc, 
interfecto Milone, regnaturum putaret. Quid? quod Caput aü- 
daeiae est, jadices: qois ignorat, maximam ülecebram esse 
peccandi , impunttatb spem? In ntro igitnr baec fnk? in fMi* 
lone? qui etiam nunc reus est facti, ant praeclari, aut certe 
necessarii? an in Clodio? qui ita judicia poenamque contemp- 
serat, nt enm nihil delectaret, qaod ant per natnram fa^ e^ 
set, ant per leges Kceret. Sed quid ego argumentor? qntd 

44plura disputo? te, Q. Petilli, appello, Optimum et fortissi- 
mum civem: te, M. Cato, testor; quos mihi divina quaedam 
sors dedit judices. Yos ex M. Faronio andistis, Clodium sibi 
diusse, et andistis, Tiyo Godio, peritnrum Milonem tridno^ 
Post diem tertium gesta res est, quam dixerat. Cum ille non 
dubitarit aperire, quid cogitaret yos potestis dubitare, 
quid fecerit? 

45 Cap. XYIL Qaemadmo^um tgitur enm dies non fefel- 

(i) fahulam ßetam, faUom ptrJt, nnA fah. fctam, fattm» Imwm p0rk»J Go44» «• 
Edd. (•) dubitaret • • • eogitarit) Codd. u. Edd. 



ßexibile. WodaMb natenehaiden ertd* 8» Gat*II. f. 3.-*- hoeAtkoe* 

.•ich beide Wörter, und mit wel- de. da Orat. 1 84* Sed poet ani- 

chen stehen sie in Besiahuag? — ludyerti, hoc esse in hoc tiIU. — 

§. 4). augusta niisp. Vor den regnaturum. S. Cafc, i« (• SO. 

Wahlversammlungen wurden Au- put aud. Vgl. J. 53. 

spicien angestellt. Wie ist nun der §. 45. imanissima conc» Q. Pom- 

Sats EU verstehen? — ^uam non pejus Hufus hielt an dam XagjS« ao 

t 

Digitized by Google 



PRO T. ANNIO MILOäE. .171 

lit? Dixi cquiclem modo. Dictatoris Tianuvini Btata sacrificia 
nbsse, negotii nihil erat. Yidit, neccsse esse Miloni, pi^oEcis- 
ei LanttTimn illo ipso 9 quo profectiw est, die. Ita^e.ante» 
rertit At quo die? quo, vtt ante dixi, fait*) insanissima con-^ 
cio, ab ipsius niciccnario tribuno plebis concitata: quem diem 
üle, quam concioDem, quos plamores« nisi ad cogitatam faci« 
nos appnyperaret nnnqwun jreliqiiisset Ergo illi ne cania 
qniden itineris» etiam oassa manendi: Miloni manendi noUn 
facultas, exeundi non causa solum, scd ctiam necessitas fuil. 
Quid? si, ut ille scivit, Milonem fore co die in ria, sie Clo- 
divm Jlilo ne snspicari qaidem potail? Primnm qnaero, qui^ 
ame potaerit ? quod tos idem in Clodio qoaerere non potes- 
tis. üt enim neminem alium, nisi T. Patinam, familiarissi- 
mam suum, rogasset, scire potait,, illo ipso die Lanuyii a 
dictatore MUone prodi flaminem neoesse esse. Sed erant per. 
iniilti alH, ex qnibus facillime scire posset: omnes scilicet 
Lanuvini. Milo de Clodii reditu unde quaesivit? Quaesierit 
sane; yidete, quid vobis largiar; servum etiam, ut,Q«Arriu8, 
mens amicns« dixit, corraperit. Legite testimonia testiom 
restrorum. IKxit C. Cassinias , eognomeriio Soola , Interam-^ 
nas, familiarissimus et idem comes P. Clodii, cujus jam pri- 
dem testimonio Clodius eadem hora Intej'amuae fuerat, etllo- 
nae, P. Clodium illo die in Albane mansnram fuisse; sed 
snbito ei esse, nnntiatum , Cyram arohitectum esse mortnnm; 
itaque Romam repente constituisse proficisci. Dixit hoc CO* 
mes item P* Clodii, C. Clodius. 

0) üuaniuima . . . pMU ««f coiuiiata) Godd. b. Edd. (i) apprfipetwMt) Codi» 



welcliem Clodioi ermordet wurde, einen Augur coo/yiare^furcineVetta- 

in der Volksversammlung; rn des* lin und einen Flamen DialU capere. 

sen Gunst eine Rede. S. §. 27. — — mens amiciis» In welchem Sinno 

approperaret. Zumpt §.525» Vgl- zu verstehen? — Interamnae. Dieso 

Unten §. 49. Oben §. 30- Stadt lag in ümhrien am Flusso 

J. 46» T. Patinam, Dieser Mann Nar. — testimonio, (Juint. IV, 2, 

war wabrsefaeittlielt ans LannTium, 88. F. Clodius fiducia testium, qua 

vnd dem Clodius an Charakter ihn-^ nocte incestum Romae commbe- 

licfa. prodi. Der eigentliftmll. nit, Interamnae te ftütse dieebat. 

che Ausdruck für die Wahl eines Cicero sagte aber aus* dafs er ihn 

Flamen, so wie für einen Oictator an demselben Tage zu Rom gese« 

d&eri^ für einen Consnl för ben babe» wofauf Clodinst der 
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47 Cap. XVJJL Videte, jnaices, qvaatM m Us testimou 
mit tunt confectae. • Primnm certe Ubentor Milo «.^non eo* 

consilio profeclus esse , ut insidiaretur in via Clodio : quippe 
qui^) obvius ei futurus omnino non erat. Deinde (non enim vi- 
deot cur non meum qnoqae ^am negotium scitia, jadicetr 
fimie, qni in liae rogatione anadenda dieerent^ Milonia mamr 
caedem esse factam , consilio rero majoris alicajus. Me vide- 
licet latronem ac sicarium abjecti homines et perditi deacribe- 
hanU Jacent aaia teatibat hi ^) 9 qni Ciodinm ne§;ant eo die 
Bom^f nbi de Cyro andiaaet« fmaae reditanmi. Raipiraii; 
liberatus »um ; non yereor, ne, quod ne suspicari quidem po- 
43 tuerim, videar id cogitasse. Nunc persequar cetera» Nan» 
odcorrit illnd: »tlgitnr ne Qodina qnidem de inaidiia eogita- 
yit 9 qnoniam fmt in Albane raanaorna ^)«*^ Siqoidem exitnna 
ad caedem e Tilla non fmaset. Video enim, illam, qni dieitnr 
de Cyri morte nuntiasse, non id nuntiasse, sed Milonem ap- 
propinqnare. Nam quid de Cyro nnntiareti quem Clodioa 
Borna proiiciacena reliqneral morientem? Ulia üai; teataoien* 
tum simul obsignayi cum Clodio ; testamentam antem pal am 
fccerati et illum hcredem et me scripserat. Quem pridie hora 
tertia animam efflantem reliqniaaet« eum mortnom poatridie 
Lora decima deniqae ei nnntiabatar 1 

sint) Coiid. u. Edd. (3) quippe; »i ille . . ) Co<M. «• £di** w) Cod4. m, 
£dd. (4) manturus, nquidtm . . ) Codd. b. £dd» 



dieses nicht läugnen lionnto, er- tandi causa Icgisse, serl rccognos- 

klärtc, er habe in drei Stunden cendi. Phil. V. 5« excusatur Areo- 

an demaalben Tage aeina Reite pagitea esse. Time. L 95. dnoXviw 

nach Interamnaa yoUandtty wat fii d^audv* eofuäio. iwro. Vg|k 

nnmöglieh war« Clodius wurde Phil. II. c 9. — jacenu 8^ Ga^ 

dessen ungeachtet durch da« fal- II. $. 25> Gic. da divin- IJ* 51« )i* 

ache Zeugnifs des Scola losgcspro- cet igitur tota conclosio« - Cyro. 

chcn. — AlbanOf wo Clodius ein Dieser Gricclie war ein Freund 

Landgut hatte. — C. Clodius, der Cicero's und ein geschicltterMallM- 

jüngere Bruder des P. Clodius. matiker. Cic. ad Att. III. 2. 

j. 47. *Mn<. con/: Zumpt J. 553. {•48* occurrü. Erklärt GaraU 

Gic Att VIU. 21- Tide» quamcoa- m mtnUm venä. Andere : a</ver- 

Tersa rat est. — lihgratur _ pro» tgtur, objicüur* Walebe. Erltlamu 

fietiu* Gic. in Vatin. 2, defendaba- ist die wahre ? TgL Gat. ID. h 

tmtf tetlibiia eoUaglftaiiitnon reeip 17* da (ML II* 2* o acnw im «rP* 
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Cap. XIX. Age, sit ita factum: quae causa, cur Ro-49 
«namproperaret? cor in noctem te oonjiceret? (^oid afiferebat 
festinationis 0, qaoS, liere« erat? Primum «ratnihil, cur properato 
«pus esset: Heinde, si quid esset, quid tandem erat, quod ea 
nocte consequi posset, amitterct autem, si pastridie mane Ro- 
main yenisset?^ Atque^ ut illi noctumus ad urbem adTentus 
Titandus pottuty qaam expeteiidiis fattr sie MUoni, com insidia- 
tor esset, si IDiim ad uribem noctv aecessamm iM}iebat, sii!»- 
aidendum ^) atque exspectandum fuit. Noctu, insidioso ^) et 50 
pleno latronum in loco jQCci d isset ; nemo ei neganti non credi» 
äuset* quem esaa oHmes salymn, etiam oonfitentem) Tolnnt. 
Soatiniiisset boe orimen primvm ipse ille latronum oeenltator 
et reeeptator locus, dum iieque muta solitudo indicasset, 
neque caeca nox ostendisset Miloiiem; deinde ibi ^} molti ab 
aMo Tiolaftiy.spoUativ bonis expaki, molti etiam baee timentes 
in siispicionem eaderent; tota denique rea citaretar Etmria. 
Atqwe illo die certe Aricia rodiens devertit Clodius ad se in 51 
Albanum. Quod ut^) sciret Milo, illum Ariciac fuisse, aus- 
^ioari tamem deboit«. emn ', etiam si Hoianam illo die reyerti 
▼eilet, ad yiHarn aiam, quae yiam tan^f^cret, deyersurom. Cur 
iioque ante occurrit, ne ille in villa resideretj nec eo i|i loco 
^i^edit« guo iUe nqctu ventimis esset? 

^r) quid afferebat festinationem? quod here» erat?) quid afferehat cautam fe*' 
tinationls ? quod heres erat?) Codi. u. Edd. (a) auhtistendum) Codd. u, 
\ Edd. (3) irwidioto) Codd. «. Edd. (4) cum) nach Ern. Vcrautkunf. Geh. 
<5) u&O Codd. u. üUvfA Elia. (6) guod nüi) Codd. Edd. 



m yirJs doetis. — Si^fuidem* Zunipt fitrafsa ivar besonders bei dem 

!• 346« Cie» de fin. IlL 4* Sed Denkmale des Baiilltts 'wegen der 

^uaero, nonne tibi faeiendum idcm dort befindlichen Hohlwege vnd 

fiit . . . reliquarum rerum discri- das Raubgesindels berüchtigt. — 

men omnc toUenti. Siquidem, in- occidissct. Steht diefs für: si occi- 

<(uit, tollerem ; sed relinquo- Grie- disset, wie Einige erklären; od. 

chisch etnSQ* — testumentnrn. Nur für occidisfrct, si subsidisset? — 

■ein Hömiscber Bürjger durfte ein cüaretur Etruria, Warum? Wol- 

Testament amdben.* Dielt gcsekab ^ehe Figur? — ^ • 

gewöhnlich nickt öffentiieh. • f* 51« «m? m i&t Alh. -So Atb 

f. 49. Ug^ S. pro leg« Man. |. IV» 9^ yenit etiam ad me in Gnma- 

40- Dnten f. 5S. — poueü 6. num« PUuü. Poen. III, 3, 60: n« 

§. -45« devortatur ad me in hospitium op- 

f « 60» üuitL loQOt Die Appisdm tininm. ^uod tu*. Zumpt {« 
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•Video «dhuio conttai« omnia, }udioet: llllom ttimi utile 

fuissc Clodium vivero; illi ad ea, quae concupierat, optatis- 
siiQum intciitum Milonis: odium £ui»se iiiius in hunc acerbis- 
simam ; nuilum hujut in iiliun : consttetiidiBeiii ilUos pcrpetaam i 

62 in vi inferenda; hajus taatam in refiellenda: iDortem ab äla I 
denunliatam Mi]oTii et praedictam palara ; nihil unquam audi- 
tum ex Müone: profcctionis liujus diem iUi nptum; reditom 
illins biiio if^iuRiun^ fiÖMe: iuijiia iter iiaeestafli«m; ilUm etiaa 
potiua aliannm: Imiic pnie ae fnliaae) ae illo die Bonaa exU 
toinim; illum eo die se dissimulasse redituram: hunc nullios 

. rei nmtfisse consiliam^ illum causam mutaiuli consilii iinxisse: 
bttic, al inaidiareter, noetem prope uriwiii exapectaadam; Wf 
eciam ü liunc non timeret) tarnen actteaanna ad mAem noi^ 
tmtiam fuiss^e metuendum. 

55 Cap.. XX. Videamus miuc id, quod caput est: locus 

ad insidiaa' ille ipae» nbi eongresai annt» ntri tandem fneril 
aptior. Id revo, judioeä, etiam dabttandiim et dintiiia mfj^ 
tandum est? Ante fundum Clodü , quo ih foodo propter in- 
Sanas iiias substructiones facile müle liominam veraabi^tur 
Talentimn, edito adveraavii la^ae exeelae<lecey anperiorevi se 
Ibre putabat HUo « et ob eaia rem etuB- locuin ad pwignam po- 
tissimum delegerat? An in eo loco est potius exspectatus ab 
eo» qui ipsius loci spe facere impctum cogitarat? Res lo<pu- 

64 tur , judices , ipsa , quae aemper Talet plurimum. Sl faaec noa 
^eata audiretia, sed pieta. Tideretia; . tarnen, iq^pereret» uter 
^sset insidiator, uter Aihfl Cogitarct mali, cum älter rehere- 
tur iu rlieda paenulatus, una sederet uxor Quid borum 

• 

(i) Pärtäbanfißr) cod. Jl. («) Eini«^ Edd. intitTjaagiw» i. . C^gUmrdt mmHt • • • 



....... • • . . • 

798* ^fi^ia, eine Stadt ,aa. der 742- -r. . «iileM^. Vgl. $• 85* €ia. 

Tia -.wippia« . .1^8 60 Stadien iro« ad Quiat. fiv jiisaiua villaroBi. ^ 

Aoip. ^Ttii: .yiäeo aJhuc ccMHif*-,— m/Z/e Aom»mm, substantivisch. Corn. 

metuendum. Dieselbe Figur, wie Nep. Milt 1. Datatn. 8« Caaa*bi]L 

J. 23- — . elinm. Ziiinpt §. 351. Gr. I. 25. Civ- II. 24- 

§. 52. etiam potius, Zumpt $. §. 54* rtt^äa. Dieses Gallische 

747* Acbnlich §. .65* dc^in^c Wort bezeichnete einen Rcisewa- 

postea. : . gen mit 4 Rädern. — De%^ertu. 

53. 7,a<> infundo* Zupnpt $. Dieselbe 1^'igur, wie $• 35« at va- 
* * 

Digitized by Google 



PRO T. ANNIO MILONE. 178 

nmi' JiHpediHseiiiiiim? '▼ettitM, 6bl Vebicidiim , aa eome»? quid 

minus prom2)tum ad pugnam , cum paenula irrelitus , xheda 
impe^iuis, uxore paene cojistiictus cs&«ri^ Yidete nunc ilium, 
primnm .e§preclientem e TÜla, aubito: cur? yesperi: . quid 
neceaae eat? tarde: qui «onVemt, id'praeaerdHi teinp<»rM? 
DcFerlit in villam Püinijcji. Fonipejum ut yideret? Scicb.it, 
ia Alsiensi eaae. Villaiu ut peispiceret? Millies in ea fue« 
rat» V ^^d ergo erat ? - mora er tergiTeiMio : dwa lue Teiii» 
ret, löeum relinquere noUik. • ' 

. Cap. XXI. Age nunc, iter expediti Jatrcmis cum INIilo- 55 
nia impediiaentis co^parate. Semper ill^ autea cum . uxore ; 
tum sine ea: nunqwnt nea in rbeda;. tum. in eqao: comitea 
GraeenHf qnocunqiie iliat, etiam cum in. caatra EtHwea pro* 
perabat; tum nugarum in coniitatu nihil. Milo, qui nunquam> '. 
tum ca&u pueros symplioniac^s. uxoris ducebatf et ancillavuin 
gregea ; iUe , qui aeü^er: . aeißum aeorta., aemper ezeletoat 
aemper lopaa dnoereti^ .'tum.* neminem ^ niai nt nram a viro 
lectum esse diceres. Cur igitur victus est? Quia non Sem- 
per vidlor a iatrone« uonnunquaui eti^ laixo a yiatore oCQi- 
ditur: qnaa, qsamqnam.: pai^aa in imjparatoa. ClodiiiSf tarnen 
mulier inetderat in Yivoa. : 



luit. — ijfuid ergo erat. Cic. pro tpaliQlctg, uU.i\ avxovg aviolg (xce-m , 

Coel. 14. Cur tibi Coelius tarn vovi oviccg gvvüvul uV£V iwy h'tQfaiß 
conjunctiis fuit? cognalus ? adfi- xtd nut^iutv lovwv» — pueros, 

nis? viri tui familiaris? nihil ho- s^ntph. Die Römitclieii erofsen 

ram. Quid igitur fuit, uisi qnat« führlen auf Rewen Sciaven» wet 

dam temerilwi acliMdo?— ^ . che Musik v.crs^aBden , oft., mit 

f. &5« castra Etrusca. Ascoii. s«cli und ^^eu vor, dafs sia aunf 

erklärt, CloÄius tei ein Anhänger Gefolge der Frau gehörten, um 

des Catilina gewesen und habe sich tlen Vorwurf der Umnännlichkeit 

mit ihm in das .'Maliische Lager, zu vermeiden. — lüsi ut für nisi 

vv'elches in Elruricn war, bcgebcu '"/'^^ omnes, ut . , , Cic. Brut. c. 

M öllen, aber seinen Kiitschhifs wie- 67- At in inveniendis coinponen- 

der geändert, und sei in der Stadt disque rebus jnjra accuratio» -Ut 

geblieben; Maaut und andere Br« bob facile in uUo diligentiorem 

]ilSr«r aber besieben es anf die majoreaiqne cognoverim , sede^ 

Mifshatodluiigen, die Clod&us in ut citius ▼eteratoriam diceres. 

Etrurien veriUbt hatte. S. c. 9. und *^irum a viro lect. Com. Nep, Paus. 

19. — nugarum. Vgl. Fiat. Prot. !• q^o« viritim legcrat. Aristot. 

"O/rov (f^ xaXoi xäya&OL CvunOTai xai de Kep. II. 11. ov yuQ ^loyot^ «o/rr- 

^renaidtvfih'oi iicir, ovx (cy i'()ot? Tl^ör^y, uXXd 7Ü.oy2tyJrjy oioyiai öny 

evz'avJusi^üfit^ovi dQXV^^JQtOttgoCie aiQeiC^at, lovs «4>;fO*T«ff. Es war 
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66 Nee ten sie ertt «aqoam boii . paratns Milo Öcmtra iffun, 

ut non satis fere esset paratos. Semper ille , et quantam 
interesset P. Clodii , se perire , et quanto illi odio esset« et 
• quantam ille auderel« coig^tabat» QuamolHrem. Titam saan« 
quam maxifliis ^mienim propositam et paene addietam sciebat, 
nuiiquam in pcriculum sine praesidio et sine custodia proji- 
ciebat. Adde casus, adde incertos exitus pugaarum, Martern- 
que commaiiem', qoi saepe spoHantem jam *et exsvltaalcm 
erertit, et perculit ab abjecto. AMe üiseitiam pransi, poti, 
oscitantis ducis ; qui cum a tergo hostem interclusum reli- 
quissett nihil de ejus extremis comitibus cogitarit: in quos 
^Msensos ira, vitonque domini. ^e^eraates cnmt incwlisaeti 
liaesit in iis poenis, qoas ab eo senri fideles pro «dottint Ttta 

67 expetiverunt. Cur i{^itur eoi manumisit? Metuebat scilicet, 
ne iudicarent^ ne dolorem perferre lum possent; ne tormentis 
eogeirentor, occisum esse a seryis Milonis in Appia- via ?• 
Clodium eonfiteri Quid opus est tortoveV Qvid qnaeris? 
Occideritne? Occidit. Jure, an injuria? Nihil ad tortoreoL 
Facti enim in cculeo quaestio est, juris in judicio« 

Ciap. XXII. Quod igitnr in canw qaaerendnm est;, id 
agamns biet quod tormentis invenire Tb) id fatemnr» Mano 
vero cur misent, si iJ potius quaeris , quam cur parum am- 
53 plis aäec&di praemiis : nescis inimici £act|ua reprehendere. Pi- 



Sitte bei den Alten, dafs der Ein- ^ivyos 'EnvuUoq Mil t^y tnarioPm 
seine sieh aus den Uebrigen denje- »mixuu. — ah abj* Sumpt $« 30^ 
nigen ausvvShlte,' neben dem er So interire ab akquo. Cis. Acail. 
am liebsten kanrrpfte; nat&rlich I- 7. Vgl. unten §. io2« — W 
Wfiblte er acnjenigen, weleken er siu Woher ist die Figur genoai- 
für den Tapfersten hielt. — mu* men? — 

Uer, Horn. II. II , 235. (o nino- §• 57. Metueo'at scilicet. Wie «u 
ves, xäx iUyy/, 'AyaiWss, ovx Ii* verstehen? — ad tortot eni. Zumpt 
l^X«to/. Vgl. §. 82. J. 770. — in eculeo. Die Sclaven, 

§. 56' adäietam, Tom Praetor wdebe durch die IToiter sum Ge* 
bergenommea» der den SdmMneri sfindnitse gebraebt :Wav4en. sali- 
trelcher nicht besahlea lionntet leut wurden auf eine. Masc^isBS 
dem Gllubiger übergab. — Mur-^ gespannt, welche die Gestclt ei* 
um comm. CIc. ad Famil. VI. ^. nes Piecdes hatte« so dafs diei>lie> 
Cum omnis belli Mars communniy der gewaltsam ausgedehnt wurden, 
et cum Semper incerti exitus proe- §. 58» Quod enim praemiitm. 
liorum sint. Horn. U. 18, 309i Iso^aU faneg,. c. ^. fiäd^isf^^ 
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Kit enxm hlc idem, qui omnia sempcr constanter * et fonitor, 
M. CatOy dixitqae in turbulcnta concione , quac tarnen liujus 
auctoriute placata est, non libertate solnm» sed etiam omni- 
huB praemiis dignissimos fuisse, qui domini capnt defendU-» 
sent. Quod enim praemium satis magnum est tarn bencvolis, 
tarn bonis, tarn fidclibu$ servis, proptcr quos vivit? £tsi id 
iquidem non tanti eat« tpuaa 4aöd propter eosdenl non san- 
gmne et ndneribtts anis crudelissinii inimici ntentem oculo9- 
que satiarit. Quos nisi manurnisisset , tormenlis etiam deden- •* 
di fueruQt *) conserYatores domini , ultores sceleris , defenso- 
res necia. ' Hic Tero nihil habet in his malia^ qnod minus 
toioleste ferat, quam, etiam si^ quid ipsi 'accidat,* «sse tamed 
Ulis incritum praemium persolutum. Sed 'quaestioiies ur- o'J 
gent Milonem, quae sunt habitae nunc in atrio Libertat is. 
IQuibasnam de serria? Hogas? De P. ClodH. Quia eos pos<i 
tutikWt? Appius. * (^ttis prodaxit'^ 'Appins, *TJh'de> Ab Ap- 
pio. Dü boni! quid potest agi, Severins ? De servis null a lege ^) 
quaestio est in domiuos, nisi de incestu, ut fuit iu ülodium. 
Proxime deös Kcöessit Clodiüs, pi'Qjfius, quäm tüm,' »cum ad 
ipsos penetrarat« iHijns de morte, tamquam de cadtfimdniis ' 
violalis, quaeritür. Sed tarnen irtif6i»e8 nostri in döminum- de 
servo quaeri noluerunt, non quia non ^) posset verum inve- ' 
niri, sed qtaia' Tidebatur • indignntii» ' et damini# mor«e tpsa 
tristias. In reiuii de sertis «tti^satans cdm qnaeritu»'; Teimäi 

(i) fuUsemi) CoH. «. EM. (t) lege) iMsm «lalg« Codi, u, .Bdd* weg. (9) noa 
firf« Mon) Codi, Elf. B» Em« 

■* . ■ ' ' . ■ 

d't'mtro doaoup rottaütrjp to jnfye&og nommcne nnd da, wo man sicli über 

ivQelif, iliiq tfft] jolg ntJttmyuhifois eines Andern Fr^ge verwunderte, 

iinii^' — propter < los. Vgl. J. 81» angewendete Formel. TcrenU 

Zumpt $. 302* ,'fuerunt, S. {• l^bovm^.lV , U 7- C/tr.,JPKtl ma 

31. — M ^uid-ifni'ätcülat, S. Cat«- tinuit morbus. Dem, Unde aiit. 

IV. f. 3« pro leg. Mail. c. 20« Was qui ? jQhr* Bogas? Sa^eclua ipsa 

lioanl» demMMtIo begegnen? — > est inorbus. — Quis eos postul. — 

J. 59- «MIC. S. §. 60. Nach Ab Jppio. Welclie Figur? V^l. 

Afic >n waren die Sein ven des Milo Cic. 4gr. II. 9. Quis legem tulii ?. 

und ;er Fausta wirklich mit Zu- lUillus. Quis majorem ])artcm po- 

stimmung des Domilius zum Vcr- puli sutfragiis prolubuit? Rullus. 

höre verlangt worden. — Jlogas? Quis comiliis prae(uit?. idem liui 

Eine all» dam. gawina« Leben gQw lus^ De ««ri^^* I>i<^ Sc^aTtn das 
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öOtafeniri potesl? Ige reroj. qsM erat» am ^piaBs jgoaettiaf 
Heaa tn, Rufio, Terbi causa« caTSi ;alt-'iDeiiHaris. Clodius 

sidias fccit Miloni ? Fccit, Certa crux. Nullas feciu Sperata 
libertas. Quid .]iac quaea^que ccrtiua ? Subito arrepti in quaes- 
tionem» lamen separantur a cetc^« et . in ^arpaa conjiciuBtur* 
ne quis cum iis coUoqui possit. Hi centum^diea penes acou- 
satorem cum fuissent, ab eo ij^so acCusatore producti sunt. 
Quid hac quacstionc dici polest integrius? quid incorruptius? 

61 Cap; XXUL Quod si nondum «atis cecnitia, cum res 

ipsa tot tarn claris argumentts aignisque luceat, pura mente 
at(]ue Integra Milonem, nullo scelöfö imbutum, niillo metu 
perterritum, nulla conscientia exanimatum« Bomam reyertisse: 
recordamini, per deos immortalcsl quae fuerit celeritas redi- 
tus ejus; qui ingresstts in forum « ardente curia; quae magni« 
tudo aninii, qui vultus, quae oratio. Neque vero se populo 
solum« 8ed etiam senatui commisit; neque sei^tui modo» aed 
etiam publicia.praesidüa«et arlnis^ neque bis tantum» verum 
etiam ejus potestatt, cui senatus totam rem publicam, omnem 
Italiac pubcm , cuncta populi Romani arma commiserat : cui 
nunquam se bic profecto tradidisset» niai Qaosae auae confide« 
ret« pra9se:rtim omnia audienli i,. magna ihietuentit mnlia sus- 

- picanti« nonnulla credenti» BCagtta yis est eonsciendae« judi- 
Ges, et magna in utramque partem: ut neque timeant, qui 

nibil commiserinti et poenam ae^iLper ante c^culos yersari pu» 



• « 



Belilagten Itonnten Tom Anldägef gressits — oratio. Cic. pro Gluent. 

Sur Folterung verlangt werdenf 19« Oculi omniuni judicum non in 

durften aber nicht >vider den W'il- Scaroandrum , sed in Oppianicam 

Ten ihres Herrn und gegen densel- conjiciebantur; timor ejus, pcr- 

hen gefoltert Vierden, ausgenom. turbatio« suspensus incertusquo 

mcn bei der Blutschande und dem ▼ult«^ crsbra eolorlft mulaiio«quao 

Hoehverratbe. proxüM dko§* erant anteaausplelosa« haeeapavia 

S. {. 13. aa anaaifosta faciebant. — Ntft^B 

%. 60. tföW «fr. Plaut Piers. V, wero — commisevit. Welche Fi^? 

2« 35. cave, si», ne attingas. Cic. Vgl. Cat. I. §. 8. Demosth. de eo- 

pro Rose. A. 16. refcr antihum, ron. p. 288. ovx, thtop fiiv lavxa, 

Sis , ad veritatcin. — in arcas. ovx. iyQa\l)a di' (wJcf , iyga^pa fU¥, 

Dicfs waren engere Gefängnisse. oJ« inoicßivca cT*' otV, iiifßtcßtvcm 

§.61. tot tarn. Vgl. §.84. Cat. iuti'* «tfjr l«jp«w 

IV. §. 6. — luceat. S. pro leg. re« M'- Senat hatta deuiP^ 

Man. §. 41. Oben f. 6* — yw ^ fr* dan Anfluai segeben, für 
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.tenti qui peccarint. Neque vero sme ratione certa causa 
lOBis MUfper a ^natu, pjrobata 6«t» Yidebant eniai* sifientissi- 
Uli honüne» iacti, radoiiei«, . praeteiitiam animi i ' deCensionift . 
■eonstantiam.' An rero obliti estis , judices , recenti ilfo nun- 
tio necis Clodianae , non modo inimicoinim Milonis serinones 
et epiniones-, aed nonnallovaia etUm imperitomm? NegabaiU 
.eam Romam esae reditarm,- Bive ^lim ilhid aniMO irato ac 65 
percito fecisset, ut incenms :odlo. trucidaret inimiciiiB, arbitra* 
bantiir, eum tanti mortem P, Glodii putasse, ut aequo animo 
palria careret , omn aanguine inimici expletset odium ainuii : 
•iye -etiam illiaa nnorte patriadi libwaro Tolvias^, non dnlnta^ 
tnram fortem Tirun , quin, cum sno pericnb) salntem rei pub- 
licae attulisset, cederet aequo animo legibus secum auf er- 
ret glonam aenf iternam,i nobia haec fruenda^relinqneret« quae 
Ipae «ewaMCt. Mnlti «tUm Ca^nam Atqat jUa J^oitenta lo- 
quelMintnr: „erami^et, occupabit aliquem IcKmin, bellum pa- 
triae faciet.'^ Miseros interdum cives, optime de re publica 
meritoa ! in f niboa bominea non^ modo, rea pffaedaiiaaünaa «b- 
• • • < 

. Ci> will Bn» ertllgp 



Wohl des Staates Sorge zu tragen, dabor poenaiy anlmumquo explessa 

und Bewaffnete in Bereitschaft zu juvabil. — sun periculo. Pind. Ol. 

setzen. — audienii, S. §. 64« ""»d VI. 15. äx/ydvt'otf^dgetai ovn naQ* 

6^' — magna — cofuc» Vgl. Cat. äv^QaCiV oCi' iy vavßi xoiXais t/- 

III. $• II* Cic. da leg. I. 14. Ita- /iia$, mXXoi de fiifivama^^ xaXdy 

que poanat hninf non tarn judU t& itom&ji* Vgl. $. 72> und 83. — 

ciis • • .« quam nt eot agitent, in- non ^ubAmmnim. pro leg. Man. 

•ectenturque furiae, non ardenti- $• 49* ^ orderet legibiu* Vgl. {• 

bua taadist tieui in fabulis, ted an- 2*. — fnmndae, Zumpt$. 466* — 

göre conscicntiac , fraudisque cru- portenta» Welche Figur? Cic. in 

ciatu. Plat. de Rep. 1. p. 331. Pison. 4. Ergo . . . triduo post, 

A. o> t^f UTi^tv lavi(^ adixoy C^'yei- inspectante et tacente te, a. F. Clo- 

dott' n^^iitt ÜTiie uei juiqm^ xai dio, fatali portento prodigioque 

äya^i YfjQOT^<pos. . ^ rei pnblicae, lax. AaUa et'Folia 

^ - . . aveiaa est Vgl. Cat. II. f. !• — 

5. 62. facti rationem. Worin i j,,^^ ^So dai daniMho 

Lestand dieses? - fvacsciUiam an' J^j^^g^^u Cic. Att. VL 12. Bio 

o. 9. 29» quidem mera scelera loquuntur. . . 

§. 63- tanti putasse, Virg. Aen. Hör. Sat. I. 3. 13. Modo reges at- 

21. 585. Exstinxisse nefas tarnen et que tetrarchas, Omnia magna lo- 

tfumaisse .werenti« (Uelenae) Lau- quena. Demostb. in Phorm« p. 964» 

12 • 
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64 liriscuntar , sed eliam nefaiias suspicantur. Ergo illa falsa 
.fuerimt^ qa«e certe Tera entitisaenty. si' Milo^ admisissei aK> 
find , qttod non ' pösset honmte ' yerc qu e defendere. * 

Op. XXIV. Quid? ^oae po&tea SHiit in eum congesta^ 
-q^uac quemvis, etiam mediocrium delictorum conscientia, per- 
cnUssOBt, ut'«iMiinint! dil imitt^^ sostiniiit? inmio Tero 
vt eontemitf *ac 'pro*iiihilo putanti qaae neqoe >iiiaximo'ani- 
mo nocens, neqiie- innocens, nisi forrissimus Ytr , negligere 
•potuisset. Scutorum, gladiorumi fi^orum sparorum , pi- 
loramqtiie etianif^ttlUttido dept^blTAdi posse« itidiöabatiar. Nid- 
lum in urbe* Tiedm, iiiillatt*aiigipottmii esse dicelmiit, in quo 
Miloni non esset • eolldttcta domus; arma in vi Dam Ocricula- 
iiam'devecta Tiberi ^ domus"^) ^ in clivo Capitolino scutis re- 
fertaj plena^'omnia malleoloram *ad afbis inoinUKa 'Uomparato* 
^rum. •Haeo nok dejarta aeflam^ 'sed paene -credita nec ante 

65 repndiata sunt Vq^am quaesita»- Lfttidafbam equidem incredibi* 
lern diiigeiitiam Cn. Pompeji: sed dicam, ut sentta^ judice^ 
Firnis mnlt'a^andive- cogontoTyH^qne altter iae^re-pogsoht i^ 
qüibos tota commissa est res publica. Quin etiam fuertt ^) 
audiendus popa Licinius, nescio qfft^) de tifto 'inarimo, ser- 
yos Miionis apud se ebrios factos, sibi confcssos esse de in- 
terficiendo €n. Pompejo conjurasse; deinde postto . ae gladio 

{ercussum esse ab uno de Ulis « ne indicarpt Pomncde in 
ortos nuntiavit; arcessor m prmus; de amieorum . senlentia 
rem defert ad seuatuau . Non poteram in illiua mei patriaeqae 

. » » • . \.' \ 's. 

• • «i»» • • • ji " • •*>• ,» . . • 
t,i)'/i''0mf0nan) ood.; Oi«. L. Wtitk«.. , («X^pniMi rt/ntatn^ Bii(e1i'|Em» Mi^acl; 

.. . Sek. (a^E». fiUk/«i<).lM«>. 

■ • . . V » . . . • •• , 

/ 

äXaCoiffv<ffTc(t, xul tQirjQUQj^lttg iQ£t laiiam , bei Ocriculum, einer Stadt 

ttai yöQiiyiuq. in ümbrien. — domus rej'crta. Ein 

§. 64* sustinuit, . Welche Fi- nominatiyus solutus, den man durch 

gur? Vgl. Gat. I» §• 2» wo aucM eine Aenderung 'V^m * obigen äicc 

'fiber immo vero auf 'Zumpt Unge^ baut erklären kann. Cic. de Off* 

wiesen mrird. Unten {. 76. — ntuA III. li. sed utilitatis Speele ia n 

titudo — indicabatur. Vgl. $. 5^ publica sacpissimc peccatur, Otis 

Cic. de Nat. dcor. II. 11. inesse Corintlu disturbatione nostri. — 

principatus pulatur. de leg. Agr. I. Könnte man nicht aU4shi diurdldis 

1. vcclij^alia ne retineri quidem Interpunittion helfen ? — 
potuisse Judicabumur. — Ocricu- ö^» tota res m.idica* Vgl ^ 

* # ■ 
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custodis tanta suspicione non metu exanimari : sed mirabar ta- 
meiiy. credi popae« confessionem servonun audiri, Tolnus in 
latere, -qo^'aca pimciiim TidereMi* jiro icta gladiatom pror 
bäri. yenim,-iit intelligo, cirveiMt magte Poinpefus, quam 66 
timebat, non ea solum , quae timenda erant , sed omnino om- 
nia , ne äliquid vos timeretis. Oppugxiata domus €• Caesaris, 
okrisaimi et fortiasimi Tiri-y 'per«xiiolM nootia hom anntiaba. 
tor. Nemo «raMKerat tarn celebvi *loco,' nemo aenscnpat: tarnen 
audiebatur. Non poteram Cn. Pompejum, praestanüssima Yir- 
tute yinun^ tiraidum auapicari: diligentiam , tota re publica 
aoacepta, ntmiam nuUaM p«labaia. fVeqnentisaimo aenatana- 
per hl Capit^lio aenator» inrefttua eat, qui Milonem cum telo 
esse diceret. Nüdavit se in snnctissimo templo, quoniam vita 
talia et dria et Tin £dem uon laciebatf ut tacante» rea 

^aa loqoer^nri ^ 

Cap. XHVV Onmia fala'a atqae inaidioae ^) fieta com- 67 
perta sunt. Quod si tarnen metuitur etiam nunc Milo , non 
KöG ^am Clodianum crimen timemus, sed tuaa« Cn« Pom- 
peji, (t» , dpim jam appello, et ea vooe , nt me ezaudire ^) 
poaais) tuas, toaa, inqiiam, anspiciones perborrescimus. Si 
Milonem times^ si buuc de tua Tita nefarie aat nunc cogitare, 

(i) nisi) Codd. £dd. (i) lnv^tf^M«). Ct< lüf, »itXEm SaUfn«. (9) mdir§} ' 



66* aud 68* f o/J<i« P^o^.. ed* BaiilK. <?<ft cir ta^ra fiti^otft^ 

und ¥tctimani fiibrtcn das Opfer« rütg i$^f ovx^ cdcyvvsrai xqau» 

Ibier zum Altare und scldachtcten (iu ovofw^v tu vmanla. 
es» Sie gehörten zur nledern Men- §.66. tarn ctlebri loco. Auf der 

seil cnli lasse, und hielten oftGarkü- Sacra via, in welcher Caesar 

clien und Schenlten. — in hortos. wohnte. — Senator. F. Cornificius. 
T>aselbst hielt sich Pompejus aus §.67. motuitur — tirnemus. Wie 

l urcht vor Milo, wie er sagte, unterscheide^ sich heide Wör« 

mit einer bewaffneten Mannschaft ter? Cic Tusc« IV. $ timor est 

auf. — r äß Miutntia* Zumpt}. 308* melus mali appropinqnantis. et . 
Cie. pro Qosc, %• 27« ^nod ia . ta uooe. Vgl. pro leg. Man. $. 7. - 

aimulatqua sensit^ de amicomm txaudire. Vgl. pro Lig. $. 7* Quan-* 

cognatormnque santentia Romam tum potero, voce contendnm, ut 

confugit. — probari. Cic. de In- populus hoc Romanus exaiidiat. — 

vant. I. 4S« saepe obscurius vitium tuas, tuas. Welche Figur ? — co/i- 

pro veJ^o prQba^ur* b>s. p. 172* ^uisitor^ Cic. de prov. oonsul, 2* 
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BXkt moHtHin aKqüando aliquicl patas; ti Italiae delectas, «t 
nonnulli conquisitoret tai dictitarimt si haec arma, ti 
CapUolinae cohonet, «i ez«Ai»6 9 si TigüiMi ti dekcta ja- 
. yenftaä, quae tttum oorpus domnniqu« ciitt»diti contra Müoiut 
impetum armata est, atque illa omnia in hone unum institota, 
parata, intenta sunt: magna io lioc certe vis, et incredibilis 
animos, et uon unius yiri Tim atque opea ^^pdicantor, aiiqiii« 
dem in hanc nnom et praeatandaMmne dnx deetne« et tola 
68 res publica armata esU' 8ed quis non tntdiigit , omaes tibi 
rei publicae partes aegias et labantes, ut eas bis armis sana- 
res et 'Coiiiinnai*es, esse ceminissaa? Quodsi JÜloni loens da« 
tns esset» probasset proiSeeto .tibi ipsi:» neminem nngtiam ho« 
minem bomini cariorem fbisse, quam te sibi; nnllnm sc vn« 
quam periculum pro tua dignitate fugisse; cum illa ipsa 
tetenima peste se ^) saepi^sime pro toa gloria contendisse; 
tribuniltum suom ad salatem mj^am» qoee tibi Carissima foisseti 
consilüs tois gubernatam ; sO a te posiea defbasam in periealO' 
capitis, adjutum in pelltione praeturae; duos se habere semper 
amicissimos sperassCi te tuo beneficio, me suo. Quae si noa 
probaret; si tjbi ita penitns iabaesisaet ^) isla snspicio, nnOo 
nt eTcUi modo posfOt; ai deai^ ItaUa a delecta» . Urbs ab 



sagt : ezereitnm Bomaanm saper* terata aoa poflstnt , Zu der Lstart 

bissimo delectn et dnrisaima con* uiudunt* VgL pro leg. Maa. c 8« 

qaisitione colicctum. — Capäolina» Dejot« 8* cumque apud ipsam te 

cohort, S. Cat. I. $. l. — non de tuo periculo dicercnt 9 fore pu- 

unius. Vgl. pro leg. Man. §. 71. tabant, ut in exulcerato animo fa- 

§.68. aegras et lab. Welche Fi- eile (ictum insiderct. — ^ui üa 

gur? In >\elchen Worten ist sie nat. Vgl. §. loi. de Off. 1. 33- ex 

forlgesetzt? — • locus dat. Nach co modo, quo quisque natus est, 

Atcon. hatte Pompejus dea Milo, quid deceat, exquirimui. — 

ah er au ihmltomineii wolltet ab- ttttarttur* Vgl. Hör. Sjat. h 9t 7(h 

gewiesen. — m peneulo cap. Cie. "Wenn ein Angeblagter dem KNEger 

ad Quint, frat. II. 3. quod armata niebt vor Gericht folgen wollte» 

manu legt?m de Cicerone rcvo- so rief dieser einen Anwesenden 

cando tulerat. Clodius hatte ihn de zum Zeugen an, wobei er dessen 

vi angeklagt. — inhaesisset. Cic. Ohrläppchen berührte, in das man 

Tusc. IV. 11. inhaeret in visceri- den Sitz des Gedächtnisses setzte, 

bus illnd nialmn, exsistitque mor- Citero ruft hier den Pompejus im 
bas et aegrotatio^ evcMi Inve- . Hamen des Kilo aam Zeugen an» 
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imia, me HiUmis okde mmqaaiii eweC'Conqiiieiwff; Meiste 
lumd dnbitan» oesikset patria, is, qui ita natns est, et ita eon» 

suerit; te, Magiie, tarnen antestaretur , quod nunc etiam facit. 

€ap. XXYL Vide , qaam ait Taria yitae commutabilia- 69 
qne retie» quam Tage Tolobüiaqite fortnaa, q[aaiitae infidelita« 
tes- iit amicis , quam ad tempus aptae atmnlationes-, quantae in 
periculis fugae proximorum, quantae timiditates. Erit , erit 
iilud. prof^cto tempua, et iiluceacet aliquando üle diea t cam> 
fa, aalutaribna, ui « rebii» tuia, 4ed fortaaae meta aliqao 
eominttmiim temporum imnratatfs,' (qui quiim- erebro «cctdatp 
exp^rti dcbemus scire) et amicissimi bencTolentiam , et gra- 
Tis$iioi hominis üdem, et unius po»t homines natos fortissimi 
Tiri inagmtiidiaeiii animi deaiderea. Qnarnqnam qm hot cre* 70 
dat» Ca» Pofnpejum, juris public! y .moris niajornmi rei denique 
publicae peritissimum, cum senatus ei comimserit , ut viderett 
WE QUID RE^, PUBLICA DETBiMENTI CAPERET ; quo uno . 
Tereioolo satis araiati »emper contales foeraat» . etiam nollis 
armis dalis; banp exercifOi • bano delecta dato« fudieiam extm 
spectatumm fuisse in ejus oensiliis vindicandis , qui ti') judi- 
cia ip?a tolleret? Satis judicatum est a Pompejo, satis, falso 
ista conferri in Müonem; qui le^ei^ toUt» qoai at ego sentio» 
MilpQeai nbsolfi a Yobis i^erteret^ ttt omnes eenfitentar, lice« 
ret* Quod vero in Ulo loco, atque illis pablieoran praesidio-72 
rum copiis civcumfusus sedet: satis declarat, sc non tevrorem 
inferre Tobis, (quid enim iUo minus dignum, quam cogere, ut 
T4>e enm ueaAemiiOtisi in ^aem enimadrertere ipse't eimofe 



dafs er ihn einst als einen racbt- Cat. I. f • — tatutartbiu^ fSr m- 

schaffcnon Mann erkennen werde, tis. Cic. Fam* X. 23* consedi eo 

wenn die Treii|o8i§lieit der ITeiilde eonsilio, ut vel celeriter accedere 

entdeckt sei. vel salutarilcr recipere me po&sem. 

§. 69- vat^a vol. Ovid. Trist. V. §. 70. Quatufjuam. S. Cat. IV. 

g. 15« passibus aml)iguis forluna 22. — (juo uno i'crs. S. Cat. I. 

Tolubilis errat, £)t ananct in nuUo §. 5* " moi is iimj. Ö. Cat. I. 4. 

certa teoaxqae loee. — ^uwua^ — • Aanc. Vgl. Cat. IL {. 27* — 

^ fugac Oyidu Trist. I« 8* S* Po- $a^^tiui$f -wie $.21« — oport«^ 

nee eris filix« muUot namerab'is rti. Waram der Conjunct«? 

ainicos: Tempora ai fuerint nu- {. |5' 

bila» Solas «ris. — <v iUu, ät-ü». S* - (• 71* ^uoä» Xumpt f. 630« , 
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majormn et suo juret potMt?) «ed pmesidio esse : ut InteUiga- 
tis, contra ketternam coBCioQcm ütua lioore Tobia» qnod aen- 
tiatisy Hbere jadicara. 

Cap. XXVIL Nec vero mc, judices, Clodianum crimen 
inovet: nec tarn aum demens, tamque yesui sensus ignarua at« 
qae ezpera« nt nescifoni qmd da morte Clodii aentiatia. Da 
qua, ai jaon noUem ita dUneve mmm^ ut düm« tarnen impiDM 
Hilont palam olaoiare atque mentiri gloriose liceret: „Occidi 
uccidi, non Sp. Jdaeliuin, qui annona leyanda, jacturisque rei 
lamiliariay qnia. nimia amplecti plebem putabatoTi in auapictm 
nem incidit re^i i^patendi: non Ti« Gracclmm, .qui collegae 
magistratuin per aeditionem abrogaxit; qaomm interfeetom 
iniplerunt oi bem lerrarum noniinis sul gloria : sed cum , (än- 
deret enim dioere, cum patriam periculo »uo liberasset,) cujus 
nefafldiiin adnlterium in pulvinanboa »anctiasimia nobtUasi- 
mae feminae comprebenderimt: eom, cujus supplicio aenatna 
sollemues icli^ioiies expiandas sacpc censuit: cum, quem cum 
sorore germana nefarium stupriun fecisse Lu LiUCullus juratos 
ae, quaestioi^baa babitisi dtxit camperiaae) enm, qui ciTMt 
quem senatus, quem populns Romanus, quem omnea gentes 
urbis ac vitae civium conservatorem judicarant '^), seryorum 
armis ei^terminavit» eum» qui regua dedit« ademit, orbem ter- 
rarum, qnibuaenm Tolok» partitus eat: enm» quiplnrimia cate- 
dibus in foro faotis» aüigulari ytrtute et gloria erfem domum 
yi et armis compulit: cum, cui nihil unquam nefas fuit nec in 
facinorci iiec in libidinc : eum» qui aedem Nympharum incen« 
dit, ut jnemoriani publicam recenaionis, tabnlia publicia im» 

(i) tufoHum) Tlfl« Coaa. {tyjmiifUmii O9U. t|. EU. 



§. 72. Chdinnum crimen , "wie §. feminae. In dem Hause Caesar^ 

57. — mentiri — gloriose. AVie bu hatten sich aufscr den Vestalinea 

verstellen? — occidi — non — sed. auch andere yoroehme Frauen ytr> 

AYclches Argumentum? Vgl. §. 4i. sammelt. 

— Sp» MaeUum, S. Cat. I. §.3. — . J. 73. cum sorore, der Gemah- 
Jaemrtt» Vgl. pro leg. Man. $. 67. lin des L. LuculluS) dessen Solds. 

— Ti, Graechum, 8. Cat. L f. 3* tan Clodius in Asien aufgewiegelt 
— > colhgae» M. Octavio , der sich liatio. S» pro leg. Man. Binleit* — 
den Gesetzvorscli lägen des Grac- lieber ImcuUum, S. pro leg« Hait 
chus widersetzte, — puh'inaribus, J. — juratus. Zumpt J. 633. 
S. Cat. III. $. 23* — nobUisnma9 ^lu regna (Uää, Clodius batts 
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pr«siam, cxstingueret 9 mm deniqne, cal fiiii''fiiillft Icnt 'erat) 74 
nnllum cirile jus, nu]li possessionam termini: qui non calum. 
lu« litium, non injiMtaft'.Tiodiciia ac sacramentis altenos fon- 
do», sed castris, exerdtUi ngnis inferendis petebat: quinon*^ 
solma Etraaoos, (eoe enim peniti» contemserat) «ed buno 
P. Varium, Yirum fortissimum atfjue Optimum civem, judicem 
, aostrum» pellere possessionibasy armia caatriaque- oonatus est: 
qju.cum arobitectia; et deeen^dU Tilla8..iiiiiltonim'borlo8qiie 
pera^abatt qui JaniOHlo et AlpUms spem posaeasionum- termi«. 
iiabat suai'um: qui cum ab equite Romano splcndido ot forti, / 
M» Paconio.» noE impetraaaety ut inaulam iu iacu Prelio ven« 
dev^t» repeiite Untnbns .in eaa inaukm materi^m, ealoem, 
«aementa, -arma coilTexit, dominoqiie trans ripam inapeetante* 
aon dubitavit aedificium cxtruere in alicno: qui huic T. Für- 75 
Sanio, cui ylro? dii immortaleal (quid cnim ogo .de molier. 
Oiüa. Sca]itia? quid de ftdoleacente Aponio dteam? quimoa ütri^ 
qne. mortem eat mtnitatas , nisi aibi bortomm posaeaatone eea. 
aisset ) sed ausus est Furfanio dicere , si sibi pecuniam , 
qtiantam. popoacerat, non dedisaet, xoortuum ae ia doinum .* 
ejiia iUataniiiii qua inridia buic eaaet tali yiro conflagrandam: 
qai Appium fraid^m , bominem miU' conjunctum fidusima jgra» 

Cr) «f^M amw) Oodd. II. ]5d4< 



als Volkstribun vorgeschlagen, dafs memoriam publicam suis manibus 
Brogitarus, ein sohlecbter, aber incendSt*— publicam mem, Cic. de 
reicher Mann» das Priestertbum Lcgg. IIL 20» publicls literis con- 
«tt Possbram' bi Gallation, und signatam memoriam publicam nul- 
den Königstitel erhalten sollte. lamhabemus. 
» admnü. Dem Ptolemiua, K6- ' }• 7i* f^an'um^ Von diesem, 
nig von Cypern, nahm er sein so wie von M. Paconius ist weiter 
Beich und verwandelte es in nichts bekannt. — Janiculo et 
«ine Römische Provinz. * — orhem Alpib. "W elche Figur? — in lacit, 
partiLus est, eine amplißcatio Prelio, in Etrurien. — arma. Wo- 
oratoria. Nach seinem Vorschlage zu diese? Einige wollen sie für 
aoUteu seine Freunde L.Pi8oMace- instrumeiUafabronmeMSiren, 
donien, A. Gabinius Syrien erhaU f, 75* cui f4ro? Vgl. Gat. II. 
ten. civem, Pompejum. S. {• 4* Cic. Brut. 17. Gatonem — at 
18. — aedem Nfmphar. In deren quem yirum dii boni! — T. Für- ' 
Tempel wurden die öffentlichen fanius war 708 Propraetor von Si- 
Listcn der Censoren aufbewahrt, cilien und Cicero's Freund. — Scd 
Cic. proCoel. 32. qui aedes sacras, smsus est. Vgl. Cat. III. §. o- — 
i^ui censum populi fiomani, qui m^rtuwn ülat* Warum? — con^ 
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tia, absentem de possessione fimdi dejecit: qui parletem sie 
pev Teatibiiiam sororis inatkiiit d«cere, tie agere fundamenta» 
«t tovorem non mod» TeüülidQ primet« aed omni adita «t 
limine« 

76 Cap. X.XYIIL Qaamquam liaec qnidem jam toleralnlia 

fidebantor, eüi aeqnaliter *) in rem pubiieam» in priratoa» iii 
bmginqooay in propinquoa, in aii en ee < in noa iimebalt te4 
nescio qaamodo jam usu obdui*uerat et perealloerat ci?it«tia. 
incredibilis patientia. Quae yero aderant jam et impendebant, 
qaonam modo ea ant depaUere potniaa^tlif anl fem? Impe* 
riom ,at iUa naeloa ^aael x ondtt» aecioa, estem nationea« re- 
ges, tetrarebas; Tota enim facereti« , ut In eos se potius' im- 
mitteret, quam, in yestras possessiones , restra tecta, yestras 
peennias: p^enniaa dico? a Uberitf a liberiaf medina fidina» 
et a ooii)u$Uiiia Tetcris nmiqnam ille eflßrenataa anaa Kbidines 
cohibuisset. Fin^ haec putatis, quae patent? quae nota 
aant omnibus? quae fenentur? aervorum e^ercitus iilom in 
vribe oonseiiptnmm faiaae, per qnoa lotam rem poblicam re^ 

77qne prirataa omninm pgastderet? Qnamolirem» ai crMBtnü 

(0 «tfMiiii»«*) CM. ro. OfMf. (p) fMT) Ml- «. 



JIngrandum. S. Cat. I. §. 29- — ^p- l^aclisat«? — tctrarchas. Diese, 

pium. Dieser ältere Bruder desClo» auch manchmal requli genannt ^ liat- 

dius war im Jahre 700 Consul, ten den vierten Tlieil eines Landes, 

dann Statthalter von Ci Ii ci eil) 704 Bi^veilen wurden die Besitzer ei- 

Centor« — Mororis, Clodiae. Diese neg ganzen Landes so genannt. — 

war die Genablin det Q. Malelliu pecuaiat äiea. Welche Figur? 8. 

Celer« und aeg sich wegen ihrer f. 64« — fuo« untnttir. £ Cal. I. 

Ausschweifungen den Beinaaien $. 6* ~ ^uae/HUwt'^tetwtturm "Wel- 

Quadrantaria zu. Cic. nennt sie che Figur? — Mtrvorum exmrtdMt» 

ralatinam Medeam. Die Wohnun- S. $• 88« und 89. 

gen des P, Clodius u. Q. Metellus J. 77. pudor — pudicitia. Vgl. 

auf dem Palatiniscben aügel Cat. II. $. 25* — esset %fero timenJ. 

fgen jKusammen. In welchem Sinne? Vgl. Cat. I. c. l. 

Si te, Catilina — vercndum. Cic. 

{. 76« obdunurat. Woher ist PhiL VL 2« Facile vero Iiuic de- 

die Figur genommen?— Imptrium^ nnneiationi parebit« ut in patnni' 

Per Praetor hatte prAtisionem, eonsoriptorpun at<(ae in vestra po« 

finunadt>ersioa§m, coircüioMmi in te«tate tit, cpii in «ua nunquamlme- 

Äer Provinz auch jus securüim» rit ! — Neejinto jj^dicare. Warum 

Die bürgerliche Gewalt hei fst ge- nicht? ^ niitffl m^fm. 8» ZwBpt {• 
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gladium tenens clamaret T, Annms: „Adeste, quaeso, atque 
aadite, cires: P. Clodium intaifecii ejüt farores» quos niillU 
jam legiSMM» nnlii« jadioüt fren^re poteranm» lioe f«m et 
Im dextera a cerficibiit Tastrift'r^puli; per me ut mmii ju»/ 
aeqaiUs, lege«, libertas, pudor, pudicitia m ci vitale manerejit;** 
eseet yero timeadam« quonam modo id feiret civitas! ISuno 
miß qnie ettf qoi non proliet? qui boh landet? qai iioii unam' 
poet hepminnm memoriaiii T. Anniam plurimom rei publicae 
pTofttitse) maxima laetitia populum Romanum t CilB'ctani Italiam, 
nadones omnes aff(ßcisse, et dicat» et sentiat ? Non queo, ye^ 
tera illa popaU AoiaaBi giiaAa qqanta faerint, judieai«. MaU 
las famen jäm aninniorbiii imperatornm ebrissimas nctorias . 
aetas nosti*a yidit, quavum nuDa neque tarn dluturnam attulit 
laetitiam , nec tautam^ Mandate hoc memoriae, judices. .Spero, 
multa TOS liberoiqaa Tttirot in re pablie» bona esse tisaros: i 
in US singoUs iu Semper exiscfanabitls, Tiro P. Godio, AihUf 
eoram tos Tisuros fuisse. In spem maximam, et, quemadno^ * 
dum confido» Terissimam adducti sumus, huno ipsum annnm, 
lioc ipso siiinmo Tiro console» compressa homiBum lic^ti% 
enpiditatüiaa fractis, legibus et jadietts 4Km8titalis» salntarem 
ciyitati fore. Num quis igitnr est tarn demens, qüi hoc, P« 
Clodio Tivo, contingere potuisse arbitretur? Quid? ea, quae 
teneds, priTata atque Testra« dominante homine foriosot quod > 
jus perpetnae possessionis habere potnissenty 

Cap. XXIX, Non limeo , jttdice? , ne odio inimicitiavam 
mearum inflammatus , libentius haec in illum eromere yidear, 
quam Terios« £tenim etsi praocipnnm esse debebat, tarnen ita 
conmmnis erat omniwn iUe hostis« nt in communi odio paene 
aeqnaliter Tersaretnr odium menm. Non potest dici satU 9 ne 
cogitari quidem, quantum in illo sceleris, quantum cxitii fue- 

rit. Quin sie attenditei judicea: nempe baec est qaaestio de 79 , 

, — # 

7S' lihentius — veriiu. Zumpt GegensaUc CIc. Tusc. I. 20* nos 
{• 690* Horn. Od. I. 164* ndvits nunc quidem oculis cernimuSy. 
a* ttQticam^ ilmfQoieQoi no^ag elmn qua« yidemui. — ßngite tgitur» 
•g dtp^tUtt^o^x»^*^^ — •»iiiU la Ual. IV. f. 28. S^umpt {. 736* 
weleliam Siaae? . QiÜ4 vuhu ext» Eine Apofiopefis. 

— veüet. VgU 1« 30- pro Arelix {• 
J. 79» cermmut videmus, J)te%e 16. $0 arbiträrer, §-82« — e^^ocare, 

Wörter aatersdieidea sich pur im Ciot pro-öext. c 62« cum iUe ola* 
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iji^vitu P. Cloclii ibogite. anitnis : liberae emm «nnt cogi- 
l|4v>iies nostra6f at> qiiae rolontf-M inloeBtiirf* itf ea.eeniks 

condiüojus meae: si possim efficere, ut Miloncm aLsolvatis, 
&e4 iu } si P. Cladiiift r^Tixerit« Quid Tidtp. exümuistis t quo- 
»aai'inodo 'illfd^ ynß Tivilft aCfieefel, quo« mortaii» inani eogita* 
Uon^.percastit? Qiud?.M ipte.Cn» Pompejiiftf qti ea Ticliite 
ac fortuna est, ut ea potuerit scmper, quae nemo praeter 
illum: si is, iaqu^tUi po^uisset, ut quacBtionem .de in orte P. 
Clodii ferre^i $ic .ipsmn ^ inferia excilare , WaniL pnuti» po-. 
ttua faGtaram f^i^ae? etiaia ai propter ateioitirti .'itrilet 0 iUnm 
ab inferis evocare , propter rem publieam non feeisset. Ejus 
igitur mortis sedetis ultores, cv^^ TÄtam si put^tis per yo». 

' '>e4titui p.oase9 nolitis ^) et de ejes »ece .kta qvft^Q eilt^. 
eadem lege, rdmiicere poasßt« .lala lex nmi^iiant «aaet 
19aja8 ergo interfector qui ^) esaet, in confitendo ab iisne pee-* 

80 nam timeret, qupa Ubecavisset? Graeu. homines deorum ho- 
nores tribuunt ii# Tiria« qui ^raaaoa .necayenmU. Quae ego 
Tidi Adienta! quae aliia ia «rbibna Gmciee! qoaa jrea. dmMB 
talibiif institutas Tins! quo» cantus! quae Qarmina! FlM>pie*ad 
immer talitatis et rellgiouem et memoriam consecrantur. Vos 
tanti canaerTatmrem populi, tanti sceleris ultorem» noa «dodo 
honoribua nidlia affieietUy atid etiam ad aupplieium Mpi.patie- 
nuni? Confiteretur , coiifiteretiir, inquam, si fedsaet« et mag- 
no animo, et libente se-fecisse, libertatls omnium causa; quod 

^aaet ei certe iion conütandum modo« yerum etiam praedi* 
«jandfuii« 

. • , , . . » « 

(0 voiuU^ Ers. C«).««|ISf<M) CM. Etf. Gfttr« &^ ii fMfD CaU. «. W> 
«Mtf<) laM«B «ialg« Codd. «• Edd. ir<a« 



lies prope ab inferis evocasset Me- dem TImoIeon ; die Thebaner des 

tellos* — sedttis, Ton den Bich- Pelopidas; die Athener dem Har« 

tern gebraucht. Cic. in Vatin. c. modiui und Arijrtogiton. — quas 

7« De quibus duos praetextatos se- resdi\>. Dcmosth. thqI nanctTto. 451. 

dentes vidcs. ad Quint, fr, IIL 4. ovg vUim r«? iveQysaiceg, ag 

duo praetorii sederunU vnr^Qlay lig vfiäg, anack xaig 

ugta^^p motpovovg rreitoiiiff^ey >uA 
§. 80. iis viris. Z. B. die Siryo- ^diie xai HfMtß il^W tfßg 

i^er dem Aratusi . die $^r.a«u^er aaii foi^ ^ioi;« 
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tit^ nisi 11t ignoscatur, dubitaret id f&ter! , ex quo ettam iWaeW» 
laudis essent petendä? Nisi yero gratius putat esse vobis, 
sui 86 capitis I' qpam- 'Testffi^) defensorem ftiisse; cum prae* 
'seitim hk ea eonf^saitfn^i' 'si- gratl esae ytelleda , honores* aastf- 
iqneretnr ainpliaalmoa. * 8i factum Tobüf läon proba^t^tor, (Vpiain- 
quam qui poterat salus sua cuiquara ^) non probari ?) sed ta- 
men u- minus • fortissimi viri Tirtus Civibus tgrata ce^^dissett 
itiagno animo constantique cederet et* ingratet ciritate« - Nam 
qliid CMCt ingratius, quam laetari 'cecetos, •'kigere eonl solam,' ' 
propter quem ceteri laetarentur? Quamquam hoc animo sem- 82 
per faimus omnes in patriae proditoribus opprimendi», ut, 
^ohiam. üDstv« fatntia' 6saeC gloria , periMftift'qaoqlife ^dt'in^ 
i^idiam< BOltram' putarchnQS/ • Kam quae* mM ipai* It4itaefi4a 
laus esset j cum tantum in consulatu meo pro Yobis ac liböt 
1^6 vestinä ausus essemj iii* id, quod conaber, sine maximiii 
dttoicatiöiiib«6. meir eMe antlurinii^aAttrar^ ^tüie^ 
aceieralumr «ab peniHio8<ttK**ieirem -ö6dae^ ''tacM 
periculuni non timeret? Proposita invidia, morte, poena, qui 
nibifo scgnius rem pidjitcam defendit, is vir„vere putandus 
iBdplüli ftmi caivi ptfaeikiiia • aflfice^ • beotier'meritOir 'dä 1^ 
i^ql^Iica ciyes; riri Cortisi v^ne supplicü» quidem jpamyi^ri« .^t 
fortiter fecisse poeniteat. (^uamobrem uteietur eadem con- ' 
fcssione T. Annius» qua Abala , qjia Nasica » qua Opimius, qua 83 
Jllavi«f,.piqna» JUtsmmr ipsiinHCC, «i |plitai>ii^:*paUiaa. /edaetir 
Ia*^i^etbV:-'si ingrataj'^^i^^ in mtl'fottdiia, consdliiitl!^' 
sua »Uej:i9tuji\ x.m* » .. ... i;. : • 

ii} veatri ordimU) Coii*^ - iiiieidifui) Yiti%»t . ••(•<>m — « >•'•} 
•* : : » ■•' i:' * «' • i. ,./'» .f . . *« ..«. 

§•81. "wi t/ffro. S. §. 8* — cum OL V. 34- *^fi cf* ß^<^* aQ^rui^S^. 

praeseviim. Welcher Gedanke mufs TioVog (fa/idyct re iLiäQyaiai,7i^6g tQyotf, 

noch hinzu gedacht •werden? — xiP(Svyii^ y.ncakufAtitvov. • — V^l. 

in ea coiij'essione, V.gl. §. 100» Ca|;. öo« — <yuai? mulier, \^\. §- 55« — 
II; $. 20. — sed tamtH^ '8.' $.'75. 5, ^Ä«/«, AV/^/Va, Ofrimüls, 

CaU HL f. .25. — propter quem. Marius. S. §. 8- — Fortuna. Vpn 

8« t« 68»' ' ^' . . . • ; diesem die Römischen Angelegeni-» 

$. 82^ periculuni qiwque, Ilefod. boHcn 'lattaMeii GlficlW'iftt oft die* 

Vl]U $0* fiiyed» 7ZQ>1y(iatu fteyäXotff^ BadeM*$«<87»<Fbilj II. G« 86«* 8ttSUi-i 

xiri vyoi^i i^Ue* wtu$qüü$iu. Pind. Ut 'iUnm^dMMvüteluBahp«^«!» 
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Sed hajui.beneficü gcttiam, ;|«idicet, Fortana popnU 
Jlomi^« et te»tr% fetilMUs, eft dtii immonaleft tibi deWfi pH- 

tant Nec rero quisquam «liter aiiiitran potest , nlsi qni nvl- 
Jam villi esse ducU numenve divinum; quem neque imperii 
.Testri nugiiitudo , neque 40) ille, n^c. eoeli aigaonunque mo* 
jknt, nee YicistitttdiBetr rerum. Atopie ordUm eaeiMli aeqne^ii 
.quod ma^iimtin est , ninjonun noalrorQBi saptentia; qai eaen^ 
,^ui caerimonias, qui auspicia et ip^i aanclissijne coluerunt » et 
mlHSy.suis pesteiis, prodiderunt.. 
4 Cap. XXXL ,.eat| oft prqfiiteie »Ula tUs lieqne m Ina 
eorperftma atqae in bae inb^cillilale todalM iseat 4]iiid^aiß» 
quod vigcat et scntiat|. et non inest in hoc tanto naturae 
tam.^) praedaro awtpi ,NUi forte idcivco eaae son potant» 
j^pU aen appurels ^ cemitnr: pi»ui4e q«eai luntma ipaaa 
Wentem, qua sapimaai qua previdc— a, que haec ipsa agi- 
inus ac dicimus , videre , aut plane, qualis^ aut ubi sit, 
tentiie possimus. £a Tis, ea igUnr* ^)'«ipaai quae. aaepe in- 

l^re^ibitÄ». hme nt^ iej^tale» ^tqiA OfiM «tlttUt«::::aUa«i,0 
pemiGiem e^dmcit ac ana^oUt; cui primn ittentaai faifeinl, «t 

yi irritare ferro([ue lacesseie for.usslmum virum auderet, yin- 

e<ire|tirqtte ab eet quem ai Ticiaaet» bdi>itiivtti eaaet impimitateiii 

(1) iamgue) L. Wettk«. («) #tf »It tffl igitmi^ ipta) L. §0 vist 0m Mt igUur) U» 
. . (3) ^mi^ 'ittmm'^ Ob^ «« BM. 



mam. V. e. 11. £»iliuit iUiian a i*e l>(iinostb. Plill. ni. p. liS« Reisite. 

publica . ♦ * fortuna quaedara m *ai ol ygdifft fify jttvta, tole «pyotf 

publicae. pro leg« M. §. 4^1. -1 ou noi€i, a'iX 'EkXt',ajioin<iP 

Nec vevo tjuistf» Ein ähnlicher Ge- olxfifii, ... — tanto tarn pr. S. 

danke ist Cat. III. j- 22* Vgl. un- §• 91.— iW«'— *üi<«^P«fc Xenopb. 

tcnj. 87. — tjuem^moifMt. Cic IM», 1* >4. 9*'8oc«atea wiAmtk^ 

de Nat dtoon IL «1. Goekstem den am Daseyn der Götter awei- 

ergo admirabilem ordinem incre- feinden Artttodein. ^ otVf yuo ir,f 

dibilemque conttantifm, ex qua ^«^^lov cvyt oQag, ? tov ca- 

' cbnserVatio et latni aniii|«im omnis /^«^»^ ^«^C^*« f i<^^^ y« »o»^^« 

örilUr, qui yacarementeputat, is iUfiifoiXiytty, ori\ovdiy yyiufip, 

ipse mentis expcrs habendus est T7^^!!^^TL'^ä^1S? 

«yi« ^« c^rp. - ,t non. Wel- 22- Soph. Aut. 61ß. .Iro^ilp yn? 

eM araumenliim? üebar-diMa nlu^oy lnos niifavtm^ ro 

neaative" Verbindung vgl. Giß. X«B^' , „,x - ^/ - 1 > -«^.«v- 
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£t UoemiAiii •M^einuun; Ntfa. eti Imnilaio dontflk^» m me*. 86 
tfocri quidem, judicea, deoran iiinliortalivm onra, res ilk per. 
fecta. Religiones mehercule ipsae , quae illam belluam cadere 
jiderunt, commosse so Tidentury et jus in illo «ttum retmtnste; 
Tot eniin jam, AÜNiiM.^tiimali «tque kiei, rosi inquam, im« 
plora atque testor« TOsgoe AlbanoHui obralae arae, sacrorum 
populi Roman! sociae et aequales , qtias illö, praeceps amea* 
tia, caesis proatratisqu^ sanctiasimis luciSf substructionniki in- 
9kph molü>oa oppresterat: Testrae tanir, arae Tttatcae rtHL - 
gioiiet Tiguenmt, Tetftfa Tis TiJait, quam ille omni 'seelere 
polluerat; turue ex tuö edito monte^ Latiaris sancte Jupiter, 
cnjus iiie lacus» nemora iinesque saepe omni nefarip atupro 
•1 seelere Monlarat» aliqnande ad mm pnniendiim eceloe 
apemistis Tobis illaisi Tobis T6strö {n ecinspeoia sei*ae, sed 
justae tarnen et debitae poenae solutae sunt* Nisi forte hoc^^ 
ediMSixasv iaCtom eise dicemuS) ut ante ipsum sacrai'ium Bo- 
sse defe« qnod est in fiuide Sextii GaUif inprimisbonesti 
el emati adoleseentiS) Mltd ipsam, inquam , Bonam deam, oeas 
proelium commisissetj primum illud vulnus acceperit , quo 
teterrimam mortem obireti ut non absplutus judicio iUo. nei^-i 
sie Tideretor , sed ad kano insijpiem podiisili reserrstelu 

Cap* XXXn. Nee Toro ■ aon eadens ira deovam baee 
ejus satellitibus injecit amentiam) ut sine imaginibusi sine 



Ca) «m) hAn Btstg« ««ggtUMM) AaJmt wmMmUmi «fiHM ttm itm« • • 



$. 85* imploro, in der Bedeu- äcceptrit. Vgl« pro Arcfi, {. 9. 

tuog von tuUi .appelto^ sueh pro daes« bell Gsll« IL^ 2I< bostiom. 

Balb. f. 13« pro Dejot. $. 42. — tarn parstiii ad dinicanduio am* 

f^oMtnim. Welche Figur?— «yiio* mna foitt utad Insignia accommo- 

Weil jene Altäre sChon rar dancU icmpiU defuerit. III. 15* — 

Zeit de» Tarquinittf Superbus ge- hanc ament* II. 19« 88. oS j^^o* 

gründet waren. — insanis mol, S. lii^ ^PQj (fgecii^ t/jßaXoy uyötou 

§. 53. l'iin- H. N. 36, 24» subslruc- «rj;y. — sine imaginibus — ubjcc- 

tiones insanae Capitolii. Ilor. Sal. ittr. S. c. 13. — mormtu — imagu 

II, 2, 5. Cum stupet insanis acies um. S. c. 13. — morUni lae* Wcl- 

fulgoribus et cum Acoliais faltit che Figur? Propert» £leg. L 

animui meliora recvaat. /acut« Nec «it in Atutico morameanha 

£• warem drei Seaea um Alba.. toro. 8. 89* Tirmiem consula- 

f. 86« BoMM lÜeoa. & {• 1.8> — rem Texafe. 
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< cantn atqae lofilBf liiie- exieqim», sine latnentii, sine lauda« 
tioailMiSy nn« lonare 9 oblttus oniore et luto» spoliatas üliu« 
svpVenii diei celebntate, quam doticedere etiam inünici solent, 
atnburcrctur abjectuB. Non fuisse credo fas, clarissimorum 
Tirorum formaa Uli teten*tmo parrioidae ' aliquid decoria affer- 
re» neque nllo m loo» potuu norteai ejo» laceUBzi,. quamüt 
quo Tita esset damnata. 

87 Dura milii, medius fiJios, jam Foi'luna popuH Romani et 
crudeiU YidcJxiUir, quae tot annos illum in haue rem publi- 
cani nisultare yiderec ^t pateretur. PoUnerat stupro sanctissi- 
mas* religtones; senalDS graTissima deorela p'evfregerat, peco- 
nia se a jiidicibus palam redemerat; vexarat in tribunatu se- 
natum ; ournium ordinum cou&eusu pro salute rei pubUcae gesta 
Mcidetfatj ae'palfia>e«pulerat| bbiia' diripoerat ; donnim in- 

, 6eiide#at| -lAeroSf 'Conjugem «leani vexarat; €n. Pompejo 
nefarium bellum indixerat; magislvatuttm privatorumque caedes ^ 
eßecerat; domum mei fratiis incenderat; rastaiat Etruiiam; 
Mrltos sedibos aö fenMtt' ejeomit; instabat» urgebat; capere 
a^€!iitiaili cititasvlcalia, proTinifiAef regba non poterant;. 
iiMlidebiintiir jam dotlii -leges , quae hos nostris servts addiee*' | 
rent; nihil erat cujusquam, quod quidem illo adamasset, quod ^ 

83 no» beo anne suüm foi>e pntai*et. Obstabat ejus cogitationibus 
M^,' praeter MileMini' Ipmm ükmiy qid' potdml obatave^ 
noTO reditu in gratiam qoasi deyinctnm arbitrabatur ; Caei« 
f ....... . . . • . _ I 

(i) dsvicium) 03x. Weislitf« 



§.^87*. mfdiuB fid^usy Zumpt $. Vgl., pfo leg. ]|tan. $• — ind^ 
S6l* A. Ü^", i^u^er^r* 'Olc. fm. dehantur\ : hgeti Naeb 'Aioöo. 

^:'''j[|uT^' .hoc vestijäln liotl vidct,' qua libcitini, qui non plus quam' 
quod l^^ortuha Ipsa,, qiiae dit^itur in urbanis tribubus sufTragiuin fe< 
cacca, vidit? — perfre^ciuit. Wo- rcbant, posscnt in ruslicis quoquc 
«lurcli?— vexarat. Durch die V er- tribubus, quae propriae ingenuo- 
banniuig Cicero's. — rescifii rat. rum sunt, fcrre« 
Die Verfugungen Cicero's als Con- • • « . • » 

sul gegen die Catililiarier. — Gn. fi's^» .r^düa in grat. 8. {• SI« 

Vgl. c. 36. 

c«rau. PbiU II. 42*' fii(6inoiia eflb-* pro Dejpt. Tumnqiiie hostem esM 
cit. — htrtgtstraluufn! Elrie oralo- duxit suüm. » J5fic, Vgl. pro leg. 

rische Ampllficalion ; er balte tlcn Man. 26. — circumscvipsisset. 
P. Scxtius Und Q. Fabricius schwer Piiil. II. 22. circumscriptuft a 
Ter wunde t. — capcrc oMe/itMun. natu Antomus. 
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saris* potentiam suam esse dicebat ; bonoroni animos etiam in 
meo 'Casu conteraserat : Milo unus nrgebat. 

Cap. XKXtll. Hic dii immortales, nt sapra dil^i, meii- 
tem illi perdito ae furieso dedevant, ut huic faceret insidias. 
Aliter perire pestis iila non potuit: nonquam illum .res publi. 
oa sao jure esset ulta. Senatos» credo, pra^rem eum cir« 
cimscripsisset Ne cum sol^iat quidem id facere in priyato 
eodem boc, aliquid profecerat. An consnl^s in praetore coer- 89 
cendo fortes fuissent? Primum, Milone occiso, babuisset suos 
consules. Deindc quis in eo praetore consul fortis esset, per 
quem tribonam, nrtntem ^) eonsniare'm crndelissime Texataln 
esse meminisBet? Oppressfsaet omnia, possideret, teneret;^ 
lege nova, quae est inventa aqud eum cum reliquis legibui^ 
Ciodianis, servos nostros, libertos suos fecisset. Postremo, 
ntsi eum dii imnuMrtales in eam nentem impuHssent» nt homc^ 
eiBPeminatas feviisBimnm vinim 'Oönai^tur oecidere , hodie renr 
publicani iiiiHam haberetis. An ille praetor,, ille vero consul, QQ 
si modo häec templa atque ipsa moenia stare eo vivo tamdiäy 
et consnlatam - eftts "eiCBpectaT« potnissent, ill^- -dtoique vims 
mall nihil fecisäet, qui mortnns/' nso- ex sms -aatellitibus Set.' 
Clddio duce, curiam incenderit? Quo quid miserius, quid 
acerbius, qaid. Inetaosius yidimus? Templum sanCtilatis , am- 
j^Ktudints mentiSf «consüii pubiicty -iftapulf nifbi», icraM aocio- 
rum, portum omninm gentium, sedem ab uniyerso jpojpnlo Ro* 
mano concessam uni ordhii, inflainniari, exscindi, funeslari? 
noque id fy^i a multituditie impctriu, . qu^mq^i^a^,^^^^ ^l»^-f 
rnm id ijpsum, sed -ab' uno? ' qni cum tantmn-'dusttft'i8it''nlit^rf^]^ 

. Ci> v<n>ll^ Codi. tt.. Edd. (s)'«lfor)jeod».Goloa. lo. . • i/^m t . 




S. $. 25. virtiudth constd. Aehn- de .Off. II. S> Re^^tn, populomni,^ 
lic£ J..86» niQrtira läcerari. ^ro riationum poriüs crät et refugiüm 
Sext. c 5. Hoc ädvcntu P. Sextii, scnatus. Vgl. Cat. IV. c. l. — m-' 
tribunorum plebis iiovorum, qui flammari — funestari. Welche Fi- 
tum extremis diebus cousuiatus gur? Nach dem Glauben der alten 

13 
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visiii' podMuniuii abjedlf vt eain mortiAis incttiderett quam 

91 vi\'U8 everteraU Et sunt, qui de via Appia qiK;rantur, taceant 
. de curia et c^ui ab co spirante forum putent poluis^ defen- 

dif cajus aon reatiterift cadarori 'Coria? £xeatatei ezcitalelfK^ 
snm^), ti poleatiai ab inferit. Frangetis impelaiii nvi, cajtis 
vix sustinetis furias insepulti? nisi rero sustinuistis cos, qui 
cma facibus ad curiam cucurreruntt cum falcibus ad Caatoria, 
cum gladüa toto foro ToUtamni* Caedi yidiada. popalam Bo* 
manam, conoionem gladiis *dialiirbari, cum audiretur aUenlio 
M. Caclius , tribuuus plebis , vir et in re publica fortissimus, 
et in suscepta causa firoiisaimaa, et bonorum yoluntati, et 
auctoriiati senattta deditoa, «et iai.kao Btilonia üwe mridia aire 
fertuna , AngolaH 9 dirina «t •lacredibil» fide, 

92 Cap. XXXiy. Sed jani satis multa de causa: extra cau* 
aam eiiam «iiuift fortaase i^uJtf^. Quid restat« nisi ut orem 
oJbleBter^pw iway jadicea, iit4mqiBuaerioQrdiaiiiliibaatk|)aMm^ 

. no Tiro 9 quam pipse non imp]o|*at; ego, etiam repugnante hoc, 
et imploro et exposco? Nolite , si in nostio oinniuni fletu 
' nullam lacrix^am adspexiatia ^l^is; ai Tuliam «emper .euit> 
dem, ai rooem^ ai o^atioMm .ai^rt^em - ac lioii mutatam yida* 
lia, hoc ittintfa rci- parcerel Habd apiOt an ntulio etiam stt ad-* 
juyandus magis. Etenim si in gladiatoriis pugnis, et in in- 
fimi gemm hornnW' coi^ditione atque fortuaa . timiidoa e^ 

(1) eum) codd. L. Em. Sch. a. Edd. 

V^ker Ti'iirde ein geheiligter Ort Cic. Brut. 79* talis tribuuus plebit 
dnrch Leichname befleckt. fuit, ut nemo contra civium per- 
5. 91. furias inscp. Nach der ditoruin populärem turbulentam- 
Ansiebt der Alten konnten Diejeni- que dementiam a se&atu et a bo- 
gen, w«lcbe «icht nach den geböri* norum cauta steterit conatantiiis» 
gen Ceremonien begr a lwen -warea^ — dediuu* 8. pro leg. Man. {. 20* 
%icht in die Unterwelt eingehen. f. 92* 'vukum semp* mmd, Naeh 
Die Seele des Clodius irrt also als Plut. Gle. legten die Richter dieses 
b^ME I>Snion noch, ai^f der Wi^lt Betragen des Milo- für Stola und 
herum. — -od Casiorz's. Zumpt §. Halsstarrigkeit aus, was auch be- 
762. — toto fovo. Vgl. pro leg. sonders Veranlassung zu seiner 
Man. §. 7- — uolitarunt. Vgl. Cat. Verurtheilun^ gegeben habe. — 
11. $. S* «r^ caedi. Zvvi&ciica den ,i.ti,td *cio. S. Cal. IV. ^. 9' — 
Anhäiigcra des Milo und Clodius diuiorü** S. Cat }. $. 29« — v*^ 
njÄ et oft blutige . Streitigkeiten j fiMi.fot-tißna^ ' Ci^ .Oftl t 1^3« est 
besonders in d^er Versainniliingt antem iiÄma ^^p^Q .et fortnaa 
nielalie ein .FrevM dei MUo hielt, ^^et^firw^ : ^ 
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BiippficeB/ et, 11t Tirere liceat» obiecrantes, etian oditaeso^ 
- fooms; forte«» et aninoaoa, et ae aeriter ipsoa inoiti oflTeren» . 

tes, serrare *) cupimus ; eorumque nos magis miseret , qui 
nostram misericordiam non rcqairunt, quam qui illam efllagi- 
taut: qnanto hee raa^ in fortisaimia dTÜnia &eere debenraa ! 
Me qidd^', judicea, examnunit' e|^ interiuimt liae Tocea MU93 
lonts , quaa audio assidue j et quibus fntersam qnotidie, 
„Valeant, Talcant, inquit, cires mei, yaleant; sint incolume», 
«aint florentes, aint l>eati; atet haec urba praeclara mibique 
patria cariaauaa, qnoquo modo meiita de me etit; mitqailla 
re publiea eifea mei (qaeniam mibi oam illia m>ii licet) aliie 
me ipsi , sed per me tarnen , perfruantur. Ego cedam ^ atque 
abibo* Si mihi re publica bona fmi non licaerit, at carebo 
mala: et fuuai primam ^) teti^ero bene moratam et liberam 
eifitatem, in 'ea eonqnieaoam. O frustra, inquit, siiacepti94 
mei labores ! o spes fallaces \ o cogitattones inanes meae ! 
Ego, cum tribunoa plebiat re pttl>liGa oppressa, me senatui 
dediaaem, qoem. e »tinctu» acoeperamf eqfoilibat Bomaniai ' 
qnoram virea erant debilea: boma viris, qui omnem anctorita» 
tem Clodianis armis abjecerant: mihi unquam bononim prae- 
sidium defuturum putarem? Ego, cum te (mecum enim aae- 
piasime loqailur) patriae reddidiaaem, anbi pntarem in patria 
non fntomm locnm? Ubi nnne aenatna est, quem aecnti an« 
mus? ubi equites Romani illi, illi , inquit, tui? ubi studis 
monicipiorum? ubi Italiae TOcea? ubi denique tna ilU) M* 

• * 

■ ' I" 

{. 93. yaleant. Welche Figur? de nach Clodius Abgang rom Tri- 
^ steU Vgl. Gat. II. §. 2. — patria bunat, VoUistribun, und suchte 
car, Milo war xwar aus Lanuvinm; das durch jenen geschwächte Anse- 
allein Cic. de Legg. 11. 2. nos et ^en de» Sonata wieder berxustellem 
mm patriaai dioirnns, ubi nati^ et >^ tpum $§euti tumutt nach Eini» 
lUmn, qua axceptt aamasi sad ne- gan in Besieliuiig auf die vomS)^ 
.«0Me, est caritate oäm praaitare, nata gewünschte BficUialir Cice- 
tfm rei pnblicae nomen tiniveraaa ro*t ; nach Andern auf die ganzli- 
civitatis est. Vgl. {• '94. eitr«- che Hingebung in den Willen des 

Zumpt 649* ' * Senats. — etjuitM tui, S. Cat. IV. 

f. 15« ^ mumci/Horum* S* Cat. U. 

(•94^ ttikuimu pltbu* ftlUowur- }• 24> 
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Tollt, qiiae ^larjinU (oit. •uxUio, to« atqae äefentM Mtla* 

iie ca aoH, qui pro pe totiea morli me obtuli, Dihil poteaC 
opitulari? ; . . ' 

95 . Cap.'XXXV. Nec vero baec, jadicea,.Dt ego biumv 
flena, aed Iioc eodem loquituv yaltu, quo yidetia. Negat enuii 

* sCy ncgat, ingratis civibus fecisse, quae fecerit 0* tiniitlis et 
omnia ciicumspiqi^ntibua pericula, iion negat« Fiebern et in- 
fknam multumliiieaa, qnae P. ClodUo duce fortmiia y^atria im«« 
miaebat, eain, quo tutior eaaet yita Teatra, ae feeiaae com« 
memorat, ut non modo virtute flecteret, seJ eliani tiibus suis 
palrirooniis deleniret: nec tcimet, ne, cum plebein muneribua 
placarit, Voa non conciUarir .meritia in rem publicam aingala- 
ribna. Senatua erga ae benevol^ntiam temporibna bia ipsia 
aaepe esse perspeclam; vestras vero, et vestrorum ordinum 
occursationea, sludia , aermones« quemcunque cursum foi:tuna 

96 dedent, actown ^) ablatnrnm eaae dieit. MeminiC eliam^ aibi 
Cocain piaeeonia modo defuiaae, quam minime deaiderarit) 
popuH yero cunclis sufü-agiis, quod uiiam cupieiit , se consu- 
lem declaratum nunc deniqu«« si baec ^ coutca ae aint fus* 
tnra^ aibi facinona anapiciohemt non facti, enmen obataw« 
Addit baec, quae eerte yera attfit ; forlea et aapieatea yiroa non 
tarn praemia sequi solere recte factoj'um, quam ipsa recte 

(i) fecif) focissct) CoJJ. n. Edd. (i) vita nottru, tumm 90 /ecu»e) CodcL «, £dd. 
(3) 4ecum «#) Vulg. (4) han: arma) Vnlc. 



§. 95. se Jeci'sse — ut. Zumpt IT. c. 45- muneribws, momimen- 
§.615. Vgl. Cat. III. §.7. So auch tis, congiarlis, cpulis, multitudi- 
oben §. 63* — eam. S. Cat. 11. §. nein imperitam lenierat. 
27. — tribiis patrimoniis. Ascon. §. 96. voccm praeconis, Nach 
puto , jam supra dictum , Milonem geschobener ."W ahl wurde der £r- 
ex familia futtta Papia; dainda Müblte .yoai ^ Haralde ausgarofea* 
adoptatnm fttitse a-G. Aanio, avo Dia .CDmitian .waren dnreli die 
auo materno^ tartiiMi patrimo» Cladlaner oft onierbroeban wer- 
nium videtur significare matria: deo. •^\' fortes. ei 'sap* vitot, Cie» 
^ttd enim quod fuerit, non inve- de Off. I. 19. Fortes igitur et nia(^ 
nie. Milo hatte sich nach Plin. nanimi [sunt liabendi, non qui fa- 
ll. N. 06, 15 eine Schuldenlast ciunt, sed qui propulsant injuriam. 
von 70O1OOO Scsterzien durch Vera autem et sapiens animi mag- 
feine Veschwendungen an das Volk nitudo, honcstum illud^quod maxi* 
sugezogen. ■ dpUniret. Wovon me natura sequitur, in factts posi- 
isl dai Bildbargaiiomman? ^Plüt» tamk^dün in gloria iudicata 
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faqta; se nihil in vita, i^^. prae^arissime fedsse, si ..^id^ 
nUiil Sit praestabiHiu yiro^ quam pericali« piitriam -Ixbrnre^ 
beatos esse, (pahm m honori fuerit «i suis dTibos; nec97 
tanien eos miseros, qui bencficio cives suos vicerint : sed ta- 
rnen Omnibus ipraemiis.YiiXu US, ai. esset habenda ratiQ p^ae^ 
nuonim, • amplissimum em. praemifi^ gloriam; esse Jiaiic 
nnam', qiMt^ breTitatepi vitae posteritatU memoria consolaretar; 
quae efficeret, ut absentes adessemus, mortui vireremus: haue 
dcnique esse, cujus gradibus etiam bomines in Collum vide» 
rentur adscendere^ 9,De ;ne, in^it, i^^mper popnlos Ronian|i9|.98 
temper omnes genW loquentur, nnlla nnqnam obmutescet tb« 
tustas. Quin hoc tempore ipso, cum omnes a meis inimicis 
faces InYidiae ^eae subjiciantur ^) , tarnen omni in h^n ^^nm»^ 
cpetu, ^atiis agendisi. et gra|plalionibus.luibendui^..et oaai 
•ermone eelebramnr.. Omitto Etrariae lestos et aetos, et in- 
stitutos dies : centesima lux est haec ab interitu P. Clodii, et 
opUK>r» altera: qua fines imperii popuü Ro^nani sunt^ e4. lu^t 
Boltfm faiaa jam de ülo, sed etiam laetitia pera^avit, . .QnanK* 
obreim vihi eorpns boe sit, non, inquit, labor^, quomam om- 
nibus in terris et jam versatur , et Semper habitabit nomijii| ' 
mei glovU." ^ 
:^p. XXXYI. Haec.ta meeum .tas^, bi» d>seMtibiiei99 
aedriisdem apdi^nlQiii^s l^fso ego te^om J||ilo» Xe q[iddeiil» 

(1) nib/i0immtmr) Bn. Conj. 8ek. 



II, I V-« 

• ' •7t » • • * • 



J. 97» sed tarnen, an das Obige sentio, cum tanta celeritas animoj 

/orUtUsap. anknüpfend. Ci<;. pro rum sit . . . non posse cam natix- 

Babir. Fosth. 1. Sed tarnen, ai ram , quao res eas contineat, esse 

qals^ est, qui illam Postumi — te- mortalem ... et cum simpIex am. 

meritatem vituperandam -.^tet« ni natüra easet,' ttemielMb^'rM, 

ego e|u8 opinioni non repugno ; non pos8e eum dividi. 

illud tarnen deprecor. . . — glo- §. Qg. faces invidiae, Welcbe 

nam. Gloria wird von Äonor, wel- Fig|ir ? j. .75.. Cat 'I. $. 29- 

che die Bürger geben, unterscbie- — gratiis agendis. Cic. ad Bruti 

den. Vgl. pro Marc. c. 8. de ep, 3. nlliil est in me inane y no- 

Ittr* II. 35. gloria est consentiens que enim debet; sod tarnen om- 

-laiia bonemm, iocorrupta yoic nium ordinum consensus, gratia- 

Ipene jiidicantiwn de.MeeIle«ü.Vi»^ mun aetio gratulatioque me com^ 

tute. — consolaretur, Ist dieükgaa^ aMMret.*- 

grammatisch richtig? Ygl. «Oat - . |.'99« '^ t-«*«» iCidr ad Fant« 

AlA>.Si. Sie mihi ftrafUMi:, sie n 9^ fu^ |MofiBci0, |»».Ji 
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eum iito «nimo et 9 satb iandAre nett possum: sed, quo est 
istä' magit dfrina Tirtat , eo majore a te dolore diTellor. Nec 

Vero, si milii eriperis, reliqua est illa tarnen ad consolan- 
dum querela, ut his irasci possim, a quibus tantum minus ac- 
eepero. Non entm imnrici mei te mihi eriptent» sed amicitsi- 
'wBÜt non ipale aliqoando de me meriti, sed semper opdme. 
NuUum nnquam, judices, midi tantum dolorem inurelis, (etsi 
qais potest esse tantus ?) sed ne hunc quidem ipsnm, at obli- 
Tiacair,' ^aati me semper feeerids« Qnae ai tos* ceph oblinoi 
attt' ai in me aliqnid offendisday cur non id meo capite potias 
luitur, quam Milonis? praeclare enim vixero, si quid mihi 

lOOaoctderit priasy quam hoc tantum mali yidero* " Nunc me una 
eottsolatio snstentat) qnod tibi» T. Anni, nnllnm a me «morisi 
nnlhmi «todiif nnlhun pietitit offieiimi delsit Ego InlmfibHiis 
potentium pro te appetiri; ego meum saepe corpus et vi tarn 
objeci armis inimicoi*um tuorum^ ego me plurimis pro te 
ittpplictem abjeci; iMma, fortonas meas ac Hberonmi meora» 
in eoqimaiiionem moram temporan eontiiK; boe denlqne ipso 
die, si qua vis est parata , si qua dimicatio capitis futura, 
deposco. Quid jam i^tat? quid babeo, [quod dicam^J quid 
iaciam pro tais in me meritist msi ut eaip fort1lnaa^ qiiae- 
' ennque erit^toa, docam meami Noh recnso« neu abnno: Tos- 
que obsecro, judices, ut yestra beneflcia, quae in me contai- 
listisy aut in bujus salute augeatis, aut in ejusdem esitio occa« 
iura esse yideatis. 

101 Cap. XXXVIL His lacrimia poa morelar Ifilo* - Est 
quodam incredibili robore antmi :r%silium ibi esse putat, obi 
Tirtati non sit locus: mortem naturae Bnem esse« non poe- 

. •' '«.1.1 « . . * . . 

al^um babes, in optimam par- est, in^o jam offraderis. — n 

tfem accipies. de senect. IQ.— inu- (juid acciderit, S. Cat. IV. f. 3. 
retis. Vgl. Cat. 1. J. 13. — etsi. §. lOO« tempovum. i>ro leg. 

S. Cat. IV. §. 22. — m me aL Man. 1. — dimicatio capiüs* 

offtndistis, Cic. Verr. c. 25. Hos- Vjgl. §. 82. pro Balb. 9. qui din»- 

pes janitor, qui nihil suspicaretur, tatioan capitis > ^ morti se ob* 

▼oritosy na qnid in ipso sa>k>ftn» • 

deri^ bominem.suBinui vi'tetinere * '«f. 101« mthm üttrwd,' roimrt 

0Dapit.'.'cd ^mSM. ir» l. ffi^ «a. Giapio9dslrinftqait.«. hs» 
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Bam. "Sitiiic ea neiile, qua naftus eti ^). Qaid Vos, ^dices? 
quo tandem aninio eritis ? Memoriam Mj^onis retinebitis , ip- 
suni ejicietis? et erit dignior locut in terris ullus, qai haue 
Tuttttem excipial^ quam qai pitNst^til? Yos» -fos «p* 
peUov fortissimi tIH, qui multirai pro Te pubUct umpdama ' 
effudistis: vos in viri et in civis invicti appello peirfculo, cen- 
tariones, Tosque milites: vobis non modo inspectairtiba», te4 
etbon armatia, et knie judldo prae&idaalibttir, liaeö laaia tdm / 
tUB elf! hac ttirbe eiptUetor? extarmiiiabitiir'?' projicietur? ' O102 
me miserum , o me infelicem ! Revocare tu me in patriam, 
ISilOy potuisti per hos; ego te in patria per eosdem retinere 
nbn 'potbro? quid raspondebo Hberia aiek, qni te paxentem 
altemm patant? quid fShi^ Quinte £ftitcfr, qui nmic abes, con^r 
sorti mecum temporum illorum? mene ^) non potuisse Milo« 
nis salutem taeri per eo&desi, per quos nostram iUe serrafr« 
•et? At in qua eansa^ non potoiade? <^iuie "eit fgMi getihm, 
A quibns non potuisse? Ab iis, qui niäitiiBe''P. GlodH nioit» 



^ acquierunf." - Quo' deprecante? Me. Quodnam ego concepi XQ^ 
tantum scelus, aut quod in me tantum facinus admisi, judiceSf* 
eum illa indicia eommunis exitii indagavi, « jpatwifeci , ^finiliidi^ 
exstinxi? Omnes In me meosqne redundant ex fönte illo dolo« 
res. Quid me reducem esse voluistis? an ut, inspectante me> 
ezpcllerentur ii, per quos essem restitutus? Nolite, obsecro 
Tos^'.j^tij nuhi &erbio]rem reditam esse, ^^nam fnerit ille ipse 
dieeessna»* Nam qui possnm polare», jae/reistitotam .^0» äK 
distiab^^) ab iis, per quos restitutas sum? 



^f^Sed hie ea mente natu» ett) CodJ. Sed hic ea mente , qtia natus, tet) Codi. 
Si hic ea mente ornatu* 0*f, quid voe) WsUke. (s) nu) Vttlf* (3) dU- 
iraiar) Codd, u. £4dU 



• « 1 



robore animi atque hae indole ▼Ir* ^ua causa — • quo depreeanUn £s 

tutis ac continentiac fuit. — mor- findet hier die Figur , welche die 

teni — poeiuim. Vgl. Clat. IV. §. 7- Rhetoren subjectio nennen, statt. 

— expcUetur — pvojicietur. Welche Vgl. pro Rose. Am. 1. — a quibuif 

Figur ? Cat. II. $. I. Demoslh. in wie $. 56* ab abjecto. 
Aristog. . p. 798* Reiske : ii^QUsat, $. 103« tatumn scdtu. Gic. pro 

Qlipa^ i* fyc mUmf, di^iUip* Serxt, 69, Quod tantum est in me 

f • 102* qui nunc ab. Er war sealui? quid tamopera daliqui illo. 

Caesarea Legat in GallieB, — Mm illo die, eum ad yos indicia t ^^"^ 
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• 

::..lpap. XXXWIL ' Utinm diitumnortales fedatei^: (pftce 
toa^.^ttd«^ dix^nmi meMo enfan, ^Bftifoelerate 4icam in te, 

quod pro llilone dicam pie) utiilam ') P. Clodios non modo 
Wveret, sed etiam praetor, consül*, dictator esset potius 

104 quam spectacfüiini viderein! 0$ dü iqunortides ! fprtem et 
A'Tobia^.|iidieea^t^ii»erTiiiidiim Tiniiii!i.;„9fuiime| mtniiney in- 
quit: imiiio vero pöeaaft ille delutas luerit; nos sabeainiis, si ita 
necesse «st, non debitas/* Hiccine vir patriae natus, usquam, 
'•: ^isi'ia'patiiui» m^ii^tur? aut« ai (oi^te, pro patria? ha}^A yos 
amott' jnanniiKttita retiaebitU« corpoiis in.ltalia miUiuii aepaU 
crum esse patiemtni?- hanc: ana quisquam senteati« ex Kac 
urbe expcllet, quem ORines urbes expulsum a vobis ad se vo- 

X()5 CtttmnJt;? O terramiijam beatam» quiie hunc vir um exceperit: 

ii6ifiie''eiiti4i prae lacnJoÜB jam loqui po^sum; et hie ae lacritnit 

deXendi vetar. Vos oro obtestorque., judices, ut in senten- 
tils fereixdis, .quod se»tie\is, id audeafi«* . Vestram virtutem, 
i jnjititMiip ,,Meaay.#aabi ^areijUy , ßtmmo ^rob^hitt qnM jodi« 
dlMiü d^geiidw«. ^iii.iuii4..«ft..*ifjenti4l^njUD, . et jaunis^oum 
qucinque del^U.?)..;.. ' .f., *• *: */• 




ras^ confessioiies. coibmams entü tat, ül in ciiltfa Sattf'Aut, »f 4bfl«» 

Ätidß -IPIacc. 2/ rei^iÄr B«rtt -aoi conferamus. — ammi 

poenain» qui uidicia..«t'n">Mi^^ mpi^enta. Worin bestellen diese? 

exitü exccpit; cur sibi confidat is, — corporis scpulcrum. Die Alten 

qui ea uroferenda .et patefacienda hielten es für ein ünglUcU, aufser 

curavit? — * * »•» dem Valeria nde zu sterben ? Eur. 

' . ^ Pboen. 1461. ^*>oy cf* '^r«xoü- 

f. 104. si forte, ittvxo».^ Gic ad cthwtti üv, 9(iyy€¥€, iy yfi naiQi^,, 

Qu. Fr. I. 2. Intelligis nihil eiM a m$ noXir (^vfnovfiiniy naQtjyo^euop» 

met nisi orationis acerbitalem et tSe toffov&e yoZv xv^oj ;f-^n>c f*^ 

iracundiam, et, si forte, raro Ute- r^ac* xti douovg u/raiieca. — vir- 

rarum missarum indiligentJam re^' türefn — ^r/em. Vgl. 4. — ' mihi cr»^ 

preheiisam. ad Att. XIV . 13. Hes^' r/üe* Zumpt }. 796- extr. • 
, I. ii: »•»'^.•1 , • * » ^ .'/ . '* . . 

■ ' . M t' , :j , . . .• : .\ • i . . 

*'J . I " UM ' \ : 
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D r u ck f e h 1 e r. 



1) Zur Vorrede. 

3. 1. Z. 8. V. o. I. CiMronischen. 



2) 



S. 5. Z. 5- V. o. 1. cnnctis 
8. 6. Z. 6. V. o, 1. alter 

5. 7. Z. a. V. o. I. Primoni 
8. 9. Z, 6' V. u. I. ToSf 

6. 10. Z. 6* T. o. L tuat: 
Ibid. Z. 8. v. I. a«f*iiis 0, t 
A» i5* Z. 6. T. «. 1. veiiqait. 
8. »S« Z. 8. 11. U araüid 

8. 8«. Z. ti. T. o. 1. eoMtitsta» 
8. 33. Z. 7* v> 1« aeeofliiao^Mtft 
8. 66. Z. 8. «• 1. invidlM 



Im Texte. ' 

t 

S. 61. Z. 5- V. n. 1. viaeerlbnt 
S. 73. Z, 13. V. u- 1. Nunc 
S. 86. Z. 4- V' u- !• edujcruiit 
S. 91. Z. 6. V. u. 1. taciturnitas 
8. 99. Z. 3. V. Q. 1. integros 
8. ii4> Z. T. «• 1. ^uaMtiis 
8. fts6. Z. t. o. 1. p«fdp«r» 
8. i46> Z. 8* T. «. 1. neoetMrU» 
8* i74* ^ *• o. L'ftdlitto 
8. 198. Zi 18* o« J« apiid 
8. 195» Z. «. T. a. r. atsdia. 



3) In den Anmerliungen. 
(a Mratot dia arata* «ad 1» dla awaita Colniaiia.) 



8. 6. Col. a. Z. 1. T. a. I. Jakra. 

Ibid, b. Z. 9. o. 1. Flae«. 

Ibid. Z. 4* ▼* o. I. Cavpadoaiaa 

8. 8. Col. b. Z. 6. T. «. 1* WfU^WtüQ 

S. 10. Col. b. Z. 3. tt. I. pertarreri 
S. i3. Col. a. Z. 3. o. 1. snnt 
Ibid. Col. b. Z. 4. ^. «• 1. Att. 
8. i4- Col. a. Z. 4. V. u. 1. Cyzicus 
S. 16. Cul. a. Z. 9. V. u. 1. Alcxandr, 
S. i7. Col. a. Z. 3. V. o. I. Aesch, 
8. 30. Col. a. Z. 6. V. u. 1. Zumpt 
Ibid. Ool. b« Z. 6* V. o. I. myoparoaam 
8. ai. Col. b« Z> 6. ▼• «. 1. pobliaaa 
8. «4« Col. a. Z. 6. V. «• L Pbom. 
8. 16. Col. b. Z. 6. o. 1. 533 ; 
8. 18. Col. a« Z. 7. o. L dt$r6vitOS 
8. a9. Col. Ii» Z. 6. a> I* imn^ftp 
'8. 8«. GoL «• Z. a. V. Ob I* 86a* «tc. 



8. 8t. Col. b. Z. 1. V. V. 1. datttlit. 

8. 34* Col. b. Z. 6. V. B. L HiapanUa 

8. 36. CoU a. Z. a. T. o^ I. 7t^^fU9f 

8. 36. Col. a. Z. 1. v. u. I. Pia. 

Ib. Col. b. Z. 4. V. o. I. X^Q^^ 

8. 37. Col. a. Z. 3. v. o. 1. 3a3 

Ibid. Col. b. Z. 8. V. o. 1. 345 

8. 45. Col. b. Z. 5. V. u. i. 0 und Z. 6. tcag 

S. 59. Col. b. Z. 1. V. o. 1. 

8. 64. Z. 6. V. n, I. sarach^bllebcnen 

8. 68. Col. a. Z. 5« V. a. 1. Au^sttui 

8. 7o. CoL b. Z. 7* u. I« Oitbndataa 

8. 67. Col. a. Z. 7. o. 1. aottiaatoras 

8w 9«. Col. b. Z. 10. T. o. I, 8all. 

8. 106. Col. b. Z. I. T. o. 1. 

8. laa, Col. «« Z. 8. «• 1. dia 

8» 160. CoL b. Z. II. tr. of 1. talo 

8b 191» CoL b» Z. 6. V. L fenuw. 
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